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Foreword

Bavinck divided his book into two parts, following the title: the first

part, therefore, deals with "Biblical Psychology;” the second part with

"Religious Psychology.” The first part has been prepared in an English

translation, though without a "Foreword," for some time. It is only recently

that the second part has been put into finished form.

This "Foreword" has been added to the book because within the second part

are to be found ideas with which the translator disagrees. As any one

acquainted with Bavinck knows, Bavinck incorporated into his theology a view

of common grace which had extensive implications in various areas of the

truth. The translation and publication of this work of Bavinck must not be

construed as agreement on the part of the translator with all that Bavinck

writes, especially in this area of common grace.

I have not entered into the body of the material such objections as 1

have to this material because I believed that such intrusion of material other

than Bavinck's would interrupt the flow of the thought. The reader shall

therefore have to remember that Bavinck's views are presented without

endorsement.

Nevertheless, we consider this material to be of such interest and help,

especially to those who are engaged in the work of teaching covenant children,

that a translation and publication of it is worthwhile in spite of elements

with which we disagree. Bavinck did work in the area of Christian Psychology

which is not to be found in any English writings so far as I know.



 PART I ~ BIBLICAL PSYCHOLOGY

Chapter I

The Character and Significance of Biblical Psychology

Certainly there need be no fear entertained that people in our circles

should find the discussion of certain subjects which belong to the area of

so-called Biblical Psychology unnecessary and superfluous. In the books which

narrate the history of psychology, the knowledge of the soul, which is on the

foreground in the Bible, is either entirely passed over or treated very

scantily. There are not many definite works concerning biblical psychology,

at least not in our language, and they are not usually suitable for use by

teachers.

There is something surprising in this neglect of biblical psychology.

The ideas of men who have exercised little or no influence on the history of

psychology are amply set forth; but the psychology of the Bible which, even

from an historical viewpoint alone, has certainly acquired an extraordinary

significance, is unconsciously or intentaionally omitted. And then people

sometimes still complain that the youth know nothing anymore of the Bible, and

therefore no longer understand a large part of our literature and art!

Neverthless, however this may be, our Christian teachers ought to go in

another direction and acquaint themselves with what the Scriptures teach them

concerning man, his nature, his faculties and abilities.

But just as soon as we begin to think of that subject which bears the

name of Biblical Psychology, we face a great difficulty, a difficulty which is

repeatedly felt and discussed and which has given rise to different opinions.

The question is asked whether such a subject actually exists and can lay claim

to the right of existence. There are those who give without hesitation an

affirmative answer to this question and marvel somewhat concerning the

question itself. How would the Bible, which from beginning to end deals not

only with God, but also with man, his origin, fall, redemption, destination --

how would it not also contain all those data which are necessary for the

  



 

 

construction of a psychology? They assert then that the Scriptures present to

us all the material for a complete and systematic psychology; that this

psychology, when built upon the Scriptures, has by far the preference over

that scientific psychology which is constructed by man himself from the

investigation of human nature by itself and with others.

But there have been serious arguments raised against this opinion. On

the other hand, it is said, the Bible is certainly not given for the purpose

that we should be able to derive from it a complete psychology. Because it is

a book of the revelation of God and yet further, of the redemption in Christ,

we must use it for that end and not for all sorts of scientific pottering. It

is only authoritative for us in those truths which lie on the

religious-ethical level and which concern the mutual relation of God and man;

but it may not apply to us as a fountain of knowledge for all kinds of

Science. If the Bible gives us a scientific psychology, one could with equal

right assert that a scientific cosmology, geography, astronomy, physics,

general history, logic, philosophy, etc., ought to be constructed from the

Bible; and where then is the independence and freedom of all these sciences?

We would return to those times in which theology, and in particular dogmatics,

arrogated itself to be the only and complete science, and knew how to give an

answer to all possible and impossible questions. Just as then, so also now

again all science would be swallowed up by theology; or at least would be

deprived of the right of independence and free investigation. Why, e.g.,

Still search nature and man, heaven and earth, if the Bible gives us

infallible and perfect information concerning all these things? We would then

have nothing more to do for scientific development than to study the

Scriptures. It would be the principle, the sufficient knowledge-fountain of

all our wisdom, and it would make all further study superfluous.

One feels the weight of these criticisms. They are not really without

foundation, because now and then one meets with such a view in the church. Is

not Scripture a lamp before the feet and a light on our path? What do we have

to do with all that worldly wisdom which is nothing else but idle philosophy?

What does Jerusalem have to do with Athens, the Christian with the

philospher, the disciple of heaven with the scholar of Greece?

Tertulllan already spoke in his time,

repeat this.

In this way

and many after him, until the present,

But at the time it appears from this, that the question, if

there exists such a subject as biblical psychology, is of much more general
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scope; and really the entire principle of the relation between theology and

science, between revelation and nature, is implied.

The question, 1% there exists such a subject as biblical psychology, is

reduced to a principle of very general application. Applied in another form

and to other subjects, it come to our attention again and again in the

practice of life as well as in the world of thought. Whenever we circumscribe

that principle in the abstract, it comes down to the question: in what

relation does Scripture stand to nature, particular to general revelation, the

person of Christ to the works of His Father in creation and providence.

Does special revelation take up in itself everything which lies before us

in nature and history? So that we, in order to come to know everything with

regard to nature and history, need to do nothing other than to investigate the

Scriptures? There are indeed those that reason this way theoretically, but

they then at the same time, contradict the practice of their own life. After

all, they all go to school, receiving instruction in the subjects which they

need for life, and they permit themselves to receive training for that trade

or calling which they wish someday to practice in society. Agriculture,

cattle-breeding, business, industry, etc., -- they are all learned from nature

in the school and life. Also this instruction comes to him from God, but he

does not receive this instruction from Scripture, but from nature: God

instructs him in the manner in which he must act through the nature of things;

and this also comes from the Lord of Hosts Who is wonderful in counsel, and

excellent in working. Isaiah 28:23-29.

But now on the other side: are the Scriptures related so loosely to

nature that they never in any way concern themselves with, never speak

concerning, and shed absolutely no light over nature? Is Scripture alone a

light on the path to heaven, and is it in no respect a lamp for our feet as we

walk in the paths of this earth? But this is at the same time in conflict

with reality because Scripture by no means limits itself only to purely

religious-ethical and heavenly things; but each moment it also deals with

those matters which concern earthly life. It tells of the creation of heaven

and earth, the origin of man, of man's sin and misery in this life; in its

first chapters it takes the whole of humanity into consideration, it lets

special revelation flow forth through the prophets and in Christ to the whole

of humanity, and it ends with the prediction that presently there will come a

new heaven, but also a new earth in which righteousness dwells. And in the
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There is much in Holyin any easy way and without further circumscription.

these days. InScripture that has passed away and no longer applies to us in yο
.
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the first two centuries of Christianity a fierce battle was fought against the

Christians by the Jews who wanted to maintain the law of Moses also in the New

Dispensation, and wanted to insist on circumcision especially as obligatory

for the Christians from heathendom. Especially the Apostle Paul defended

himself against the Judaism and expressed as sharply as possible that Christ

( would be of no benefit to the believers from heathendom if they let themselves

ו by circumcised (Gal. 5:2), because in Christ Jesus neither circumcision nor
uncircumcision had any power, but faith working through love. Gal. 5:6. And
the Christian church has walked in his footsteps and has pronounced the civil
and ceremonial laws of Israel invalid for the Christian church.

In Reformed theology therefore a distinction was made from of old between
the so-called auctoritas historiae and the auctoritas normae in Holy
Scripture. By the first was understood the authority of those words and deedsx which were narrated in Scripture indeed as history, but must not be a rule offaith and life for us; and under the second was comprehended those experiencesand events which were reported not as bare history, but which also serve usyet today to direct our faith and life.

There occur in Scripture not only words and deeds of God,of pious men, but also of devils and wicked;
these last must not be a rule and an example foit needs no further argument.

of angels and
and it speaks for itself that
τ us.

One need only think of the insincerity
4



of Abraham, the deceit of Jacob, the disobedience of Moses, the adultery of

pavid, the self-cursing of Job and Jeremiah, the dental of Peter, etc. To

judge all these words and deeds rightly, it is not enough that we simply and

faithfully take them as history, but we ought also to test them by that law

which God Himself has set forth elsewhere as the rule for the life of His

people. Yet more, just as we noticed already above in connection with the

many elements in the law of Moses, there are also many words put down in

Seripture which God spoke to a difinite person in peculiar circumstances, but

which are not directed to us, and therefore need not be followed by us. Thus

He commanded Abraham to offer his son, Phinehas to kill the adulterous man and

woman, Saul to bring Agag, and, so as not to mention more, thus Jesus

commanded the rich young man to sell everything he had and to give it to the

poor. Human society would be in a sad state if Christians had to follow this

example literally and had to apply this in their surroundings. Yet a few have

indeed tried this and have displayed by this their wrong interpretation of

Scripture. The Anabaptists and their related sects use this in support of

their position; and in our day a man like Tolstoi concludes from the command

of Jesus in Matthew 5:39, ("I say to you that you do not resist evil”) the

obligation of complete defenselessness.

In general we are sufficiently sensible to shun these extremes. We sense

well enough, even though we cannot give ourselves a definite account of it,

that the Scriptures must be read with discernment and explained historically.

But we are, with this rule, by no means free of every difficulty, and find

ourselves quite often in a rather large measure of uncertainty.

That we ofter labor in great uncertainty with respect to the question:

whether some examples and precepts in the Bible are still binding on us today,

became evident in a striking manner just a few years ago in a special case.

And because the question which occupies us is so important, I make bold to

return to this case with a few words.

In the years 1902 and 1903 there was a rather brisk discussion in the

Christian magazines concerning the freedom of the laboring class; and

concerning the relation of employees to employers as it followed from this.

It was then asserted by one of the parties that the condition of the

laborers since the French Revolution was changed so radically that the

admonition given to servants by Paul in I Cor. 7:20,21; Eph. 6:5; Col. 3:22; I

Tim. 6:1; Titus 2:9; also I Peter 2:18, to be obedient to masters in all

5

  



things, was in no way applicable to present day workers. After all the

servants to whom the apostle directed his admonitions were slaves who belonged

(ο their masters with body and soul and were subject to them in the fullest

sense. But slavery and bondage is totally abolished in our society. The

 

workers at present and in present day society are no slaves nor even servants

anymore. They are, at least with respect to rights, completely free. They

can close a contract with a boss concerning work to be produced by them and

concerning wages which are to be received by them; but, even as the boss, they

do this completely freely and independently and are only bound by contract.

Naturally, both parties must hold to the contract and in this be mutually

faithful to each other. But the contract binds both equally, and is from a

formal point of view completely the same as the agreement which is entered

into between anyone who wants to have an house built and an architect; between

an architect and a builder; between buyers and suppliers of goods; etc.

Therefore no authority on the side of the boss and no obedience on the

part of the employee is applicable. Both these matters are relevant only in

different areas: in the household, in the state, in the relation of man and

wife, parents and children, magistrates and subjects. But there is no more

Ostace for them in a free society. Here employers and employees simply stand

as contractors alongside of and opposite one another and are mutually obliged

to nothing except the maintenance of the agreement. The admonitions of the

apostle, aimed in the direction of masters and servants, have no longer the

least force or significance for present day employers and employees. From a

practical point of view, they have expired just as the civil and ceremonial

laws in the Old Testament because conditions in society have become entirely

different.

Many however, have difficulty with this idea. It is much too simple for

them. It 8 indeed readily acknowledged on their side that society,

especially in the last century, has undergone very great changes and that

particularly the working class has received a freedom of movement which it

formerly did not have. But they maintain that these alterations, ever though

important, are not of that kind, that the admonitions of the apostle become,

. becaue of them, inapplicable and without force. The forms are indeed changed,

Csen as in households, schools, the state, etc. have a part in these changes,

but the substance still remains the same. The employees remain also now

obliged to obedience, even as the employers for their part remain called and
-



obliged to treat their servants rightly and equally knowing that they both

have one Lord in heaven.
0

The discussion, which in those years was carried on concerning this

question in magazines and brochures, was of considerable importance but it

finally degenerated, as so frequently happens, into trivialities, and it led

to no conclusion. This is not the place to take up this discussion again, and

to bring it to a better conclusion if possible. The case was only adduced as

an eloquent example of the difficulty into which life can put us if it would qdo

earnestly direct itself according to the rule of Holy Scripture.

At the same time, this can serve to show us the direction in which the

solution must be sought. One of two things are true. 1) In spite of the

difference in names and forms, there is, between the relation of masters and

servants in Paul's time, andthat of employers and employees in our day, such

an essential similiarity that the admonitions of Scripture are still

essentially applicable. Or 2) the relation between employers and employees in

our society is so principally and radically changed that those admonitions

have lost once and for all their validity and force. In the first case,

Scripture keeps its authority and speaks a word which still retains its value.

In the second case, we have socially, with regard to the relation between

bosses and workers, outgrown it, and on this point we are dismissed from

Scripture's authority.

 

Here everything hinges, as one feels, on one's view of the laboring

class. If the laboring class, as we at present know it, is a completely new

class which first received its existence through and after the French

Revolution, then there is some reason for the assertion that the

above-mentioned admonitions of Holy Scripture are not to be reckoned

applicable to it. But if this laboring class always and everywhere exists in

the present world, even though it be under greatly changed forms, then the

Words of Scripture keep their force and still have meaning for our time. Then

the essence of the loboring class lies in this that there have always been and

there always will be men who only through the use of their ability to work can

provide for the necessities of life, and who therefore, naturally are obliged

to live in a relation of servants to others and to submit their own will to

the leading will of a master or boss. Q

The return from this digression to our starting point is not difficult.

When Scripture treats man in the language of its time it speaks concerning the

| 7



same man who still lives now and who, in the midst of all kinds of cultural

CC changes, really remains the same. His knowledge, art and civilization may

q grow, but it is the same heart which now as for centuries beats in his breast.

The significance which Biblical Psychology has for our study appears thus

in the first place from this that Scripture speaks of the same man who still

PR exists, lives and thinks, feels, wills, and acts. It is really the Scripture

itself which can give us knowledge of this weighty truth because it

deliberately teaches the joint origin of the whole human race and the unity
 

A and unchangeableness of human nature. It testifies that man, in spite of

 

aneme + asaa AmIe me ns cn tintvatiieene

difference in race, language, nation, civilization, notwithstanding the fact

that he has become a sinner, and also that he has been delivered and renewed

from sin, remains always the same according to his being with the same soul,

 

Je the same needs, the same inspiration and aspirations.
  

We thank Holy Scripture for this insight. The heathen did not know this

unity. Greeks and Romans looked down on other nations as barbarians, and

repeatedly ascribed another origin to them. And when science in the former

century took over the idea of evolution, it more than once returned to the

^ same viewpoint that man had come, in many different places, from different

animal ancestors, and perhaps in the future or in the hereafter, would develop

into another, higher being. It is worthy of note however that many in recent

times, even though they remain adherents of evolutionism, have taken up again

the idea of the unity of the human race and of human nature; except for the

fact that they placed nature above theory, with the result that ethnology and

the history of religions, led them back to belief in that unity.

Although this unity is of preponderant concern for religion and reality,

i for psychology and pedagogy, and is an ídea of worth which Biblical psychology

| can still have for us, the manner in which Scripture speaks of man is of still
e
= מלד pe yet demmrIEPENeen, vrg verse em MTS -一 an^ ο ονμμ κ...

greater significance. How it does this is deduced from the common principle
i ll ~ —

a! at is person of

6 Christ Himself.
nn. veneSeee me

| “On the one hand, it is firmly established that this person of Christ has

not come forth from and is not to be explained by a natural and gradual

| development of the human race. He is no product of Israel, but a wonder in

the full sense. He has, according to His own word, descended from above. He

CC | has come to us in the way of supernatural conception. He is the Word which

was in the beginning by God and became flesh in the fulness of time.
n



And yet, as far as the flesh 18 concerned, He is from the fathers. He

did not bring His human nature along from heaven, nor did He bring it into

being by a new creation, but he took it out of the proper flesh and blood of

Mary. He is true and perfect Man, like us in all things, except sin, an

Israelite without deception, Who was brought up in Nazareth, spoke the

language of His nation, not ín the philosophical reasoning of the Greeks, but

He presented His truth in proverbs and parables.

This principle of incarnation controls the whole of special revelation.VM
==

This incarnation is always from above and yet is (organically) united with the
TAMAm rmaeVswegm OR9 Ber

world and humanity, and makes itself an indestructible part of cosmic life.

=הדל

It is from this standpoint that judgment is to be made concerning what the

Scriptures say of heaven and earth, the kingdoms of plants and animals, and

 

the world of people, of parents and children, men and women, masters and

servants, magistrates and subjects. It always brings a word of God to us, but

always entering into the word of man, and insofar as this is true, it bears an

human, historical, local, temporal character. This holds true for the highest

truths in the religious and moral sphere which we therefore do not learn to

repeat word for word or literally in confession and doctrine; but after having

received them in our consciousness and after having thoughtfully appropriated

them, we repeat them in a free and independent manner in the language of our

time.

It would carry us too far afield if we worked out this principle in its

partículars and in its concrete application. We only point out here with a

few words that which follows from this with respect to Biblical Psychology.

Also in this area particular revelation adapts itselfto

man

who exists by

virtue of creation and providence and who, though remaining essentially the

same, is still the object of our investigation. But it adapts itself to hin
 

only insofar as it has need of it for its own purpose. It thus furnishes no

popular or scientific psychology any more than it hands us an outline of

history, geography, astronomy, husbandry, etc. To this extent it is

completely accurate to say that the Bible does not teach us how_the stars

otteachUS

Mol

zigSIE

move, but how we go to heaven.

Also, if men want to tty it, it will be impossible to draw from the Bible

a psychology which supplies us with something in our need. (This is doubtful,

H.H.) It is not only impossible to made a complete unity from the various

givens, but the words which Holy Scripture employs, such as spirit, soul,

9
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heart, feeling, etc., have been borrowed from the Jewish idiem, have usually

another intention than that which we associate with it, and are by no meang

always used in the same wider or narrower sense. Holy Scripture never makeg

use abstract, philosophical ideas, but always speaks the rich language of

life. Thus there is a need of good exegesis to understand its correct sense,

and-to translate its meaning into the words of this time. It is not suitable
Tr

for nor intended to be a textbookor a scientific handbook.
eremnmerp

But if we investigate it according to its own principle and nature, it

9r yields a threefold benefit for us for our Psychology. In the(first place, it

teaches us to know man as he is and as he should always remain, in his origin,

    

 

 
 

  

essence and destiny. This already of weighty significance because psychology,
maraANa

 

no matter how empirical studied, always remains a philosophical science. The

difference is only whether men borrow their view of man from Plato, Aristotle,

Kant, Herbart, Wundt, etc., rather than from the prophets and apostles. But

 
 

it follows in the second place, that the study of Holy Seripture introduces us

  

©to man's soul life in a way in which no other book does or can do. It
ονasως 그 PotheabMABAdnedP, adom sTor Heat?rr iame7

 

describes for us what changes in that man, who remains the same according to

his essence, are and are produced through sin and grace. It follows that man

through these changes, until, in the deepest hiding places of his heart, it

brings to light what happens in secret, and manifests itself also in this

sense to be a Word of God which is living and powerful and penetrates to the

dividing of soul and spirit. And finally it never does all this in abstract

$ conceptions, but itmakesusseeeverything in the full reality of life. It

puts persons on the stage for us, which are worthy of each “one's

 

consideration, and who together form a gallery which can never be seen

anywhere else. And among them, or better, high above them, Christ stands, the





Chapter II

The Unity of The Human Nature

For a right understanding of the psychological data which are found in

Holy Seripture it is necessary first of all to pay attention to the

presuppositions which are basic and which are all implied in the account of

man's creation. However, because this account is known by all in sufficient

measure, we need not linger here long. Nevertheless it is well to recall it

to mind and to appreciate it for its significance for Biblical Psychology.

The word with which the Hebrew language designates man, namely, "adam,"

is of uncertain origin. According to some, it is related to an Assyrian word

and signifies man in general; a product, a workmanship, a creature; man is

then called this because he is the highest creature. Others derive it from a

root which is from the same consonance as that other word which is rendered in

our translation "red." In Genesis 25:30 for example, the food which Esau

desired from his brother is designated by this word as that which is red, and

with that meaning the word occurs repeatedly elsewhere as a verb or an

adjective. Numbers 19:2; II Kings 3:21; Isaiah 1:18; 63:2; etc. The

supposition is connected with this, that the first man of whom the Bible

informs us, had a red color, or was formed from the red earth. Still others

think that the word "adam" is borrowed from adama, with which word the earth

 

is named in Genesis 2:7, out of which man was formed according to his body.

But all these conjectures are uncertain and shed little light on the matter.

Above all, the word "adam" is by no means in all Semitic languages the name by

which man is indicated.

But this surely is evident, that the name "adam" was first a common name

for man; each man separately and also the human race as a whole can be called

"adam." Genesis 6:3, etc. Indeed, in Genesis 5:2, it is said that God

created man and woman and blessed them and gave them the name "man," (adam),

the day they were created. The first man to whom is usually given, on the

ground of the translation, a personal name “Adam”, is called in the original

on the first pages of the Bible ha-adam; that is, “the man,” always with the

article. First in Genesis 4:25 and further in Genesis 5:1,3,4,5, when already

s Eve, Cain, Abel, etc., ha-adam loses

 

there occur other personal names such a

its articles and the "the man" is changed to a proper name, Adam, without the
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article. It is also noteworthy in this connection that this proper name, other

than here, rarely appears in the Old Testament. Some find it in Deut. 33:8;

Joshua 3:16; I Chron. 1:1; Job 31:33; Hosea 6:7; but except in the

chronologies, I Chron. 1:1 and Joshua 3:16 where Adam is a place name, there

is great uncertainty concerning the translation. On the other hand, the name

"Adam" is mentioned many times in the New Testament. Luke 3:38; Romans 5:14;

I Cor. 15:22,45: I Tim. 2:13,14; Jude 14.

The creation of man is very briefly told in the first chapter of Genesis.

But what is said about it is most noteworthy because that creation takes place

after heaven and earth are created and fully prepared. It takes place after a

special decree of God, and according to His image and likeness. It consists

in the work of the creation of a man and a woman who form the parental pair of

the whole human race, and who, blessed by God, are set apart to fill the

earth, but also to subject it and rule over it.

The narrative of Genesis 2:4b ff. supplements these data from the first

chapter and works them out further. And in such a way, (1) that man was

formed according to his body from the dust of the earth; after that he

 

received from above through the inbreathing of God the breath of life; and

thus he became living soul. And that he (2) was placed in a definite garden

og Eden and was subjected to a probationary command; that he, dissatisfied

among all creatures, received a help-meet who was formed from his own body;

aand that he was boung with this woman in a monogamous marriage, which in

intimacy and value surpassed even the blood relationship.

In the data with which Scripture supplies us concerning the creation of

man, there is especially a three-fold importance for psychology.»

1. In the first place, man constitutes among all creatures a peculiar

kind and occupies a unique place. He is indeed related to all these

creatures, and this relationship is, according to the Scriptures, much more
intimate than many usually present it. Man is formed according to his body

fromzthe dust of the earth; Genesis 2:7; 3:19; Eccl, 3:20; 12:7; from loam or

clay; Job 33:6; he is dust and ashes; Genesis 18:27; of the earth, earthy; I

Cor. 15:47. And chemistry teaches us nowadays that the human and anímal body

contain the same elements which occur outside of us in the visible creation.

That relationship becomes still more evident in this that the first man,

receiving from above the breath of life, became “a living soul.” With this

word “soul” one must not think of the meaning which we at present associate
12

 



it and whwith Which we really have borrowed more from philosophy than from the
Holy Seriptures. “Living soul” simply means here that man, by the inbreathing

OL God, became a living being; the word is therefore applied elsewhere to all

living beings. Genesis 1:20,21,24,30. Further, the difference between man

and animals does not lie in this that the "breath of life” was breathed into

the former, because in Genesis 7:22 mention is made much more strongly of a

breath of the spirit of life in all animals. Thus the relationship of man and

animal is so close that Scripture includes them under the common name of

living souls; man belongs, in a certain sense, to the kingdom of animals.

But nevertheless, there is a difference as wide as the heavens between

both. In the creation it becomes evident that man was created according to a
 

particular decree of the counsel of God; that he, in distinction from the

animal, received from above the breath of life by a particular act of God;
  

that he from that moment bore His image; that he thought, spoke, gave names,

knew, was obedient to God's law, and could live in His fellowship. All these

gifts of knowledge, language, morality, religion, did not come later to man in

fearful struggle for existence, in the centuries-long way of evolution. But

O they are originally his own; they belong to his nature; they lie ineradicably

rooted in his essence; by them he is man. Rob him of these, and he ceases to

be man. Scripture enables us to reject the false ideas in the theory of

evolution and descent; but, at the same time, to recognize fully the truth in

it.

2. In the second place, it is of importance that the nature of man,

matter how varied in gifts and talents, is, according to Scripture, always

-

M

as

one. By the inbreathing from above, by divine inspiration, the body which was

‘formed from the dust of the earth became a living soul. These words must not

be explained in such a way that a soul, as we speak of it, was brought forth

out of nothing sometime before; and afterward was put by God from outside into

a body formed from dust. The idea of a preexisting soul, which should have

existence in itself for a shorter or longer time outside the body, is entirely

foreign to Scripture. Some have thought to find this idea in I Sam. 2:6; Job

1:21; Psalm 139:10; and above all in John 9:2; but the idea of these texts in

(his sense is so forced that it needs no refutation. The” teaching of the

preexistence of the soul is of Greek origin, entered later into Jewish

thought, and appears in the Apocryphal books; but it is nowhere to be found in

the writings of the Old and New Testaments. In these passages, God is the

וב



Creator of both spirit and matter, and all dualism is thus made impossible.

The visible and invisible both proceed from the hand of one and the same God,

and thus stand in opposition to each other. With respect to man, it 45 not

  

possible that soul and body were first created separately, next toand outside
eter UEMEN

of each other, in order later to be joined together. But when God formed the
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body; then He£formed the Soul at the same time through theinspiration.ofHis
ORerna

os
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Spirit,by His almighty breath, Job 33:4, 32: 8;ssothat man becamea“living
eemrLEH

 

soul.” As such man forms organic unity.>,

3, In thethirdplacıc;ftmuststill be pointed out that Scripture

expresses andmaintains the unity of the human race in the same way. It

  

 

 

DATHAeenimminens

teaches this in the creation narrative, in the history of the flood and of the

tower of Babel, in the different genealogies of the Old and the New -

Testaments; and this truth lies at the foundation of the doctrine of the fall

and sin, of redemption and regeneration, of the Church and the world.

Science, through its investigation, does not know this unity. Rather, the

perception of the tremendous diversity and contrast among the nations could

lead us to another conclusion. But Scripture teaches this unity as an

absolute certainty. It is one and the same human nature whichlives in all
5 nen reserarenma

the members of our race; so high a mancannot rise, so low he cannot fall, but
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that he continues toparticipate with all in the same flesh and the same
nem

blood, the same soul and the same spirit. In man, woman, old|person,child,

  

    
 

 

in barbarian and Scythian, Jew and Greek, we always deal with the same,human
n mn"

nature. This appears to us so natural and self-evident that we really never
Tinte

give it a second thought. But if our thoughts deliberately‚ponder thisa
ararma cama crimempmn eenen

  

 

 

moment, we are unable to be sufficiently amazed concerning this

 

 

diversity. | And it is of fundamental significance for psychology.
 

With this, we have briefly pointed out the propositions upon which

psychology in the Bible rests and which are all implied in man's creation.

Now we must fix our attention on the elements from which the human nature,

according to the teaching of Scripture, is composed, and on the relation which

exists between these different parts.

Although man is a unity, as is also the whole human race, yet the Holy

Scriptures speak at the same time, in connection with the creation of man, of

 

the dust of the earth from which his body was formed, and of the breath of

life which was breathed into him from above. And so it proceeds from and

makes mention again and again of man's flesh and spirit, of his soul and body,

14



of his heart in which God has placed eternity, and of his members which are on

the earth.

In a certain sense the Scriptures are thus surely dualistic; namely, in

this sense that man was formed not from one sigle substance, but from two
 

emליו

separate substances. Thus the Scriptures stand in flat opposition to
 

 —

materialism on the one Side, and to spiritualism on the other side. It

opposes materialism because man is indeed from the earth according to hís

body; but the dust did not gradually, in the way of evolution, develop into a

body, and has, far less, brought forth the life of the soul through prolonged

and refined metabolism. The soul is no secretion of the brain, as gall is of

the liver, and urine of the kidneys. Indeed, who today still believes that?

About ten years ago, this teaching was fashionable, but then it completely

lost its authority in scientific circles. The attempts whích were employed to

explain the life of the soul mechanically and chemically, from connection and

division of atoms, are presently considered by almost all experts as

Man has come to recognize that the psychical life bears an

(Since Bavinck's time this has again
unsuccessful.

original and independent character.

changed. H.H.)

C On the other hand, Holy Scripture with equal resoluteness opposes

spiritualism, or rather, what is nowadays mostly referred to as idealism.

This idealism had its advocates already in Greek philosophy; but first came to

have expanded influence in the new philosophy. In the measure that man

proceeds to think into the nature and working of human ability to know, he

must also lose his naive belief that the world outside of human perception is

precisely the same as when it is observed. Realism, which holds that the

world in both cases is entirely the same, gradually gives way to idealism:

first, only the objective existence of the so-called secondary attributes of

things (light, color, sound, taste, etc.) is abandoned; and the second, that

also the primary attributes (existence in space and time) are abondoned; and

that finally the whole of the material world and even of everything but the

person is lost.

Here we have only to do with that idealism (psychical monism) which

considers the body and further the whole sensible World as nothing more than a

Csum of perceptions which are related and arranged in a definite way- On this

position, it speaks for itself that there is no place for a duality of

substance. All so-called things, all phenomena, are always sensations and

15



experiences, and thus always of one and the same kind. Those things or

phenomena exist, indeed still exist, in the objective sense. Idealism does

 

not proceed so far that the whole world is reduced to a representation of the

subject, and this is dissolved into a delusion or a dream. But in their

objective existence they are yet nothing other than what they are subjectively

in Our consciousness. That is to say, they do not stand in relation only to

me at a given moment in such a way that I see, hear, taste them, etc. They

stand also in relation to other persons or eVen to a divine consciousness.

Existence is, in other | words, always identical with

"to-stand-in-relationships"; something that does not stand in any relationship

is totally loosed from everything and does not and cannot exist. It is itself

an unthinkableidea.

This is not the place to give a complete description and refutation of

that idealism which at present plays such a great role in and has been allowed

to influence paedagogy. It is our purpose now only to point out that the

Scriptures take an entirely different position and give to the sensible world

in general and to the human body in particular an objective existence,

 

 

According to Scripture, there is not only spirit, soul, sensation, perception,
tmrem es

 

but also material, flesh, body, whichis darkar18

וה

ithout lightin itself.
crimes
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Andso there is not only a God Who is Spirit, and there are not only angels
EEEagT sones

who are spirits,but there is alsoa “world whichis,visible, perceptible,
“ago eEbsnare enenee eesa

tangible, and there areintheworld a numberof.Creatures whichhave a bodily
- à vn Dene-

existence.| Thereis thus inthe unity also distinction, diversity ato
 Pratren eme . e re eeme

substance.

7Putin another sense, Scripture is certainly not dualistic. It is not

dualistic in the sense in which Plato and Descartes were, and in which

nowadays the defenders of psychological parallelism are. The soul was not

created a shorter or longer time before the body, and was not, as punishment

for a fall in the time of its pre-existence, shut up in the body as in a

prison. Nor does the soul exist in a bare power of thought which somewhere

from a fixed point in the brain, manages the human organism like a prince

rules his people from a distance. Nor do the psychical and the “Physical

phenomena walk parallel to each other without ever affecting each other or

without exercising a single influence upon each other, as two clocks whig

strike precisely alike but have nothing to do with each other.

 

Spirit and matter, souland body, are indeed essentially separated in
1 6 | | ος re
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Holy Scripture, but they never stand dualistically alongside of or over
 

againsteachother . Rather,_they..are..always most intimately united,

influencing each other and cooperating together. It is another question

whether we can understand this. But that this is the idea of Scripture and at

   

 

  

 

the same time of all common human experience is beyond all doubt. And that

the possibility and actuality of this cooperation can be confirmed lies in the

confession of theism of which Scripture and the consciousness in each man

testify.

In theism is locked up the idea that God is spirit, but that He has
 

nevertheless given existence to a visible, sensible, world. The diversity and

Jée unity of all cr atures are rooted both according to His thinking and

Abandon this

  

willing very really in the creating power of a (personal God.
Prκών

confessionof_theism,| and the unity as well as the multiplicity of the world

and mixes everything

 

μυ

becomes an insoluble riddle. Pantheism loses a diversity

a up -- God and the world, soul and body, spirit and matter, in an unthinkable

God and the

 

mixture. And deism loses the unity, tears everything apart,

world, soul and body, and thus cannot recognize either that spirit can

influence matter or matter, spirit.

Without the fundamental and all-governing idea of creation by a personal

God, we end with nothing. But with the idea of creation we are in a position

to believe that the world which we see did not come into existence from things

which appear to the eyes. Then we believe on a God Who can think and will

creatively,(mo from the infinite depths of His consciousness can bring forth
 

ptne warten,rn
 
 

an infinite multiplicity of thoughts which, mutually diverse, are yet one ín
es

His consciousness;)on a God Who has also the power to give to this system«of
sneerARSEDaanne

existence not independent, but yet separatted from His|

 

 

 

 

thoughts an
 

mutually different, and yet one, just as it is in His consciousness.1The idea
οοο... te

the unityandthe divversity of God and the worrld,
crimeepronniopt המפר ee

nage
 

of creation thus maintain

ofangels and men and animals, of spirrit annd matteer, of soul and body.
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Chapter III

Soul and Body

  

We usually say that man consists of soul and body. Naturally, this Way"

of expressing ourselves is not wrong. We meet this idea also in the Ney

Testament when Jesus admonishes us to fear much more Him Who is able to

destroy both body and soul in hell. Matthew 10:28. But this use of language

is really of later origin and does not appear in the Old Testament. Already

earlier we observed that when we read that man became a living soul by the

inbreathing of the breath from above into a body formed by dust, we must not

give to the word “soul” the significance which we now attach to it. We ought

to return to this a moment. Man was so formed that his body was taken from

the dust of the earth; but now, in distinction from the animals, a breath from

above was breathed into it. If we may speak for a moment of a contrast, then

the Israelites did not think of this as contrast between an immortal soul and

a mortal body; but as something which was in man from below and as something

which was in man from above. Actually this should not make much difference;

the contrast in considered differently and from another point of view.

 

In the Old Testament the established terms are still wanting for what we

call soul and body. If man must be described according to his diferent parts,

mention is made of his soul and his flesh (Psalm 63:1; Job 13:14, etc.), then

again of his heart and flesh, (Psalm 73:26; Eccl. 11:10; Ezeliel 44:7,9,

etc.), and also a few times of soul and heart and flesh, (Psalm 34:2; compare

also Psalm 16:9; Psalm 31:10). In all these places, the contrast between the

spiritual and the material does not appear on the foreground as in our use of

soul and body. But above all, expression is given to the fact that thereis
   

in man an internal and external side; that he has something from above and
ἐςνου...

from.‚below; a spirit namely, which at death returns to God, and dust which
nareee—— | — aene συ...

returns to the earth. Eccl 12: 7. Even as the internal in man always is not

designated by the Same name, butsometimesiscalled soul, then spirit,“then
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heart, so there isnot a fixed name inHebrew for what we call "body." In the
 

"Statenvertaling" (the Dutch. translation of the Bible authorized by the Synod,

of Dordrecht, 1618-'19) of the Old Testament the word "body" sometimes

appears, but this word serves as à translation of various words in the

18

  



 

original, none of which are correctly translated by the word “body. In

paniel 3:27 (4:30; 5:21; 7:11) and in Daniel 7:15 two words occur which

C rightly are translated by "body", but both words are really not Hebrew but

Aramaic. And in Daniel 7:15 the word which is translated "body", has in the

original, the significance of "sheath." The word in Genesis 47:18; Judges

14:8; Ezekiel 1:11,23; Daniel 10:6; expresses more what we call "flesh", and

is employed in I Samuel 31:10,12; Psalm 110:6; Nahum 3:3; for "corpse"; even

as another word which is translated again by "body" in I Chronicles 10:2 more

and the word which in Lamentations 4:7

 

exactly expresses a lifeless body;
si

stands for body, has, in the original, the significance of "bone" or "bones.
m

Further, the expression for a dead body occurs repeatedly in the Dutch

 

translation of the Old Testament, but this is again more a translation

according to the sense than according to the letter. In the original, only

one word appears which signifies "faded, decayed," and thus "a corpse", for

example in I Kings 13:22,24; etc.; or one very often meets a word which as a

rule is translated elsewhere PY “soul.” In Leviticus 19:28; 21:1; 22:4;

Numbers 6: 11; 9: 6; the “Statenvertaling” has "dead" or "dead body"; but the

original has for this, as is also mentioned in the marginal note on Leviticus

19:28, the word "soul"; more completely in Leviticus 21:11; Numbers 6:6; "the

soul of a dead one" or "a dead soul."

This is enough to see that we never deal in Scripture with abstract

conceptions, but always with the language of life.

philosophically in the dissection of his parts, but is viewed in his unity»

$now from the one side,andthen again from the other. In the reading and
vat e "M TPRmer
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Man is notE yb

  

 

 

explanation of the Bible we ought always to keep that in mind.

That which now concerns the bodily side of man, appears already in the

narrative of creation; that he is in that respect taken from the dust of the

earth. Gen. 2:7; 3:19. The word which is used for this in the Hebrew

designates, in the first place, "the dust,

(Eccl. 3:20), all earthly creatures, (Job 28:2), with the

|
|
|
||

|
the material" from which man, but

also the animals,

(Job 14:8; 30:6) were formed. But at the same time, in theearth itself,

second place, the idea of smallness, nothingness, dependence, is connected to

this name; man is but dust and ashes, (Genesis 18:27; Job 30:19; 42:6); he is

( nade as loam (Job 4:19; 10:9; 33:6; Isaiah 29:16; 45:8; 64:8; 18:6; Romans

9:21); from dust he returns again to dust (Genesis 3:19; 12:7). When

the Israelite was sad or humbled himself, he threw earth (I Sam- 4:12; II Sam.

19
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1:2; 15:32; Nehemiah 9:1), or dust (Job 2:12; Lam 2:10; Ezekiel 27:30) on his

head, and sat down or rolled in ashes (Job 2:8; Jeremiah 6:26; Jonah 3:6).

(That men strewed ashes on the head is, however, not certain, because the

 

translation of Joshua 7:6 is apparently incorrect). The dust of death is

another name for the grave, (Psalm 22:1b; also Psalm 22:30; Job 7:21; 7:16;

20:11; 21:26; Isaiah 26:19).

‘Man is dust and flesh and is also referred to as such when viewed

according to his earthly, weak, fragil side. He can also be called dust and

flesh from a psychical and spiritual viewpoint, and insofar as he is a

creature and totally dependent on God, he can also be called this in his

entirety. Man is dust and ashes, clay in the hand of the potter. Therefore,

let all the heathen and all who do not seek their strength in God think on

this that they are men!

The human body is indeed constructed from the material of the dust of the

earth, and it is yet become a body in the proper sense by the breath of life

from above, and has then flesh and bones for its chief parts. Gen. 2:23;

Judges 9:2; II Sam. 19:12,13; Job 2:5; Luke 24:39; Eph. 5:30.

For “flesh” the Hebrew as well as the Greek language has two words which,

though used as one, yet differ in their original meaning. The one word means

 

"flesh" as "food", and the other, "flesh" as "an ingredient of the living

organism." The first word appears in Psalm 78:20,27 where mention is made of

the flesh which God gave to Israel in the wilderness to eat, even as the

corresponding Greek word is used by Paul in Romans 14:21 and I Cor. 8:13 where

he says that it is good to eat no fjesh if this offends the brother. And

further, this same Hebrew word is often used where "flesh" serves as a sign of

blood relation, and thus can be translated by "relative." Lev. 18:6,12;

25:49; Num. 27:1l.

As a rule, however, "flesh" is designated as an ingredient of the living

organism as well in the Hebrew as in theGreek by another word (basar, sarx).
κ...

 
 

 

  

Then “it means, as we already said above, body with bones; and this expression

is used interchangeably, not yet in the Old Testament, but indeed in the

Apocryphal books and in the New Testament, With that of blood and flesh. I

Cor. 15:50; Hebrews 2:16. Taken by itself, "flesh" designates as a

 

synecdoche, the entire human body, the whole man; there is even peculiarly\

included in the name: all flesh, the whole human race, Genesis 6:12; Psalm

65:3; 145:21; Isaiah 40:6; Luke 3:6; John 17:2; Acts 2:17; etc., and every
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iving creature on the earth. Genesis 6:17; 7:15,21; 9:15,16; Psalm 136:25.1

The meaning of “weakness, frailty, perishableness" is joined to the word

(^ "flesh" as well as to the word

Isaiah 40:6,7; as a wind which passes away and does not return, Psalm 78:39;

dust" in Scripture. All flesh is as grass,

as such it stands over against God and His Spirit Who creates life and can

destory it, Genesis 6:3; Number 16:22; 27:16; Isaiah 40:7; Jeremiah 32:27; Job

12:10; 34:14; Psalm 104:29,30- But therefore man as flesh, in his weakenss,

is also the object of God's mercy and grace, Genesis 6:3; Psalm 78:39; the

revelation of salvation and the outpouring of the Spirit is thus intended for

all flesh. Isaiah 40:4; 66:23; Joel 2:28; Zechariah 2:13; etc.

his significance of weakness and need, which in the Old Testament is so

often unique to the word "gjesh", prepares for its ethical significance which

the word "flesh" receives in the New Testament, especially in Paul.

References such Genesis 6:12,13; Exodus 33:20; Deuteronomy 5:26; Isaiah 6:5;

already lead in this direction, where the idea of "flesh" is not only that of

“weakness” but also of “sin.” We shall however, return to this later. Now we

are content to'say that "dust" and "flesh," still following the Old Testament,

are not the cause and the seat of sin in man himself.

In general this appears already from the fact that the material as well

^
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as the spirit was viewed as a work of God, and the whole nature as a

His glory. But in particular this is evident because a wonder

Each man,

revelation of

of God's power ís seen in the coming into existence of each man.

the slave as well as the master, (Job 31:15) ís from birth, from the womb of

his mother, i.e., from the very first beginning of his existence, an object of

God's caring providence. Psalm 22:10,11; 119:73; Job 31:15; Isaiah 44:2. God
="c

is the One Who creates and forms each man, makes and prepares him, and Who

 

particularly, separates also His servants from their mother's womb and

sanctifies them, Jeremiah 1:5; Galations 1:15.

In a strikingly beautiful way this work of God in the forming of each man

is described in Job 10:8-12 and Psalm 139:13-16. In both places the poet goes

back to the origins of man's existence and contemplates already there the

God is the One Who already in the mother's womb, inwonderful works of God.

the secret and dark places, in the depths of the earth as it were (even as the

ffrat man came forth from it’ when he was formed from the dust of the earth),

contemplates the embryo and forms it. In the Hebrew a word appears for this

which is translated, without niceties, “unformed clump"; but which literally
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signifies "that which is intricate"; and thus is a striking designation for

"embryo" which, from the moment of conception, is formed by God with greatd

care. Just as the dairy man curdles the milk and prepares the cheese, so God

‘secures the liquid material and gives to it form and shape. He clothes it

with skin and flesh, interweaves it with bones and muscles, and embroiders it

in an artful and wonderful way.

:And all this is the more wonderful because it happens according to a

fixed plan, according to thoughts which were formed from eternity and which,
2 reTEsonet
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as it were, were written in a book. The last part of Psalm 139:16: (the days

when they were about to be formed, when as yet there was none of them [i.e.,

 

 

also all those days were then written in Thy book]), has also been read and

translated differently, and in this way: "all things (concerning my
   

formation) were written in Thy book, and when the days were formed, there was
 
 

one of them also for me(destined). Then the thought ís inplied that each
ee

person is also conceived and born at the time destined by God. As the poet of
TTTnn

 

 

 

Psalm 139 has observed God's work also in His own creation, he cries out in

vs. 17: "Thou knowest everthing of me, but how unobtainablyhighareThy
caיס 

 

rennentand

thoughts for ne. How tremendously greatarethe sum ofthem. If I would
wenווואוו—

count them, they are more in number than thegrainsof the sand! If I,
ro — eons

thinking about them, fall“asleep in the evening, then in the morning ‘when I

mae sotab

ne

AEEL

 

awake I am busy thinking of them, and I am again with Thee." Whoever ponders

in this way|man'sbecoming and the formation of the body in the womb oftheseço
ets veter:

mother can never despise dust and never see in it the cause of sine

““Thestrikingly beautiful way in which Holy Scripture speaks of the

formation of the human body in the womb of the mother sets forth clearly its

great value which it treats in every way from its first to its last page.

There is never mention of a despising of dust, of an ascetic oppression and
- atit Wl. HereSIRMER
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chastisement of the body. “In the beginning the whole man, according to soul
mn 

aa οο...
and body, eventhough each in its„ownway, is created in the image of God.

last day, it israisedandglorified according to the image of the
a snee

glorious bodyof Christ. Philippians 3: 21.

 

Therefore, it is important, before we proceed to consider in detail the

Spiritual side of man's being, to notice a moment and sum up what Holy

Scripture informs us concerning the body.

As we have already seen, the body is formed from the dust of the earth,

and is thus by virtue of its nature, weak, fragil, transient, in a word;
.-

ma,
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flesh. rt is a clay house or hut of which the foundation is dust. Job 4:19.

This also applies to man before the fall. It is a universal law that the
 

natural is first, and after thistheSpiritual.|Accordingly, Adam was created
er UT a tnpe aan

  

out of the earth, earthy, and was made tobealiving soul. His body was a
0 ee
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natural one, a body controlled by“the soul, with earthly, sense-adapted needs,

with the need for food and drink, for rest and relaxation. It was not yet a

spiritual body, not yet a body entirely and completely ruled by the spirit. 1

Cor. 15:44-47.

But it is to be blamed to sin that that body had to return presently to

the dust, that it would not directly, in the way of normal development,

participate in its spiritualization, but that it had to undergo death in order

first to be changed by Christ into a spiritual body. Death entered as a

consequence of transgression. Genesis 3:19; Romans 5:12; 6:23; I Cor. 15:56.

From the fact that all died, Eliphaz concludes that all are sinful, or rather,

this was revealed to him in a níght vision by an unknown figure. Can a man be

righteous before God or a man be pure before his Maker? See, he trusts not

his servants, and in his envoys he finds faults, ali the more in them who

inhabit clay huts, whose foundation is in the dust, who as moths are ground to

powder. They are crushed from morning to evening; unnoticed they parish

forever. Job 4:17.50 (Leiden trans.)

Thus they body is like a tent which collapses when the ropes of it are

pulled loose by tne wind, (this is the translation and explanation of Job 4:21

in the above mentioned translation); or as a sheath from which the soul has

been pulled out, Job 27:8; Daniel 7:15; or as a woven cloth that has been cut

Off, Isaiah 38:12. At least, it is said there: "My life's span has flown

away and is carried off like a shepherd's tent. My life is cut off like a

woven cloth. He cuts me off from the loom, (that is, from the woof of the

weaver's loom).

In Ecclesiates 12:6 a couple of other figues are used. Here thy body is

compared to a golden lamp which hangs on a silver cord and falls in pieces

when the cord is broken; and to a bucket which hangs on a wheel and falls in

the well when the wheel is shattered. In the New Testament not only does the

figure reappear that the body is a tent in which we temporarily have a home

and which we lay aside at death then to dwell with the Lord, II Cor. 5:1 ff.,

II Peter 1:13,14; but we also meet with the comparison of the body to an

earthly vessel which is shaped by a tool or by instruments, II Cor. 4:7.
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Perhaps this is also the case in I Thess. 4:4: "That everyone of you should

know how to possess his vessel in sanctification and honor." Very many

expositors at least, think in this connection of the human body, even though

others conclude that Paul deals here with the woman as one's own vessel.

“Im this manner Holy Scripture circumscribes the relation between soul and

body, but one ought to keep clearly before his mind that the figures are only

valid for the point of the comparison. Because the body is called a tent, a

sheath, an instrument, etc., one must not conclude from this that the relation

of soul and body ought to be conceived only mechanically. This is rightly

contradicted by the inner relation in which the Scriptures, speaking without a

figure, place the body and soul toward each other, and to which we must return

later in connection with the soul. The only thing which follows from this is
   

aamnenanene

 

that the body, although belonging to the being of man, yet can be temporarily

cut offfrom the soul without the man himself ceasing to exist. The relation
Sri

ofsoul and body is ofthat kind that it eventually, that is, whenever sin
mammaeaestosa alang * BUTE canoerROSCA

enters, can be broken. Thepossibility isalready taken into account, so to
1

speak, withcreation.
N etptaEE

 

 

aiמש

 

 

Concerning the particular parts of the human body which are mentioned in

Scripture we need not by long detained.  Anantomy was not studied among the

Israelites. Touching a corpse was itself forbidden. Numbers 19:13.

Everything which men knew of the inward organs, they had learned from the

killing of animals. Therefore Scripture does not speak alone of external

members such as eyes, ears, hands, feet, etc., etc., but it also makes mention

of nerves, bones, marrow, kidneys, heart, rib, brains, bowels, etc., and above

all of blood, which, according to Lev. 17:11, is the seat of the soul and the

principle of life. But the physiological significnace of all these parts of

the human body appears only in the background, and the psychological

significance natually follows.

   



Chapter IV

The Human Soul

O

relation of soul and body, we shall now acquaint ourselves more fully

concerning that which it says of man's.spiritualbeiug:-"^ No definite term
mint

appears in Scripture for this. Sometimes it speaks of soul, then of spirit,
ee eemet

then again of heart, and thenagainof the inwardman. And we need to give an
eei ——

After we have followed briefly what Scripture teaches concerning the

 

cngrene

exact account to ourselves what Significance or nuance of significance is
p ee

connected with each of those words. When we enter into this in order to
EON ———n:

investigate what Scripture understands by "soul", then we need to remember the

 

 

remark which was made earlier already that we must not think in connection

with that word ín Scripture of the significance which usually exists in our

usus loquendi.

ev As a rule we understand concerning the soul, that spiritual substance
metaaettbiPUBi

 

  

which along with the body makesup the beingof man, and which is distinct
geregend

 

from the body formed out of dust by its immaterialality and its imortality.
neniFabeen
 

 

This is however an idea of thesoulwhich is borrowed more from the philosophy

C ofGGreece than from Christian theology. In the newer psychology thisideaand
λιμός.יי

 

  

definitionisgenerally abandoned and exchanged for another which sees in the

word "soul" only a collective noun which includes all “evidences of
eeeramammsmao cremes

consciousness. Butignoring the more or less accuracy of this definition, it
 

is clear that this idea is as foreign to Scripture as the former. We must
le  
  

 

Or me

thus proceed impartially,.setting aside all preconceived meanings and simply
omhe rt

» ITEenו

ntt

aenemaNt

( asking Scripture whatit understandsby'"soul"
~

 

an mremmsmo chmו

“TheHebrew word which is used for "soul"asde Old Testament (nephesh)ELTERN

signifies originally "breath," and then more definitely, the breath through

 

the nose in distinction from that through the mouth. In this original sense

 

the word appears in Job 41:12, where it is said of leviathan that his breath

ignites coals and that a flame comes forth from his mouth. (In passing the

unigue meaning of "smell" or "fragrance" which the word has in Isaiah 3:20 is

worth noting here: a small bar of scent, really a case or small box in which

the fragrance of one kind: or another nice smelling plant is kept; the

(iragrance is, as it were, the soul OT the breath of the plant.) This breath

is the sign, the evidence, the manifestation of life. As long as the breath
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this ceases, it dies,
the creature lives; as soon as

"all that which has
17:17; Job 27:3; Psalm 104: 29;

at which lives”. Deut. 20:16; Joshua 10:40;

is in the nostrils,

Genesis 7:22; I Kings

breath" is synonymous with "all th

11:11; Psalm 150:6.

Also animals must be reckoned acc

 

ording to Scripture among animated

beings (in distinction from lifeless beings, or actually, in the Greek,

15:7). In Proverbs 12:10 we read
soul-less things, as pipe or a harp, 1 Cor.

the soul) of his beast. Lev.
that the righteous regards the life (in Hebrew,

24:18 prescribes that he who shall have killed the soul of a beast (or an

animal) must make it good, soul for soul. According to Numbers 31:28 an

evaluation must be levied to the Lord equal to on

And in general, animals (even as

Gen. 1:20,21,24; 2:19;

those who have souls);

e soul of 500 from men, from

the beeves, from the asses, from the sheep.

men, Gen. 2:7) are frequently called “living souls”.

9:10,12,16; Lev. 11:10,46; Rev. 8:9, (in the Greek:

16:3. The distinction between animal and man does not lie, according to
  

Scripture, merely in this thatthe animal has no soul whilethemanhasa

soul; butit lies rather in this that the soul ofman is differently organizedJO
ne

 

 

 

es

and whichshall be more clearly indicated
reiA ticas gra
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treatment of the creation of both,
eeσσ녀 en … ο...

later.

Further, the souls of animals and men are also alike in this that they

  

ο —
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both have their origin in the breath of the spirit of God. In general, the
μμμμ...

 

breath which comes forth from God or from His nose is The power which upholds
 ee

all things and which also kills and makes nothing. The blast of the winds of
 

His nose uncovers the foundations of the world, Psalm 18:15. By the breath of

God frost is given so that the broad waters are frozen, Job 37:10; the breath

of the Lord, compared to a stream of brimstone, ignites Ashur as an offering,

as the children were offered to Moloch in Tophet; Is. 30:33, and with the

breath of his lips he kills the ungodly, Isaiah 11:4. In His hand is the soul

ofallflesh, and inparticular also the spirit of all the fleshofof men, Job
teimam
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Hebrews 12:8.

Further, there is agreement between the soul of man and of animal in this,

  

that both reside in the blood. The soul of flesh is in the blood, the blood‘
LAT

E
M

is the soul of all flesh; it is called this in Leviticus 17:11,

;

l^. Therefore

the eating of blood was forbidden in Israel, Genesis 9:4; Lev. 3:17; 7:26;

 



C 17:12-14; Deut. 12:23; the punishment of extermination was pronounced upon it,

Lev. 7:27. Unity of bloodcausesthe innermostrelationship andgives
ent item canos ac TS etsetmc T

א

fellowship to the same life. From one blood therefore, God created the whole
  

———————ππη

of the human race. The eating of Christ's flesh and the drinking of His blood?
NEוואמ

CPOmakes us partakers of His life.But therefore the eating of animal blood is

also forbidden, because it makes man like the animal. Even though the soul of

 

/

 

 

man and animal is rooted in the blood, a deep difference is coupled with this

relationship, as is evident from the above-named command. Finally there is

also this similarity between soul of the animal and that of man that in

Scripture the soul of man is said to die. Balaam wished that his soul might

die the death of the upright, Numbers 23:10; Samson, that his soul might die

with the Philistines, Judges 16:30; and Jonah, that his soul might die because

it was better for him to die than to live, 4:8. This is also according to

Genesis 37:21 (where, in the Hebrew, the same word appears for "life" which

otherwise is mostly translated by "soul"); Job 33:18; 36:14; Psalm 78:50;

Jeremiah 11:21; 39.16. It must not be concluded from this that man ceases

CC completely to exist with death because the opposite is clearly taught in a

number of places. But the Greek idea that the soul is by nature immortal and

the body is by nature mortal finds no support in Scripture. Life and death

involve the whole man. Death strikes also the soul. With death he is changed

into the state of the dead.

In all those places of Scripture which ascribe a soul to animals as well.

as to man, this word has a much wider sense than that which is commonly used

 

 

À thepoweroflife. Therefore sometimes both stand parallel to each other.

Thus Elihu says to Job that God many times guards man in a hidden way in order

that He may keep his soul from ruin and his life from death by the sword, Job

33:18. And in Psalm 26:9, David prays: "Gather not my soul with sinners, nor

my life with bloody men.”

In many other places the Hebrew word can just as well be translated by

“Life” as by “soul”; and this has -happended many times in our

“Statenvertaling”. Thus in the original, Genesis 19:7, the same word which

^ otherwise is rendered by “soul,” is given here in the “Statenvertaling”:

"Escape for the sake of your life” (just as in I Kings 19:3, II Kings 7:7).

In Job 2:11 we read in our translation: «skin for skin, and all that a man

has he would give for his life;" but this last word can just as well be
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rendered according to the original by "soul", just as in the expression: jife

for soul in Exodus 21:23. With equal justice it can be interpreted as 1
ts

for life." In Proverbs 12:10 the “Statenvertaling” chooses for
» but it could just

translation: “The righteous knows the life of his beasts, b J

as well speak of the soul of his beasts. And the same thing applies to the

translation in Joshua 9:24; Judges 8:25; 11 Samuel 1:9; I Kings 2:23; Esther

7:3,7; 8:11; Job 2:6; 6:11; Proverbs 7:23, etc. The same is true in the New

Testament of the translation in Matthew 6:25: "Be not concerned for your life

(or for your soul); is not the life (or the soul) more than food?" Matthew

16:25: "He who will beep his life (or his soul), shall lose it," where the

translation “life” is the more remarkable because immediately in vs. 26 the

translation “soul” is preserved. Luke 14:26: “He who hates not his father,

etc., yes, even his own life (or soul); cannot be my disciple." The same

thing is true in John 10:11,15,17; 12:25; 13:37,38; Acts 13:24; 27:10; Romans

16:4; Philippians 2:30; Revelation 8:9.

On the other hand, in many other places, the Hebrew word is translated by

"soul," but it could just as well be translated by "life." Examples of this

are to be found in the expression: "soul for soul (equals life for life)" in

Exodus 21:23; Lev. 24:18; Deut. 19:21; in the saying, that anyone's soul shall

be as a booty to him, Jeremiah 21:9; 38:1; 39:18; 45:5; or in the expression,

that something serves for redemption, ransom or redemptory price of someone's

soul, Exodus 21:30; Numbers 35:31; Proverbs 13:8; etc. Also in the New

Testament there are many examples of this. Matthew 2:20 Says that they are

dead who sought the soul of the young child; but it could just as well be

said: "of the life of the young child." According to chapter 20:28 and Mark

10:45, Jesus gave His soul as a ransom for many; while later, in John

10:11,15,17, the same word is rendered by "life." Acts 15:26 speaks of men

who have delivered over their souls for the name of Christ; but in 20:24 it is

said of Paul that he did not consider his life precious for hímself but was

prepared to die for Christ, according to 21:13. All these and similar places

teach that a sensitive feeling for language is necessary in order to know

where the original word must be rendered by "soul" and where it must be

rendered by "life"; the very best stands in danger of error here. Forour

purpose it is enough to have seen that "soul" and "life" are in the.|Closest«οοτςοστess

possible connection in many texts of the Old and the New Testaments, and that

 

 
  

in this sense a soul belongs alsotothe animals.

οςtה
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C But this is quite different just as soon as mention is made of other,

higher attributes of the soul. Then the animal is more and more lost from

sight, and attention is fixed upon man. The soul in connection with man is

not merely limited to the idea that it is the power of life, that it gives
    

life to the body, and“that it reveals itself externally in the breath. Butit
 

  

N Ashes and desires, of the entire individual existence and life.

In the first place, the soul is the origin and seat of all kinds of

emotions and feelings. In this it comes first of all spontaneously to

expression. The soul life is in Scripture before all else a lifeof feeling
aerenenie 

 

(Gefule), and is in this respect amazingly rich. We mention only a very few

examples. The soul is the seat of weariness, Proverbs 25:25; of idleness and

דה rmenvet veii

languor, Isaiah 29:8; of being down cast and restlessness, Psalm 42:5; 44:25;

of sadness, I Samuel 1:10; 2:33; Job 19:2; Jeremiah 31:25; Matt. 26:38; grief,

וו

Job 10:1; Zechariah 11:8; being troubled, John 12:27; of fear, Acts 2: 43;
NMeta caseNt

distress, I Sam. 30:6; nguish,. Genesis 42:21; impatience, Numbers 21:4;
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C anger, Judges 18:25; Il sam 17:8; disgust, Lev. 26:15; Numbers 21:5, Psalm
cssma serao

107:18; Zeche 11:18; joy, Psalm 86:4; Luke 1:46; friendship, Genesis 44:30; I

Sam 18:1; 1ove; Genesis 34:3,8; Psalm 63:9; pleasure, Isaiah 42:1; Matthew
GOL ee

12:18; etc. Because the soul by its feelings and emotions thus indicates how

anyonefeels,the word is sometimes translated in our Bibles by "mind".

Exodus 23:9; Judges 18:25; II Sam. 17:8; Job 3:30; Phil. 2:2. (Note: the

 

 

words in these references do not always agree with the King James version

because they are references to the Dutch translation of the Scriptures. H.H.)

It deserves our attention that in connection with this meaning of the

word, that mention is made of the fact that God has a soul. This is done

mainly to express that He does not stand indifferently and impassively over

against the unrighteousness of man, but that He revolts against it with the
 
 

whole of His being and shudders at it. Thus He speaks of His people Israel

Chat,whenthey would not hear His voice, His soul would abhor them, Lev.

26:30 (in opposition to vs. 11); and this was fulfilled in the history of that

people all too frequently. Judges 10:16; Psalm 11:5; Proverbs 6:16; Isaiah

C 1:14; Jeremiah 5:9,29; 6:8; 14:19; Ezekiel 23:18; Cf. Hebrews 10:38. Over-

against this, on the other hand, it is stated that the Lord has sworn by His

soul to destroy Israel's enemies, Jeremiah 51:14; because His soul has
ete

pleasure in Hischosen Servant,Isaiah 42:1; Matthew 12:38; and Israel is the
M

ne
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beloved of His soul, Jeremiah 12:7.

* Further, the soul in the Holy Scripturesis, besides the seat of emotions

and feelings, also the organ of wishing and desiring. Indeed this group of

שד

aTT

psychical phenomena are “closely. related to each other. Many times they,

unnoticed, become merged. According as an affection is agreeable or

disagreeable it arouses a liking or a disliking, and frequently causes the

wish:or many times also the will to rise, to be confirmed in it or freed from

it. Thus the soulis also the seat of pleasure anddispleasure, Deut. 12:20;

14:26; Isaiah 66:3; and is ‘thereby stimulatedto wish and to desire.

Many times there is mention made of one or another desire of the soul;

Deut. 18:6; I Sam. 2:16; 23:20; Isaiah 26:8; Rev. 18:14; and in general it

refers to the fact that it, when it happens, is sweet to the soul, Prov.

13:19. But that desire can direct itself towards very different objects. The

hungering and thirsting soul is desirous for food and drink, Isaiah 23:8; and

while the satisfied soul loathes an honeycomb, every bitter thing is sweet for

a hungering soul, Prov. 27:7; and for a weary soul cold water is as a good

message from a far land, Prov. 25:25. The soul of the ungodly desires evil,

Prov. 12:10; but the soul of the pious thirsts after God, after the living

  

     

 

God, Psalm 42:3; and is desirous, yea fails even from longing, for the courts

of the Lord, Psalm 84:3. And the Lord,on His part, does not allow the soul
  

 

——

of the righteous to hunger, Prov. 10:3, but He refreshes the thirsty soul and

satisfies the hungry soul with good, Psalm107::9.
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So completely does desire belong to the soul, that the Hebrew word for

"soul" can be translated many times by desire, craving or covetousness. That

happens for example, in our "Statenvertaling", inr Deut. 21:14; Psalm 27:12;

Psalm 41:3; Prov. 6:9; Isaiah 56:11; Isaiah 34:16; Ezekiel 16:27. But in any

other places this transaltion recommends itself. Thus we read, for example,

in our Bible, Proverbs 13:2: The soul of the faithless (eats) violence; but

it is better rendered in the Leiden translation: the desire of the ungodly is

violence. In Proverbs 28:25 we read: "He who is presumptuous raises

dispute," but the word for "presumptuous" signifies covetousness, greediness.

Isaiah 5:14 speaks of the grave which opens wide its mouth; but actually the

reading is, that Sheol or the kingdom of the dead opens wide or makes broad

its soul, that is, its desires; just as also Habakkuk 2:5 says of the proud (

that he opens his soul as wide as Sheol, etc.

With this is joined very easily the following significance of soul. In

   



 

“A, the emotions and desires each man learns first to know himself as himself, T
Miuac가

“having his own existence and life separated from thatofothers. Everyone! s
DE matin

soul, not only in the common sense of life or power of life, but particularly

as origin and seat of definite feelings and wishes, each man's soul in this
id

  

M

sense is the person, is himself with his owm individuality separated from all
00000
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others. The Word "soul" receives therefore very easily the significance of

“individual, person,” of the individual man considered by himself. Also of

this the Old and the New Testaments supply abundant proofs. In Gen. 17:14 God

gave to Abraham the command that every male had to be circumcized,

to it the threat that he whose flesh would not be circumcized, that same soul

    

   
would be rooted out of its people. A similar command was given in Exodus

12:15 in relation to the Passover feast, and again with the threat: he who

does not do this, the same soul shall be rooted out of Israel. Every moment

the word "soul" also appears in the giving of the law as indicating a man, a

person, in distinction from others. Many times we read in the law of Moses:

2:1; or something similar; for example, Lev.when a soul shall offer, Lev.

O 17:12; Numbers 15:30; Deut. 24:7;

“someone”. Sometimes the expression

Lev. 1:2; 5:1; 6:2; 13:2, etc.; or by "man";

Above all the expression which

and we usually speak in such cases of

a “soul” is rendered in the

“Statenvertaling” by “a man”;

Lev. 15:2; or by "a certain one," Lev. 17:3.

we find in Ezekiel 18:4 is significant for chis meaning of the word

"all souls are mine, saith the Lord, the soul of the fathers as well as the

and therefore only the soul which sins shall die." In the

+

"soul":

soul of the Son,

New Testament we meet with this

Luke 6:9: Is it lawful on the Sabbath to save a man (in the Greek: a soul)

or to kill? And in Paul: tribulation and anguish, upon every soul of man

Romans 2:9; and: every soul is subject to the powers placed

same terminology, for example, in Mark 3:4 and

that doeth evil,

over it, Romans 13:1. From this meaning the use of the word “soul” as

numbering and evaluating flows forth by itself, as we speak of souls in the

Zilpah pore to Jacob sixteen souls, Genesis 46:18; thy fathers

and further, I Chron. 5:21;

following:

went down to Egypt with 70 souls, Deut. 10:22;

Jeremiah 52:29; Acts 2:41; 4:4; 7:14; 8:23; I Peter 3:20, etc.

C This description of the individual as a soul leads finally of itself to
eaememso

the fact that this word is ‘ofservice where we use one or another pronoun.
onarromamaesea

 

When we read in Genesis 9:5: "Thy blood shall I demand of thy soul”, when it

"I shall thine ownmeans to say: "I shall demand blood from thyself", or
ae



ound her soul by a vow,"

Jonathan, according to

as himself. Our

blood require”.
"a daughter who has b

Numbers 30: 5, we say simply: “who had bound herself".

I Samuel 18: 1, loved David as his own soul, that. ee

Statenvertaling has even rendered Amos 6:8 thus; “the Lord swore by Himself",

although in the original, we read just as correctly:

where this translation is used.

e rich man, that he spoke to his soul,

(Luke 12: 19) signifies not much more than that he spoke to himself. And the

"how long dost thou keep our souls in suspense? (John

“how long dost thou keep us in

In place of

“by his soul"; just as

And thus also the
in Jeremiah 51:14,

expression in the New Testament of th

question of the Jews:

10:24), signifies not much more than:

suspense?" Cf. also Acts 14: 2,22; 15:24,27; II Peter 2:14; III John 2, etc.

Yet one must not not make of this that one can simply replace the Hebrew

designation with a personal pronoun in the translation, because in many cases.

the fice distinctions or also the loftiness of the language would be lost by

It is indeed noteworthy that the designation appears in solemn and poeticit.

Numbers 23:10 Psalmstyle, for example, Genesis 49:6; Exodus 16:9; Lev. 26:11;

103:1,2,22; 104:1,35; Luke 1:46; 12:19, etc.

A
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Chapter V

The Spirit of Man

After body and soul the spirit of man comes up for discussion. But the

treatment of this topic is connected with great difficulties, because it

brings us in contact with all kinds of important questions.

There is mention made in Scripture of a spirit not only in connection

with man, but also and even in the first place, in connection with God. And

so we find ourselves placed immediately before the question what is included

in that Spirit in connection with God, and what relation He stands to God

Himself and also to His Word. Moreover, that Spirit of God dwells and works

in all that which is created so that we must give a definite account of the

relationship in which this Spirit stands to all those creatures, and espe-

cially towards man; in what way He dwells and works in then; and what He

brings about in them. When further, according to Scripture, a personal spirit

is present in man, we must take careful note of the questions, what connection

and what distinction there exists between God's Spirit and the spirit of man;

if soul and spirit are two rather than one in man; which attributes and works

+

are ascribed to each of both. And finally also, the question is in order,

which place the Spirit of God and the spirit of man occupy in the area of

re-creation, in the religious-ethical life of the Christian and of the whole

of the church.

Naturally, one ought not to think that all these subjects can be

here, not even superficially. We restrict ourselves to the psychologica

significance of the word "spirit" in Holy Scripture. But it will become cle

mo
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that this significance cannot be understood except also the idea in its re

general sense is made somewhat clear to us.

The difficulties begin already with the word itself. In the Dutch this

word undoubtedly is connected with "yeast" and "fermentaion", and thus indi-

cates in general "that which is turbulent", "a stirring", and "that which is

 

moveable”. This significance is still obvious in the word itself when we

speak of the spirit of wine, salt, sulphur, vitriol, and understand by this

 

the spray that is obtained from these materials, by fermentation or distil-

f lation (spiritus). To this is related the use of the word in the name

“spirits of life” which earlier played such a great role in the doctrine of
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man. In Greek philosophy the pneuma (the Greek word for spirit”) had no

psychological significance, but only a physiological significance, and it

served to indicate those fine light-like or gas-like parts which lived in the

veins or in the nerves and which were the artificers of the life and the.

movements of the body. This theory was worked out in ancient times by

Galenus, proceeded from him into the science of the middle ages and of recent

times, and kept its position until, in the last century, it made room for the

 

chemical or electrical theory of the nerves.

Our word "spirit" however, stands more under the influence of the

Biblical language usage when we speak of God as Spirit, John 4:24, or of the

angels as spirits, Hebrews 1:14; if we ascribe to man a spirit and above all
en,

see in it the seat of his higher gifts, (a lofty, rich, noble spirit; presence
  

of mind; spirited, intelligent, in distinction from spirit-like and infinitely
 

different from psychical, etc.); if we use the word in the sense of “spook” or
  

"ghost" (Luke 24:37), or also in the vague sense of personal meaning and power

of a person, or indicative of a work as spirit, e.g., the spirit of the law,

of the gospel, of the confession; the spirit of Dante, Shakespeare, etc., as

in Scripture, II Timothy 1:7; the spirit of fearfulness, of power, of love,

  

etc.; cf., Isaiah 1:2; 19:14; 28:6; 29:10; Zechariah 12:10; Luke 13:11; Romans!

11:8; II Cor. 4:13; Gal. 6:1; I John 4:6; etc.

eR The Hebrew word for "spirit" is the same as that for "wind", ruach; the
Rn

spirit is named after the wind. Indeed, the wind is many times in Scripture a

  

figure of idleness and futility, Job 6:26; 15:2; Prov. 11:29; Isaiah 41:29;

Jeremiah 5:13; Hosea 8:7; 12:2; just as we speak in this sense of a windbag,

braggart, and windy words. But naturally, this cannot be the reason why Holy

Scripture designates "spirit" with the same word as "wind". In order to see

the real reason for this, one must pay attention to the fact that the wind is

f fruit-

fulness. It is a figure of freedom, so that one does not know from whence it
mn

comes; or where it goes, Prov. 27;16; 30:4; Eccl. 1:6; John 3:8; Ephesians,תה

 

also many times in the Old Testament a figure of freedom, of
 

4:14... It is a figure of power so that nothing stands before it and everything
   

 

is carried away by it and taken away as by a storm, Job 21:18; 27:21; Psalm

1:4; 35:5; 83:13; Isaiah 41:16; 57:13; 64:6; Jeremiah 49:32,36; Ezekiel

13:11,13; Daniel 2:35; James 1:6; 3:4. It is also a figure of life ant
fertility bacause in the East man and beast are very much dependent upon the
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rain and the rain is driven out of various corners of the earth by the wind,
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Prov. 25:14; I Kings 18:45; Luke 12:54; Ezekiel 37:9.

The wind is mysterious in its coming and in its going. It cannot be

perceived, sensed, counted, measured; and yet it is mighty in its works, so

that nothing can resist it. It brings life and fruitfulness, although also

sometimes scorching and death, Gen. 41:6,23; Luke 12:55. In all this the wind
一

is a figure of the Spirit and His works. What the wind is in nature, so the
e

Spirit is in the non-materialworld. Both can be designated by the same word,
 

  

  
and both are in fact albreath of God.

As we said, there is in the first place, mention made in Scripture of the

Spirit of God. This Spirit is given different names: in the Old Testament,

above all, the Spirit of God and the Spirit of the Lord; in the New Testament,

mostly, the Spirit of the Father, the Spirit of the Son, the Spirit of Christ,

etc. These designations all have a profound meaning and give us some know1一

edge of the relation in which the Spirit stands to God, to the Father, to the

Son, to Christ, etc. There is included in, or at least, there is designated

by this, the idea that the Spirit belongs to God, stands at the side of God,

is not to be reckoned with the creature, nor comes forth from creatures.

Father and Son, also Christ as Mediator, have the Spirit, send Him, and make

Him proceed from Them. And the Spirit is and remains although proceeding,

bound to both. He searches the deep things of God, I Cor. 2:10; and receives

everything from Christ, John 16:14,15.

But if we proceed along this line of thought, we shall stray much too far

away from our subject, the psychology of the Bible, and lose ourselves in

theological speculations. As important as this subject may be, it is super-

fluous for our purpose. It is of more concern to us to direct attention to

the fact that this Spirit of God is also called the breath of the Almighty,

Job 33:4; the Spirit of His mouth, Psalm 33:6; that He is by Jesus compared to

the wind, John 3:8; breathed upon the disciples, John 20:22, (cf. II Thess.

2:18); and descended on the day of Pentecost under the signs of wind and fire,

Acts 2:2,3.

These images and figures contain the idea that the Spirit does not remain

with and in God, but also proceeds from Him as the breath proceeds from our
TS

mouth,
andthatHe,asthebreathof

God,
givesexistenceandlifeto

dr
creatures, in nature as well as in grace, in re-creation just as well as in

creation. The Hebrew word for "wind" designates this in His powerful move-

ments and works above all; and thus the Spirit of the true, living God, is as
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strong breath, as a powerful wind which proceeds from God into the creature,

gives life and renews. Brooding on the waters, He nurtured the waste ang

empty earth so that it became amenable to the creation of the following days,

By the word of the Lord were the heavens made, and all the host of them by the

breath of His mouth, Psalm 33:6. When God sends forth His Spirit, the crea-

tures are formed and the face of the earth is renewed, Psalm 104:30; by His

Spirit He adorns the heavens, Job 26:13.

Particularly it is man who has the Spirit of God to thank for his

existence. When God breathed by His Spirit the breath of life into man's

nostrils, man himself at that moment became a living soul. Gen. 2:7. It is

really the Spirit of God Who makes man and gives him life, Job 33:4; who is

the Author of all kinds of gifts and powers in Him. Surely, the Spirit Who is

in man and the in-breathing of the Almighty give him understanding, Job 32:8;

He plants wisdom in the deepest parts, Job 38:36.

Wisdom, understanding, knowledge, are gifts of God's Spirit (Ex. 31:3),

not only in the theoretical sense, as we usually speak of science, but also in

the practical and technical sense as these gifts are apparent in a skillful

work and in the carrying out of it in all kinds of manual labor, Ex. 35:31-35.

And so all kinds of attributes and gifts are ascribed to the working of God's

Spirit, above all when they carry with them a character which transcends the

usual measure, as, e.g., with the appointment of the seventy men to rule who

would bear the burden of the people with Moses, Numbers 11:17; the bodily

strength of Samson, Judges 14:6, 15:14; the interpretation of dreams by Joseph

and Daniel, Gen. 41:38; Dan. 5:11,14; the prophecy of Saul, I Sam. 10:6;

19:29; and all the prophets, II Sam. 23:2; Micah 3:8; Ezekiel 11:5; Zechariah

7:12; etc.

Almost unawares these gifts lead to that other group of gifts and powers

of the Spirit which belong more clearly to the realm of particular revelation.

Here the working of the Spirit appears indeed stronger and richer. But for

the sake of brevity, we will only say this about it. 1) The Holy Spirit is

the author of the conception of the human nature of Christ, Luke 1:35; of all

His gifts, Isaiah 61:1; Matthew 3:16; John 3:34; and of all His mediatorial

works, as miracles (Matthew 12:28), being led to temptation (Matthew 4:1),

self-sacrifice (Hebrews 9:14), His resurrection (Rom. 1:3), His ascension

(I Peter 3:18,19), etc. 2) He is the worker of all the benefits of salvation
in the church of Christ such as regeneration (John 3:5), faith (I Cor. 12:3)

^c

        



 

 

 

 

justification (I Cor. 6:11), sanctification (I Peter 1:2), glorification (II

Cor. 3:18), preservation (Rom. 8:11,23; II Cor. 1:22), etc. 3) He is the

Giver of all kinds of particular gifts and powers as they were richly poured

out in the church in the earliest period: (Joel 3, Acts 2), the extra-

ordinary power of faith (Acts 6:5; 11:24), boldness (Acts 9:31), joy (Acts

13:52), gift of tongues (Acts 10:46; 15:8), prophecy (Acts 11:28; 20:23), ete.

Cf. especially Romans 12:6; I Cor. 12:4-11.

From this short survey we learn that God not only creates and preserves

all things by His Word, so that they repose in thought, but that He also

penetrates into the innermost being of every creature by His Spirit and forms

it from inside out, inspires, adorns it, in the natural as well as in the.

spiritual sphere. The Spirit of God is God Himself, proceeding towards,

exercising fellowship with His creation. To this extent, the
  

dwelling in;

Spirit comes to all creatures, animate and inanimate, natural and spiritual.
 

 

   

There is no creature, not even in hell, who does not owe his existence to God,
~~
 

and who is not preserved from moment to moment by God's Spirit and who is not

by the Spirit equipped with powers and gifts. By His Spirit God is imminent

 

   

in all His creatures. And particularly the Scriptures teach us that the

Spirit of God is the Author of being, and still further, of being-as-it-is, of
 

the diversity and beauty of creatures. Further, He is the Author of manand
 

 

   

then particularly of his higher gifts of the spirit. Further, He is the
  

  

 

Author of the new, spiritual life which,with all kinds of gifts of salvation,
  

is distributed to all believers. And finally, He is the Author of all those
 

external gifts and powers which are communicated to each in the congregation.
一一 

Thus man has in common with all creatures that God dwells in him by His

Spirit, and gives him life and breath, Job 27:3; Acts 17:28. But he is

distinct from all creatures in this that he, although he is according to his

body from the earth, yet receives from the Spirit of God a unique, created

spirit. God is Spirit and has a Spirit. Angels are spirits but have no

spirits which can be distinguished from the soul, because the soul does not

belong to them. Animals are not and do not have a spirit. Men are souls,

 

living souls, but they have also a unique, created spirit.
    

That man is not only with al] creatures animated by God's Spirit, but

also in distinction from other creatures possesses a unique, created spirit,

has been doubted and disputed by some in earlier and later times. They set

forth the idea in such a way that man receives through creation only a body
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and soul, and now has the calling to develop himself into spirit. Because, ha
»

nevertheless by his unrighteousness, can no longer fulfill this calling, Goa

ation His own Spirit so that man, equipped with this

y Paul a “spiritual” man, i)‘
grants him in regener

Spirit, can be called in Scripture and above all b

distinction from the natural or fleshly man who still lives in sin.

“There lies a certain truth in this assertion in so far as it is difficult

to determine in many texts whether one must think of the Spirit of God or the

spirit of man in them. Whoever consults different expositors in their exposi-

tion of such passages as Matthew 26:41; John 6:63; Romans 8:5,6,9,10,13; Gal,

5:17; etc.; can quickly be convinced of this. But apart from that, the above-

named sentiment cannot be maintained over-against the clear expressions of

Scripture. Already in the Old Testament people, ín expressing themselves,

speak often of their spirit, Psalm 31:5; 51:12; 77:6; 142:3; etc.; and in the

New Testament, the distinction between the Spirit of God and of man appears

more clearly. Thus there is not only mention made that Jesus knew, sighed,

rejoiced in His Spirit (Mark 2:2, 8:12), etc., but He was pleased to commend

His Spirit as He was dying into the hands of His Father (Luke 23:46).

  

prayed at his death that the Lord Jesus might receive his spirit. Paul Says,

of himself that he served God in his spirit (Rom. 1:19), that his spirit -

refreshed by the brethren (I Cor. 16:18), that God's Spirit witnessed with his

spirit concerning His sonship (Rom. 8:16), and he admonished the Corinthians

to glorify God in their body and spirit which are God's (I Cor. 6:30); he

wished for the Galatians that the grace of the Lord Jesus Christ might be with

their spirits (Gal. 6:18), and he prayed for the Thessalonians that the God of

peace might sanctify them and keep their spirit, soul and body blameless to

the coming of Christ (I Thess. 5:23).

It is only with difficulty that one can doubt that Scripture ascribes to

man a unique spirit. But immediately another difficulty presents itself. On

the other side, it is alleged that Scripture, speaking thus, really designates

nothing distinct in .man. Whenever Scriptures ascribe a soul to animals and
men and designates all of them many times with the name of “living souls”, it
speaks not only concerning men but also concerning animals, of a spirit which

dwells in them. In Genesis 7:15 we read that there came two by two into th”
ark of Noah of all flesh in' which was the Spirit of life. And in vs. 22 We”
read that outside the ark everything died which had in its nostrils a breath
of the spirit of life. In Numbers 16:22 (cf. 27:16; Hebrews 12:8), God is

     



called the God of the spirits of all flesh. And in Ecclesiastes 3:19,21, it

is said that men and animals have the same breath (ruach, the same word which

is usually otherwise translated by "spirit", as also e.g., in Eccl. 12:7), and

that no one can see with the eyes that the breath (or spirit) of man ascends

 

X
C

on high, and the breath (or spirit) of beasts descends ínto the earth.

However, the difficulty, drawn from these texts, is not as great as it

appears. The translators of the Statenvertalíng had already anticipated it

| when they, in the last named place, understood the Hebrew word which otherwise

means "spirit", in a wider sense, and have rendered it by "breath". Fleshand

spirit form in Scripture a sharp antithesis; not in the sense that they stand
a

dualistically next to each other and come forth out of a different principle

  

(an evil and a good god, e.g., as in Manichaeism), but indeed in such a way

that they are essentially different in substance and in all kinds of attri-

butes. This difference is sharpened by sin and turned about into a contrast,

Gal. 5:17. Yet this ethical strife is not under discussion here. Also

physically, by nature, by virtue of creation they are distinguished, Isaiah

31:3; John 6:63; Matthew 26:41. The flesh is from the earth, earthy, formed

from below out of dust, and thus, considered by itself, weak, frail, transi-

| When it possesses existence, life, movement, power, it must receivetory.

this, so to speak, from outside and from above, from another principle. And

that is the ruach, the spirit, which itself comes forth from the Spirit of

God, is in all flesh the principle of life, the spirit of life, and the breath
o

of life. In this respect there can be mention made of ruach, spirit of the
 
 

animals. Animals are no machines, no automations; their life too is not to be

explained mechanically and chemically, from the change of matter; also their
nd

flesh is as it were from above, organized by one principle of life, created in

them by God» FS engere

Nevertheless, they are not spirit, but flesh, as the Egyptians are men

and not God (Isaiah 31:3); and mention is never made in Scripture of a spirit

 

in connection with animals except to express the thought that their existence,

their life, their power does not lie in flesh as such, but in the "spirit"

which forms it and which itself has its origin in the Father of the spirits of

all flesh. However, this is entirely different in connection with the spirt

2 according to Scripture, comes to man. Of the spirit of animals Scrip-

ture has nothing more to say than that it is the principle of life. There is

mention made of this in only a few texts. But the spirit of man has this one
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thing in common with the animals, and it appears to the observer who reckons

only with this one thing that in death the same t ls men and anímals

 

— yet, a notable difference develops from this common foundation. God may

 

give spirit, life-giving spirit to all flesh, and be called the Father of the

spirits of all flesh. Yet He forms the spirit of man each in his own way just

as He did in the biginning with the body. While He spreads out the heavens

 

and.founds the earth, He forms the spirit of man in his innermost part

(Zechariah 12:1; Hebr. 12:9); and so equips it that it not only becomes the

principle of his physical life, but also the principle of his self conscious-

ness, of his understanding and will, and of all his higher faculties.

 

 
    

    

 
 
 

According to Scripture, all flesh has its origin, not in matter and

material change, but in spirit; and this spirit is itself the product of God's

Spirit, Who is the Author of all life. God is, by His Spirit, the Father of

the spirits of all flesh. But while the animals have only a spirit of life,

 

which is the principle of their animal life, the spirit of man proceeds high

above this in independenceand freedom because in them thespiritisthe,

origin not only of physical life, but also of ali the higher life in the

emotions, mind and will. |

^ "Yetthespiritis, in man, in the first place, the principle of his"

natural, bodily life. One would perhaps be inclined to fetch as satisfactory

proof for this, the expression which many times comes to the fore ín our

 

  

  

 

translation and which alternates with death, namely the expression, "to give

the spirit". But in the original, this expression has no cogency because the

Hebrew word which is rendered in this way in the Dutch, means simply "dying,

passing away» being cut off", and has nothing in common with the Hebrew word

for "spirit". Generally speaking, the same is the case in the New Testament

with this expression. In Mark 15:37,39 and in Luke 23:46 there is a Word in

the original which signifies "breathing out, blowing out the breath"; and in
   

  

Acts5:5,10and 12:23 a word appears which is derived from psuche, soul, and

literally signifies: "to breathe out his soul or his breath". 0eeen.
 

But in Matthew 27:50 and John 19:30 there indeed appears literally, that

Jesus lets go or gives up the spirit. There is locked up in this expression

   

the idea that the spirit stands in closest connection with life, even as the.

soul and breath. However, other places inform us more accurately of this

relation and point out definitely the spirit as principle and origin of life.

In Psalm 31:6, Luke 23:46, Acts 7:59 we read that those dying commended their
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spirit into God's hand. In dying the spirit returns again to God which gave

it, Eccl. 12:7. Jeremiah says more clearly in 10:4, ff. (cl. also 51:17 and

Habakkuk 2:19), that the idol images are lies, and that there is no spirit in

them. In the resurrection of the dry bones, the prophet Ezekiel saw first

that the bones began to move and and to draw near each other; further that the

nerves and flesh pulled over them, and after that, that the spirit came into

them; they became alive through the breath of God just as the first man (Gen.

2) became a living soul after God breathed into him the breath of life. The

resurrection of the little daughter of Jairus is also described in this way,

that when Jesus spoke His powerful word to her, her spirit returned again to

her and made her stand up, Luke 8:55. This is enough to show that the spirit

is also the principle in man of his natural life.

From this meaning, the transition is very easy to that other meaning

according to which the spirit in life wins or loses, all according as it is

lifted up or beaten down. All that which raises or pulls man down is ascribed

to the spirit. When Samson, Lehi, was parched with thirst and was afterwards

revived by the waters from the rock, his spirit returned and he once again

lived, Judges 15:19. (Cf. also I Sam. 30:12; Job 9:18). And when the Queen

of Sheba saw all Solomon's glory, there was no more spirit in her, and she was

near fainting, I Kings 10:5. Accordingly, the following attributes are

especially peculiar to the spirit: on the one hand, dejection (Gen. 41:8;

Psalm 34:18; 51:17; Prov. 17:22; 18:14; Isaiah 66:2); humility (a sense of

poverty), (Prove 16:19; 19:23; Isaiah 66:2; Matthew 5:3); breaking and

(Psalm 51:17; Isaiah 57:15; 65:14); sullenness, (I Kings 21:5);

(Job 7:11; Isaiah 61:3); sadness, (Job 21:4; Isaiah 54:6; Ezek.

3:14); a falling asleep and captivated by a spirit of a deep sleep, (Isaiah

29:10; 37:7; Romans 11:8, etc-); and on the other hand, liveliness, (Genesis

45:27; Joshua 2:11; 5:1);

(Numbers 5:14,30; Romans 12:11); power, (Isaiah 31:3; Luke 1:17); firmness,

shattering,»

oppression,

willingness, (Matthew 26:41); zeal and fervency,

(Psalm 51:10); pride and arrogance, (Proverbs 16:18; Daniel 5:20, etc.). In

one work: just as, one the one hand the pain of the heart depresses the

spirit, (Prov. 15:13) thus a man in his illness is supported by his spirit,

(Prov. 18:14).

Finally, the spirit of -man is also the principle of his higher life, of
M

understanding and will and self-consciousness. To substantiate, this we
 

proceed from Paul's reasoning in I Corinthians 2:10ff. There the apostle says
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that God has revealed to us objectively and subjectively by His Spirit the

wisdom which is contained in the gospel. This Spirit can reveal to us all

those things which never come up in the heart of man, because He is the Spirit

 

of God, even as God Himself knows the most hidden things and searches not only

the deep things of men, his heart and kidneys but also the deep things of God.

If this were not the case, if the Spirit as the Spirit of revelation were not

the Spirit of God Himself, one in being with Him; if He did not know God,

purely and completely, then He could not be the Spirit of revelation. But

just because He is God's Spirit, knowing God even to the depth of His being,

therefore He can be and is the Spirit of revelation, of enlightenment, of

wisdom, Who makes us know Christ as our Lord (I Cor. 12:3), and Who is, in one

— 

 

fear of the Lord.

 

Paul explains this profound reasoning with that which appears analagously

in man. Who of men know what is in man, except the spirit of man which is in

him? If man cannot know himself by his Spirit, then he cannot reveal himself

to others by his word and no one shall know him.  Self-consciousness which is
f

brought out by the spirit, is thus of greatest significance for man himself

and for all his fellowmen. It is the condition and the basis of all further

knowledge.

The significance of self-consciousness, as Paul describes it in I Cor.

2:11, is set forth in clearer light yet in a few other places in Scripture.

In Matthew 6:22,23, Jesus says that the eye is the light of the body.

Just as a candle lightens the house, the eye serves t? make the whole body

walk in the light. If that eye is single, whole, healthy, and receives the

light purely, the whole body becomes light through it. But if it is evil,

sick, depraved, the whole body shall be darkness. And thus it is in the

spiritual sense also. If the light which is in man, his understanding,

reason, his spirit, is darkness» how great a darkness spreads itself over the

man;..in what a deep darkness he moves! Without self-consciousness in the
 

psychological sense and without right self-knowledge in the spiritual sense, 
  

man is even darker than_a body without an eye and a house without a candle.
—M

The thought, expressed here by Jesus, is related to that which appears i

Proverbs 20:27. The soul of man is the lamp of the Lord, searching through

  

 
all the inner chambers of the bosom. (Cf. also Prov. 27:19, but the

^?

     

 



translation and explanation are uncertain). In the Hebrew, not the common

word stands here for "soul", but the same word which is translated in Genesis

2:7 by "breath (of life)". The thought can thus just as well be expressed by

"spirit". of that spirit which is created in man, it is said first of all,

that it is a lamp of the Lord, a light which is lit by God in his soul. And

secondly, the proverb-writer testifies that by it the man is in a position to

search the inner rooms of the bosom; or, as we would say, the hiding places of

the heart. Even as the earth before the sun rises over it shines in the dark

with all her riches and beauty, so is also the human nature with all her

treasures hidden in the dark as long as God does not make the light arise

through a self-conscious spirit. As well in a natural as in a spiritual

sense, self-knowledge is thus the condition and the beginning of all other

knowledge concerning God and the world, things visible and invisible.
 

Therefore the spirit is furhter the origin of the higher life in man. We

noticed above that the Spirit of God, just as always, was the Spirit of wisdom

and understanding, the Spirit of counsel and strength, the Spirit of knowledge

and the fear of the Lord, Isaish 11:2. By way of analogy, this can be said of

the human spirit- On account of the darkness which sin brought over man, many

times all kinds of evils belong to the spirit, as pride (Prov. 16:18), unfaith-

fulness (Psalm 78:8), deceit (Psalm 32:2), anger (Eccl. 7:9), etc.; also

opposition to God (Job 15:13), perversity (Job 15:4), error (Isaiah 29:24),

etc. ' Therefore it is often one's duty to fight against the spirit, and he who

rules over his spirit is called wiser than he who takes a city (Prov. 16:32,

Eccl. 8:8). But on the other hand, knowledge and wisdom appear as adornments

of the spirit, because a man of understanding is excellent Of spirit, Prove

17:27; the spirit which answered for him spoke from Zophar's understanding»

Job 20:3; of Stephen it was said that his wisdom and spirit were not to be

withstood, Acts 6:10; and of the image of the beast it is said that a spirit

was given to it that it should speak, Rev. 13:15.

Yet the thought that the spirit is the principle and the seat of the

higher life in man does not appear as many times as one would perhaps expect.

However, this is to be explained from the fact that in the first place, other

organs, as heart and understanding (concerning which we shall deal later) are

used for it; and on the other hand, from this peculiarity, the use of speech

also occurs in our language that we speak of spirit when anyone excels above

others in intellectual gifts and power. Thus we speak of à man of spirit, a
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strong spirit; of spiritual, spirit-rich, gift,
fi shar rofound, great,

때 ₪ | e Holy Scriptures, The
of spirit, etc. This same phenomenon appears in th

in the wilderness by men who were wise of

Exodus 28:3; 35:21,
priestly clothing had to be made

heart and filled by God with the spirit of wisdom,

th the spírit of God, with wisdom, under-

36:1,2. When it became to
Aholiab and Bezaleel were filled wi

standing, knowledge, Exodus 31:3,6; 35:31,34,35;

difficult for Moses to bear the burden of all the people, the Lord permitteq

70 elders to draw near, partakers of the spirit which was upon Moses, and

which was laid upon them, and appointed them with Moses to be rulers and

leaders of the people, Numbers 11:17,25. Likewise Joshua also was full of the

spirit of wisdom when Moses laid hands on him, Deut. 34:9. And in later

times, Elisha received a double portion of the spirit of Elijah, II Kings

2:9,15.

Most surely the Spirit of God is the author of all these gifts of the

spirit. But it does not follow from this that in all the cited places the

Spirit of God must be understood by the word “spirit”. The meaning is rather

that, just as all life and the spirit of life comes into creatures from the

Spirit of God, so also in a different sense, those gifts of the spirit such as

understanding and wisdom come forth from God, by which some gifted men are

separated from others. In Exodus 31:3 and 35:31 one must probably think of

the Spirit of God as Author and Giver of the gifts of wisdom and under-

standing. But one could just as well understand by it those gifts themselves.

The marginal notes added to the different places in the Old and New Testaments

observe correctly that the expression "spirit of God” often must be taken up

in the sense of gifts of the spirit. Yet however that may be, those gifts of

the spirit granted by God's Spirit become the spiritual property of those who

receive them. They are gifts with which the spirit is adorned, which makes

them wise of heart and which equips them for "skillful work", Exodus 35:35;
2.1 a

 
  



Chapter VI

Soul and Spirit

-

concerning soul and spirit, then it will not be difficult for us to point out

When we now proceed to compare what the Holy Scriptures have taught us

clearly the similarity and the difference between them.

There has always been difference of opinion concerning this. Christian

theology and philosophy generally. leaned towards a dichotomy; that is, the

teaching that man is composed of two different parts (soul and body). But

there were always a few who attempted to find proof in Scripture for a

trichotomy; that is, the teaching that man exists in three essentially

different parts or substances (spirit, soul and body). The question is

important enough to consider it a bit more in detail. It is not of an

indifferent nature, but is closely connected to the Christian doctrine of the

unity of the human nature, to the worth of the body and the significance of

the resurrection, and thus further, to the doctrine of creation and the

incarnation.

CC Already at once however, it deserves notice that this doctrine of

trichotomy did not first come up in Christendom under the influence of

Scripture, but appeared long ago in Greek philosophy, and by it was taken over

from the mysteries, particularly from Orphic theology- It does not always

appear in the same form in the pholosophers who defended it (Pythagoras,

Plato, the Stoics, Plotinus); but concerning the main point, it always comes

down to this. Originally there was a sharp contrast between invisible and

visible things, between the idea and its appearance, between God and the

world. The world was not created by God according to its material substratum,

but stood eternally alongside of and over against Him. Therefore, there is

also a mediator necessary which brings both into connection and communion with

each other; and that is the world-soul which answers to a sort of third

substance between both, which is the seat of the mind (the reason, the logos,

thought) in the world, and affects this through it, rules it and appropriately

arranges it. It is the same way in man. He is a rational being, in

(ossession of the nous (the reason, which has its seat in the head). But he

 

is also a material, sensuous being, and has a body which is materially formed.

Between both there is no union possible except by a third which serves to
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and it is the soul which absorbs the mind (nous-reason) in itself ang

The soul is thus on the one hand
mediate;

thereby, can form, move, and lead the body.

incorporeal, and on the other hand, is related to the body. Insofar as reason

is absorbed in it, it is simple, immortal, eternal, really without beginning

(pre-existentialism), and without end (metempsychosis, transmigration of

souls). Insofar as it 18 related to the body and has a sensuous side, it is

irrational, mortal, and sometimes divides into two parts, into one soul which

dwells in the breast and is the seat of courage and other vital affections,

and into another soul which has its seat in the belly and is the organ of all

lower cupidities and lusts.

This doctrine of trichotomy gained a certain acceptance in the first

century of Christendom with the Greek theologians. But when Appollinaris made

use of it to preach his heretical idea concerning the incompleteness of the

human nature of Christ, it was discredited and found almost no defenders

anymore. First in the nineteenth century, a few theologians in Germany and

England took hold of it again to give an added appeal to their doctrine of the

image of God in fallen man, the cooperation of man with grace, or the doctrine

concerning conditional immortality. In the working out of this teaching there

are various differences of opinion among the defenders; but the chief is still

always this, that man exists out of three parts differing in essence. Of

these the spirit is the highest part, the seat of the reason, breathed by God

Himself into man also yet after the fall, bearer of the image of God sup-

pressed but not depraved, a point of contact for grace, highly exalted above

all that is material and transitory. By itself this spirit would not be able

to live in the body; but it uses the soul as a means to unite itself with it.

The soul itself is breathed out by the spirit (as the spirit by God), serves

as its tabernacle; is, as it were, the externalizing, the manifestation of the

spirit, not itself like this image of God, but the image and impression of

that,image; and thus finds itself at a greater distance from God and more

inclined to the side of the earthly and the sensuous. On account of this

mediating nature, the soul is then also capable of taking up its dwelling in

an earthly, material body, and of bringing this into connection with the

spirit. As the soul is the tabernacle of the spirit, so the body is, in its

turn, the dwelling of the soul.

But the trichotomists are very embarrassed by the question: how a body

which is material, by nature directly opposed to the spirit
,
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with it in no other way than by means of the soul; and, according to the

Christian confession, can be destined for the resurrection and eternal life.

Because of this, some have come to the idea that there must also be made once

again a distinction in the body between a fine, ethereal body and a coarse,

material body; or between a body that is through death laid in the grave and

perishes, and another which is implanted in regeneration and is fed and

strengthened by the sacrament of the Lord's Supper. And this brings another

question no less difficult for them: on which side the soul really stands.

It stands between both, between spirit and body, and thus can also belong to

both. When then at death separation takes place, does it descend with the

body into the grave, or does it rise with the spirit to heaven? Is it in its

kernel spiritual or material? Is it immortal or mortal? The question is so

difficult that the trichotomists have seen no other way to answer it than by

making a new distinction. The soul also exists out of two parts, out of a

higher part which belongs with the spirit, accompanies the spirit in death,

and serves as a coat; and another part which dies with the body in the grave.

But when the trichotomists come in this way from a division into three

parts to a division into five or more parts of existence, this proves that the

whole of their system is no good. They seek for a mediating between spirit

and body, supposing to have found that in the soul. But after further

consideration, they see themselves compelled always toward new distinction,

distinctions which men can indeed make in the abstract but which are in

actuality impossible. Because spirit and matter are not brought together

gradually, evolutionistically, by all sorts of changes and mediations, they

are separate in being, and are not united in any other way than in unity of

personalities.

He who thinks of trichotomy as an unusual opinion which was defended by a

few only by way of exception can easily conclude that it has little

significance and needs no full discussion. But this would be inaccurate;

there is at stake in connection with it no less than the unity of the

personality. While we have been brought up from our youth in Christianity and

have been instructed in Biblical ideas, we can scarcely imagine that the unity

of the personality could be .a problem. But just as soon as we move outside

this sphere and look about us, it appears to be considerably different from

this. We offer three examples as proof.

First, all the animistic people make a distinction between two or three
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souls in man. The first is the one called by Wundt, "bodily soul", which is

connected to the body, is itself more or less bodily or material, and dies.

This soul is the power of life which dwells in all animate as well as

 

inanimate creatures; because with these unclutured people there is no sharp‘

boundary between organic and inorganic; in their imagination everything lives

and;.everthing is fully soul. In man this soul dwells not only in his body,

buti- also in all the parts of it, in the blood, the kidneys, the urine, the

Spit, the hair, nails, teeth, etc.; and in all those parts and excrements of

the body the soul (the soul-stuff) is so independent that it appears to be a

separate soul and continues to dwell in it through all time, also after death

and the dissolution of the body. However the "higher soul" is to be

distinguished from this soul. It is described as breath or wind, leaves the

body with death, then continues to hover in the vicinity of the body for a

long time or goes over into other bodies. Yet again another soul is the

"shadow soul" which is described as a shadow, as a faint, weak impression of

man in his entirety, also according to his body, and in which the man

hereafter continues to exist.

The second proof that the unity of the human personality is no assumed as

easily as we perhaps imagined, is to be found in Indian philosophy.  Thisl

conceives of the whole world as a process in which each human personality and

 

also the whole of humanity constitutes only a passing phase. In this view

there cannot properly be any mention of a human personality. This is true

because man is no inner unity but only a temporal union of different elements,

as the water in a bottle is temporarily severed from the water in the river or

sea, but is yet essentially one with it. The soul is only the name for a

complex of continuously changing psychical appearances; it comes forth out of

the unconscious "A11"; it is destined, through a long process of incarnations

(in a pre-existent, present and post-existent condition) to return to it. In

the modern theosophy which this Indian pantheism brought over to the West, we

come: upon essentially the same ideas. Man is a temporal union of all sorts of

elements. His body is composed of a physical and an astral-body. In his soul

(or.the mortal part of his soul) there is again the distinction between life

soul and animal soul. And his spirit (or the immortal part of his soul) is

again composed of the "I-ness" and the spiritual soul. All these elemen

from which the individual man is constructed find their correlation in the

substances from which the whole world exists; and altogether they form,

48

  



depending on whether one begins from above or below, a descending or rising

progression which with it completes its circle so that the finite returns to

the infinite and man loses and dissolves his individuality in the absolute

spirit.

The third example is furnished us by the newer psychology which displays

a noteworthy agreement with the trichotomistic animistic and pantheistic views

which we mentioned. Since the time of the English philosopher David Hume,

many psychologists have practiced such a critique of the unity of the human

personality that no room remains for the "I-ness" in its own sense. Following

their opinion, there is no personal soul, no subject of the psychical phenom-

ena; but the soul is nothing more than a name under which these phenomena are

summed up for the sake of brevity, the sum of continually changing concep-

tions. And these comprise no other unity and no other continuity than that

they are causally bound and proceed successively from each other. This

dissolution of the personality which men above all seek to prove with the

pathological cases of double consciousness, go so far that already with a few,

the so-called polypsychism finds a hearing. According to this view the soul

is thought of as being formed from “a multitude of partial individuals”, from

"a colony of secondary personalities", from which each possesses again its

peculiar and definite measure of autonomy. How very little different this is

from primitive animism. A psychological refutation of these theories does not

belong here. We only make mention of them to show that the trichotomistic

teaching does not stand by itself, and that men run the great risk of

slighting the unity and significance of the human personality so that they

leave the terrain of the Christian world conception with their ideas. The

Christian world conception, grounded in Holy Scripture» stands diametrically

opposed to all such dissolution of the personality. À few observations are

sufficient to set this forth in clear light.

l. Holy Scripture recognizes and rigidly maintains the essential

distinction between Creator and creature, but knows nothing of an original

 

dualism between spirit and matter. Creation, incarnation and resurrection

prove conclusively that spiritand matter, though distinct, are capable of

union

and

cooperation. “That is particularly the case with man since his

spirit is so organized that it, descended into the body formed of dust, makes

man a living soul. Gen. 2:7.

2. Already the existence of two words, spirit and soul, in a number of
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languages, proves that there is distinction between both and that this

 

distinction is felt by the people or the society which makes the language. In

4 Scripture this distinction comes down to this, that spirit designates the

 

 

, principle and the power; while soul, on the other hand, designates the seat

# andthe subject of life. Man has a spirit, but is a soul, while the angels

4400Vireonly spirits, and the animals only living souls. As spirit man is related

to “the invisible, as soul to the visible world. To the spirit therefore,

    

 

  

belong above all those attributes and activities which demonstrate man's

relative independence from the world. To the soul belongs especially those

qualities and conditions in which his dependence upon the earthly surroundings

expresses itself. The difference is felt when one compares both these

passages: Jesus gave His soul as a ransom for many, but He commends His

spirit into the hands of His Father.

3. Nevertheless, there can be no essential, substantial difference

 

between them. Spirit and soul denote the same inner man, but viewed from a

different aspect. That is proved by this, that in spite of the
 

above-mentioned, the same attributes, conditions, and activities are reckoned

 

at one time to the spirit and at another time to the soul; that both words are

many times parallel with each other and alternate with each other; that at one
  
  

time soul and flesh, then again spirit and flesh, spirit and body, flesh and
 

 

thought constitute the whole being of man; that death is sometimes denoted as
   

a giving over of the soul, and at other times as a giving of the spirit; that
 

the dead are called sometimes "souls", and then again "spirit".
 

 

4. These strong testimonies of Scripture are not weakened nor abrogated

by Hebrews 4:12 and I Thess. 5:23. The first passage must not be understood

in such a way that the Word of God, penetrating into the inner man, makes

separation between his soul and spirit, but that it, in both the soul and the

spirit, brings separation between all the thoughts, considerations, passions,

lusts, etc., which one finds in them; that the Word thus makes everything in
man manifest and subjects all to its judgment. And in I Thess. 5:23, the
apostle sums up spirit and soul and body after each other so that he may yet
further clarify and strengthen the preceding: the God of peace sanctify you

according to all sides, in all parts.)
Paul can place spirit and soul next to each other while he, like the whole ofScripture, makes distinction between both, I cor. 2:14: 15:44, ff But the

+ , 9 9 .
idea that he has here a thought of two Separate substances is refuted by ehe

entirely and altogether (perfectly,

  en



 



Chapter VII

The Faculties of the Soul

  

After we have treated the being of man, i.e., the different parts of his

existence of which he is composed, we must speak of the separate faculties

which are ascribed to his soul in Scripture. There will be much to say

concerning this also, but so as not to become elabroate, we restrict ourselves

to few chief matters.

À In order now to discover what Holy Scripture teaches concerning the

so-called faculties of the soul, we must proceed from the heart, because this

in no other book in the world stands so on the foreground as it does in

Scripture. Understanding andwill fall far back into the shadow.

In the natural, physiological sense the heart is the fountain and driving

force of the life of the senses. When the poet of Psalm 4 is overwhelmed by

calamity and misery, he says in vs. 12 that his heart has left him or is sunk

away from him. Cf. also Psalm 88:10,11. And when on the other hand, a

hungry or a thirsty man is revived by food or drink, then it is said that his

heart is strengthened by this. Gen. 18:5; Judges 19:5; Acts 14:17, etc. From

  

the heart after all, the blood streams through all the veins of the body, and“

that blood is the seat of life.

124 The idea that blood and life (or soul) stand in the closest connection

with each other is found among all people and also was found in Israel. The

blood is not only the sign and symbol, but the seat of the soul; i.e., of the

soul as the principle of the life of the senses, Lev. 17:11. Both are not

identical, but the expression, that the soul is the blood, alternates with

another expression, that the soul is in the blood, Lev. 17:11,14, But they

are nevertheless closely related. Whoever is of one blood belongs to one

family as a generation or people or as humanity together, Acts 17:26. Whoever

gives his blood, gives his life, his soul, himself, Matthew 20:28 Whoever

gives his flesh to eat and his blood to drink, imparts by this his own life,

John 6:54.

The truth which is expressed in these words and was fulfilled in Christ,

was however understood in a sensuous sense by the heathen people in Capernaun

 

Many times among them men drank the blood of men and animals in a literal

sense to impart to themselves their life and their strength, and thus to make
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themselves strong and unconquerable. But this was most strongly forbidden in

Israel for exactly this reason; the blood of „ man must itself not be shed,

Gen. 9:5,6; if it was shed guiltily, it continued to call from the ground for

vengeance, Gen. 4:10; Heb. 12:24; and the flesh of clean animals could indeed

be eaten but not with its blood, 1.e., its soul, upon penalty of

extermination. Gen. 9:4; Lev. 17:10-14. Cf. also Lev. 3:17; 7:26; Deut.

12:16,23; I Sam. 14:32; Ezekiel 33:25; Acts 15:20.

There was also another reason why it was forbidden to eatbloodin

“Israel: just because it wasthe seatofthe soul of flesh,God had given blood

upon the altar to make reconciliation for the souls of His people. It is the

blood which makes reconciliation for the soul, or, according to another and

better translation, blood makes reconciliation by the soul (which is seated

therein), Lev. 17:11. It was according to the law: soul for soul, life for

life, Ex. 21:24; Deut. 19:21; without the shedding of blood, there is no

forgiveness, Heb. 9:22.

Because this blood is of such great significance and has its origin in

the heart, therefore the:heartalso: isconsidered in Scriptureas. the..basis

andstarting pointof theentire physical, and in. connection with it; the

entire psychical life of mans And that is true not only from one viewpoint

eartis the.hearth.and.fountainof the lifeof

  

but from every viewpoint. fh

he «understanding» -the. emotions,

scietific and theartistic, but also the religious andthe ethicallife has

nd alsoofthedesireand.the will; the

  

‚subjectof life, the «heartforms thecentral organofit« Just as the blood

streams out of the heart bodily to all the member, so the:wholelífeof the

‚soul comes forth-from theheart. ina metaphoricaland spiritual sense. From

theheartareallthe issues of life, Prove. 4:23. |

In the first place, in connection with the heart, one must think of the

most hidden essente, the fnnermost kernel ofman. It ís 50 deep and dark that

Ît is inscrutable to others and even to ourselves, Ps. 64:6; Jer. 17:9; and is

known only to Him Who searches the hearts and proves the reins; Jer. 17:20;

Cf. I Sam. 16:7; I Chron. 28:9; Pse 7:9; 44:21; Prov. 11:10; Acts 1:24; Rom.

8:27; before Whom all thingsare naked and revealed, Hev- 4:13. Man can live

far away from his heart, but when he comes to himself and turns within, Luke

15:17, then he learns to know himself, who he is and what he is. The heart

Knows its own bitter sorrow, and another cannot mix in its happiness, Prov.

62

I
H



a rm-

14:10. The heart is the seat of the hidden life of the man, hidden not only

from others, but many times and in part always, from himself. There the

domain of the "unconscious" extends itself. As from a hidden underground

fountain, streams the life of thoughts, affections, and desires out of it.

- When Holy Scripture testifies concerning the heart that from it are the

issues of life, then this must not be understood as if ideas, affections,

emotions are formed there and proceed from it without action and the external

mediation of the external world. Such a rationalistic or mystical autonomy is

entirely foreign to Scripture. Man has received not only a soul and a spirit,

but also a body, and by this he stands in connection with the world around

him, and he can perceive and know the world through his different senses. In

order to gain knowledge, he must not turn within, but look beyond himself;

lift up your eye on high and see who has created these things, Isaiah 40:26.

The invisible things of God, His eternal power and divinity, are understood

and seen by means of the creatures, Rom. 1:20.

In like manner, when the Apostle John says of the believers that they

have received from the Holy One, i.e., from Christ, the anointing of the

Spirit so that they know all things and have no need that anyone teach them (I

John 2:20,27), then he does not mean that they have acquired the truth from

themselves and possess it in themselves, but he wants only to say that that

shall remain in them which they have heard from the beginning so that through

it they remain in the Father and in the Son, vs. 24. To the law and to the

testimony ~~ this is what the signpost says which leads man to the light and

to life, Isaiah 8:20.

The heart is thus no independent fountain of knowledge, but it is the

central, innermost, and at the same time, most receptive and impressionable

organ of the human soul. The whole external world works upon it, by all kinds

of means and in all kinds of ways. This happens by no means only through the

senses and, as it were, through the body, but also along other, more hidden

ways»

‘<The phenomena of hypnotism, etce, point alreadySomnambulism, spiritism,

in that direction and suggest the possibility that there are yet other

channels whereby men walk in connection with each other and influence each

other different from those which are used in the usual means of communication.

We cannont however go further into this now. We only make this observation

to warn against the rationalistic (or mystical): also against the one-sided
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emperical conception, as if the external world which operates on us exists

only in atoms and wave lengths, and cannot come into our soul in any other way

than through the senseS-

Scripture proposes an entirely different idea. It knows an invisible

world alongside the visible one» a world of good and bad spirits whose

influence on the heart of man iS direct and without means, and is not

therefore mediated through the bodily senses. And above all, God is not bound

to these human organs. He is able not only to take hold of man from the

outside by His words and works, but He can penetrate man's heart directly,

without means, as it were from inside through the whole. In Him we live, move

and have our being, Acts 17:28. By His Spirit He lives in all creatures,

Psalm 139:7. And He gives that Spirit to His children in particular so that

they may know the things which are given them of God, I Cor. 2:12.

Whenever this is kept firmly in mind, it can be said that »from.the heart;

asa hidden, underground fountain, the life of ideas, affections, and emotions

flows forth. Mention is not only made in Scripture of eyes to see and of ears

to hear, but of axheart to understand. Deut. 29:4; Prov. 8:55
also many times

Isaiah 32:4; Matthew 13:15. Theheart in Scripture is,in thefirstplace,

the organ of ideas andthoughts. 4.

It: isthe heart of man which pays: attention, Acts 16:14; consider Prov.

15:28; deliberates, Nehemiah 5:7; ponders, Prov. 16:9; consults, Luke 2:19;

lays away and preserves, Deut. 11:18; Luke 2:51; writes down and makes firm,

Prov. 3:3; 6:21, etc. In the heart, the thoughts, Jeremiah 23:20; Dan. 2:20,

the imaginations, Judges 5:15; Psalm 73:7, the deliberations, I Cor. 4:5, the

memories and considerations, Matthew 9:4; 15:19; Luke 9:47; Hebrews 4:12, yes,

the entire composing or making of thoughts is formed, Gen. 6:5, or welded,

Prove 6:18. They arealtogetherthepossessions of the heart, Prov. 6:18.

Wisdom, Ex. 28:3; I Kings 3:12; Job 12:3, as well as foolishness and lack of

understanding, Prov. 22:15; Mark 7:22, proceed: from-the-heart. In Job 34:34

the Hebrew word for “heart” ís translated by "understanding"; and in Prov.

10:13 there is in the original for "lack of understanding" a word which

literally means, "someone Who is without a heart". And because thoughts are

bound to words in the closest possible sense, Scripture so expresses itself

that one speaks or talks in his heart, Gen. 17:7; Psalm 14:1, etc., and that

words or reasonings proceed from the heart, Job 8:10. From the overflowing of

the heart the mouth speaks, Matthew 12:34. In the heartmankeeps allhis:

55

  



spiritual treasures, and ín accordance with these, he brings forth good or

bad, old things or new things. Matt. 12:35: 13:52.

In the second place, the heart is the organ of emotional life, the seat

of all affections and passions; of grief, Prov. 12:25; fear, Lev. 26:36; Deut.

20:8; sadness, Prov. 25:10; John 16:6; Acts 21:13; grief, Isaiah 65:14; pride,

Psalm 101:5; deceit, Prov. 12:20; envy, Prov. 23:17; James 3:14; contentions,

James 3:14; hate, Lev. 19:17; rage, Acts 7:54; revenge, Deut. 19:6;

despondency, Josh. 5:1; murmuring, Psalm 39:3; 73:21; misery, Psalm 102:4;

remorse, Hosea 11:8; despair, Eccl. 2:20; singleness, Acts 2:46; uprightness,

I Kings 3:6; love, I Tim. 1:5; joy, Deut. 28:47; Acts 2:46; rejoicing, Isalah

65:14; piety, Jeremiah 32:40, etc. Among the affections then, it becomes, in

proportion to its quality, weak, and it melts, it becomes hard and bitter, hot

and angry and burning, it withers and dries up, it is moved, crushed, broken,

torn, or it exalts itself and springs up with joy, Gen. 42:28; Ex. 7:13;

14:17; Lev. 26:36; Deut. 1:28, etc. The heart experiences the entire gamut of

emotions and goes from the lowest grief to the highest joy.

de Finally, the heart in Scripture is also the origin and organ of man's

desiring and willing. It is said of the heart that it inclines or moves

itself towards something, Ex. 35:21,29; Judges 9:3; Josh. 24:23; or also, it

turns itself away from something, Deut. 30:17; it is unfaithful and stubborn,

Jeremiah 5:23; inconvertible, Rom. 2:5; slow, Luke 24:25; tired, Lam. 5:17;

stiff, Ezekiel 2:4; hard, Ezekiel 3:7; it is also ready, Psalm 57:7; 119:122;

willing, Ex. 35:5,22; II Chron. 29:31; obedient, Romans 6:17; Eph. 6:6, etc.

It seeks the Lord, II Chron. 15:12; loves Him, Rom. 5:5; I Tim. 1:5; believes

and trusts in Him, Psalm 28:7; Prov. 3:5; Rom. 10:10; Or it departs from Hin,

Jeremiah 17:5; holds itself far from Him, Isaiah 29:13; Matthew 15:8; follows

after idols, Ezekiel 20:16; and is angry and unbelieving, Heb. 3:12,

Therefore there is also mention made of the wish, Psalm 21:2; the intentions,

Acts 11:22; the firmness, I Cor. 7:37; the inclination of the heart, Rom.

10:1, etc. In one word,the heart is theroot of actions, Esther 7:5; Eccl.

8:11, by

Holy Scripture leads the psychical life of man with his ideas,

affections, and desires back to the heart. But sometimes it appears to want

to descend yet deeper and to want to go back farther. It speaks then of

kidneys and bowels, of the inmost part and the bosom.

Now and then mention is made of the kidneys jn the literal sense in
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connection with the offering of animals, Lev. 3:4; 4:9, etc.; and sometimes in

connection with man in a poetic style, Ps. 139:13. Butmostlythese organs .

( arereferred to in the psychological senseas the origin and the seat of the

‘innermost feelings and inclinations.’ These kidneys are stimulated and

painfully affected by the contemplation of the prosperity of the wicked, Ps.

73:21; and torn by the misery of calamity and adversity, Job 16:13. They are

the seat of the deepest longings, Job 19:27; and of the deepest joy, Prov.

23:16. They instruct (warn, admonish, punish) the pious at night when he is

by himself in quiet and hears the voice of God in the depths of his soul,

Psalm 16:7.

When Scripture wishes to make known that there is absolutely nothing

hidden before God even in the most hidden being of man, then it testifies that

God sees and knows, proves and fathoms thehearts and the kidneys, Jer. 11:20;

17:10; 20:12; Psalm 26:2; Rev. 2:33. And while the righteous appeal to God's

omiscience and pray that the righteous God examines his heart and kidneys,

Psalm 7:9; 26:2; it is said of the ungodly that God is indeed near in their

mouth, but that He is far from their kidneys, Jer. 12:3.

In a similar way, mention is sometimes made of the bowels. When the poet

in Psalm 40 says in vs- 18: “thy law (instruction) is in my bowels", then he

C aue: by this that he has taken the law of the Lord into his innermost

being; that he knows and loves it; and that it is the innermost desire of his

soul to do God's good pleasure. And so the bowels are spoken of elsewhere as

the organ of deep paín so that the heart makes a clamor and cannot be

silenced, Jer. 4:19; boils and cannot be still, Job 30:27; fears, Lam. 1:20;

is deeply moved, Gen. 43:30; I Kings 3:26; and longs, so that it rumbles as an

harp, Canticles 5:4, Isaiah 16:11. Above all they are also the seat of hearty

compassion and a piety which is filled with love, so that the Hebrew and Greek

word for "bowels" can mostly be rendered in the Dutch by barmhartigheid

 

(mercy). This has happened in our Statenverlating in Prove 12:10, although

here perhaps incorrectly. One could better read here: "che bowels (feelings)

of the wicked are cruel.” On the other hand, Paul, calling Onesimus in a

letter to Phileman (vs. 12) his bowels, wanted to point out that this

converted slave was the object of his deepest and tenderest love.

Further, belly and bones play as it were a role in man's psychical life

in Scripture. In Isaiah 16:11 the inward parts stand parallel to bowels as

the seat of feelings; and further, in Psalm 51:12; Isalah 26:9; Zech. 12:1,
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the spirit of man has his dwelling place in the inward parts. The belly

shares in rest, Job 20:20; in emotion, Hab. 3:16; in the grief of the soul,

Psalm 31:9. The ungodly bring forth from it idleness and deceit, Job 15:35;

and the man of understanding keeps the words of widom there, Prov. 22:18.

 

With: his soul as a lamp, man examines the inner chambers of the belly, Prov.

20:27,30; and he who is full of words becomes oppressed by the spirit of his

belly; his belly is like a leather sack full of wine which is about to burst,

Job 32:18,19 this imagery clarifies the figure which Christ uses when He

says, he who thirsts and comes to Him and believes in Him, streams of living

water shall flow out of his belly, out of the innermost and deepest part of

his being, John 7:38.

RR All that is found in the environs of and below the heart lives along with

À the psychical life of man according to Scriptures It experiences the inner

working of all the affections and desires of the soul: The bones themselves

are not exluded from this. The bones are not only described as enflamed, Job

30:30; and burned out as a hearth, Psalm 102:3; but they are also dried out by

a dejected spirit, Prov. 15:24; broken by a soft tongue, Prov. 25:15; when the

Lord again gives man to enjoy His favor and bestows joy and happiness on the

soul, then aiso the bones exalt themselves, Psalm 51:8; and say: “Lord, wht)
is líke unto thee?» Psalm 35:10.

If we were not accustomed to the language of Scripture, these images

 

would make on us at first, Westerners with our sober understanding, a strange

impression. We live so entirely different from the Easterners, so much more

shallow; and in our world of abstract ideas often so far away from the living,

full reality of life. But the Easterners, above all the man and women in Holy

Scripture, stand in the middle of life. And all that happens there they seize

in the depth of their soul. It moves their feelings in its deepest layers,

and it makes the body share in the disturbances of the soul, the face and

figure, the heart and kidneys, the bowels and bones. ron

“He who sees this clearly finds the otherwise remarkable phenomenon

understandable that in Holy Scripture the head is so completely forced in the

background by the heart just as the mind and will are by the emotions. But we

must pay brief attention to this.

 

Compared with the heart, the head assumes a much less important place

Holy Scripture. Mention is made of it a few times both in a literal and a

metaphorical sense. The head is the ornament and the crown of the human body.
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O It bows itself down and inclines itself to the earth as a sign of respect and

 

submission; and it raises itself and directs itself heavenward as evidence of

power and triumph. The Israelites covered it with dust and ash in days of

suffering, and anointed it with oil during feasts of joy. Metaphorically, the

head serves to point out to all the one who is set over others: the heads of

households, tribes and peoples. And Christ is the Head preeminently, the Head

of the church which is His body. ‘Of the head, the face is again the most

important part. In Scripture it is the mirror of the soul, reflecting all the

emotions which are aroused in the heart. Wisdom lightens the face and drives

away sternness, Prov. 8:1. On the face terror and fear stand out, Deut. 2:25;

anger and wrath, Prov. 25:23; shame and disgrace, II Chron. 32:21; Psalm

83:16; 69:7; Dan. 9:7,8; sadness and joy, Prov. 15:13; Nehemiah 2:2; Psalm

16:11, etc. Mentionis also made many times of God's face, and with it, His

revelation of graceisdesignated andhis .richly favorable presence.: He hides

it and He shows it to the extent that He is grieved over the sins of His

people, or rejoices over their welfare. Therefore there is mention made of

the deliverence of His face, Psalm 42:5; the angel of the Lord is called the

angel of His face, Isaiah 63:9; and the believers shall someday see His face,

I Cor. 13:12; Rev. 22:4. And this shall bring with it, as it did with Moses

upon the mountain, that they themselves shall be glorified according to the

brightness of that face, and shall bear God's name on their foreheads, Ex.

34:29; II Cor. 3:18. But although head and face thus receive the honor which

belongs to them, yet thehead. is neverviewed astheorgan andseat of the:

thinking. Only in Daniel, chapers 2:28; 4:5,10; 7:1,15, is there mention made

of the head as the seat of the dream-visions. But as for the rest, it is’

never connected with the consciousness or the thinking: This strikes.us as:

particularly strange because we consider the head and brains as the organ and

.seat of theconsciousness. And the complete explanations must still always

r

wait. One can only say that in this the difference between Easterners and

Westerners very clearly shows itself. The Orientals, also the Israelites,

live close to their hearts. They are a people in whom deep emotion, rich

affection, fiery passion playa muchlarger role than in the Occidental people

who have separated the head from the heart and thinking from feeling, and now

live in a double world; on the one side in. the world of contemplation and

alongside of it the world of abstract ideas. It is because of this that we

sometimes understand little of the language of Holy Scripture. Its living,
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concrete propositions we set into ideas and then make a system of them!

Yet the Scriptures indeed know different activities of the conscious,

thinking life of man. The Hebrew has especially the words vinah and teboenah
 

 

and the Greek New Testament speaks of nous, dianoia, sunesis, etc. But these|
 

words indicate no faculties or activities sharply distinguished from each

other, but they flow together. This arises from the fact that that which is

received by these faculties is not knowledge in our sense (although the word

“knowledge” most of the time must serve as the translation in our Bibles), but

always such a knowledge which is related to wisdom (chokma), insight,

 

penetration, and thus always carried a practical character. Wisdom and

knowledge or knowing are therefore again and again connected, Ex. 31:3; 35:31;

I Kings 7:14, etc.; or they alternate with each other. Thus the fear of the

Lord is sometimes the beginning of wisdom, and then again of knowledge, Prov.

1:7; 9:10; Psalm 111:10.

This is most striking with the Greek word nous (understanding), which in

the Greek translation of the Old Testament seldom, in the gospels never,

except in Luke 24:43, in the other apostles only in Rev. 13:18, and in 17:9,

but on the other hand very often appears in Paul. But also with this greatest

thinker among the apostles, the Greek word is much richer and more

 

comprehensive than our word “understanding”, by which not always but many

times it is rendered. The nous is in Paul indeed the organ of thinking. In

 

Rom 1:19 he says, that the invisible things of God are clearly seen being

understood by the things made. And in I Cor. 14:14,15,19 he makes a contrast

between praying (speaking) with the understanding, self-conscious and

thinking, and praying (speaking) in the spirit, i.e., in ecstacy, rapture,

without clear consciousness, as this had a place in glossolalia.

| But this (hinkingactivity does not hang loosely by itself, but hangs

"o with the whole personality. Man thinks as he is. From the heart

: comes, forth foolishness and all evil thoughts, Mark 7:22. The nous always

 

carries with it a particular moral quality; it can be an organ of the flesh,

Col. ,2:18; cf. Rom. 1:28; Eph. 2:3; 4:18; it can also be defiled even as the

conscience (the moral self-consciousness, and the moral self-judgment), Titus

1:15; man can walk in vanity-of mind, Eph. 4:17; Cf., I Tim. 6:5; II Tim. 3:8;

etc. Therefore the nous must be changed and renewed, even as also the¢

conscience and the whole man, Rom. 12:2; Eph. 4:23, according to the mind of

  

Christ, I Cor. 2:16. Then it becomes an organ of the Holy Spirit, serves the
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law of God, Rom. 7:23; proves what is the good and perfect will of God, Rom.

12:2; and receives that insight whereby the believer knows the True One, I

cp the nous is in Seripture NO neutral
 John 5:20. All these places prove tha

faculty, butis related to the character of the man; and further, is much

richer and broader in its activity than what is ascribed by us to the

understanding. The Statenvertaling has felt this and therefore has translated

the same word nous sometimes by "sense", Rom. 1:28; 11:34; I Cor. 1:10; 2:16;

then by "emotion", Rom. 7:23,26; 12:2; 14:5; Eph. 4:17,23; and elsewhere by

"understanding", Luke 24:45; I Cor. 14:14,15,19. |

The same observation can be made concerning ithewills The Old Testament

itself knows no special word for what we call "will" and "to will". All the

 

words used for it in the Hebrew involve either positively, a desire, lust,

inclination, willingness; or, negatively, an aversion, trouble, refusal,

enmity. The New Testament has two words, of which the one includes

particularly willingness and.inclination whichflows forth from deliberation,

and theother. points. more totheaction ofthewill itself. But also when

this last word is used it appears again and again that also this kind of

 

  

lling houghtofasconcrete andnotabstract, connected to the character

df:thespersoni Thus there is mention, e.g., of the willing of the flesh, John

1:13; Eph. 2:3; of the will of the heathen, I Peter 4:3, etc.; and willing has

often no other significance than that of wishing or desiring, Matthew 7:12;

12:38; Mark 10:35; John 5:6, etc. Sometimes willing somes out more strongly,

as e.g., when Jesus says: “I will; be clean", Matthew 8:3; or when the

daughter of Herodius demanded: "I will that you give me immediately the head

of John the Baptist”, Matthew 6:25; or when Paul complains: “That which I

   
will that do I not”, Rom. 7:15,19

ärbitrariness, but the expressionof a powerful personailty which wills either

the good or the evilwith the whole of the hearts Therefore, while on the one

hand, there is mention of a will with God which brings everything into

existence, Rev. 4:11, and of a commandment to man which must be absolutely

obeyed, Matthew 26:39; that will on the other hand, is bound to His counsel

and good pleasure, Eph. 1:5,9,11.

But if we desire to develop this further, we would, without noticing it,

go out of the area of psychology into that of dogmatics and ethics. We would

have to answer the question how Scripture thinks of man as he has become

through sin and is again renewed in Christ. That also is an important subject
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Whoever thoroughly acquainted himself with the preceding paragraphs

should without doubt be confirmed in the conviction which was already

confessed in the beginning that thepsychology whichis presented tous in

Scripture. is of excellent worth both. theoretically and practically. In our

utilitarian time, in which the truth is all too often judged according to its

usefulness, the question lies ready at hand, whether the givens of Biblical

psychology also have significance for the practice --of- education and

upbringing. Although we have to maintain the independence of the truth

overagainst this utilitarian consideration, the question ís not illegitimate

as far as its value is concerned. The Heidelberg Catechism places the

practical side of the truth in the foreground and not seldom asks concerning

its usefulness (e.g., Q. 46, 45, 49, 51) and comfort (Q. 1, 52, 57, 58):

"What does it profit thee now that thou believest all this?"

Yet a two-fold observationmust precede the answer to this question. The

first is this: that firm, trustworthy knowledge. by itself and without more

has already an excellent practical worth because it gives satisfaction to our -—

understanding” Not only our heart and our will, but also our understanding ís

so created that it has need of nourishment. This equally valid for the body

and for the soul of man. we are, so to sepak, «pure need. We must, for the

satisfaction of thís, receive everything from without. We possess nothing of

ourselves and come naked into the world. Everything we have need of must be

furnished us by the world outside of us» the material and the spiritual world.

And our heart is so created that it finally finds restonly in God. Whenever

then our hunger and thirst, whether according to the body or according to the

soul, is satisfied, then it receives at the same moment peace and rest and

comfort. What food and drink is for the body, truth is for the understanding;

good for the will, and the beautiful for the emotions. Knowledge is always

life and more rich in proportion as its contents are more glorious. The

knowledge of God in the face of Jesus Christ is itself eternal life. If we,

had.Biblical psychology to thank for only a right view of man's psychical

condition, than this by itself is already of excellent value even though there

 

was no practical importance connected to it.
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2 In the second place, it deserves notice that we, instructed from youth in

the Holy Scriptures and acquainted with its doctrine of man, without

intentionally thinking about it, hardly know anymore how much we have to thank

its instruction and how rich it has made use We can no longer realize how
poor we would be if Scripture,

suddenly be taken from us. That applies not only to those who receive
Scripture and live out of its world of thought, but it also has significance

for those who reject and oppose it. Although they find in Christendom a

strength which they attack and have pushed out of the way, they are still

thnkful to it for a good deal of the position which they occupy. If they had

nothing more to oppose, their action would be paralyzed and the material for

an independent structure of human life would be lacking.

For this reason it is no superflous work to give ourselves a certain

reckoning of that for which we are indebted to the instruction of Holy

Scripture in Psychology. If we mean by this only familiar matters, this must

not lead us to contempt and to a shrug of the shoulders. Oh yes, we know that

all along; that all goes without saying. But rather it must give us the meek

and thankful recognition that we have the Scriptures to thank even for the

common food from which daily we live in instruction and education.

Festive meals are an excellent thing in their time, but all too

frequently they quickly become loathesome. On the other hand, daily bread is
nourishment for the healthy man, which he never loathes and which again and

again inspires him to thanksgiving. He who thinks of ordinary blessings as if

they are a matter of course and are “natural”, and is willing to thank God

only for the extraordinary benefits, that one does not take the right

viewpoint. Nothing is of itself for the Christian, and everything is grace.

If we now briefly sum up what Biblical psychology has given us for the

enrichment of our knowledge, We mention in the first place, its doctrine of

the divine origin and the divine destination of man. In heathendom there is

not much more than vague conjecture concerning this. The philosophy, e.g.» of

Plato, sometimes expresses a related thought, and the religions of people are

all built on similar assumptions. pau] quotes the testimony of Greek poets

that we are God's offspring, Acts 17:28. But a clear and lucid presentation

is wanting because the history of the creation is unknown. This same poverty

of conception, on definite and firm data, appears in the present time with

those who reject Holy Scripture and hold as their view the mechanical doctrine
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of evolution. There is no mention anymore among them of a divine origin of

man. He rises and fades away as the animals of the field. But Scripture sees

the creation ofmanasanentirelyunique workofGod, It is not the place to

enter into the details of this; whether one thinks of the creation of the

first couple and the forming of each man more or less mediately, more

creationally or more traducionally, is not at this moment the point. The

according to God's image.

Even though this truth is so well known, it loses absolutely nothing of

its significance. It forms the basis of our whole anthopology. The same is

true of the ideas concerning man which are held in circles where men have

r broken with Scripture and with Christendom entirely. The doctrine is more or

less consciously maintained ‘as an after effect of previous existence. The |

creation ofman after God's image gives and guarantees him his own place in yes .

the world of creatures. It separates him from the angels above him and the

animals beneath him. It makes him one of his own kind, and makes him yet

| today God's family, even though his likeness has been disfigured and

devastated by sin.

The acceptance or rejection of this point of departure is decisive for

education and upbringing: Whoever maintains the divine origin, divine

relationship and divine destination of man arrives naturally to another theory

and practice of upbringing than he who rejects all that and knows only the

dumb power of nature. If anyone says what he thinks of man's origin and

being, it is easily shown which pedagogy, as least in principle, must be his.

“There stands. in close connection with the creation of man according to: Lr

God's imagea second, most important truth for education and upbringing> Amu!

namely, the truthof personality. Also this truth is by no means clear of

itself, and is definitely not know by all men through nature. We need by no

means to go to the heathen world and there take note of cannibalism, blood

vengeance, slavery and slave trade, the contempt of women, the neglect of

children, to convince ourselves of this. Christian Europe of all ages

furnishes abundant proof that the work of the personality,. brought to light

: only by: Christianity, has not in general been recognized theoretically, and,

far less practically has come to a position of dominance.

One thinks, e.g., of the exploitation of women and children with which  
the manufacturing industry made itself guilty in the first half of the past
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organizationalability,whosubjectthepartstothewhole,thefewtothe

(Ccommon.Butthesepeculiaritiesbringwiththemthedarkside,thatthe

spiritlosesitselfinobscurity.Theyhavethepeculiaritytopossessnoeye

fortherightandfreedomoftheindividual,andinapantheisticmanner,they

losetheparticularinthegeneral.

BetweenbothstandtheEnglish,who,justasdidtheirlanguage,came

intoexistencefromamixingoftheAnglo-SaxonsandNormans.Theyare

thereforerelatedtotheGermansandtheFrench,butarealsosharply

distinguishedfromthem.Lockedupintheirislandkingdomandisolatedfrom

otherpeople,theyhaveformedandmaintainedtheircharacterinapeculiar

way.Andfromtheverybeginningoftheirhistorytheylearnedtopay

attentiontotheirownconcerns,TheyareequallyasaversetoGerman

speculationsastoFrenchabstractions.Whentheygainedintheestablishment

oftheirstategreaterfreedomthanothernations,thiswasnotonthebasis

oftheoriesconcerningtherightsofman,butitcameaboutinthewayofa

longhistoricaldevelopment.Andiftheyhavefurnishedimportant

contributionstoscienceandphilosophy,thiswasnotduetogreatand

나마ideas,buttosoberandsharpinvestigationofexperience.Bacon,

Locke,Hume,Mill,etc.,wereherphilosophers:Andthesemenreckonedabove

allwithempiricalreality,Withobservationandinduction,withthingsof

interestandusefulness.Giveme,oneofthemsaid,amanwithdesiregoodor

bad,andIwillmakeofhimamanofmoralityandreligion.Becauseofthis,

theEnglishareanationwhichexcelsinapracticalway,whichis

characterizedbyactivity,whichmakesuseofopportunitiesandwhichreaches

outtoconquertheworld.Butbecauseofthis,itisanationthatisalso

oftenthreatenedbythedangerofproudlyandindependentlylookingdownon

otherpeopleaslessworthyandofconsideringthemselvestopetheelect

peopleofhumanity.

Thusallvirtueshavetheirdefects,allgiftstheirmisuses.

holdsformalesandfemales,forthepositions,callings,andprofessionsof

Thisalso

 Society,forthedifferentcharactersandtemperaments,andalsotonameno

lfwore,forthedifferenttimesoflife.Justaseachtimeoflifehasitsown

uniqueprivileges»soalsothereareparticulardisadvantagesanddangers
   |connectedwithit.Childhoodfaultscorrespondtochildhoodvirtues,





Chapter7

ChildhoodFaults

CCInearliertimeslittlestudywasmadeofchildhoodfaults.Oneusually

sawinthechildasmallandbackwardman,andhadnoeyefortheunique

characterofhissoullifeandfortheslowdevelopmentthroughwhichhehad

topass.Itwasnotreallypermittedàchildtobehimself,i.e.,achild,

Therightandworthofthisperiodoflifewasnotsufficientlyrecognized.

IfmenhadconsultedtheScripturesonthispoint,whíchfrequentlyspeakso

lovinglyandtenderlyconcerningchildren,theywouldhavecometoother

conclusions.Buttheyweredeeplyentrenchedinallkindsofdogmaswhich

wereappliedtolifeinaone-sidedwayandwithamisunderstandingofother

truths,andwhichoperatedincircumstanceswhichdifferedwidelyfromthe

present.

Therewasfirstofallthedoctrineoforiginalsin,whichinvolvedan

indubitableandweightytruth,butwhich,ifitwasnotconsideredalongwith

thecovenantofgrace,couldgiveoccasionformanywrongconclusions.Men

usuallysawthechildfromtheevilsideandexplainedeverythingwhichthe

f_hilddesiredorwishedinawrongway.Theevilnatureandthebadcharacter

ofthechildwasmoreimportantthananythingelse,andeducationhadabove

allasitstasktosuppressthatinbornevilnatureandtorestrainit.Thus

awell-knownandbelovedwriterintheReformedtraditionsaysconcerning

children:theyareloversofsinfulfreedom,unwillingtobeenclosedwithina

hedge,havinganaversiontobeingcontrolledwithrespecttotheirfeelings.

Theyareasoxenunaccustomedtotheyoke.Itisindeedmucheasiertobring

anoxundertheyokethantoaccustomchildrentodisciplineandtosubject

themtotherepressionofsinfulfreedom.Eachpersonisbornwildand

mischievousasthefoalofawildass.

Suchone-sidedconceptionsarefoundmanytimesintheoldwritersand

theycontinuetothepresentdayinhighestcircles.AslongasGoddoesnot

convertchildren,thereisnothinggoodinthemandthymustbekeptincheck

bymoststringentdiscipline,

Yetanothermisconceptionusuallyaccompaniesthisone-sidedideaof

Originalsin,andthatisthespiritofabstinence(asceticism)whichhas

developedfromancienttimesintheRomishChurch,butwhichhasalso
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lingered,orwasevenintentionallyrevivedinProtestantism,especiallyin

PeitisticandMethodisticcircles.Thisascetictrendischaracterizedbyan

over-emphasisontheheavenlycalling,1.e.,onthepreparationforthelife

hereafter,andbyapushingtotherearoftheearthlycallingthrougha

misconceptionoftherightofthisearthlylife.

‚Nownaturallyitistruethatthefirstismoreimportantthanthelast.

ofwhatsignificancehavethefewyearswhichwepassonearthincomparison

witheternitywhichawaitsushereafter?Butthemistakeliesinthefact

thatmenplacebothcallingsdualisticallyalongsideofeachotherandthus

putthemintocompetítionwithoneanother.Allthatwhich18grantedtothe

onecallingisthusdeniedtheother.Inthemeasurethatanyonedevotesmore

strengthandtimetopreparationfortheheavenlylife,hewithdrawsitfrom

thenaturallife,andviceversa»ItisnotunderstoodwhattheReformation

hadonceagainclearlysetforth,thatthewaytoheavendoesnotlieinthe

cloisterandinthesolitudeofthedesert,butinthewayofafullhuman

life.

Asceticismandpietismcanthereforehavelittlesympathyforthefree,

unrestrained,spontaneouslifeofthechild.Theycherishaninstinctive

aversionforthehappylaughandjoyfulplayofchildren.Reallytheywould

preferablysuppressboth.Becausethiscouldnotbedone,theynowandthen

madealittleroomforit,butthiswasbywayofconcession.Therewasno

mentionmadeoftherecognitionoftherightandthepedagogicalworthof

play.Thiswasmuchtoomuchinconflictwiththeseriousnessoflife.

Allthiscouldservesomewhatasanexcusethat,generallyspeaking,the

circumstancesinwhicheducationtookplacewerecharacterisedbyaltogether

toomuchsimplicityandsobriety.Theroomsweremostlypoorlyarranged;

furnitureandthemeansofteachingleftmuchtobedesired;teachershadno

trainingandwereoftenatalowlevelofdevelopment;forwantofanything

better,artisans,janitors,studentdrop-outs,adventurersofallsorts,etc.

rudenessofthetimesworkedcrudenessin

The

wereresponsibleforeducation;thec

educationandfrequentlygavetoschooldiscipline8barbariancruelty.

stickwasthescepterinthehandofthemasterandwasthemostimportant

meansofinstruction.

Naturally,thiswasnoteverywhereequallybad.Ourland,inthe

flourishingtimeoftheRepublic,wasinmanyrespectsafavourableexception.

Anumberofschoolregulationsinsisteduponmoderationinschooldiscipline.
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AlsoLuther,inhiswritingstotheReichstagin1524,recommendedasofter

methodwhichdidnotscaretheyouthawayfromhisstudies.Justasínthe

(me,soalsointheschool,atthattimemuchwasmaderightthroughalove

ofthechildren.Butthatdoesnottakeawayfromthefactthatthechildren

ingeneralwerejudgedandtreatedwithaseveritywhichatthattimewent

unrecognized.Lutherretainedthemostruefulmemoriesofthesehappeningsin

hisyouth.Schoolmasters,hesaid,treatedchildrenashangmantreated

thieves.Hewasoncebeatenfifteentimesbeforenoonbecausehecouldnot

recitealessonwhich,entirelywithoutfaultonhispart,hehadnotlearned.

Andsimilarlycomplaintsoutofthepastcomemanytimestoourears.Also

then,noteverythingwhichglitteredwasgold.

Veryslowly,theseveritywithwhichchildrenweretreatedinhomeand

schoolgavewaytoamoregentlemethodofteaching.Theeighteenthcentury,

aboveallundertheinfluenceofRousseau,Basedow,andPestalozzi,deserves

creditforthis,Atthattimeahumanitariancurrentarosewhichworked

fruitfullyinmanyspheresandwasrichinblessinginitsconsequences.

Intheseventeenthcentury,churchandtheologyhadprecedenceandset

atone.buttosetforththeirownprinciplesinplaceofthereformation

_adtoapplytheseprinciplesmorebroadly,theyhadusedthissplendid

opportunitymoreandmoretoraisedissensionandtoengageinendless

dispute.wearyofallthiswrangling,manywereinclinedtoseek,byputting

asideallthatdividedandseparated,acommonfoundationuponwhichallcould

standandmeetoneanotherinpeace.

ThisfoundationwasfoundintheTwelveArticleswhichwereacommon

confessionofthewholeChristianChurch;orinHolyScripturewhichstood

behindtheconfessions;orstillfartherback--becausetheBiblewasalsoa

bookinwhicheachheretichadhisverse--innaturalreligionandthe

naturalmoralitywithwhicheachmanwasbornandbywhichhewasessentially

onewiththeChristianreligion.Somencametothepointwheretheywent

behindculturetonature,behindallhistoricalconditionswhichhadtaken

placeintheoriginalconditionofthehumanrace,behindnationaldivisions

toageneralhumanity,Uptothispointmenhadalwaystriedtomake

Christiansofmen.Nowthetimehadcomeonceagaintomakemenoutof

CCiristians.Man,theabstract,rationalandmoralman,wastheeducational

ideal.Generalhumanitycametostandatthecenter.Thewordshumanityand

philanthropywerethefashionablewordsofthetime.Basedowandhis
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followersgavethemselvesthehonourabletitleofPhilanthropistsand

establishedin1774atDessauaneducationalinstitutewhichreceivedthename

Philanthropinus.

Howmuchthismovementhastodowiththetrendoftheageappearsfrom

thefactthatitappliesitselftochangenotonlytheschoolbutalsoall

£otherspheresoflife.Onethinks,e.g.,thatgraduallysincethat
kindsο

dformoderationinthetreatmentoftheinsaneandof
timeawaywasopene

criminals.Theinsanf

anddungeons,inhousesforthemadandcrazy,fetteredinchainsandwhipped

inearliertimeswerelockedupascriminalsincages

withlashes,ifindeedtheywerenothandedovertotheexecutioners.They

werefrequentlyconsideredtobepossessedbyevilspirits.Andcriminals

weretorturedinthecruelestways,forcedtomakeconfessionontherack,

shutupforyearsinundergrounddungeonsanddampholes,maimedinhorrible

ways,orkilledinacruelmanner.Butintheeighteenthcentury,voices

graduallyarosewhichinbothcasesinsistedonchangeandpleadedforhumane

treatment.

Relatedtothiswastherelaxationofmoralswhichenteredthesphereof

theeducationofchildren.Men'seyeswereopenedforthepurehumannessin

thechild.Peoplebecameawarethatthechildhadhisowncharacteristics,

hisownrightsandprivileges,hisownfaults,andaboveallhisownvirtues.

Andmenbegantoinsistonacharítableandtendertreatmentofchildren,on

pleasantinstructionandhappinessintheschool.Onthebasisofthenature

whichiscommontoallmen,peoplesetforthemselvesthepurposeofforming

pupilsaspractical,useful,healthyinbodyandsoul,life-lovingcitizensof

theworld.

Itspeaksforitselfthatwiththeseideasmenslippedoverintoall

kindsone-sidednessandextremes.Rousseauthoughtthatchildrenwereborn

goodandwithoutdepravity,becauseeverythingwasgoodasitcameforthfrom

thehandsoftheCreatorofallthings,butthateverythingisspoiledatthe

handsofmaneAndnowadayscriminalsaretreatedfrequentlyassick,and

prisonsareconsideredmoreandmoreasasortofhospital.Butifman

compare,inthesphereofinstructionandeducation,inthesystemofasylums

fortheinsaneandinprisonsystems,theformeragewiththatofours,who

wouldwishbacktheconditionsofthepastevenifheisawareofthedefects

ofthisage?

Moreover,timeitselffrequentlybringscuresandimprovements.The
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teachingofRousseauconcerningthenaturalgoodnessofmanmightstillwork

(hereandthere,butitnolongerhasscientificdefenders.Theteachingof

^

(becauseanumberoffactswereopposedtoit.

ercingoftheearsforthecarryingOfrings,etc.,

evolutionismproposes

andtheincreatednatu

extreme.Thecriminal

predestinedtoevil:thatchildrenwhoarecharacterized thatsomenaturesare

byadefinitebodily

issimplythenecessary

anentirelydifferenttheoryfortheoriginalcondition

reofman,andleads,inmanycases,totheopposite

anthropologyofLombroso,mentionedearlier,teaches

degeneracyarepreordainedformisdeed;andthemisdeed

resultofthephysiological-psychologicalnatureof

thecriminal.Nowreactionagainstthishasarisen;particularly,theFrench

SchoolhasopposedtheItalianSchoolandfoundtheguiltofthecriminal

chieflyinthesociety

deserves.

Allthesevacill

fromwhichhehascome.Societyhascriminalswhichit

ationshaveresultedinacertainbalance.Noone

anymoreholdstotheopionionthatthechild,alsoinamoralsense,isa

blanksheetofpaper

pedagoguesareimpressed

inmoraleducationin

uponwhichtheeducatorcanwritewhathewants,4j]

withtheconvictionthatineducationingeneraland

particular,wehavetoreckonwithtwofactors:the

natureofthechildandtheenvironmentintowhichheísbornandwithwhich

heissaddled.

Theoriginalrecoveryofthebalancebetweentheseearlierone-sided

opinionsisdueinno

andthescienceofpsyc

Ingeneral,onec

beforeDarwin.Speci

smallmeasuretotwosciences:thescienceofheredity

hologicalpathology.

ansaythatheredityisafactwhichwasrecognisedlong

esareconstant.Everylivingplantbringsforth

accordingtoitsnature.Parentsbringforthchildrenwhohavethesame

natureastheyhave.Butanumberofdifficultiespresentthemselveswhenone

investigatestheexplanationofthisdefinitefact,andaboveall,whenone»

proceedingfromacommonposition,attemptstogointodetail.

Inconnectionwith

thatnotonlyspecies-

hisdoctineofevolution,Darwinsetforththetheory

traits,butalsoacquiredtraitsareinheritedandin

thiswaycooperatetowardsthebettermentofthespeciesandeventowardsthe

riseofnewspecies.

Chinesewomen,thepi

ButthisdoctrinehasgraduallyfoundstrongOPPosition,

Thedeformingofthefeetof

althoughinuseforcenturies,arenotinheritedandmustbedoneeverytime

again.Ontheotherhand,itiscertainthatnotonlyconstantspeciestraits
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(utalsoallkindsofotherqualitiesaretransmittedfromparentstochildren

«adgrandchildren.Withinthelimitsofthehumanrace,thedifferentraces

withtheirdifferentcharacteristictraitsofcolourofskin,shapeofthe

skulletc.,propagatethemselves.Allkindsofphysicalandpsychicaltraits

arecommontofamilies,parentsandchildren.Inintellectualgifts(aptitude

formusic,mathematics)sicknessastuberculosisandalchoholism,character

andfacialtendencies--inallthese,inheritanceplaysalargerole.

Itismostdifficultthereforetomakeadistinctionbetweenthetraits

whichareandwhicharenotinherited.Andthisdifficultyisincreasedwhen

oneremembers:1)thathemustnotconfuseaninheritedaptitudeforan

activity(e.g.,thestudyoflanguages),oradefiniteweaknessforasickness

(astuberculosis)withthethingitself;2)thatone,throughselective

breeding,cantransmitacquiredcharacteristics,andthuscanimprovethe

race,butonlywithinfixedlimitandontheconditionthatclosecontrolis

continuouslykeptofit,becauseotherwisetheoldtypequicklyreturns.

Inshort,allourwisdomatpresentcomesdowntothis,thatinheredity

wehavetodowithaverymysteriousoperationinwhichwecanindeedset

(rthasdefiniteafewfactswithoutbeingabletogiveanyplausible

explanationsforthem.Theconditionsunderwhichinheritancetakesplaceare

unknowntous.Thereisnopossibliltyoflaws.Westillstandbeforea

numberofunresolvedproblems.Butonethingisindeedclearlyevident

throughalltheinvestigationswhichhavebeenmade: inhertanceand

independencebothoperate.Onemustreckonineducationwiththeindividual

|aswellaswiththecommunity.Onecanalsoexpressitinthisway:

|Augustinianismisright,butithashadtoincludeinitselftheundeniable

truthwhichliesinPelagianism,namely,theinfluenceoftheenvironmentand

thepowerofimitation.

Theimbalanceintheearlierone-sidednesswassomewhatrestoredbythe

factthatmedicalsciencehasallieditselfwithPsychologyandPedagogyand

hasproceededtomakethefaultsofchildrenanobjectofstudy.Thefirst

onewhoworkedinthisareawasDr.L.Strumpell,professoratDorpat,later

|atLeipzig(1899);amanwhodevotedhislifetophilosophyandpedagogyand

in1890publishedapedagogicalpathologyortreatiseonthefaultsof

Iftldren.Thisworkespeciallymadethenameoftheauthorwidelyknownand

|establishedhisreputation.In1910itwaspublishedforthefourthtimeina  
versionbyA.Spitsner.Απinterestinthisnewbranchofsciencewasnow
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arousedeverywhereandanumberofscholarsappliedthemselvestothisstudy.

Booksandmagazinesconcerningthismatterappearedinlargenumber.

Thesefaultswerenowunderstoodinthewidersensetobeallkindsof

(hysicalandpsychicaldeviations,whichfrequentlywerepeculiartochildren

frombirthandstampedthemasinferior.Blind,deafmutes,hardofhearing,

weak,psychopaths,degeneratesofeverykindwereconsideredasabnormal

childrenandweremadeanobjectofaccurate,scientificinvestigation.

Thisinvestigationmadeclearthatmanyofthesedefectswereinherited

(aninheritedburden)andwerepresentinchildrenfrombirth,atleastin

inclinationorgermform.Butatthesametimeitwasshownthat

circumstances,ase.g.,sickness,faultydiet,badenvironment,etc.,could

aggravatethesedefectsgreatly.Fromthisemergedthedemandthatallthese

childrenmustbetreatedinadifferentwayandaccordingtoanothermethod

thannormalchildren.The"Fursorge-Erziehung,"asitwascalledinGermany,

soonspreadintoeveryland.Thelongerthiswenton,themoreseparate

institutionsWereerectedtosatisfythesenewdemands.Notonlyseparate

schoolsfortheblindanddeaf-mute,butalsohomesforidiots,pSYchopaths,

nern

erected.

healing~pedagogy.

Finally,itwasclearlyevidentfromtheseinvestigationsthatthe

schools,reformatories,andeducationalinstitutions,etc.,Were

Evenadistinctsciencearosewhichhadthenamewelfare-or

physicalandpsychical,andinconnectionwiththese,theintellectual,

religiousandethicallife,weremutuallyandcloselyconnected.Onecould

notexhaustivelyinvestigatemanyphysicalandpsychicaldefectswithoutbeing

broughtintocontactwithethicalsinssuchaslying,stealing,cheating,

lust,etc.Andthesewereincreasinglytreatedinpathologyaswellasinthe

psychologyofchildreninscientificinvestigations.

iletheseideashadearlierbeenconsideredreligiouslyandconstrued

dogmatically,theattemptwasnowmadetoviewthemsecularlyandtopenetrate

theircharacteralongempiricallines.

dogmaticmethodwhichearlierwasfollowedinjudgingbetweengood

andevil,andtheempiricalmethodwhichlaterwasusedwithincreasing

remuencydidnotmilitateagainstnorexcludeoneanotherbutcomplimented

oneanotherandwerebothconsideredindispensable,Whoevermightbeoffended

bywouldratheravoidtheterms"jogmatic'"and"empirical,"couldaswell

availhimselfoftheterms"ethical"and"psychological",becauseboththese
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sentimentalityinthewayinwhichparentsglossoverOFwinkatthefaultsof

(theirchildren.Butifweeliminatetheseincorrectideas,theninthesofter

judgmentwithwhichparentsmanytimestreattheirchildren,there19

somethingleftoverwhichmeritsappreciation.Parentsknowtheirchildren

best.Theyknowthedifficultcircumstancesinwhichthechildrenmustlive,

thetemptationstowhichtheyareexposed;andthereforetheyalwaysfind

occasiontopleadmitigatingcircumstances.

ofmoreimportanceisthefactthattheHolyScripturesinthenatureof

thecaseproceedinthesamemanner.Certainlythemajestyofthemorallaw

isinexorablymaintained,eventothedeathofChrist.Gracecomesthrough

thefulfilmentofthejustdemandofthelaw.Andneverisanyeffortmadeto

dragthelawdownfromitssovereignheightandtoadaptittosinfulman,

Butwhenthemorallawisappliedtoconcreteandindividualcases,its

severityistemperedbymildnessandfairness!

ItisworthwhiletoexaminetheScripturefartheronthispoint.Butwe

mustnotlingertoolonghereandsowelimitourselvestotwoobservations.

|Thefirstisthis:thatHolyScripturerecognizesallsortsofgradations

CnsinsandthusneverproceedsfromthesamestandpointastheStoics,

accordingtowhomallsinsareoneandthesame,TheMosaiclawalreadymakes

distinctionbetweensinswhicharecommittedwitharaisedhand(wilfully)and

thosewhicharecommittedthrougherrorormistake(Number15:24ff.).Andit

issaidintheNewTestamentthatitshallmoretolerableforTyreandSidon

inthedayofjudgmentthanfortheinhabitantsofBethsaidaandChorazin

(Matthew11:21,22).TheservantwhoknewthewillofhisLordbutdiditnot

shallbebeatenwithmanystripes(Luke12:47,48).ThosewhodeliveredJesus

overtoPilatehavegreatersinthanPilate(John19:11).

Thesecondobservationisthis,thattheseriousnessofthesin

(accordingtogreaterorlesserguiltandworthinessofpunishment)isbyno

meansdecidedonlybythesinitself.Itiscompletelycorrecttosaythata

sinagainstthefirsttableofthelawisgenerallymoreseriousthanone

againstthesecondtable,andthatmurder,e.g.,ismoreseriousthantheft.

Butindeterminingthemeasureofguiltandpunishment,thepersonofthe

(perpetratormustbeconsideredandthecircumstancesunderwhichhecommitted

thecrime.InProverbs6:30wereadthatmenshouldnotdespiseathiefwho

stealstosatisfyhissoulwhenheishungry.Accordingtothemeasurethat4

mantrangressesthecommandmentofGodmoreconsciouslyandwilfully,he





 
(^snásthemoreguiltybeforeGod'sface. Ignoranceandweaknessarenotto

beconsideredasmakingthetrangressiongoodorasearningtherightof

forgiveness;buttheyarerelevantforfixingthemeasureofguiltand

punishment(Luke23:34,Acts3:17,ITim.1:12).

TheHolyScripturesgiveusthefullrightandfreedom,inconnection

withthejudgmentofwrongdeed,toreckonnotonlywiththelawbutalsowith

thepersonwhohascommittedthedeedandthecircumstancesunderwhichitwas

perpetrated.Thisiscertainlynotintendedtoencroachintheleastuponthe

rightofthelaw,butrathertotreatproperlythedemandofrighteousness

whichissetforththroughit.

Theseconsiderationsimplythelogicalconsequencethatwe,inconnection

withjudgingthefaultsandnaughtydeedsofourchildren,havetomakeuse

notonlyoftheethical,butalsoofthepsychologicalmethod.Wemustnot

losesightofthefactevenforamomentthatwearedealingwithchildrenand

notwithgrownpeople,andthatalltheirthinkingandspeakinganddoing

reflectsthis.Wecannotremindourselvesoftenenoughofthewordofthe

apostle:whenIwasachild,Ispoke,Iwasinclined,Iwalkedasachild.

oAcombinationofbothmethodsguardsusfromerringtotherightorto

theleft.Weareprotectedfromthinkingthatallchildrenaregoodby

nature,orlikeasheetofwhitepaperuponwhicheducationcanwritewhatever

itdesires.Whoeversetsasidetheethicalnorminconnectionwiththelife

ofachildcannotspeakofchildhoodfaults,considersnaughtinessasvirtue,

andprepareshimselfforterribledisappointmentinthefuture.Childhood

faultsarealsofaultseventhoughtheyareofchildrenandaredoneina

childishway.Andtheymustbeconsideredandhandledassuchbyparentsand

teachers.Stillmore,therearenosinsofwhichthekerneldoesnotliein

everyman’sheart.Noonecaneverassertofhimselforofanotherthathe,

inothercircumstances,orrather,withoutGod'sperseveringgrace,couldnot

becomeathieforamurderer,adrunkardorsensualist.Thisisindeeda

movingandhumiliatingtruth,butthisisreality.Inthemeasurethatwe

increaseinself-knowledge,veunderstandbetterthatourheartisinclinedto

allevilfromouryouthon.

Byconnectingthepsychologicalmethodwiththeethical,wearealsokept

mtheinjusticeoftreatingsmallchildrenasadultsoroflayingonthema

standardwhichfitsonlyadults.Inthefirstplace,there18adifference

betweeninclinationanddeed,betweentheevilthoughtsandthedesireswhich
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canariseintheheart,andtheperformanceofthem.Fortunately,agreat

distanceliesbetweenthem.Howmanywishesandintentionsremainlockedup

(Ctheheartandnevercometofulfilment.Ifthatwerenotthecase,no

numanlifewouldbepossibleonearth.IndeedJesussaysthatwhoeverlooks

atawomantolustafterherhasalreadycommittedadulterywithherinhis

heart.Butonemustnotconcludefromthisthatitmakesnodifference

whetheronehascommittedsuchadeedwithhisheart,inthought,orwhether

hehascommitteditinreality.Secondly,itdoesnotatallfollowfromthe

confessionthattheissueofaman'sheartisevilfromhisyouth,thatthe

inclinationtoallevilisalreadyembodiedineachchildagaconscious

thoughtordesire.Inclinationisnotthesameasthoughtordesire,even

thoughitistheintentionorresolution.Thereisalsoanunconscious

soul-life.Andbynomeanseverythingwhichisinthesoulrisesabovethe

thresholdoftheconsciousness.Theevilthoughts,adulteries,fornications,

thieveries,etc.,undoubtedlycomeforthfromtheheart,butconverselyitis

nottruethattheheartalwaysbringsforthsuchunrighteousness.

Indeedexperienceteachesthatthereexistsinchildrenfrombirthonnot

realyphysicalandintellectualbutalsoallkindsofethicaldifferences.The

‘vnechildissoftbynature,obedient,compliant,helpful,etc.Theotheris

surly,stubbornanddifficult,intractableandbrutal.Thesedifferencesare

bynomeanstobeexplainedbydescent,environment,andupbringing,because

theyalsoappearinchildreninthesamehousehold.Westandherebeforea

riddlewhichwemustrespect,butwhichwecannotsolve.Justasitisa

greatcauseforthankfulnessforparentswhentheir"well-formed"childrenare

born,sotheyconsideritagreatgiftwhenevertheirchildrenpossessagood

andamiablenature.

Everyonewillagreethatinourchildrenwemustinallfairnessreckon

withthesegivens.Surelychildrenarepeople.Theyhaveoneandthesame

natureincommonwithallchildrenandadults.Buttheyarechildren,not

adults;childrenaccordingtobodyandspirit;childrenintheirthoughtsand

desires;childrenalsointheirfaultsandnaughtiness.Allthisnaughtiness

andallthesefaultsdisplayalikenesswithandarerelatedtothosewhich

2inadults.Butthedistinctionissostrikingthatwedonotspeak

.acorrectlyofchildhoodfaultsandchildhoodnaughtiness.‘Ifthesethings

appearlaterinlife,theytakeonanentirelydifferentformandmanifest

themselvesindifferentways.
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(|Takee.g.,attributessuchascapriciousness,dourness,jealousy,envy,

talkativeness,hilarity,curiosity,tattling,obstinacy,rudeness,cruelty,

etc.;alltheseappeardifferentlyinchildrenthaninadults.Buttheyare

stillmostlyfaultsandanaughtinesswhicharepeculiartoyouthandwhich

mustbejudgedandhandledassuch.Forthisreasonitisnecessarytotrace

howtheyareconnectedtothetimeoflifecalledthechildhoodandtothe

physicaldispositionofthechild.Thisinvestigationisnoteasyandweare

alwayscapableoferror,becausefrequentlyentirelydifferentmotiveslieat

thebasisofthebehaviorofchildrenthanthosewepresumemoreorlessby

wayofanalogytolieatthebasisofouractions.Isitnottruethatthe

soulofthechildismoredifficulttounderstandthanthatofanadult

person,asweourselvesare?

|Wedonothavetodescribethefaultsofchildrenseparatelyandat

length.Indeedtheteacherswhoassociatewithchildreneverydayandwhoknow

throughexperiencealltheirvirtuesandnaughtinesswouldbeinamuchbetter

positiontodothis.Butwewishneverthelesstoexplainourmeaningwitha

oupleofexamples.Thefirsthastodowiththepsychicalrealm,andthe

aonbringsusmoreintothephysicalarea,althoughthelatterisnoless

importantthanthefirst.Andbothhavebeeninthelastyearsactually

|observedandminutelytreatedbyanumberofpedagogues-Werefertothe

lyingandthesexualityofchildren,

|Allinvestigationsconcerningthelyingofchildrenhavemadeclearthat

wecannotweaveallpiecesonthesameloom(treatallcasesalike),andthus

vecannotbesatisfiedwithonesimpleformula.Alreadyfromearliertimes,

lyinghasbeendistinguishedfromfalsehood,forgery,error,mistake.When

CodiscalledinHolyScripturetheTruthortheTrueOne,thenbythisHeis

setoveragainsttheidols,whoarenot,whoarevanity,andinthissenseare

lies.Ifanyonewithoutdesignandpurposemakesamistakeinhisreckoning

orreasoning,thenwespeakofamistake,ablunder,anerror;whichis

contrarytotherulesofarithmeticorthelawsoflogic.Butnoonewould

speakoflyinginsuchacase.Andtheteacherwhowouldconsidersuchan

errorinapupil’ssumsassinwouldbythisshowhimselftobeapoor

 ANWespeakofliesifanyone,knowinglyandwillingly,intendstodeceive

|anotherbymeansofafalseexpression(notion,word,gesture,act,etc.).

jthelieisthusaconsciousdeed,butisexecutedundertheinfluenceor
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incitementofanevilwill.Tothísextentithasanethicalcharacterandit

isexactly,inthatmeasureandforthatreason,sin.Intheliethereare

hereforealsoallsortsofdifferencesofdegree,inthemeasurethatanevil

„illplaysagreaterorlesserrole.Thusdistinctioncanbemadebetween

liesandjest,whitelies,liesarisingoutofneed,etc.Butalwaysan

incorrectexpressionmustbeconnectedwithandbeoccasionedbyanevilwill

orabadintent,ifonecanspeakoflyinginapropersense.

Thesedistinctionshelpustomakecarefulinvestigationoftheliesof

childrenandtoputusonourguardagainst„ne-sidedness.Andthis

carefulnessisusefultousinconnectionwiththequestionconcerningthe

riginofthelie.Alsohereempiricismandnativismareopposedtoeach

other.Rousseauandothersjudgedthattheliesofchildrenwereentirelythe

workofeducators,becauseeverythingwhichcomesfromthehandofnatureis

goodandeverythingistwistedbythehandsofman.Thisempiricalviewpoint

canbedefendedwithmanyappealstoexperience.Itisincomprehensiblehow

rashlyparentsplaywiththetruth.Theythemselvessetanexamplefortheir

childreninlyinganddeceit.Theycontradicteachother,donotholdto

(heirpromisesnortotheirthreats,andbringtheirchildrenupinlies.

therearecirclesofpeopleinwhichlyingisnotevenconsideredanevil.

Peopleavailthemselvesofthelieaslongasself-interestrequiresit.

Sometimesinhouseholdsandfamiliesasenseofthetruthissadlylacking.

Althoughallthismustbegranted,itisnottobemaintainedthatlying

learnedonlyfromwithoutandexistsexclusivelyinfollowingevil

examples.No,evenwhenachildistrainedbyunderstandingandtruth-loving

parents,therestillcomesatimewhenthechild,e.g.,tokeephimselffrom

punishment»resortstolying,oratleastisinclinedtoresorttoit.And

thatprovesthatthesenseoftruthisnotnaturallypropertothechild,but

mustbeawakenedandstrengthenedinapostiveway.Truly,theHolyScripture

saysinRomans3:4thateachmanispronetolyingandthatGodaloneis

truth.Naturally,thisisnottoSaythateachmanalwaysandinall

circumstances,consciouslyandintentionallyspeaksuntruths,becauseinthat

casenohumanexistenceandhumanlivingtogetherwouldbepossible.Butin

"icontext,thosewordsmeanthatGodisalwaysfaithfulinfulfillingHis

promises,butthatmanalwaysassertsthecontraryinhisunbelief.Andit

followsfromthisthatmannolongerstandsinarightrelationtoGodandHis

Wordandpromise.Overagainstthedivine"yes"heplaceshishuman—andin
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objectwhichisinvestigatedactuponitselfwithoutprejudice,letsthething

speakforitself,andrespectfullyplacesone'seartolistentowhatithas

tosay.

Thatindividual(ordifferentiating)psychologyhasgreatmeritinthis

respect.Itnolongertreatsallpeoplealike,butobservesintheunitya

greatdiversity.Thatunitydoesexistsandthereforethereisindeedaplace

forgeneralpsychology.Butalongsideofitalsoindividualpsychologyhas

therightofexistence,becauseitmakesclearthoseattributeswhich

distinguishadefinitepersonoraclassofpersonsfromallothers.Andso

childrengettheopportunitytobeknownanddescribedaccordingtotheirown

natures.|

Nowitgoeswithoutsayingthatonecannotspeakoflyingintheearlier

yearsofchildren.Lyingpresupposesnotonlyadefiniteintellectual

development,butalsoanintentionalanddeterminedpurposetogivetoanother

afalseconception.Someareeveninclinedtosaythatlyinginchildren

firstbeginstoappearinthefifthyear.Thisissurelyreckoningthetime

toolateandiscontradictedbytheexperienceofothers.Butinanycasewe

arewarnedbythisnottomakehastyconclusions.

AccordingtotheinvestigationsofDr.andMrs.Stern,onemustgive

carefulattentiontothedistinctionbetweenrecognitionandrecollection.

Recognitionbeginsveryearlyinchildren.Alreadytheinfantofafewmonths

recognizeshismother,whomheoftensees.Andintheendofthefirstand

thebeginningofthesecondyear,herecognizespersonswhomhehasseentwo

tosixweeksbefore.Recollectionisdistinguishedfromthisrecognition

becausewithrecollectionpersonsdonotneed,aswithrecognition,the

objectspresentedagain.Thisrecollectionmanifestsitselfgradually,

whetherbyitselforstimulated,1%thesecondhalfofthesecondyear,and

hasasitscontentsfirstpersons»butlater,fromthethirdyearon,also

attributes,relationships,etc.

Asthisrecollectionawakes,thepossibilityofmistakesalsoarisein

objectsandpersons,andespeciallyinqualitiesandrelations.Thatchildren

repeatedlymakesuchmistakescaneasilybeexplained.Allsortsof

sensationsentertheconsciousnessofchildrendayafterdaywithoutorderor

connection.Theyformachaoticmassintheyouthfulbrainthatwhirlthrough

oneanother.Thereisstillnounderstandingandwilltogiveleadershipto

Thusitisnotsurprisingthaterrorsare
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 Thisdangerisnotasgreataswhenchildrenatthistime almostinevitable.

oflifespeakofthemselvesandproceedtonarrateeventsasitwere

spontaneously.Butthematterchangeswhentheyarequestionedbyothers,and

arespecificallyquestionedwithaviewtolearningfromthem.Alwaysamore

orlesssuggestiveactionisincludedinsuchaquestion.Inthatcasea

particularvaluemustnotbeattachedtotheanswerofachildandaboveall

notifithasanyconnectionwithtimeorspace."Yes"and"no"arecertainly

notalwaysreliable.Thusonemustnotinthisinstancethinkoflying,

becauseontheonehand,thequestionerhimselfismanytimestoblameforthe

errorwhichthechildmakes;and,ontheotherhand,wordsandtheirmeanings

havenotyetthesameassociationsaswithadults,andchildrenoftenmean

withtheirwordssomethingentirelydifferentthanisdeducedfromthemby

adults.

Further,onemustalsoreckonwiththerichfantasieswhicharepeculiar

tochildren.Childrenindeedperceive;theyperceiveagooddealandtoa

certainextentaccurately,becausetheyareunprejudiced.Butmuchofwhat

theyperceivetheydonotunderstand.Theirattentionisratherscantyand

flighty,notyetfirmandnotyetfixedforlongononeobject.Their

perceptionsaremostlyinsufficientandincomplete,andinreproducingthem

theyundergomanychanges,especiallyundertheinfluenceoftheirfantasies.

Childrencannotclearlydistinguishyetbetweenbeingandappearance,reality

andidea,truthandimagination.Theirrecollectionisweakandelementsfrom

bothworldsareattachedtoit.WhentheyplayDadandtheytreathimasa

child,theythenactthesamewaywitholderpeople.Theyactapartandknow

howtoascribearoletotheirenvironment. Snatchesofstorieswhichthey

haveheardtheyapplytothemselvesandretellthemaboutthemselves.They

claimtohaveperceptionswhenthesearesuggestedtotheminonewayor

anotherbyothers.Theytellsomethinginfunorjestwithoutanythoughtsof

expressingafalseideatosomeoneelse,

Forallthesereasonsonemustbemostcarefulwiththetestimoniesof

children.Informertimessuchtestimoniesofchildrenwereconsideredvery

reliable,forastheproverbexpressesit:childrenandcrazypeoplespeakthe

truth.Thereigindeedanelementoftruthinthis.Thechildisina

certainsenseagoodobserverbecauseeverythingisnewtohimandheis

interestedineverything,whileadultsbecomeaccustomedtoeverythingand

Overagainstthisthereisthefactthat
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thechildisdeficientinexperienceandjudgmentandcantherefore80easily

err.Thenewerpsychologyhasthereforeheldtoanotheropinionthanthe

PREandholdsthetestimoniesofchildrengenerallyasnotveryrelaible.

«aturallythisisthemoretruewhenthesetestimoniesareofmoreorless

abnormalchildren(pathologicallies).

Whenachildisbroughtupinatruth-lovingenvironment,lyíngisasa

rule:bornoutofnecessity.Ifachildhasdonesomethingwrongandfears

punishment,thenthetemptationarisestohidethewrongdeedinordertoput

theblameonanotherandthustoescapepunishment.Thelieisnotdesired

forandofitself,butiscalledupontohelpinaneed.Andsolyinghasa

humancharacterwiththechild.Thatistosay:tolie,onlytolie,outof

pleasureinlying,thisisnothuman,butsatanic.WhenSatanlies,hespeaks

ofhimself.Butmanusesthelieasameanstoavertalossortogainan

advantage.Itsfoolishnesshowever,existsinthisthathethinkstosave

himself,butactuallymakeshimselfmoreandmoremiserableandsnareshimself

 

moredeeplyinsin.Thereforethewatchwordmustbe:notforward,but

backward.Andthatisalessonwhichhastruthforthewholeofeducation:

geveanaversionforevilandsticktothegood.

Asasecondexamplewementionsexualityinwhich8psychological

considerationisalsoofreligiousandethicalworth.Thisexampleisalso

importantbecauseitenjoyssuchextraordinaryinterest.Sexlifealwaysand

universallyoccupiesalargeplaceintheexistenceandthinkingofman.In

earliertimespeopleweremuchlessprudishinthisarea.Theycalledthings

bytheirnamesandwerefreewithallkindsofallusionsandexpressionswhich

onewouldnownolongertolerate,atleastnotinthecompanyofwomen.

Butsomanyworkswhichnowadaysappearonthissubjectneversawthe

lightofdayintimespast.Atthattimemanwaspsychicallyandphysically

healthierandcouldleavemoretothedirectionofnature.Inourtime,no

daygoesbyinwhichabookisnotpublishedwhichtreatsthismaterialinall

itsparticulars.Iamnotthinkingofthesexualromances,theimmoralserial

stories,thedemoralizingpresentationintheatresandcinemas,etc.;butI

haveinmindonlythoseworkswhichinamoreorlessscientificwaygive

/ss1redinformationconcerningsexlifetoadegeneratepublic.

Thisliteraturehasespceciallyappearedsincetheeighteenthcentury

whenRousseaupressedthepointofsexualenlightenmentandTissotwrotein

1758hiswell-knownworksconcerningself-defilement.Thephilanthropistsand
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themoralistswhowereundertheirinfluenceandtheMedeciwanderedfarther

alongthistrack,butstillfoundagreatdealofopposition.Towardstheend

ofthelastcenturyandthebeginningofthisone,however,thismethodwas

againtakenupinordertosetsomeboundstothefrighteningmiseryinthe

areaofsex.Sexualenlightenmentwasconsideredbymanyaremedyforthis

need.

Sexualinstructionandtheattempttotraceaccuratelyinchildrenthe

originanddevelopmentofthesexuallife,isnotofgreatimportance.

EspeciallyProf.FreudatViennafollowedthiswayandwashimselffollowedby

wholeschoolofpupils.Freudattemptedtoexplainalmostthewholeof

soul-lifefromthetensionbetweentheunconsciousandtheconscious,between

natureandculture,betweentheinnate,natural,mostlyeroticinclinations

(underthenameoflibido-lust),andthereligious,ethical,aesthetic

factorswhichworkagainstthem.Theselastsuppressthefirst,pushthem

backanddrivethemintotheundergroundofthesoul-lifewherethey,toa

certainextent,leadanunconciouslife.Theyareindeedsuppressedbutnot

rootedout.Theyliveon,playtheirpart,holdsway,andcometoexpression

oftenindreams,inthoughtlessutterances,inmomentsinwhichthesoullets

itselfgo.Whilethissuppressionoforiginalinclinationsisaforcewhich

isbroughtaboutbyculture,itproducesmanydifferentkindsofdisturbances

inthelifeofthesoulandthenervoussystem,whichcansometimesbecured

bythepsychoanalyticmethod.

Wewillnotenterfurtherintothismatterofpsychoanalysis.Butitis

ofconcerntousthattheoriginal,naturalinclinationswhichliveinman

are,accordingtoFreud,almostallofaneroticcharacter;andwhiletheyare

originalandhideinthenature,theygobacktoearliestchildhood.The

suckingofachildfromitsmother'sbreasts,thefeelingandtouchingofthe

humanbody,thepeculiarrelationespeciallyinwhichaboyseekshismother

andthegirlherfather,areexplainedfromeroticinclinations.

AgainstthatconceptionoftheViennaprofessor,manyobjectionshave

beenbrought,sothatthefollowersofFreudhaveforsakentheirmasterat

thispointandnolongerthinkexclusivelyofsexuallustsinconnectionwith

the"74pido,"butgivetoitawidersignificance.Andthisiscorrect.This

^istrueinthefírstplacebecausemenknowthattheirownexperiencecannot

decideanythinghere,Theirmemoriesdonotusuallygobackfartherthanthe

fifthorthefourthyear;andsecondly,theymust,inconsultingchildren,
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observethegreatestcareatthispoint.Ifmensimplyobserveandperceive

withoutanythingmore,theyruntheriskofinterpretingphenomenaaccording

(othatwhichgoesonintheirownsouls.Iftheywanttoinvestigateinthis

way,theytakeagreatchanceofascribingsintothechild. Curiostiyand

thedesireforknowledgehavetheirlimits.

Thefollowingobservationsofsignificanceoccurtome.Freudoverlooked

thefactthattheloveofachildforitsparentsandaboveallforitsmother

bears.inthefirstyearofhislifeanentirelyuniquecharacter,andsurely

isnotnorneednotbeofaneroticnature.Thelove,attachment,inclination

ofachildtowardsitsmother(orwhateveronewantstocallthatbondinits

earlyyears)isneitherexclusivelysensuousnorexclusivelyspiritual.(In

thisandthefollowingparagraphs,thereisaproblemoftranslation.The

Dutchwordusedhereiszinlijk,whichcanbetranslatedas"sensuous"ifone

 

makesadistinctionbetween"sensuous"and"sensual","Sensuous"isthat

Neverthelessithassomethingalsoofthe

connotationof"sensual"asbecomesapparentinBavinck’suseofitabit

laterinthisparagraghandthefollowing.H.4H.)Itisstill

whichpertainstothesenses,

(differentiated.Itisstillaunityandcontainsalllaterrelationshipsin

|
i

|
1

11
i

|

|i
|1
|

itselfinkernelform.Itisabond,anattachmentofthechild,ofthewhole

childtoitsmother,tothemotherinherentirety,sotospeak.Itisan

attachmentbothofsoulandbody.Ifthechildspeaksofasweetoranice

mother,thenthisincludesasensuoussense.Thechildinearlieryears

leads,notexclusively,butyetinanimportantrespect,asensuouslife.And

loveinthisperiodcorrespondstothat.Itisphysicalandpsychicalatthe

sametime,andinearlylifeitisthefirstmorethanthesecond.

Butonecommitsagreatfaultifheidentifiesthissensuouselementin

 

thelifeofachild,asFreuddoes,withtheerotic.Thesensual(Bavinck

usesherethewordsensueel.H.H.)andthesexualaretwodifferentthingsin

adults,butmuchmoresowithchildren.Ifthechildrefreshesitselfatits

 

mother’sbreasts,thenthisismostcertainlyasensual(sensueel),butnot

 

necessaryasexualpleasure.

Thedifferencecomeslater.Thatwhichwasfirstone,developsand

unfoldsitself.Thisisbynomeanstrueonlyinthesensuousrealm,but

appearsinallthesoul-lifeandbodilydevelopmentofthechild.Justasthe

membersofthechilddevelopedslowly,—arms,legs,heart,lungs,kidneys,

etc.--andbythismeansfitthemselvesforthetaskwhicheachmustfulfil
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1

inlife,inthiswayalsoalltheemotionsandpowersofthesoul--

understandingandreason,mindandconscience,desireandwill,etc.--

develop.Andinthesameway,fromtheoneundividedlovewhichbindsthe

childtohismothercomealltheotherrelationshipsofsympathyand

affection.

Fromtheoneundividedloveofthechildforitsmotherdevelops

graduallyallsortsofotherrelationshipsofaffection.Theloveofmother

istheoldestanddeepestofalltheserelations.Itisfirmlyrootedinthe

physicalandpsychicalnaturesofmotherandchild.Nobondcanbemore

ferventbetweentwopeoplethanbetweenthemotherandthechildwhichshe

carriesunderherheartandfeedsatherbreast.Theattachmentwhichbinds

thechildto158motherbearstherefore,intheearlyyears,alsoastrongly

sensuous(zinlijk,sensual,thereforenotyetsexual)character.Butinthe

hechildgrows.upandlivesmorefullyitsownlife,inthat
measurethatt

Thepsychical measurealsoitssoul-lifedevelopsandbecomesindependant.

andethicalnatureofloveinthatattachmentincreasesslowlybutgradually.

Thechildischerishedbyitsmotherforalongtime.Butgraduallythe

sensuouselementmakesroomforthespiritual,thephysicalrelationshipmakes

roomforthemoral.

Thisdevelopmentisadvancedbythefactthatthechildslowlydevelops

inrelationshipstomanyotherpeople,andthusmust,asitwere,specialize

hisaffection.First,quitenaturally,Comeshisrelationshiptohisfather

fromwhomhehashisorigin.Buthowevercloselythebondbetweenfatherand

childis,it45ofanentirelydifferentnaturethanthatwhichbindsmother

andchild.Itbynomeanshasthatfervent,confidentialcharacterwhichis

uniquetotheloveofmotherandchild.Themotheristhetrustedone,the

advocate,themediatrixofthechildinrelationtoallthesmallandgreat

caresbywhichthechildisoppressed.Thefatherismoredistantfromthe

child,representsauthority,provokesrespectmorethanlove,andhelpsthe

childmuchmorethroughadviceandleadershipthanthroughfeelingsoftender

affection.Theloveofthechildforhisfatherandtheloveofthechildfor

hismotherareshadedinaparticularwayevenasfatherhoodandmotherhood

(aremutuallydifferent.Andtheloveofagirlforherfatherandmotheris

!againdifferentfromthatofaboyforeachofhisparents.Theaffectionof

||
thechildisthusfromtheverybeginningdifferentiatedinvariouswaysand

invariousdirections.Thisdifferenceincreasesasthechilddevelopsa
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relationshipwithbrothersandsisters,grandfathersandgrandmothers,uncles

andaunts,nephewsandnieces,littleboy-friendsandgirl-friends.Allthese

distinctionsdonotimpoverishthelifeoflove,butmakeitdeeperand

Üicher.Earthlygoodsdiminishbydivision.Spiritualtreasures,onthe

contrary,increaseinthemeasurethattheyaredividedbetweenmoreandmore

people.Therichesofthesoulgrowinthiswaybecauseitsfellowshipis

thus-spreadout.

«Inthisfrequentdiversityoflove,theregraduallyawakensthatwhichis

connectedtosensualityandhasitsfoundationinit.ToFreudmustbe

concededtheinsightthatthesexualinclinationdevelopsinmanychildren,

especiallyinourpresentday,veryearlyandevenmuchtooearly.Also

wheneveronedistinguishesproperlythesensualandsexual,onecannotdeny

thefactthatinmanycasesthefirstsometimespassesoverintothesecondat

averyearlytimeoflife.Circumstancesinmanycirclesofsocietyworkthis

prematurity.Onethinksonlyofheredity,ofthebadexamplesofparents,of

thesmalldwellings,ofthedeficientsleepingplaces,ofthemanysensuous

stimuliwhichenterthechildintheparentalhomeandoutsideinthestreet.

Sexualinclinationsthereforeappearinchildrenasearlyastheseventhor

7orevenfifthyear.Andeveninthosecircumstanceswheresuchsad

circumstancesdonotexist»thesinofonanism,accordingtodoctors,growsin

aalarmingfashion.Presentdaycultureworksinallkindsofwaysandbyall

kindsofmeans(e.g.,stimulatingliterature,themovies,photography)the

arousingofsensualpassions.

Itisthereforeunderstandablethatmenhavehadrecourseinthismoral

needtothemeansofsexualenlightenmentandhavetaken,toacertainextent,

astandagainstthisevil.Butthefearisnotgroundlessthatthemeans

shallprovedtobeworsethanthedisease.Whatisnecessaryaboveallelse

isnotintellectualinstruction,butreligious,moralupbringing,character

formation,strengtheningofthewill.Herepreventionisbetterandeasier

thanthecure.Ifachildfromhisbirthbecomesaccustomedtoorder,

|discipline,purity;ifhefromhisearliestdaysbecomesaccustomedto

|totemptation;thenthereisamuchgreaterchancethatthechildbeforeand -

later(butwhenandbywhomandhow?)heisintellectuallyinformedconcerning

thesethings.Thesexuallifeisnoforbiddenterraininitself,butitis
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€neverthelessdestinedtoremaininthebackgroundandtobeclothedwiththe

veilofshame.Itbelongstothedarksideofhumanlifeandmustnotenter

thelightofday.

TheScriptureswhichspeakmanytimesandveryopenlyofsexlife,never

sayawordconcerningthesexualenlightenmentofchildren;butmanytimes

theyadmonishustobringupchildrenintheteachingandadmonitionofthe

Lord.Scripturedoesnotcursethesexuallifeassomanyasceticsofearlier

andlatertimeshavedone.Anditdemandsevenlesstheemancipationofthe

flesh,aslibertinesofallkindshavesaid,especiallyinourday.Butwhile

itleadsmarriageandprocreationback,nottothefall,buttocreation,it

honorstheseasgiftsofGod;itatthesametimerequiresthattheflesh

remainsubjectedtothespirit,andthatalsothesegiftsbeusedforahigher

andspiritualpurpose.MarriageisinScriptureapictureofthespiritual

fellowshipwhichunitesChristandHisChurch.

Therefore,inthedevelopmentogyouth,theawakeningofsexualityhasa

lawfulplace.Itfrequentlybeginsaconsiderabletimebeforepuberty.How

canitbeanygifferentwhenthechildgrowsupinamidstofafamily,

includingdifferentmembers(father,mother,brothers,sisters,servants),and

thuswiththisdifferentiation,althoughfirstofallitisfromtheoutside,

thechildneverthelesscomesintocontactwithit.Thedifferentiationwhich

entersintoallkindsofformsandbehaviourstimulatesearlycuriosity,

arousesvaguethoughtsandemotions,andcausesthedesirestoknowmoreof

thissecretterritorytoariseearlyinlife.|

Thiscuriostiyinnormalcasesisstilldifferentfromsexualdesire.

Butsexualdesirealsohasitstimeforawakening.Especiallyintheyearsof

pubertyitmoreandmoreexertsitselfasanindividual,independentforce.

Fromthelovewhichuptothispointremainslimitedtothecircleof

householdandfamilyandisinthiswayconnectedtokinship,anotherlove

developswhichgoesouttotheothersex.Thephenomenawhichthenappearin

boysandgirlsandthechangeswhichtakeplaceinthelifeoftheirsoullead

themintoanewworldwhichmanytimesfrightensandalarmsthem.Theperiod

ofnaivete,relativeinnocenceisthenpast.Theyfeelanotherpowerintheir

memberswhichbringsstrifeagainstthelawoftheirspirit.

CThisstrifehasnotonlyphysicalandsexual,butalsoadeeplyethical

andreligioussignificance.Manysuccumbinthatstruggleandproceedtolive

alifewhichnotonlydamagesthebody,butalsounderminesthefaith,stains
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oconscience,andcorruptstheheart.Theyfollowthesinoflewdnessasan

oxgoestoslaughterandasafoolgoestothechastisementoffetters,until

thearrowcutsthroughtheirliver;asabirdwhichhurriestothesnareand

doesnotknowthatitthreatensitslife.Lewdnesshasstruckdownmany

woundedandallherwoundedaremighty;herhouseisthewayofthegrave

descendingtotheinnerroomsofdeath.

“Inacoupleofexampleswehavetriedtoexplainhowsinentersaman.

Oneexamplewasborrowedfromapsychicalandtheotherfromthephysical

realm.Butboth,lyingandsexualpassion,areofthatkindofnaturethat

they,iftheyarenotopposedandresisted,corruptmanandrobhimofhis

glory.Apsychologicalconsiderationofsinleavesthemorallawunweakened,

butshedslightoverthewayinwhichunrighteousnessdevelopsinmanandcan

touchanddeformhiminallhisfacultiesandpowers.Thereisalsoinsina

lawtodiscover.Inconnectionwithit,onecanspeakofdevelopment,a

froceesswhichoperatesinharmonywithitsownnature.

Differentkindsoffaultsandvicesprovethesamething.Wrong

inclinations,e.g.,towardsdisobedience,sourness,stubbornness,levity,

mockery,intemperance,theft,cruelty,etc.,canbeopposedattheiroutsetby

wiseupbringing.Butiftheyarelefttothemselvesorarepromotedbyall

kindsofinfluences,theygrowandincreaseinstrengthandviolenceand

stiflethegoodseedwhichispossiblysownintheheart.Butasinteresting

asthisis,weneednotgointoallthis.Whatissaidissufficientto

explainourmeaning.Withoutthemoralidealwhichthelawholdsbeforeusto

humbleus,wecouldandoughttoviewsininallitsformsalsofromthe

psychologicalside,andbythis,increaseourknowledgeofitsnatureand

development.Thereisindeedthedangerthatmen,bya

_

one-sided

psychologicalconsiderationofsin,concludethatknowingallistopardon

all.Butexceptforthefactthattherecanneverbementionmadeof"knowing

all,"onemustkeepinmindthattheremustbeadistinctionmadebetweenthe

(sinnerandsin.Thesinnermustremaintheobjectofsympathyandlove,which

howeverfindsitsstandardonlyintheunimpeachablemorallaw.
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medicalscience.Whilethosewhoheldtothisviewrejectedalladministration

ofmedicineandwantednothingofinterferencebyoperationintheprocessof

(^ickness,theysummonedforhelpexclusivelytherestorativepowerswhich

natureofferedasickman.Withoutdoubt,thenatural-medicinalwaywenttoo

farinthisdirection.Althoughmanyoftheoldremedieswererejected,exact

studiesrevealedthatman(asthedoctorreferredtoabovesaid)innosmall

numberofcasescouldrestoreadamagedfunctionwiththehelpofmedicineby

strengtheningthenaturalpowers,Therearemedicinesofwhichthehealing

powerisprovedexperimentallybythenewscience:onethinksonlyofthe

differentserumsWhichimmunizeagainstdefiniteandspecificsicknesses.

Evenblood-letting,whichinearliertimeshadamultitudeofvictimsand

whichinlateryearswasabolished,isnowinsomecasesofkidneyandheart

troublerestoredtohonor.

Ineonnectionwithallthese,natureandsciencedonotstandcompletely

atoddswithoneanother.Evenasnutritiousmaterialinnaturecannotas

suchbeused,butmustfirstbepreparedindifferentwaysinordertoserve

asnutrientsforthehumanbody,soalsomedicine,whichnaturecontains,

(suallyhasneedofbeingpreparedinordertobesuitableforman’sorganism.

Andyetmanhasneedofthatstuffforhisnutritionandforhisremedies

whichisgiveninnatureforhisuse.Thusnatureandsciencegohandin

hand.Forthenatural-medicinalway,thereisnoreasontodespisescience

andskill,andmedicalsciencehasnoreasontominimizethenatural-medical

wayaslongasitisnotexaggerated.

Butitusuallydoesnotdothisanymore,Anatural-medicinalmethodis

commendedbyphysiciansthemselvesinmanycases.Theyarethefirstto

advisemanypatientstoseekremediesinnature»So-called"Kurorte"(Ihave

beenunabletodiscoverwhatBavinckhasreferencetohere,althoughit

apparentlyisaverycommonplantofsomesort,H.H.)whichthroughits

products(e.g.,berries)itsfountainofhealth,itspresenceonseaorinthe

mountains,byitsfragranceandodor,etc,Worksfavourablyintherestoration

ofthesick,enjoysawidefameandissoughtincreasingly.Lightandsun

|bathing,seaandmudbathing,massageanddietbelongtotheremedieswhich

(rerecommendedbymany.NatureistheBreatstorehouseforthelifeofman;

|itprovideshimwiththemeansforhisnourishmentandclothing,andevenfor

i

|hishealingandrestoration. i
i

\Thereisanothernoteworthyphenomenonwhich
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aatterwearenowdiscussing.Mentalkinbotanyandzoologyofregeneration

inthosecasesinwhichanherbaceousoranimalorganismknowshowtorestore

itsinjuredmembersorevenknowshowtorenewitslostmembers.

Ifwetakethetermregenerationbroadly,wecanalsothinkofthepowers

ofplantsandanimalstobringforthintheprocessoftimenewpartsofthe

organism.Intheautumtheleavesfalloff,butasspringapproachesthe

treeadornsitselfanewinrichandfullattire;plantsandflowersawake

afterthesleepofwintertonewlife;thewholeofnaturerejuvenatesitself,

laysoffitsdeathwatchandrisesfromthedead.Sointheanimalkingdom,

thefishhavethefacultytorenewtheirscalesandthebirdstheirfeathers.

Thesheepdoesthesamethingwithitswool,thedeerwithitsantlers,andin

awidersense,thespiderwithitsweb,thebeewithitscell,thecaterpillar

withitstissue,thesnailwithitshouse,thebirdwithitsnest,etc.

Wearesoaccustomedto-allthesephenomenathatwedonotnoticethem

anymoreandseeinthemsomethingwhollynatural.Buttheyarenevertheless

mysteriousandwonderful.Ifwestandstillamomentandfixourattention

reethem,ourunderstanding18awedbeforethisindestructiblepoweroflife

wnichGodhasputinnatureandpreservesdaybydayandyearbyyearbyHis

providence.

Whileallthesephenomenaintheplantandanimalworldreturnregularly

accordingtoashorterorlongerprocessoftime,weordinarilydonotcount

themaspartoftheareaofregenerativepowers.Weusuallythinkofthese

orrenewinglost

thatpower
regenerativepowersaspowersofrestoringhurtmembers

members.Regenerationindicates,accordingtoitsusualmeaning,

innaturewhichworksirregularlyandappearsinabnormalcases.Thisalsois

wonderfullygreatandworthyofourattention.

Inplantsweobservethephenomenonthattheyformnodesinarbitrary

placesoftheorganismwhichputforthnewbuds.Fromshortstalks,small

grains,sometimesevenfromleaves,developnewplants.Manylowerplantscan

beentirelycutintopiecesandstillpossesstheabilitytobringforthanew.

Alsowithinfusoriaandpolypsregenerativepowerisnearlyunlimited.

Thesweetwaterpolypcanbebrokenanddividedineverywayandeachpartis

againinapositiontoformitselfintoawhole.Wormscandevelopsegments

artocompletetheirform,Theycanloseheadandtailandyetentirely

renewthemselves.Someformsoflifeoftendividethemselvesandcomplete

themselvesfromtheparts.Insects,spiders,andcrayfisheattheirown
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membersandrenewwhattheyhavelost.Regenerativepowerispresentalsoin

mollusksinastrongway.Withsnails€.g.,theheadgrowsback.Amongthe

vertebrateanimals,salamanders,frogs,andtortoisesrestoretheirlostfeet,

butonlywhentheyarestillyoung.Ifonecutstheminpieces,eachpiece

growsagaintoacompleteexampleofitsspecies.

.Inconnectionwithalltheseregenerations,onemaynotconcludeapurely

mechanicaloperation,asVonHartmannmaintains.Theconceptionofan

organismasamachineinwhichonlychemicalandmechanicalpowersworkdoes

notexplainthefactsofreality.Inalltheseregenerativephenomenaapower

isevidentwhichworksaccordingtoaplan.Theyarecontrolledbyanidea.

Unconsciouslytheystrivetowardsafixedpurpose.Themechanicalis

subservienttoteleology.

Thisrepairingandrenewingpowerintheorganismsworkswithgreater

powerinthemeasurethatthehurtorlostpartofthecreatureismoreor

lessnecessaryforthelifeoftheorganism.Inwormse.g.,theheadgrowsin

suchcasessoonerandfasterthanthetail.Infish,renewalofseveredfins

takesplaceinthisorder:thoseofthetailfirst,afterthatthoseofthe

breastsandstomach,andfinallythoseofthebackareformed,i.e.»inthat

orderaccordingtowhichtheyaremoreorlessnecessaryformovement.The

operationofregenerativepowerisunmistakablyaccordingtoafixedplanand

purpose.

Thereissomethingelsewhichisnoteworthyinthisconnection.

Regenerativepowersappearmostlyinnatureinlowerorganismsandare

strongestintheearlierperiodsoflife,inembryosandlarvae,etc.The

cold-bloodedspecies(lizards,snakes)ofthevertebrateanimalsstillpossess

thecapacitytorenewlostorgansinthelarvastage.Butthehigherweclimb

intheanimalkingdom,themorethatpowerdiminishes.Inwarm-blooded

animalsitislimitedtotherenewalofthepartsoftheskin,tothehealing

ofthewounds.Wateranimalspossessingeneralmoreregenerativepowerthan

landanimals.Softandtenderorganssuchascellsandtissues,blood

vessels,hairs,skin,aremorecapableofrenewalthanhardandfirmparts.

Weaddhereasacorollarythatnatureknowshowtosaveitselfinunique

ways.Whenthenaturaldrainagesystemsbecomeclogged»thebodyusestears,

spit,gall,matter,urine,putoutthroughotherexits,beitthrough

so-calledfistulaeorthroughporesoftheskin.Andwheneverthenatural

canalsarerestored,itreturnstothese.
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iItis,astheabove-namedscientistsays,asifwiththehigherorganisms

theregenerativepowerconcentratesmoreandmorewithinandwithdrawsitself

tothecareoftheperiphery.Perhapsrelatedtoitisthefactthatthe

higheranimals,throughtheirconsciousnessandfreedomofmovement,areina

betterstatetotakecareofthemselvesindependently.Theycanprotect

themselvesagainstanddefendthemselvesindanger.Theirmembersare

strongerandswiftersothattheycanfleeandshelterthemselvesfromthe

attackswhichthreatenthem.Naturetransfers4partofhercaretothe

organismsthemselves;especíallyitcall'smantothisself-protection.

Inmanregenerativepower,whichhidesinthebody,showsitselfthe

strongestandclearestintheself-restorationofpartsoftheskin,inthe

healingofwoundswhichareinflicted. Plastersandsalvescanhelp,butthe

powerofhealingneverthelessresidesinthebody.Ifthisfails,meansof

healingofferlittlerelief.Insomepeoplethispowerissostrongthat

brokenbonesjointhemselvesagainthroughnerves,andpartsofnerves,

kidney,liver,etc.whichwereharmed,areagainrenewed.

Butthisregenerativepowerinmancanbeexpandedfarther.Manasa

physicalbeingcontinuouslymovesindanger.Fromallsides,hiswell-being

andlifearethreatened.Hemustperpetuallycarryonabattlewithinaswell

aswithout.Aslongasmanishealthyandstronghedoesnotpaymuch

attentiontothisstruggle.Buteventhenthestruggleisnotabsent,andthe

bodyhasmeansenoughinitselftoofferresistanceinthebattleandtostave

offthedangerswhichthreatenhishealthandlife.Justasmanwithout

consciouseffortblinkshiseye,doubleshisfist,pullshimselfback,and

makesallsortsofmovementsfordefenceandattackifheisthreatenedfrom

without,sohisbodywithhismusclesandnerves,withhisstomachandbowels,

etc.,iscontinuouslyactivetoresistharmfulinfluences.Mouthandstomach

reactagainstbadfood.Cellsandtissuessetthemselvesagainstthe

intrudingactionofmicrobes.

Whenallthesenaturalmeansofdefenceareinsufficientorfail

entirely,amanbeginstofeelsick.Ifkidneys,liver,lungs,stomach,

bowelsorothermembersofthebodydonotfunctionnormally,thensicknesses

(ofeverykindriseofwhichwearemadeawarebyafeelingoftroubleand

pain.Thepainproves,asBilderdijkwritesinhisSicknessofScholars,to

gthatallísnot

  

beofgoodserviceinthesesicklycircumstances.Itwarnsu

wellwithourbodyandthatwemustobtaincounselandhelp.

155





manunderstandingandreasontofigureoutweapons

Thereisgivento

Itistruethatmanisatool-making
whichcanstrengthenhininthisbattle.

."imal.Henotonlycanarrangenaturalpowers,

throughscientificmeans.Inthebroadersense,

byfiguringoutwaystoprovidefood,clothing,

arms.himselfinthebattleagainstnature.Thebodyisoftenlikenedtoa

Justasthestovecontinuallyneedsfuel

butcanexpandandexaltthem

mancanaccomplishhisends

shelter,etc.,Withwhichhe

stove:andthehearttoanairpump.

soalsothebodymustberefueledeverymomenttoobtain

todistributeitasnecessaryforlifeandwork.

Ifwespeakofweaponswithwhichmanmaintains

wedonotusuallythinkofthecommonanddailymeansofdefense,butmore

particularlyoftheirregular,scientific,abnormalmeansofrenewal.Toan

ehumanbodyitselfandthey

theneededheatand

himselfinhisexistence,

extenttheseare,aswesawabove,giveninth

workspontaneously.Butínanothersense,manprovideshimselfwiththese

fromnature.Byhisunderstandingandreasonhecansubjectthatnatureand

makeitsubservienttohispurpose.Thewholeofnatureisastorehouseand

atthesametimeadispensaryforman.Itfurnisheshimantidotesand

/dicinewithwhichhecanmakehimselfstronginthebattleagainstthe

destroyingpowersofsicknessanddeath.Reallythewholeofmedicalscience

isnothingelsethanonemightyweaponwhichmanhasslowlydevelopedto

maintainhimselfinhisexistenceagainstthedestructionwhichispushedinto

thecreationandthreatenshimfromallsides,fromwithinandwithout.

certainextentonecansaythatthissciencehasadvancedfarinour

day.Thereisnoremedyagainstdeath,andinthefinalanalysisallthe

learnedwithalltheirknowledgestandpowerlessbeforeit.Butforthis

reasonthegreatdealofgood,whichscienceineveryrespecthasbrought

about,mustnotgounrecognized.Yetitistruethatmedicalscience,when

allissaidanddone,cannotdomuchmorethanbenefitandstrengthenthe

healingpowerswhicharehiddeninnature.Withintheseboundsithasits

chiefvalue.Throughallkindsofhygienicmeasuresithasinourtimes

lengthenedhumanlife,lessenedsickness,andbenefitedhealth.Throughmany

kinds.ofserumsithasmadethehumanbodyimmunetodifferentsicknesses.

(roughoperationsithashealeddiseaseswhichwereformerlyconsidered

incurable.Andsurgeryhasprovidedachievementswhichfilluswith

admiration.

Thusmanmaintainshimselfaslongaspossibleinhisphysicalexistence.

ome



 



B
o
d
i
l
y

h
e

h
a
s

a
s
t
r
u
g
g
l
e

f
r
o
m

b
i
r
t
h

t
o

d
e
a
t
h
.

H
i
s

l
i
f
e

1
8

t
r
o
u
b
l
e

a
n
d

s
o
r
r
o
w
,

b
e
c
a
u
s
e

e
v
e
n

t
h
o
u
g
h

h
e

m
a
i
n
t
a
i
n
s

t
h
a
t

s
t
r
u
g
g
l
e

f
o
r

m
a
n
y

y
e
a
r
s
,

s
o
m
e
t
i
m
e
s

f
o
r

s
e
v
e
n
t
y

o
r

e
i
g
h
t
y

y
e
a
r
s

i
f

h
e

i
s

v
e
r
y

s
t
r
o
n
g
,

i
n

t
h
e

e
n
d

h
e
m
u
s
t

2
u
p

t
h
e

s
t
r
u
g
g
l
e
,

a
n
d

a
l
l

h
i
s

r
e
s
i
s
t
a
n
c
e

i
s

p
o
w
e
r
l
e
s
s
.

I
f

h
e
,

b
e
c
a
u
s
e

o
f

a
s
i
c
k
n
e
s
s

o
r

a
c
c
i
d
e
n
t
,

d
o
e
s

n
o
t

d
í
e

a
t

a
n

e
a
r
l
i
e
r

a
g
e
,

s
t
i
l
l

t
h
e

p
o
w
e
r

o
f

l
i
f
e

f
o
r
s
a
k
e
s

h
i
m

i
n

o
l
d

a
g
e
.

F
r
e
q
u
e
n
t
l
y

t
h
e

f
a
c
t

t
h
a
t

s
o
m
e
o
n
e

d
i
e
s

b
e
c
a
u
s
e

o
f

t
h
e

d
e
c
l
i
n
e

o
f

p
o
w
e
r

i
s

n
o
t

e
v
i
d
e
n
t
.

O
n
e

o
u
t

o
f

1
0
0
,
0
0
0

s
t
i
l
l

l
i
v
e
s

o
u
t

h
i
s

l
i
f
e

a
n
d

d
i
e
s

a
s

a
f
l
o
w
e
r
;

f
o
r

t
h
e

s
t
r
o
n
g

a
s

w
e
l
l

a
s

t
h
e
w
e
a
k

t
h
e

e
n
d

i
s

d
e
a
t
h
.

W
h
y

t
h
i
s

i
s

a
n
d

m
u
s
t

b
e

s
o

i
s

f
o
r

s
c
i
e
n
c
e

a
r
i
d
d
l
e
.

D
e
a
t
h

i
s

a

g
r
e
a
t
e
r

m
y
s
t
e
r
y

t
h
a
n

l
i
f
e
.

I
f

w
e

m
a
y

a
n
d

m
u
s
t

s
t
r
u
g
g
l
e

a
g
a
i
n
s
t

d
e
a
t
h

e
v
e
n

a
s

s
t
r
u
g
g
l
e

a
g
a
i
n
s
t

a
l
l

s
i
c
k
n
e
s
s

a
n
d

d
i
s
e
a
s
e
,

a
n
d

e
v
e
n

t
o

a
c
e
r
t
a
i
n

e
x
t
e
n
t

a
r
e

s
u
c
c
e
s
s
f
u
l
,

t
h
i
s

i
s

s
u
r
e

p
r
o
o
f

o
f

t
h
e

f
a
c
t

t
h
a
t

d
e
a
t
h

d
o
e
s

n
o
t

o
r
i
g
i
n
a
l
l
y

b
e
l
o
n
g

i
n

t
h
e

c
r
e
a
t
i
o
n
,

a
n
d

a
l
t
h
o
u
g
h

p
r
e
s
e
n
t
,

s
t
i
l
l

h
a
s

n
o

r
i
g
h
t

o
f

e
x
i
s
t
e
n
c
e
.

If
i
t

e
x
i
s
t
s

r
i
g
h
t
l
y

w
e

h
a
v
e
.
n
o

f
r
e
e
d
o
m

t
o

e
n
g
a
g
e

i
n
a

s
t
r
u
g
g
l
e

a
g
a
i
n
s
t

t
h
e
s
e

f
o
r
c
e
s

a
s

G
o
d

h
a
s

o
r
d
e
r
e
d
,

a
n
d

t
h
e

w
e
a
p
o
n
s

a
r
e

l
a
c
k
i
n
g

t
o

c
a
r
r
y

o
n

t
h
e

w
a
r

w
i
t
h

a
c
e
r
t
a
i
n

m
e
a
s
u
r
e

o
f

s
u
c
c
e
s
s
.

S
o

w
e

m
a
y

c
o
n
c
l
u
d
e

t
h
a
t

s
i
c
k
n
e
s
s

a
n
d

d
e
a
t
h

a
r
e

a
p
u
n
s
i
h
m
e
n
t

o
f

G
o
d

f
o
r

s
i
n
;

t
h
a
t

t
h
e
y

e
v
e
n

a
s

s
i
n

i
t
s
e
l
f

o
u
g
h
t

n
o
t

t
o

e
x
i
s
t
;

a
n
d

t
h
e
r
e
f
o
r
e

a
r
e

t
o

b
e

o
p
p
o
s
e
d

a
n
d

r
e
s
i
s
t
e
d

c
o
n
t
i
n
u
a
l
l
y

b
y

m
e
a
n
s

o
f

O
e

r
e
g
e
n
e
r
a
t
i
v
e

p
o
w
e
r

w
h
i
c
h

G
o
d

h
a
s

p
u
t

i
n

t
h
e

c
r
e
a
t
i
o
n
.

T
h
a
t

i
s

t
h
e

p
a
r
a
d
o
x

i
n

w
h
i
c
h

w
e

m
o
v
e
.

D
e
a
t
h

a
n
d

l
i
f
e

w
r
e
s
t
l
e

w
i
t
h

o
n
e

a
n
o
t
h
e
r

i
n

t
h
e

h
u
m
a
n

r
a
c
e
,

u
n
t
i
l

d
e
a
t
h
,

a
t

l
e
a
s
t

i
n

t
h
i
s

e
a
r
t
h
l
y

e
x
i
s
t
e
n
c
e
,

c
a
r
r
i
e
s

a
l
l

a
w
a
y
.

F
r
o
m

t
h
e

d
i
g
r
e
s
s
i
o
n

w
h
i
c
h

w
e

h
a
v
e

a
l
l
o
w
e
d

i
n

t
h
e

l
a
s
t

p
a
g
e
s
,

w
e

n
o
w

r
e
t
u
r
n

t
o

o
u
r

m
a
i
n

s
u
b
j
e
c
t
.

S
t
i
l
l
,

t
h
i
s

d
i
g
r
e
s
s
i
o
n

w
a
s

n
o

u
n
n
e
c
e
s
s
a
r
y

a
n
d

u
s
e
l
e
s
s

w
a
n
d
e
r
i
n
g
.

I
f

n
o
t

d
i
r
e
c
t
l
y
,

y
e
t

i
n
d
i
r
e
c
t
l
y

i
t

s
t
a
n
d
s

c
o
n
n
e
c
t
e
d

w
i
t
h

o
u
r

s
u
b
j
e
c
t
.

I
t

h
a
s

m
a
d
e

u
s

s
e
e

t
h
a
t

i
n

n
a
t
u
r
e

n
o
t

o
n
l
y

c
o
r
r
u
p
t
i
n
g

a
n
d

d
e
s
t
r
o
y
i
n
g

p
o
w
e
r
s

a
r
e

o
p
e
r
a
t
i
v
e
,

b
u
t

a
l
s
o

p
r
e
s
e
r
v
i
n
g
,

h
e
a
l
i
n
g
,

r
e
s
t
o
r
i
n
g
»

r
e
n
e
w
i
n
g
,

r
e
g
e
n
e
r
a
t
i
v
e

p
o
w
e
r
s

a
r
e

p
r
e
s
e
n
t
.

I
n

r
e
c
e
n
t

y
e
a
r
s

n
a
t
u
r
a
l

s
c
i
e
n
c
e

h
a
s

p
a
i
d

a
t
t
e
n
t
i
o
n

t
o

t
h
i
s

a
n
d

h
a
s

c
o
n
q
u
e
r
e
d

t
h
e

o
n
e
-
s
i
d
e
d
n
e
s
s

o
f

w
h
i
c
h

i
t

m
a
d
e

i
t
s
e
l
f

g
u
i
l
t
y
.

U
n
d
e
r

t
h
e

influence
of

Darwin's
theory

of
the

struggle
for

existence,
it

has
d
i
r
e
c
t
e
d

i
t
s

a
t
t
e
n
t
i
o
n

a
l
m
o
s
t

e
x
c
l
u
s
i
v
e
l
y

t
o

t
h
e

s
t
r
i
f
e

a
n
d

d
e
s
t
r
u
c
t
i
o
n

i
n

t
h
e

w
o
r
l
d
.

I
t

s
a
w

i
n

t
h
e

w
o
r
l
d

n
o
t

m
u
c
h

m
o
r
e

t
h
a
n

a
s
c
e
n
e

o
f

m
u
r
d
e
r
.

P
e
s
s
i
m
i
s
m

a
n
d

f
a
t
a
l
i
s
m
w
e
r
e

t
h
e

s
e
n
t
i
m
e
n
t
s

w
h
i
c
h

m
a
d
e

t
h
e
m
s
e
l
v
e
s

m
a
s
t
e
r
s

o
f

t
h
e

m
i
n
d
s

o
f
m
a
n

C
,

a
c
o
n
s
e
q
u
e
n
c
e

o
f

t
h
i
s

c
o
n
c
e
p
t
i
o
n

o
f

n
a
t
u
r
e
,

a
n
d

a
l
l

t
h
i
s

f
o
u
n
d

e
x
p
r
e
s
s
i
o
n

i
n

l
i
t
e
r
a
t
u
r
e

a
n
d

a
r
t
.

I
n
t
h
e

s
t
r
i
f
e

w
i
t
h

t
h
e

p
o
w
e
r
s

o
f

n
a
t
u
r
e

m
a
n

w
a
s

c
o
m
p
l
e
t
e
l
y

h
e
l
p
l
e
s
s
.

A
h
e
a
v
y

f
a
t
e

p
a
r
a
l
y
z
e
d

a
l
l

h
i
s

e
n
e
r
g
y
.

He
l
i
v
e
d

n
o
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l
o
n
g
e
r
,

b
u
t

w
a
s

l
i
v
e
d
.

T
h
i
s

p
e
r
i
o
d
,

h
o
w
e
v
e
r
,

p
a
s
s
e
d

i
n

s
c
i
e
n
c
e

a
s

w
e
l
l

a
s

i
n

t
h
e

t
h
i
n
k
i
n
g

o
f

m
a
n
.

A
r
e
a
c
t
i
o
n

c
a
m
e

a
n
d

t
h
e

p
e
n
d
u
l
u
m

s
w
u
n
g

b
a
c
k

a
g
a
i
n
.

M
a
n
'
s

e
y
e

w
a
s

o
p
e
n
e
d

C
g
a
i
n

t
o

a
n
o
t
h
e
r

a
s
p
e
c
t

i
n

n
a
t
u
r
e
,

W
h
e
n

m
e
n

d
i
s
c
o
v
e
r
e
d

t
h
a
t

t
h
e
r
e

w
a
s

b
y

n
o

m
e
a
n
s

o
n
l
y

s
t
r
i
f
e
,

d
e
s
t
r
u
c
t
i
o
n
,

a
n
d

d
e
a
t
h

e
v
e
r
y
w
h
e
r
e
,

t
h
e
y

s
a
w

a
l
s
o

t
h
a
t

a
l
o
n
g
s
i
d
e

o
f

t
h
i
s

w
e
r
e

p
r
e
s
e
r
v
a
t
i
o
n
,

r
e
s
t
o
r
a
t
i
o
n
,

n
u
r
t
u
r
e

a
n
d

p
r
o
t
e
c
t
i
o
n

o
f

t
h
e

p
o
w
e
r

o
f

l
i
f
e

i
n

n
a
t
u
r
e
.

E
v
e
r
y
w
h
e
r
e

w
e
r
e

c
o
n
s
e
r
v
i
n
g

a
n
d

r
e
n
e
w
i
n
g

p
o
w
e
r
s

a
t

w
o
r
k

i
n

t
h
e

o
r
g
a
n
i
c

c
r
e
a
t
i
o
n
,

i
n

t
h
e

w
o
r
l
d

o
f

p
l
a
n
t
s

a
n
d

a
n
i
m
a
l
s
,

a
n
d

a
b
o
v
e

a
l
l

i
n

m
a
n
,

w
h
o

w
a
s

n
o
t

d
r
i
v
e
n

o
n

w
i
t
h
o
u
t

h
i
s

w
i
l
l
,

b
u
t

w
h
o

c
o
u
l
d
,

w
i
t
h

h
i
s

p
e
r
s
o
n
a
l
i
t
y
,

h
i
s

r
e
a
s
o
n

a
n
d

u
n
d
e
r
s
t
a
n
d
i
n
g
,

i
n
t
e
r
v
e
n
e

i
n

t
h
e

c
o
u
r
s
e

o
f

e
v
e
n
t
s

a
n
d

m
o
d
i
f
y

c
o
n
d
i
t
i
o
n
s

a
n
d

c
i
r
c
u
m
s
t
a
n
c
e
s
.

T
h
i
s

c
h
a
n
g
e

w
a
s

s
o

s
t
r
i
k
i
n
g

t
h
a
t

s
o
m
e
t
i
m
e
s

o
p
p
o
n
e
n
t
s

o
f

f
r
e
e
w
i
l
l

t
h
e
m
s
e
l
v
e
s

w
e
r
e

c
h
a
n
g
e
d

i
n
t
o

d
e
f
e
n
d
e
r
s

o
f

t
h
i
s

d
o
c
t
r
i
n
e

a
n
d

p
e
s
s
i
m
i
s
t
s

w
e
r
e

c
h
a
n
g
e
d

i
n
t
o

o
p
t
i
m
i
s
t
s
.

W
h
e
n

t
h
i
s

r
e
a
c
t
i
o
n

r
a
n

i
t
s

c
o
u
r
s
e
,

i
t

y
i
e
l
d
e
d

t
h
i
s

b
e
n
e
f
i
t
,

t
h
a
t

r
e
a
l
i
t
y

c
a
m
e

t
o

i
t
s

o
w
n

i
n

a
b
e
t
t
e
r

a
n
d

m
o
r
e

c
o
m
p
l
e
t
e

w
a
y

t
h
a
n

e
a
r
l
i
e
r
.

T
h
i
s

w
a
s

t
r
u
e

b
e
c
a
u
s
e

d
e
g
e
n
e
r
a
t
i
v
e

a
n
d

r
e
g
e
n
e
r
a
t
i
v
e

p
o
w
e
r
s

a
l
t
e
r
n
a
t
e

w
i
t
h

e
a
c
h

o
t
h
e
r

í
n

t
h
e

w
o
r
l
d
.

W
e

o
u
g
h
t

t
o

b
e

t
h
a
n
k
f
u
l

t
h
a
t

n
a
t
u
r
a
l

s
c
i
e
n
c
e

h
a
s

r
e
g
a
i
n
e
d

t
h
i
s

i
n
s
i
g
h
t

i
n

t
h
e

l
a
s
t

f
e
w

y
e
a
r
s

a
n
d

h
a
s

b
r
o
k
e
n

t
h
e

b
o
n
d

o
f

f
a
t
a
l
i
s
m
.

B
y

d
o
i
n
g

t
h
i
s

i
t

C
s

a
c
t
u
a
l
l
y

d
o
n
e

n
o
t
h
i
n
g

m
o
r
e

t
h
a
n

o
f
f
e
r

s
u
p
p
o
r
t

a
n
d

g
i
v
e

c
o
n
f
i
r
m
a
t
i
o
n

t
o

t
h
e

w
o
r
l
d

v
i
e
w
w
h
i
c
h

i
s

h
o
n
o
r
e
d

i
n

t
h
e

H
o
l
y

S
c
r
i
p
t
u
r
e
.

A
c
c
o
r
d
i
n
g

t
o

S
c
r
i
p
t
u
r
e
;

t
h
e

p
h
y
s
i
c
a
l

s
t
a
n
d
s

i
n

c
l
o
s
e
s
t

c
o
n
n
e
c
t
i
o
n

w
i
t
h

t
h
e

e
t
h
i
c
a
l
.

W
h
e
n

m
a
n

b
y

h
i
s

d
i
s
o
b
e
d
i
e
n
c
e

b
r
o
u
g
h
t

t
r
o
u
b
l
e

i
n
t
o

th
e

m
o
r
a
l

o
r
d
e
r
,

t
h
e

h
a
r
m
o
n
y

i
n

t
h
e

o
r
d
e
r

o
f

n
a
t
u
r
e

w
a
s

a
l
s
o

l
o
s
t
.

T
h
e

e
a
r
t
h

w
a
s

c
u
r
s
e
d

f
o
r

m
a
n
'
s

s
a
k
e
.

T
h
e

c
r
e
a
t
u
r
e

w
a
s

s
u
b
j
e
c
t
e
d

t
o

v
a
n
i
t
y
,

n
o
t

w
i
l
l
i
n
g
l
y
,

b
u
t

b
y

r
e
a
s
o
n

o
f

t
h
e

w
i
l
l

o
f

H
i
m

W
h
o

h
a
d

s
u
b
j
e
c
t
e
d

i
t

t
o

v
a
n
i
t
y
;

a
n
d

i
t

s
i
g
h
s

a
n
d

e
x
p
e
c
t
s

w
i
t
h

u
p
l
i
f
t
e
d

h
e
a
d

t
h
e

m
a
n
i
f
e
s
t
a
t
i
o
n

o
f

t
h
e

c
h
i
l
d
r
e
n

o
f

G
o
d
.

Y
e
t
,

a
s

b
a
d

a
s

i
s

t
h
e

c
o
n
d
i
t
i
o
n

w
h
i
c
h

e
n
t
e
r

t
h
e

w
o
r
l
d

a
f
t
e
r

t
h
e

f
a
l
l
,

w
h
i
c
h

m
u
s
t

b
e

c
a
l
l
e
d

a
c
o
n
d
i
t
i
o
n

o
f

d
e
c
l
i
n
e

a
n
d

c
o
r
r
u
p
t
i
o
n
,

t
h
e

c
o
s
m
o
s

w
a
s

n
o
t

c
h
a
n
g
e
d

i
n
t
o

a
c
h
a
o
s
;

t
h
e

c
r
e
a
t
i
o
n

d
i
d

n
o
t

l
u
r
c
h

b
a
c
k

i
n
t
o

n
o
t
h
i
n
g
n
e
s
s
.

H
e
a
v
e
n

a
n
d

e
a
r
t
h
,

p
l
a
n
t
s

a
n
d

a
n
i
m
a
l
s
,

a
n
d

m
e
n

c
o
n
t
i
n
u
e
d

t
o

e
x
i
s
t

a
n
d

m
o
v
e

a
h
e
a
d

i
n

t
h
e
i
r

l
i
v
e
s
,

t
h
o
u
g
h

i
n

a
m
o
d
i
f
i
e
d

c
o
n
d
i
t
i
o
n
.

T
h
e

p
e
r
i
o
d

w
h
i
c
h

t
h
e
n

b
e
g
a
n

c
a
n

-
-

i
f

w
e

p
r
o
v
i
s
i
o
n
a
l
l
y

p
a
s
s

o
v
e
r

p
a
r
t
i
c
u
l
a
r

g
r
a
c
e

w
h
i
c
h

w
a
s

e
a
r
l
i
e
r

p
r
e
p
a
r
e
d

i
n

I
s
r
a
e
l

a
n
d

w
a
s

c
e
n
t
r
a
l
l
y

(
(
w
e
a
l
e
d

in
th
e

p
e
r
s
o
n

C
h
r
i
s
t

-
-

be
d
e
s
i
g
n
a
t
e
d

as
à
‘
p
e
r
i
o
d

of
th
e

l
o
n
g
s
u
f
f
e
r
i
n
g

a
n
d

f
o
r
b
e
a
r
a
n
c
e
o
f

G
o
d

(
s
e
e

R
o
m
a
n
s

3
:
2
5
)
.

n
o
t

o
n
l
y

t
h
e

o
b
j
e
c
t

o
f

t
h
a
t

f
o
r
b
e
a
r
a
n
c
e
,

b
u
t

t
h
e

w
h
o
l
e

c
r
e
a
t
i
o
n
,

i
n
c
l
u
d
i
n
g

t
h
e

1
5
8

T
h
e

w
o
r
l
d

o
f

m
a
n

w
a
s

   





m
a
t
e
r
i
a
l

c
r
e
a
t
i
o
n
,

w
a
s

i
n
c
l
u
d
e
d

i
n

t
h
e

c
o
v
e
n
a
n
t

w
i
t
h

N
o
a
h
;

e
v
e
r
y

l
i
v
i
n
g

s
o
u
l
,

s
o
w
i
n
g

a
n
d

h
a
r
v
e
s
t
,

c
o
l
d

a
n
d

h
e
a
t
,

s
u
m
m
e
r

a
n
d

w
i
n
t
e
r
,

d
a
y

a
n
d

n
i
g
h
t
,

t
h
e

o
r
d
i
n
a
n
c
e
s

o
f

h
e
a
v
e
n

a
n
d

e
a
r
t
h

(
G
e
n
e
s
i
s

3
:
2
1
,
2
2
;

J
e
r
.

3
3
:
2
0
,
2
5
)

w
e
r
e

i
n
l
c
u
d
e
d
.

T
h
e

e
x
i
s
t
e
n
c
e

o
f

t
h
e

e
a
r
t
h

f
r
o
m

t
h
a
t

t
i
m
e

o
n

w
a
s

n
o

m
o
r
e
t
i
e
d

u
p

w
i
t
h

G
o
d
'
s

c
r
e
a
t
i
o
n

w
i
l
l
,

b
u
t

w
i
t
h

t
h
e

g
r
a
c
i
o
u
s

w
i
l
l

o
f

H
i
s

c
o
v
e
n
a
n
t
,
H
i
s

f
r
e
e
,

g
l
o
r
i
o
u
s

p
r
o
m
i
s
e

n
o
t

to
le
t

th
e

w
o
r
l
d

go
,

in
s
p
i
t
e

of
it
s

u
n
r
i
g
h
t
e
o
u
s
n
e
s
s
,

a
n
d

t
o

a
b
a
n
d
o
n

i
t

t
o

S
a
t
a
n
.

It
w
a
s

H
i
s

p
u
r
p
o
s
e

t
o

m
a
i
n
t
a
i
n

i
t

i
n

i
t
s

e
x
i
s
t
e
n
c
e
,

t
o

o
p
p
o
s
e

t
h
e

u
n
r
i
g
h
t
e
o
u
s
n
e
s
s

a
n
d

c
o
r
r
u
p
t
i
o
n

i
n

i
t
,

a
n
d

t
h
u
s

t
o

m
a
k
e

i
t

s
e
r
v
e

H
i
s

p
l
a
n

o
f

r
e
d
e
m
p
t
i
o
n

i
n

C
h
r
i
s
t
.

B
u
t

t
h
i
s

i
s

t
o

s
a
y
n
o
t
h
i
n
g

o
t
h
e
r

t
h
a
n

t
h
a
t

t
h
e
r
e

w
a
s

c
o
n
t
i
n
o
u
s
l
y

p
u
t

i
n
t
o

t
h
e

w
o
r
l
d

b
y

G
o
d

o
v
e
r

a
g
a
i
n
s
t

c
o
r
r
u
p
t
i
n
g

a
n
d

d
e
s
t
r
o
y
i
n
g

p
o
w
e
r
s

o
t
h
e
r

p
r
e
s
e
r
v
i
n
g

a
n
d

r
e
n
e
w
i
n
g

p
o
w
e
r
s
,

w
h
i
c
h

g
u
a
r
a
n
t
e
e
d

i
t
s

e
x
i
s
t
e
n
c
e

a
n
d

d
e
v
e
l
o
p
m
e
n
t

 

a
n
d

w
h
i
c
h

a
r
e

c
a
l
l
e
d

i
n

m
o
r
e

r
e
c
e
n
t

s
c
i
e
n
c
e

r
e
g
e
n
e
r
a
t
i
v
e

p
o
w
e
r
s
.

P
e
r
h
a
p
s

t
h
i
s

a
s
s
e
r
t
i
o
n

s
e
e
m
s

t
o

u
s

s
o
m
e
w
h
a
t

s
t
r
a
n
g
e

a
t

f
i
r
s
t

a
n
d

t
h
e

t
e
r
m

l
e
s
s

t
h
a
n

e
x
a
c
t
.

W
e

s
h
a
l
l

r
e
t
u
r
n

t
o

t
h
i
s

l
a
t
e
r
.

A
s

a
m
a
t
t
e
r

o
f

f
a
c
t

w
e

a
r
e

d
e
a
l
i
n
g

w
i
t
h

t
h
e

s
a
m
e

t
h
i
n
g

w
h
i
c
h

w
a
s

c
a
l
l
e
d

i
n

o
u
r

c
i
r
c
l
e
s

i
n

l
a
t
e
r

y
e
a
r
s

c
o
m
m
o
n

o
r

g
e
n
e
r
a
l

g
r
a
c
e
.

S
c
r
i
p
t
u
r
e

a
n
d

n
a
t
u
r
e

a
g
r
e
e

i
n

t
h
i
s

r
e
s
p
e
c
t

i
n

a
r
e
m
a
r
k
a
b
l
e

w
a
y
.

T
h
e
y

 
 

o
r
e

b
o
t
h

r
e
v
e
l
a
t
i
o
n
s

o
f

t
h
e

o
n
e

W
o
r
d

o
f

G
o
d
.

C
o
m
m
o
n

g
r
a
c
e

i
s

r
i
g
h
t
l
y

c
a
l
l
e
d

c
o
m
m
o
n
.

I
t

i
s

a
b
s
o
l
u
t
e
l
y

u
n
i
v
e
r
s
a
l
.

I
t

s
p
r
e
a
d
s

o
u
t

n
o
t

o
n
l
y

o
v
e
r

h
u
m
a
n
i
t
y
,

b
u
t

o
v
e
r

e
v
e
r
y

l
i
v
i
n
g

s
o
u
l

a
n
d

o
v
e
r

t
h
e

o
r
d
i
n
a
n
c
e
s

of
h
e
a
v
e
n

a
n
d

e
a
r
t
h
.

An
d

it
m
u
s
t

b
e

c
a
l
l
e
d

g
r
a
c
e

b
e
c
a
u
s
e

t
h
e

e
x
i
s
t
e
n
c
e

a
n
d

t
h
e

c
o
n
t
i
n
u
a
t
i
o
n

o
f

t
h
e

w
o
r
l
d

a
f
t
e
r

t
h
e

t
r
a
n
g
r
e
s
s
i
o
n

o
f

G
o
d
’
s

l
a
w

i
s

n
o

l
o
n
g
e
r

n
a
t
u
r
a
l
,

b
u
t

i
s

r
o
o
t
e
d

i
n

a
n
d

b
e
c
o
m
e
s

s
u
r
e

t
h
r
o
u
g
h

a

d
i
f
f
e
r
e
n
t

p
r
o
m
i
s
e

o
f

G
o
d
.

T
h
e

c
r
e
a
t
i
o
n

o
r
d
i
n
a
n
c
e

h
a
s

c
o
m
e

t
o

r
e
s
t

t
h
r
o
u
g
h

t
h
a
t

p
r
o
m
i
s
e

o
n

a
n

i
n
t
e
n
t
i
o
n
a
l
l
y

u
n
s
h
a
k
a
b
l
e

c
o
v
e
n
a
n
t
.

(
W
h
a
t

B
a
v
i
n
c
k

a
n
d

o
t
h
e
r

R
e
f
o
r
m
e
d

t
h
e
o
l
o
g
i
a
n
s

o
f

t
h
i
s

p
e
r
i
o
d

c
a
l
l
e
d

c
o
m
m
o
n

g
r
a
c
e

i
s

i
n

S
c
r
i
p
t
u
r
e

s
p
o
k
e
n

o
f

a
s

G
o
d
’
s

p
r
o
v
i
d
e
n
c
e
.

A
c
c
o
r
d
i
n
g

t
o

t
h
e

d
o
c
t
r
i
n
e

o
f

p
r
o
v
i
d
e
n
c
e
,

G
o
d

s
o

c
o
n
t
i
n
u
e
s

t
o

r
u
l
e

a
n
d

g
o
v
e
r
n

a
l
l

t
h
i
n
g
s

i
n

t
h
e

c
r
e
a
t
i
o
n

t
h
r
o
u
g
h

C
h
r
i
s
t

t
h
a
t

a
l
l

t
h
i
n
g
s

s
e
r
v
e

t
h
e

p
u
r
p
o
s
e

a
n
d

s
a
l
v
a
t
i
o
n

o
f

t
h
e

C
h
u
r
c
h
.

T
h
i
s

c
a
n

h
a
r
d
l
y

b
e

c
a
l
l
e
d

"
g
r
a
c
e
"

b
e
c
a
u
s
e

it
is

th
e

t
e
a
c
h
i
n
g

of
S
c
r
i
p
t
u
r
e

t
h
a
t

t
h
e
r
e

1s
n
o

g
r
a
c
e

s
h
o
w
n

t
o

t
h
e

u
n
g
o
d
l
y
.

I
t

i
s

t
r
u
e

h
o
w
e
v
e
r
,

t
h
a
t

a
l
l

t
h
i
n
g
s

a
n
d

a
l
l

t
h
a
t

t
r
a
n
s
p
i
r
e
s

i
n

t
h
e

w
o
r
l
d

i
s

g
r
a
c
e

t
o

G
o
d
'
s

p
e
o
p
l
e
.

W
e

d
o

n
o
t
,

o
f

c
o
u
r
s
e
,

a
g
r
e
e

h
e
r
e

a
n
d

i
n

w
h
a
t

f
o
l
l
o
w
s

w
i
t
h

w
h
a
t

B
a
v
i
n
c
k

h
a
s

t
o

s
a
y

c
o
n
c
e
r
n
i
n
g

c
o
m
m
o
n

g
r
a
c
e
.

C
a
.

H
.
) T
h
i
s

c
o
v
e
n
a
n
t

i
s

t
h
e

o
n
e

g
r
e
a
t

p
r
e
s
e
r
v
i
n
g

a
n
d

r
e
n
e
w
i
n
g

p
o
w
e
r

w
h
i
c
h

i
s
.

O
u
t
.

p
l
a
c
e
d

b
y

G
o
d

o
v
e
r

a
g
a
i
n
s
t

t
h
e

s
o
c
i
e
t
y

o
f

u
n
r
i
g
h
t
e
o
u
s
n
e
s
s

i
n

t
h
e

w
o
r
l
d
.

1
5
9

 



 



 

o
f

th
e

o
n
e

c
o
v
e
n
a
n
t

p
r
o
m
i
s
e

f
l
o
w

a
l
l

t
h
e

d
i
f
f
e
r
e
n
t

c
o
n
s
e
r
v
i
n
g

a
n
d

r
e
g
e
n
e
r
a
t
i
n
g

p
o
w
e
r
s

w
h
i
c
h
,

a
s

w
e

h
a
v
e

n
o
t
e
d

a
b
o
v
e
,

r
e
c
e
n
t

s
c
i
e
n
c
e

h
a
s

b
r
o
u
g
h
t

o
u
t

o
f

t
h
e

c
r
e
a
t
i
o
n
.

T
h
e

d
e
v
a
s
t
a
t
i
n
g

e
l
e
m
e
n
t
s

w
h
i
c
h

a
r
e

p
r
e
s
e
n
t

í
n

n
a
t
u
r
e

a
r
e

s
h
a
c
k
l
e
d

b
y

i
t
.

T
h
e

i
r
r
a
t
i
o
n
a
l

r
e
m
a
i
n
d
e
r

w
h
i
c
h
,

a
c
c
o
r
d
i
n
g

t
o

S
c
h
e
l
l
i
n
g
,

l
i
e
s

a
t

t
h
e

f
o
u
n
d
a
t
i
o
n

o
f

a
l
l

c
r
e
a
t
i
o
n
,

i
s

s
u
p
p
r
e
s
s
e
d

a
n
d

c
o
n
t
r
o
l
l
e
d

t
h
r
o
u
g
h

i
t
.

T
h
e

f
u
r
y

a
n
d

e
m
p
t
i
n
e
s
s
,

t
h
e

c
h
a
o
t
i
c

c
o
n
d
i
t
i
o
n

i
n

w
h
i
c
h

t
h
e

e
a
r
t
h

o
r
g
i
n
a
l
l
y

e
x
i
s
t
e
d
,

i
s

h
e
l
d
i
n

c
h
e
c
k

b
y

i
t
.

A
n
d

t
h
e

w
o
r
l
d

i
s
,

i
n

s
p
i
t
e

o
f

t
h
e

c
u
r
s
e
,

a
n

o
r
n
a
m
e
n
t

a
n
d

a
w
o
r
k

o
f

a
r
t

i
n

w
h
i
c
h

G
o
d
'
s

g
l
o
r
y

s
h
i
n
e
s
.

T
h
e

e
a
r
t
h

i
s

c
o
n
t
i
n
u
a
l
l
y

f
u
l
l

o
f

t
h
e

g
o
o
d
n
e
s
s

o
f

th
e

L
o
r
d
.

T
h
i
s

d
o
c
t
r
i
n
e

o
f

c
o
m
m
o
n

g
r
a
c
e

i
s

a
m
a
r
k

o
f

R
e
f
o
r
m
e
d

t
h
e
o
l
o
g
y
.

T
h
e

L
u
t
h
e
r
a
n
s

h
a
v
e

n
o

p
l
a
c
e

f
o
r

i
t

a
n
d
C
a
t
h
o
l
i
c
s

t
h
i
n
k

t
h
a
t

t
h
e
y

h
a
v
e

n
o

n
e
e
d

o
f

i
t
.

A
c
c
o
r
d
i
n
g

t
o

t
h
e

L
u
t
h
e
r
a
n
s
,

t
h
e

i
m
a
g
e

o
f

G
o
d

e
x
i
s
t
s

o
n
l
y

i
n

k
n
o
w
l
e
d
g
e
,

r
i
g
h
t
e
o
u
s
n
e
s
s

a
n
d

h
o
l
i
n
e
s
s
,

i
.
e
.
,

i
n

t
h
e

s
p
i
r
i
t
u
a
l

a
t
t
r
i
b
u
t
e
s

w
h
i
c
h

a
r
e

g
i
v
e
n

m
a
n

a
t

h
i
s

c
r
e
a
t
i
o
n
.

T
h
e
y

r
e
j
e
c
t
,

o
r

a
t

a
n
y

r
a
t
e
,

m
a
k
e

n
o
t
h
i
n
g

o
f

t
h
e

R
e
f
o
r
m
e
d

d
i
s
t
i
n
c
t
i
o
n

b
e
t
w
e
e
n

t
h
e

i
m
a
g
e

o
f

G
o
d

i
n

t
h
e

b
r
o
a
d
e
r

a
n
d

t
h
e

n
a
r
r
o
w
e
r

s
e
n
s
e
.

T
h
e
y

d
o

n
o
t

s
e
e

t
h
e

n
e
e
d

a
n
d

m
e
a
n
i
n
g

o
f

t
h
i
s

d
i
s
t
i
n
c
t
i
o
n
.

I
f

t
h
e
r
e
f
o
r
e

m
a
n

l
o
s
e
s

t
h
e

i
m
a
g
e

o
f

G
o
d

t
h
r
o
u
g
h

s
i
n
,

t
h
e
n

h
e

l
o
s
e
s

i
t

e
n
t
i
r
e
l
y
.

T
h
e
n

h
e

h
a
s

n
o
t
h
i
n
g

m
o
r
e

i
n

h
i
m

w
h
i
c
h

r
e
l
a
t
e
s

h
i
m

t
o

G
o
d

a
n
d

t
o

G
o
d
'
s

i
m
a
g
e
,

w
h
i
c
h

s
h
i
n
e
s

i
n

h
i
m
,

t
h
o
u
g
h

i
t

b
e

w
e
a
k
l
y
.

T
h
e
r
e

i
s

n
o

m
e
n
t
i
o
n

o
f

t
h
e

s
m
a
l
l

r
e
m
n
a
n
t
s

o
f

t
h
e

i
m
a
g
e

o
f

G
o
d

i
n

m
a
n
.

S
p
i
r
i
t
u
a
l
l
y

a
n
d
m
o
r
a
l
l
y
m
a
n

i
s

a
f
t
e
r

t
h
e

f
a
l
l

a
s
t
o
c
k

a
n
d

a
b
l
o
c
k
.

T
h
i
s

c
o
n
c
e
p
t
i
o
n

i
s

r
e
l
a
t
e
d

t
o

t
h
e

a
n
t
h
r
o
p
o
l
o
g
i
c
a
l

a
n
d

s
o
t
e
r
i
o
l
o
g
i
c
a
l

c
h
a
r
a
c
t
e
r

o
f

L
u
t
h
e
r
a
n

r
e
l
i
g
i
o
n
.

T
h
e

r
i
g
h
t
e
o
u
s
n
e
s
s

b
y

f
a
i
t
h

a
l
o
n
e

f
o
r
m
s

t
h
e

c
e
n
t
r
a
l

p
o
i
n
t
.

I
t

m
o
v
e
s

e
n
t
i
r
e
l
y

b
e
t
w
e
e
n

t
h
e

p
o
l
e
s

o
f

l
a
w

a
n
d

g
o
s
p
e
l
,

o
f

s
i
n

a
n
d

g
r
a
c
e
.

I
f

m
a
n

t
h
r
o
u
g
h

f
a
i
t
h

a
p
p
r
o
p
r
i
a
t
e
s

a
g
r
a
c
i
o
u
s

G
o
d

a
n
d

p
a
r
t
i
c
i
p
a
t
e
s

i
n

t
h
e

f
o
r
g
i
v
e
n
e
s
s

o
f

s
i
n
s
,

t
h
e
n

h
e

p
o
s
s
e
s
s
e
s

s
p
i
r
i
t
u
a
l
l
y

a
l
l

t
h
a
t

h
e

c
a
n

de
si
re

an
d

he
is

bl
es
se
d

in
th
is

st
at

e.
Th

e
na

tu
ra

l
li
fe

re
ma
in
s

ly
in
g

ab
ou

t

h
i
m
,

b
u
t

h
e

e
x
p
e
r
i
e
n
c
e
s

n
o
t
h
i
n
g

o
f

t
h
a
t

m
o
s
t

b
l
e
s
s
e
d

i
n
f
l
u
e
n
c
e
.

H
o
u
s
e
h
o
l
d
,

s
o
c
i
e
t
y
,

s
t
a
t
e
,

s
c
i
e
n
c
e
,

a
n
d

a
r
t

f
o
r
m

a
n

i
s
o
l
a
t
e
d

a
r
e
a

w
h
i
c
h

h
a
s

a
l
m
o
s
t

n
o

r
e
l
a
t
i
o
n
s
h
i
p

to
th

e
s
p
i
r
i
t
u
a
l

li
fe
.

T
h
e

p
r
e
a
c
h
i
n
g

o
f

t
h
e

p
u
r
e

g
o
s
p
e
l

i
s

s
u
f
f
i
c
i
e
n
t

i
n

t
h
e

C
h
u
r
c
h
.

A
l
l

t
h
a
t

w
h
i
c
h

f
u
r
t
h
e
r

b
e
l
o
n
g
s

t
o

m
a
n
'
s

c
a
l
l
i
n
g

i
s

o
f

s
u
b
o
r
d
i
n
a
t
e

s
i
g
n
i
f
i
c
a
n
c
e

a
n
d

c
a
n

b
e

w
h
o
l
l
y

o
r

i
n

p
a
r
t

g
i
v
e
n

t
o

t
h
e

m
a
g
i
s
t
r
a
t
e
.

T
h
e

r
e
l
a
t
i
o
n

o
f

t
h
e

s
p
i
r
i
t
u
a
l

l
i
f
e

t
o

t
h
e

r
e
l
i
g
i
o
u
s

a
n
d

e
t
h
i
c
a
l

s
e
n
s
e
,

a
s
e
n
s
e

s
t
i
l
l

f
o
u
n
d

i
n

t
h
e

n
a
t
u
r
a
l

m
a
n
,

i
s

e
n
t
i
r
e
l
y

l
a
c
k
i
n
g
.

T
h
e

m
o
d
e
r
n

d
i
s
t
i
n
c
t
i
o
n

b
e
t
w
e
e
n

s
c
i
e
n
c
e

a
n
d

r
e
l
i
g
i
o
n
,

b
e
t
w
e
e
n

t
h
e
o
r
e
t
i
c
a
l

a
n
d

1
6
0



 
 

 



 p
r
a
c
t
i
c
a
l

r
e
a
s
o
n
,

a
s

K
a
n
t

s
e
t

i
t

f
o
r
t
h
,

i
s

p
r
i
n
c
i
p
a
l
l
y

p
r
e
p
a
r
e
d

b
y

t
h
i
s

L
u
t
h
e
r
a
n

i
d
e
a

o
f

p
i
e
t
y
.

(
^

T
h
e

R
o
m
a
n

C
a
t
h
o
l
i
c
s

a
l
s
o

f
e
e
l

n
o

n
e
e
d

f
o
r

t
h
e

d
o
c
t
r
i
n
e

o
f

c
o
m
m
o
n

g
r
a
c
e
,

o
u
t

f
o
r

q
u
i
t
e

a
n
o
t
h
e
r

r
e
a
s
o
n

t
h
a
n

t
h
e

L
u
t
h
e
r
a
n
s
.

If
n
o
t

w
i
t
h

t
h
e

s
a
m
e
w
o
r
d
s
,

t
h
e
y

s
t
i
l
l

m
a
k
e

e
s
s
e
n
t
i
a
l
l
y

t
h
e

s
a
m
e

d
i
s
t
i
n
c
t
i
o
n

b
e
t
w
e
e
n

t
h
e

i
m
a
g
e

o
f

G
o
d

i
n

t
h
e

w
i
d
e
r

a
n
d

n
a
r
r
o
w
e
r

s
e
n
s
e
,

s
o
m
e
t
i
m
e
s

i
d
e
n
t
i
f
i
e
d

b
y

t
h
e
m

a
s

t
h
e

d
i
s
t
i
n
c
t
i
o
n

b
e
t
w
e
e
n

i
m
a
g
e

a
n
d

l
i
k
e
n
e
s
s
.

Y
e
t

t
h
e

r
e
l
a
t
i
o
n

b
e
t
w
e
e
n

t
h
e
s
e

t
w
o

p
a
r
t
s

o
f

t
h
e

i
m
a
g
e

o
f

G
o
d

i
s

a
c
c
o
r
d
i
n
g

t
o

t
h
e
m

s
o
m
e
t
h
i
n
g

e
n
t
i
r
e
l
y

d
i
f
f
e
r
e
n
t

t
h
a
n

t
h
a
t

o
f

R
e
f
o
r
m
e
d

t
h
o
u
g
h
t
,

n
a
m
e
l
y
,

n
o
t

a
n

o
r
g
a
n
i
c

r
e
l
a
t
i
o
n

b
u
t

a
m
e
c
h
a
n
i
c
a
l

o
n
e
.

M
a
n

is
fi

rs
t

cr
ea
te
d

by
Go
d

as
a

"n
at
ur
al
"

be
in
g,

wi
th

on
ly

na
tu

ra
l

re
li
gi
on

an
d

n
a
t
u
r
a
l

m
o
r
a
l
i
t
y
,

w
h
i
c
h
,

i
f

h
e

h
a
d

r
e
m
a
i
n
e
d

t
h
i
s

w
a
y

a
n
d

h
a
d

l
i
v
e
d

a
c
c
o
r
d
i
n
g
l
y
,

w
o
u
l
d

h
a
v
e

g
i
v
e
n

h
i
m

t
h
e

r
i
g
h
t

o
f

a
n
a
t
u
r
a
l

a
n
d

e
a
r
t
h
l
y

s
a
l
v
a
t
i
o
n
.

B
u
t

b
e
c
a
u
s
e

G
o
d

w
a
n
t
e
d

t
o

e
l
e
v
a
t
e

m
a
n

t
o

a
n
o
t
h
e
r

a
n
d

h
i
g
h
e
r

s
u
p
e
r
n
a
t
u
r
a
l

a
n
d

h
e
a
v
e
n
l
y

s
a
l
v
a
t
i
o
n
,

H
e

a
d
d
e
d

t
o

t
h
a
t

s
í
n
l
e
s
s
,

n
a
t
u
r
a
l

m
a
n

a
s
u
p
e
r
n
a
t
u
r
a
l

g
i
f
t
,

n
a
m
e
l
y
,

e
x
i
s
t
e
n
c
e

i
n

t
h
e

i
m
a
g
e

o
f

G
o
d

i
n

t
h
e

n
a
r
r
o
w

s
e
n
s
e
,

i
n
k
n
o
w
l
e
d
g
e
,

r
i
g
h
t
e
o
u
s
n
e
s
s
,

a
n
d

h
o
l
i
n
e
s
s
.

B
y

t
h
i
s

m
a
n

w
a
s

e
n
a
b
l
e
d

n
o
t

o
n
l
y

t
o

s
u
b
d
u
e

(
N
a
t
u
r
a
l

l
u
s
t
s

a
n
d

p
l
e
a
s
u
r
e
s
,

b
u
t

a
l
s
o

t
o

p
e
r
f
o
r
m

s
u
p
e
r
n
a
t
u
r
a
l

g
o
o
d

w
o
r
k
s
;

a
n
d

b
y

t
h
i
s

t
o

o
b
t
a
i
n

S
u
p
e
r
n
a
t
u
r
a
l

s
a
l
v
a
t
i
o
n
.

H
o
w
e
v
e
r
,

w
h
e
n

h
e

t
h
r
o
u
g
h

d
i
s
o
b
e
d
i
e
n
c
e

l
o
s
t

t
h
i
s

s
u
p
e
r
n
a
t
u
r
a
l

i
m
a
g
e

a
n
d

a
l
t
h
o
u
g
h

h
e

s
u
f
f
e
r
e
d

a
g
r
e
a
t

l
o
s
s
,

h
e

r
e
m
a
i
n
e
d

a
s

a
"
n
a
t
u
r
a
l
"

m
a
n

u
n
d
a
m
a
g
e
d
.

A
l
t
h
o
u
g
h

h
e

w
a
s

i
n

e
v
e
r
y

c
a
s
e

g
r
e
a
t
l
y

w
e
a
k
e
n
e
d

i
n

h
i
s

p
o
w
e
r
s
,

h
e

w
a
s

n
o
t

s
o

s
p
o
i
l
e
d

t
h
a
t

h
e

c
o
u
l
d

n
o

l
o
n
g
e
r

d
o

n
a
t
u
r
a
l

g
o
o
d
.

T
h
e
r
e
f
o
r
e

t
h
e
r
e

is
n
o

n
e
e
d

f
o
r

a
c
o
m
m
o
n

g
r
a
c
e

f
o
r

h
i
m
.

I
f

h
e

w
a
n
t
s

t
o

a
n
d

e
x
e
r
t
s

a
l
l

h
i
s

p
o
w
e
r
s
,

h
e

c
a
n

d
o

t
h
a
t

n
a
t
u
r
a
l

g
o
o
d

t
h
a
t

i
s

d
e
m
a
n
d
e
d

o
f

h
i
m
.

H
o
w
e
v
e
r
,

t
o

r
e
c
e
i
v
e

b
a
c
k

t
h
a
t

s
u
p
e
r
n
a
t
u
r
a
l

g
i
f
t
,

h
e

n
e
e
d
s

t
h
e

C
h
u
r
c
h

a
n
d

s
t
a
n
d
s

p
a
r
t
i
c
u
l
a
r
l
y

i
n
n
e
e
d

o
f

b
a
p
t
i
s
m
.

T
h
e

R
e
f
o
r
m
e
d

h
a
v
e

t
h
o
u
g
h
t

t
o

a
v
o
i
d

b
o
t
h

r
e
e
f
s

u
p
o
n

w
h
i
c
h
,

i
n

t
h
e
i
r

op
in
io
n,

th
e

Lu
th
er
an
s

an
d

Ro
ma
n

Ca
th
ol
ic
s

w
e
r
e

st
ra
nd
ed
.

On
th
e

on
e

ha
nd
,

t
h
e
y

f
o
u
n
d

e
v
i
d
e
n
c
e

i
n

t
h
e

L
u
t
h
e
r
a
n

c
o
n
c
e
p
t
i
o
n

t
h
a
t

m
a
n

a
f
t
e
r

t
h
e

f
a
l
l

w
a
s

o
n
l
y

a
s
t
o
c
k

o
r

a
b
l
o
c
k
;

a
n
d

t
h
e
y

a
l
w
a
y
s

t
r
i
e
d

t
o

m
a
i
n
t
a
i
n

i
n

f
a
l
l
e
n

m
a
n

h
i
s

r
a
t
i
o
n
a
l

a
n
d

m
o
r
a
l

n
a
t
u
r
e
.

A
n
d

o
m

t
h
e

o
t
h
e
r

h
a
n
d
,

t
h
e
y

d
i
d

n
o
t

w
a
n
t
,

w
i
t
h

R
o
m
e
,

t
o

w
e
a
k
e
n

t
h
e

m
o
r
a
l

d
e
p
r
a
v
i
t
y

i
n

f
a
l
l
e
n

m
a
n

a
n
d

e
x
p
l
a
i
n

n
a
t
u
r
a
l

a
n
d

(
M
o
r
a
l

g
o
o
d

o
u
t

of
a

f
a
l
l
e
n

n
a
t
u
r
e
.

B
u
t

t
h
e
y

a
s
c
r
i
b
e
d

th
is
,

on
th
e

g
r
o
u
n
d

o
f

S
c
r
i
p
t
u
r
e
,

t
o

t
h
e

o
p
e
r
a
t
i
o
n

o
f

G
o
d
'
s

c
o
m
m
o
n

g
r
a
c
e
.

|

T
h
e
r
e
f
o
r
e

t
h
e
y

m
a
k
e

a
d
i
s
t
i
n
c
t
i
o
n

b
e
t
w
e
e
n

t
h
e

i
m
a
g
e

o
f

G
o
d

i
n

t
h
e

w
i
d
e
r

an
d

in
th
e

na
rr
ow
er

se
ns
e.

Wh
il
e

m
a
n

wa
s

cr
ea
te
d

ac
co
rd
in
g

to
th
e

im
ag
e

of

1
6
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n
n

G
o
d

n
o
t

o
n
l
y

i
n

s
o
m
e

s
p
i
r
i
t
u
a
l

a
t
t
r
i
b
u
t
e
s
,

b
u
t

i
n

h
i
s

e
n
t
i
r
e

b
e
i
n
g
,

a
n
d

w
h
i
l
e

C
C

h
e

d
i
d

n
o
t

b
e
c
o
m
e

a
n

a
n
i
m
a
l

a
n
d

d
e
v
i
l

t
h
r
o
u
g
h

s
i
n
,

b
u
t

r
e
m
a
i
n
e
d

m
a
n
,

i
.
e
.
,

a

r
a
t
i
o
n
a
l

a
n
d

m
o
r
a
l

b
e
i
n
g
,

h
e

m
u
s
t

s
t
i
l
l
,

a
f
t
e
r

t
h
e

f
a
l
l
,

b
e
a
r

G
o
d
'
s

i
m
a
g
e
,

a
n

a
s
s
u
m
p
t
i
o
n

o
n

t
h
e

b
a
s
i
s

o
f

w
h
i
c
h

S
c
r
i
p
t
u
r
e

i
t
s
e
l
f

p
r
o
c
e
e
d
s

(
G
e
n
.

9
:
6
,

A
c
t
s

1
7
:
2
8
,

J
a
m
e
s

3
:
9
)
.

H
o
w
e
v
e
r
,

w
h
i
l
e

h
e

t
h
r
o
u
g
h

s
i
n

l
o
s
t

e
n
t
i
r
e
l
y

t
h
e

s
p
i
r
i
t
u
a
l

a
t
t
r
i
b
u
t
e
s

o
f

k
n
o
w
l
e
d
g
e
,

r
i
g
h
t
e
o
u
s
n
e
s
s
,

a
n
d

h
o
l
i
n
e
s
s
,

a
n
d

c
a
n

o
b
t
a
i
n

t
h
e
m

a
g
a
i
n

o
n
l
y

i
n

f
e
l
l
o
w
s
h
i
p

w
i
t
h

C
h
r
i
s
t

(
E
p
h
.

4
:
2
4
,

C
o
l
.

3
:
1
0
)
,

t
h
e

i
m
a
g
e

o
f

G
o
d

i
n

t
h
e

b
r
o
a
d

s
e
n
s
e

m
u
s
t

b
e

d
i
s
t
i
n
g
u
i
s
h
e
d

f
r
o
m

t
h
i
s

i
m
a
g
e

o
f

G
o
d

i
n

t
h
e

n
a
r
r
o
w

s
e
n
s
e
.

W
h
i
l
e

n
o
t

a
m
e
c
h
a
n
i
c
a
l

b
u
t

a
n

o
r
g
a
n
i
c

b
o
n
d

e
x
i
s
t
s

b
e
t
w
e
e
n

b
o
t
h

p
a
r
t
s

of
th

e
im
ag
e

of
Go

d,
th

e
lo
ss

of
th

e
im
ag
e

of
Go
d

ha
s

th
is

co
ns
eq
ue
nc
e:

on
th
e

o
n
e

h
a
n
d

m
a
n

l
o
s
t

c
o
m
p
l
e
t
e
l
y

h
i
s

r
e
l
a
t
i
o
n
s
h
i
p

t
o

G
o
d
,

y
e
t

o
n

t
h
e

o
t
h
e
r

h
a
n
d

h
e

d
i
d

n
o
t

r
e
t
a
i
n

t
h
e

i
m
a
g
e

o
f

G
o
d

i
n

t
h
e

b
r
o
a
d

s
e
n
s
e

i
n

a
n

u
n
d
a
m
a
g
e
d

c
o
n
d
i
t
i
o
n
.

T
h
e

l
o
s
s

o
f

t
h
e

i
m
a
g
e

o
f

G
o
d

i
n

t
h
e

n
a
r
r
o
w

s
e
n
s
e

s
o

a
f
f
e
c
t
s

t
h
e

i
m
a
g
e

o
f

G
o
d

i
n

t
h
e

w
i
d
e
r

s
e
n
s
e

t
h
a
t
,

t
h
o
u
g
h

i
t

i
s

n
o
t

a
n
n
i
h
i
l
a
t
e
d
,

i
t

i
s

n
e
v
e
r
t
h
e
l
e
s
s

e
n
t
i
r
e
l
y

v
i
o
l
a
t
e
d

a
n
d

c
o
r
r
u
p
t
e
d
.

T
h
e
r
e

a
r
e

s
m
a
l
l

r
e
m
n
a
n
t
s

o
f

i
t

w
h
i
c
h

a
r
e

s
u
f
f
i
c
i
e
n
t

t
o

t
a
k
e

a
w
a
y

f
r
o
m
m
a
n

a
l
l

i
n
n
o
c
e
n
c
e
.

C
o
m
m
o
n

g
r
a
c
e

s
e
r
v
e
s

t
o

m
a
i
n
t
a
i
n

t
h
e
s
e

s
m
a
l
l

r
e
m
n
a
n
t
s

a
n
d

t
o

s
t
r
e
n
g
t
h
e
n

C
t
h
e
m

a
g
a
i
n
s
t

t
h
e

d
e
s
t
r
u
c
t
i
v
e

p
o
w
e
r

o
f

u
n
r
i
g
h
t
e
o
u
s
n
e
s
s
.

A
s

w
e

s
a
w

a
b
o
v
e
,

t
h
e
r
e

a
r
e

e
v
e
r
y
w
h
e
r
e

s
m
a
l
l

r
e
m
n
a
n
t
s

o
f

t
h
e

o
r
i
g
i
n
a
l

c
r
e
a
t
i
o
n
.

I
f

s
i
n

w
e
r
e

n
o
t

c
u
r
b
e
d
,

i
t

w
o
u
l
d

h
a
v
e

d
e
s
t
r
o
y
e
d

e
v
e
r
y
t
h
i
n
g

w
h
i
c
h

r
e
m
a
i
n
e
d

o
f

t
h
e

o
r
i
g
i
n
a
l

c
r
e
a
t
i
o
n

o
f

G
o
d
,

o
u
t
s
i
d
e

o
f

a
s

w
e
l
l

a
s

i
n

m
a
n
.

B
u
t

G
o
d

d
i
d

n
o
t

l
e
t

t
h
e

w
o
r
l
d

g
o
.

H
e

d
i
d

n
o
t

a
b
a
n
d
o
n

i
t

t
o

c
o
m
p
l
e
t
e

c
o
r
r
u
p
t
i
o
n
.

H
e

m
a
i
n
t
a
i
n
e
d

i
t

a
s

H
i
s

c
r
e
a
t
i
o
n

a
n
d

p
r
e
p
a
r
e
d

i
t

f
o
r

H
i
s

r
e
-
c
r
e
a
t
i
o
n
.

T
h
e
r
e
f
o
r
e

H
e

p
r
e
s
e
r
v
e
s

a
n
d

f
o
r
t
i
f
l
e
s

t
h
e
s
e

s
m
a
l
l

r
e
m
n
a
n
t
s
,

T
h
e
r
e
f
o
r
e

H
e

o
p
p
o
s
e
s

t
h
e

c
o
r
r
u
p
t
i
n
g

p
o
w
e
r
s

of

s
i
n

w
i
t
h

t
h
e

p
r
e
s
e
r
v
i
n
g

p
o
w
e
r
s

o
f

H
i
s

g
r
a
c
e
.

Y
e
t

n
o
t

t
h
e

f
a
l
l
e
n

n
a
t
u
r
e

n
o
r

t
h
e

i
m
p
o
t
e
n
c
e

o
f

s
i
n
,

b
u
t

t
h
e

l
o
n
g
s
u
f
f
e
r
i
n
g
,

f
o
r
b
e
a
r
a
n
c
e
,

a
n
d
m
e
r
c
y

o
f

G
o
d

a
r
e

t
o

b
e

t
h
a
n
k
e
d

f
o
r

t
h
i
s

p
o
w
e
r

o
f

g
r
a
c
e
.

A
l
t
h
o
u
g
h

t
h
e

R
e
f
o
r
m
e
d

d
o
c
t
r
i
n
e

o
f

c
o
m
m
o
n

g
r
a
c
e

h
a
s

l
a
t
e
l
y

b
e
c
o
m
e

a
m
e
r
e

p
h
r
a
s
e

w
i
t
h

s
o
m
e
,

o
r

i
s

a
p
p
l
i
e
d

i
n

a
l
e
s
s

t
h
a
n

s
u
i
t
a
b
l
e

w
a
y
,

i
t

c
o
n
t
i
n
u
e
s

t
o

b
e

a
g
r
e
a
t

v
a
l
u
e
.

I
t

e
n
a
b
l
e
s

u
s

o
n

t
h
e

o
n
e

h
a
n
d

t
o
m
a
i
n
t
a
i
n

s
i
n

i
n

i
t
s

g
u
i
l
t
y

a
n
d

p
e
r
v
e
r
t
e
d

c
h
a
r
a
c
t
e
r
,

w
h
i
l
e

a
t

t
h
e

s
a
m
e

t
i
m
e

i
t

g
u
a
r
d
s

a
g
a
i
n
s
t

a
s
c
r
i
b
i
n
g

t
o

t
h
e

a
b
i
l
i
t
i
e
s

a
n
d

p
o
w
e
r
s

o
f

t
h
e

n
a
t
u
r
a
l

m
a
n

w
h
a
t

i
s

o
n
l
y

t
o

b
e

a
s
c
r
i
b
e
d

t
o

(
C
9
?

g
r
a
c
e

a
n
d

m
e
r
c
y
.

A
n
d

o
n

t
h
e

o
t
h
e
r

h
a
n
d
,

i
t

g
i
v
e
s

u
s

c
o
m
p
l
e
t
e

f
r
e
e
d
o
n
,

y
e
a

a
l
s
o

l
a
y
s

t
h
e

o
b
l
i
g
a
t
i
o
n

u
p
o
n

u
s
,

t
o

a
p
p
r
e
c
i
a
t
e

i
n

a
n

u
n
p
r
e
j
u
d
i
c
e
d

a
n
d

u
n
b
i
a
s
e
d

w
a
y

a
l
l

g
o
o
d

a
n
d

p
e
r
f
e
c
t

g
i
f
t
s

w
h
i
c
h

h
a
v
e

c
o
m
e

d
o
w
n

i
n
t
o

n
a
t
u
r
a
l

l
i
f
e

f
r
o
m

t
h
e

F
a
t
h
e
r

o
f

l
i
g
h
t
s

w
i
t
h

W
h
o
m

i
s

n
o

c
h
a
n
g
i
n
g

n
o
r

s
h
a
d
o
w

o
f

t
u
t
n
i
n
g
,

a
s
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w
e
l
l

as
w
i
t
h

t
h
e

c
e
l
e
s
t
i
a
l

l
i
g
h
t
s

o
f

w
h
i
c
h

H
e

is
t
h
e

F
a
t
h
e
r
.

It
d
o
e
s

n
o
t

d
e
n
y

s
u
c
h

g
i
f
t
s

w
h
i
c
h

h
a
v
e

r
e
m
a
i
n
e
d

i
n

m
a
n

a
f
t
e
r

t
h
e

f
a
l
l
.

T
h
e

e
a
r
t
h

i
s

c
u
r
s
e
d

b
e
c
a
u
s
e

o
f

s
i
n

a
n
d

b
r
i
n
g
s

f
o
r
t
h

t
h
o
r
n
s

a
n
d

t
h
i
s
t
l
e
s
,

b
u
t

i
t

r
e
m
a
i
n
s

t
h
e

s
t
o
r
e
h
o
u
s
e

f
o
r

m
a
n

a
n
d

f
u
r
n
i
s
h
e
s

h
i
m

w
i
t
h

w
h
a
t

is
n
e
c
e
s
s
a
r
y

f
o
r

t
h
e

m
a
i
n
t
e
n
a
n
c
e

o
f

h
i
s

l
i
f
e
.

W
o
r
k

i
s

a
b
u
r
d
e
n

a
n
d

i
s

c
o
u
p
l
e
d

w
i
t
h

m
i
s
e
r
y
,

b
u
t

i
t

s
t
i
l
l

r
e
m
a
i
n
s
f
o
r

m
a
n

t
h
e

m
e
a
n
s

t
o

m
a
i
n
t
a
i
n

h
i
m
s
e
l
f

i
n

h
i
s

e
x
i
s
t
e
n
c
e

a
n
d

e
v
e
n

t
o

e
x
t
e
n
d

h
i
s

r
u
l
e

o
v
e
r

t
h
e

w
o
r
l
d
.

D
e
a
t
h

d
o
e
s

n
o
t

c
o
m
e

i
m
m
e
d
i
a
t
e
l
y
,

b
u
t

i
s

d
e
l
a
y
e
d

f
o
r

m
a
n
y

y
e
a
r
s
.

T
h
e

w
o
m
a
n

w
o
u
l
d

h
e
n
c
e
f
o
r
t
h

b
e
a
r

c
h
i
l
d
r
e
n

w
i
t
h
p
a
i
n
,

b
u
t

E
v
e

is
n
e
v
e
r
t
h
e
l
e
s
s

c
a
l
l
e
d

t
h
e

m
o
t
h
e
r

o
f

t
h
e

l
i
v
i
n
g
.

T
h
e

c
l
o
t
h
i
n
g

w
h
i
c
h

is
f
u
r
n
i
s
h
e
d

m
a
n

s
e
r
v
e
s

n
o
t

o
n
l
y

to
c
o
v
e
r

h
i
s

n
a
k
e
d
n
e
s
s
,

b
u
t

i
s

u
s
e
f
u
l

a
l
s
o

f
o
r

p
r
o
t
e
c
t
i
o
n

a
n
d

o
r
n
a
m
e
n
t
a
t
i
o
n
.

I
n
d
e
e
d
,

a
g
r
i
c
u
l
t
u
r
e

a
n
d

h
u
s
b
a
n
d
r
y
,

s
c
i
e
n
c
e

a
n
d

t
h
e

a
r
t
s

a
r
e

d
e
v
e
l
o
p
e
d

r
a
p
i
d
l
y
.

C
u
l
t
u
r
e

b
e
g
i
n
s

a
n
d

f
i
n
d
s

a
s
e
e
d

b
e
d

e
v
e
r
y
w
h
e
r
e
.

A
n

o
r
d
e
r
e
d

s
o
c
t
e
t
y

r
i
s
e
s
,

w
h
i
c
h
,

b
e
c
a
u
s
e

o
f

t
h
e

u
n
r
i
g
h
t
e
o
u
s
n
e
s
s

o
f

m
e
n
,

i
s

p
r
e
s
e
n
t
l
y

b
r
o
k
e
n

b
y

s
i
n
,

t
h
e

f
l
o
o
d
,

a
n
d

t
h
e

c
o
n
f
u
s
i
o
n

o
f

t
o
n
g
u
e
s
»

b
u
t
w
h
i
c
h

i
s

a
f
t
e
r
w
a
r
d

n
e
v
e
r
t
h
e
l
e
s
s

r
e
b
u
i
l
t

a
n
d

r
e
s
t
o
r
e
d

i
n

o
t
h
e
r

f
o
r
m
s
.

A
n
d

s
o

i
t

p
r
o
c
e
e
d
s

t
h
r
o
u
g
h

t
h
e
w
h
o
l
e

h
i
s
t
o
r
y

o
f

m
a
n
k
i
n
d
.

P
e
r
i
o
d
s

o
f

r
i
s
e

a
n
d

f
l
o
w
e
r
i
n
g

m
a
k
e

r
o
o
m

f
o
r

t
h
o
s
e

o
f

d
e
c
l
i
n
e

a
n
d

r
u
i
n
.

B
u
t

t
h
e
s
e

p
a
s
s

a
n
d

c
h
a
n
g
e

i
n
t
o

r
e
v
i
v
a
l

a
n
d

n
e
w

d
e
v
e
l
o
p
m
e
n
t
,

w
h
e
t
h
e
r

f
r
o
m

i
t
s
e
l
f

o
r

i
n

s
o
m
e

o
t
h
e
r

n
a
t
i
o
n
.

S
o
m
e
t
i
m
e
s

c
u
l
t
u
r
e

a
t
t
a
i
n
s
,

a
s

i
n

o
u
r

a
g
e
,

a
n

u
n
k
n
o
w
n

h
e
i
g
h
t
.

B
u
t

f
r
e
q
u
e
n
t
l
y

i
t

is
a
t
t
a
c
k
e
d

i
n
w
a
r
d
l
y

b
y

d
e
c
a
y

o
r

a
l
s
o

o
u
t
w
a
r
d
l
y

d
e
s
t
r
o
y
e
d

b
y

f
o
r
e
i
g
n

p
o
w
e
r
s

a
n
d

b
u
r
i
e
d

u
n
d
e
r

r
u
i
n
.

T
h
e

h
i
s
t
o
r
y

o
f

n
a
t
i
o
n
s

a
n
d

o
f

m
a
n
k
i
n
d

i
s

t
o

b
e

d
e
s
c
r
i
b
e
d

n
e
i
t
h
e
r

e
x
c
l
u
s
i
v
e
l
y

a
s

d
e
c
a
d
e
n
c
e

n
o
r

a
s

e
v
o
l
u
t
i
o
n

i
n

t
h
e

s
e
n
s
e

o
f

p
r
o
g
r
e
s
s
.

T
h
e
r
e

i
s

s
t
e
a
d
y

c
h
a
n
g
e

w
h
e
t
h
e
r

f
o
r

g
o
o
d

o
r

f
o
r

b
a
d
.

T
h
e

o
n
e

c
a
n

b
e

p
a
i
r
e
d

w
i
t
h

t
h
e

o
t
h
e
r
.

P
r
o
g
r
e
s
s

i
n

k
n
o
w
l
e
d
g
e

a
n
d

c
u
l
t
u
r
e

i
s

m
a
n
y

t
i
m
e
s

a
c
c
o
m
p
a
n
i
e
d

b
y

r
e
t
r
o
g
r
e
s
s
i
o
n

i
n

r
e
l
i
g
i
o
n

a
n
d

m
o
r
a
l
s
.

T
h
e

w
h
o
l
e

w
o
r
l
d

e
x
i
s
t
s

d
u
r
i
n
g

t
h
i
s

d
i
s
p
e
n
s
a
t
i
o
n

w
i
t
h

a
c
e
r
t
a
i
n

e
v
i
d
e
n
c
e

o
f

h
u
m
o
r
,

o
f

l
a
u
g
h
t
e
r

i
n

t
h
e

m
i
d
s
t

o
f

t
e
a
r
s
.

I
t

i
s

n
o
t

t
o

b
e

u
n
d
e
r
s
t
o
o
d

e
i
t
h
e
r

p
u
r
e
l
y

a
s

a
r
e
v
e
l
a
t
i
o
n

o
f

G
o
d
'
s

w
r
a
t
h

o
r

e
x
c
l
u
s
i
v
e
l
y

a
s

a
r
e
v
e
l
a
t
i
o
n

o
f

H
i
s

m
e
r
c
y
.

T
h
e

w
o
r
l
d

l
i
e
s

b
e
t
w
e
e
n

h
e
a
v
e
n

a
n
d

h
e
l
l
.

I
t

i
s

s
e
p
a
r
a
t
e
d

f
r
o
m
b
o
t
h

a
n
d

h
a
s

s
o
m
e
t
h
i
n
g

c
o
m
m
o
n

t
o

b
o
t
h
.

P
r
o
s
p
e
r
i
t
y

a
n
d

a
d
v
e
r
s
i
t
y
,

l
i
g
h
t

a
n
d

d
a
r
k
n
e
s
s
,

l
i
f
e

a
n
d

d
e
a
t
h
,

b
l
e
s
s
i
n
g
s

a
n
d

j
u
d
g
m
e
n
t
s

a
l
t
e
r
n
a
t
e

c
o
n
t
i
n
u
o
u
s
l
y

w
i
t
h

o
n
e

a
n
o
t
h
e
r
,

i
n

t
h
e

i
n
d
i
v
i
d
u
a
l

p
e
r
s
o
n
,

b
u
t

a
l
s
o

i
n

f
a
m
i
l
i
e
s
,

g
e
n
e
r
a
t
i
o
n
s

a
n
d

n
a
t
i
o
n
s
.

D
o
x
o
l
o
g
i
e
s

a
n
d

d
i
r
g
e
s

m
a
k
e

r
o
o
m

f
o
r

o
n
e

a
n
o
t
h
e
r

a
t

e
v
e
r
y
m
o
m
e
n
t
.

N
o
w
h
e
r
e

d
o

w
e

m
e
e
t

w
i
t
h

t
h
i
s

c
h
a
n
g
e

of
t
o
n
e

so
p
r
o
f
o
u
n
d
l
y

as
i
n

t
h
e

p
s
a
l
m
s

o
f

I
s
r
a
e
l
.

T
h
e

p
i
o
u
s
p
e
o
p
l
e

o
f

t
h
e

o
l
d

T
e
s
t
a
m
e
n
t

s
o
m
e
t
i
m
e
s

d
e
s
c
e
n
d

i
n

t
h
e
i
r

s
o
n
g
s

t
o

t
h
e

d
e
e
p
e
s
t

d
e
p
t
h
s

o
f

h
u
m
a
n

m
i
s
e
r
y

a
n
d

p
o
u
r

o
u
t

t
h
e
i
r

s
o
u
l
s

i
n
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l
a
m
e
n
t
a
t
í
o
n
s

a
b
o
u
t

t
h
e

v
a
n
i
t
y

O
f

t
h
i
s

w
o
r
l
d
,

t
h
e

f
r
a
i
l
t
y

o
f

l
i
f
e
,

t
h
e

f
u
t
i
l
i
t
y

a
n
d

w
o
r
t
h
l
e
s
s
n
e
s
s

O
f

m
a
n
.

A
n
d

t
h
e
n

t
h
e
y

a
s
c
e
n
d

i
n

t
h
e
i
r

s
o
n
g
s

t
o

t
h
e

h
e
i
g
h
t

ch
em

th
e

na
me

of
th

e
Lo

rd
an

d
to

se
e

Hi
s

gl
or
y

sp
re
ad

ou
t

ov
er

al
l

th
e

w
o
r
k
s

o
f

H
i
s

h
a
n
d
s
.

A
t

o
n
e

t
i
m
e

l
i
f
e

is
t
o

t
h
e
m

n
o
t
h
i
n
g

b
u
t

w
e
a
r
i
n
e
s
s

a
n
d

g
r
i
e
f
,

a

d
r
e
a
m

a
n
d

a
s
h
a
d
o
w
;

a
n
d

t
h
e
n

t
h
e
y

r
e
j
o
i
c
e

t
h
a
t

t
h
e

e
a
r
t
h

i
s

f
u
l
l

o
f

t
h
e

m
e
r
c
i
e
s

o
f

t
h
e

L
o
r
d
,

a
n
d

t
h
a
t

H
e

h
a
s

m
a
d
e

m
a
n

b
u
t

a
l
i
t
t
l
e

l
o
w
e
r

t
h
a
n

t
h
e

a
n
g
e
l
s

a
n
d

h
a
s

c
r
o
w
n
e
d

h
i
m
w
i
t
h

h
o
n
o
r

a
n
d

g
l
o
r
y
.

T
h
i
s

c
h
a
n
g
e

o
f

t
o
n
e

a
l
s
o

a
p
p
e
a
r
s

i
n

t
h
e

N
e
w

T
e
s
t
a
m
e
n
t

e
v
e
n

t
h
o
u
g
h

t
h
a
t

c
h
a
n
g
e
,

i
n

h
a
r
m
o
n
y

w
i
t
h

t
h
e

p
r
o
g
r
e
s
s

o
f

r
e
v
e
l
a
t
i
o
n
,

i
s

m
o
r
e

c
o
n
c
e
n
t
r
a
t
e
d

i
n

t
h
e

a
n
t
i
t
h
e
s
i
s

o
f

s
i
n

a
n
d

g
r
a
c
e
,

W
e

c
o
m
e

u
p
o
n

i
t

m
o
s
t

o
f
t
e
n

i
n

P
a
u
l
.

C
o
m
p
l
a
i
n
t

a
n
d

r
e
j
o
i
c
i
n
g

r
e
p
l
a
c
e

o
n
e

a
n
o
t
h
e
r

a
s

í
t

w
e
r
e

í
n

a
m
o
m
e
n
t
.

H
e

i
s

t
h
e

a
p
o
s
t
l
e

o
f

o
x
y
m
o
r
o
n
s

a
n
d

p
a
r
a
d
o
x
e
s

H
e

g
o
e
s
,

a
s

h
e

h
i
m
s
e
l
f

s
a
y
s
,

t
h
r
o
u
g
h

h
o
n
o
r

a
n
d

d
i
s
h
o
n
o
r
;

h
e

is
d
r
a
g
g
e
d

t
h
r
o
u
g
h

g
o
o
d

a
n
d

e
v
i
l
.

He
is

c
a
l
l
e
d

th
e

d
e
c
e
i
v
e
r
,

a
n
d

y
e
t

i
s

t
r
u
e
.

H
e

i
s

u
n
k
n
o
w
n

a
n
d

y
e
t

k
n
o
w
n
.

H
e

i
s

a
s

o
n
e

d
y
i
n
g
,

a
n
d

h
e

l
i
v
e
s
.

H
e

i
s

c
h
a
s
t
e
n
e
d

b
u
t

n
o
t

k
i
l
l
e
d
.

H
e

i
s

s
a
d
,

b
u
t

a
l
w
a
y
s

h
a
p
p
y
.

H
e

i
s

p
o
o
r
,

y
e
t

m
a
k
i
n
g

m
a
n
y

r
i
c
h
.

H
e

h
a
s

n
o
t
h
i
n
g
,

a
n
d

y
e
t

p
o
s
s
e
s
s
e
s

r
v
e
r
y
t
h
i
n
e

H
e

d
o
e
s

t
h
e

e
v
i
l

w
h
i
c
h

h
e

w
i
l
l
s

n
o
t

a
n
d

t
h
e

g
o
o
d

w
h
i
c
h

h
e

w
í
l
l
s

i i

u
e

d
o
e
s

n
o
t
.

H
e

i
s

a
w
r
e
t
c
h
e
d

m
a
n

a
n
d

a
t

t
h
e

S
a
m
e

t
i
m
e

t
h
a
n
k
s

G
o
d

t
h
r
o
u
g
h

J
e
s
u
s

C
h
r
i
s
t

h
i
s

L
o
r
d
.

A
s

w
a
s

sa
id
,

t
h
e

c
h
a
n
g
e

in
e
x
p
r
e
s
s
i
o
n

a
n
d

t
o
n
e

f
i
n
d
s

it
s

o
r
i
g
i
n

i
n

t
h
e

N
e
w

T
e
s
t
a
m
e
n
t

i
n

t
h
e

c
o
n
s
c
i
o
u
s
n
e
s
s

o
f

s
i
n

a
n
d

g
r
a
c
e

w
h
i
c
h

c
o
n
t
i
n
u
o
u
s
l
y

a
l
t
e
r
n
a
t
e
s

i
n

t
h
e

l
i
f
e

o
f

t
h
e

C
h
r
i
s
t
i
a
n
.

B
u
t

i
t

a
l
s
o

f
i
n
d
s
,

t
h
o
u
g
h
m
u
c
h

m
o
r
e

s
p
a
r
s
e
l
y

t
h
a
n

i
n

t
h
e

O
l
d

T
e
s
t
a
m
e
n
t
,

i
t
s

e
s
s
e
n
c
e

i
n

t
h
e

w
o
r
l
d

a
b
o
u
t

u
s
.

T
h
e

w
o
r
l
d

1
i
e
s

i
n

e
v
i
l

a
n
d

p
a
s
s
e
s

a
w
a
y

w
i
t
h

a
l
l

i
t
s

g
l
o
r
y
.

A
n
d

y
e
t

i
t

i
s

c
r
e
a
t
e
d

b
y

G
o
d

a
n
d

i
t

1
8

t
h
e

o
b
j
e
c
t

o
f

H
i
s

l
o
v
e
.

A
l
l
m
e
n

h
a
v
e

s
i
n
n
e
d

a
n
d

a
r
e

d
e
p
r
i
v
e
d

o
f

t
h
e

g
l
o
r
y

o
f

G
o
d
.

A
n
d

y
e
t

G
o
d

d
o
e
s

n
o
t

l
e
a
v
e

H
i
m
s
e
l
f

w
i
t
h
o
u
t

w
i
t
n
e
s
s
,

b
u
t

d
o
e
s

g
o
o
d

t
o
m
a
n

f
r
o
m

h
e
a
v
e
n
,

g
i
v
e
s

r
a
i
n

a
n
d

f
r
u
i
t
f
u
l

s
e
a
s
o
n
s
,

a
n
d

f
i
l
l
s

t
h
e
i
r

h
e
a
r
t
s

w
i
t
h

f
o
o
d

a
n
d

j
o
y
.

T
h
e

w
r
a
t
h

o
f

G
o
d

i
s

r
e
v
e
a
l
e
d

f
r
o
m

h
e
a
v
e
n

o
v
e
r

a
l
l

u
n
g
o
d
l
i
n
e
s
s

a
n
d

u
n
r
i
g
h
t
e
o
u
s
n
e
s
s

o
f

m
a
n
;

a
n
d

y
e
t

i
t

i
s

t
h
e

s
a
m
e

G
o
d

W
h
o

m
a
k
e
s

H
i
s

s
u
n

t
o

r
i
s
e

o
v
e
r

g
o
o
d

a
n
d

e
v
i
l

a
n
d

r
a
i
n
s

o
n

t
h
e

r
i
g
h
t
e
o
u
s

a
n
d

u
n
r
i
g
h
t
e
o
u
s
:

O
I
t

i
s

n
o
t

n
e
c
e
s
s
a
r
y

t
o

s
t
a
y

w
i
t
h

t
h
i
s

a
n
y

l
o
n
g
e
r
,

b
e
c
a
u
s
e

a
l
l

t
h
i
s

i
s

s
u
f
f
i
c
i
e
n
t
l
y

w
e
l
l
-
k
n
o
w
n
.

F
o
r

o
u
r

p
u
r
p
o
s
e

i
t

i
s

o
f

m
o
r
e

c
o
n
c
e
r
n

t
o

t
a
k
e

n
o
t
e

of
w
h
a
t

r
e
m
a
i
n
s

i
n

a
r
e
l
i
g
i
o
u
s

r
e
s
p
e
c
t

i
n
m
a
n

i
n

h
i
s

s
i
n
f
u
l

c
o
n
d
i
t
i
o
n

b
y

G
o
d
'
s

!
c
o
m
m
o
n

gr
ac
e.

1
6
4
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C
h
a
p
t
e
r

I
X

M
a
n

A
s
A

R
e
l
i
g
i
o
u
s
-
m
o
r
a
l

B
e
i
n
g

T
h
e

t
h
i
r
d

c
h
a
p
t
e
r

o
f

G
e
n
e
s
i
s

c
o
n
t
a
i
n
s

v
a
r
i
o
u
s

d
a
t
a

w
h
i
c
h

a
r
e

n
o
t

o
n
l
y

t
h
e
o
l
o
g
i
c
a
l
l
y

of
si
gn
if
ic
an
ce
,

bu
t

al
so

ha
ve

gr
ea
t

ps
yc
ho
lo
gi
ca
l

va
lu
e,

b
e
c
a
u
s
e

t
h
e
y

g
i
v
e

u
s

i
n
s
i
g
h
t

i
n
t
o

t
h
e

p
s
y
c
h
i
c
a
l

c
o
n
d
i
t
i
o
n

w
h
i
c
h

c
a
m
e

u
p
o
n

m
a
n

t
h
r
o
u
g
h

a
n
d

a
f
t
e
r

h
i
s

t
r
a
n
g
r
e
s
s
i
o
n

o
f

G
o
d
’
s

c
o
m
m
a
n
d
m
e
n
t
.

T
h
e

f
i
r
s
t

c
i
r
c
u
m
s
t
a
n
c
e

t
o

w
h
i
c
h

o
u
r

a
t
t
e
n
t
i
o
n

i
s

c
a
l
l
e
d

i
s

t
h
a
t

a
s

s
o
o
n

a
s

t
h
e

d
i
s
o
b
e
d
i
e
n
t

d
e
e
d

w
a
s

c
o
m
p
l
e
t
e
d
,

t
h
e

e
y
e
s

o
f

A
d
a
m

a
n
d

E
v
e

w
e
r
e

o
p
e
n
e
d

a
n
d

t
h
e
y

s
a
w

t
h
a
t

t
h
e
y

w
e
r
e

n
a
k
e
d
.

T
h
i
s

i
s

n
o
t

t
o

s
a
y

t
h
a
t

b
e
f
o
r
e

t
h
a
t

t
i
m
e

t
h
e
y

p
o
s
s
e
s
s
e
d

n
o

k
n
o
w
l
e
d
g
e

o
f

t
h
e
i
r

n
a
k
e
d
n
e
s
s
;

b
u
t

i
t

e
x
p
r
e
s
s
e
s

t
h
e

i
d
e
a

t
h
a
t

n
a
k
e
d
n
e
s
s

n
o
w

b
e
g
a
n

t
o

t
r
o
u
b
l
e

t
h
e
m
.

T
h
e
y

n
o
w

b
e
g
a
n

t
o

b
e

a
s
h
a
m
e
d

o
f

t
h
e
m
s
e
l
v
e
s

b
e
f
o
r
e

G
o
d

a
n
d

b
e
f
o
r
e

o
n
e

a
n
o
t
h
e
r
.

S
h
a
m
e

i
s

a
d
i
s
a
g
r
e
a
b
l
e

s
e
n
s
a
t
i
o
n
,

a
f
e
e
l
i
n
g

o
f

d
i
s
t
u
r
b
a
n
c
e

o
v
e
r

s
o
m
e
t
h
i
n
g

w
h
i
c
h

i
s

n
o
t

p
r
o
p
e
r
,

n
o
t

d
e
c
e
n
t
,

n
o
t

s
u
i
t
a
b
l
e
,

w
h
i
c
h

i
s

o
p
p
o
s
e
d

t
o

o
u
r

t
r
u
e

o
r

f
a
n
c
i
e
d

d
i
g
n
i
t
y

a
n
d

h
o
n
o
r
,

a
n
d

w
h
e
t
h
e
r

c
o
r
r
e
c
t
l
y

o
r

i
n
c
o
r
r
e
c
t
l
y
,

s
h
a
m
e
s

o
u
r

g
o
o
d

n
a
m
e
.

T
h
e
r
e

i
s

a
l
s
o

a
f
a
l
s
e

s
h
a
m
e
,

a
f
e
e
l
i
n
g

o
f

d
i
s
t
u
r
b
a
n
c
e

o
v
e
r

t
h
a
t

w
h
i
c
h

i
s

o
f

i
t
s
e
l
f

c
o
m
p
l
e
t
e
l
y

p
r
o
p
e
r
,

b
u
t

i
s

t
h
o
u
g
h
t

t
o

b
e

s
h
a
m
e
f
u
l

b
e
c
a
u
s
e

o
f

a
f
a
l
s
e

n
o
t
i
o
n
.

I
n

t
h
i
s

w
a
y

g
b
o
y

i
s

a
s
h
a
m
e
d

o
f

h
i
s

p
l
a
i
n

p
a
r
e
n
t
s

w
h
e
n

h
e

h
a
s

l
e
f
t

t
h
e

p
a
r
e
n
t
a
l

h
o
m
e

a
n
d

w
o
r
k
s

i
n

a
n
o
t
h
e
r

p
l
a
c
e
.

A
n
d

t
h
e

s
o
l
d
i
e
r

o
r

a
s
t
u
d
e
n
t

f
s

a
s
h
a
m
e
d

i
n

h
i
s

n
e
w

s
u
r
r
o
u
n
d
i
n
g
s

o
f

t
h
e

C
h
r
i
s
t
i
a
n

c
o
n
f
e
s
s
i
o
n

i
n

w
h
i
c
h

h
e

w
a
s

b
r
o
u
g
h
t

u
p

a
t

h
o
m
e
.

I
n

G
e
n
e
s
i
s

3
h
o
w
e
v
e
r

w
e

a
r
e

n
o
t

c
o
n
c
e
r
n
e
d

w
i
t
h

s
u
c
h

a

f
a
l
s
e

s
h
a
m
e
,

b
u
t

w
i
t
h

a
t
r
u
e

a
n
d

g
o
o
d

s
h
a
m
e
.

A
d
a
m

a
n
d

E
v
e

w
e
r
e

a
s
h
a
m
e
d

o
f

t
h
e

n
a
k
e
d
n
e
s
s

i
n

w
h
i
c
h

t
h
e
y

w
a
l
k
e
d

a
r
o
u
n
d

i
n

P
a
r
a
d
i
s
e

a
n
d

w
h
i
c
h

c
a
m
e

b
e
c
a
u
s
e

o
f

t
h
e
i
r

t
r
a
n
s
g
r
e
s
s
i
o
n

T
h
i
s

p
o
i
n
t
s

t
o

a
n

i
m
p
o
r
t
a
n
t

c
h
a
n
g
e

i
n

t
h
e

l
i
v
e
s

o
f

t
h
e
i
r

s
o
u
l
s
.

A
t

f
i
r
s
t

t
h
e
i
r

n
a
k
e
d
n
e
s
s

d
i
d

n
o
t

i
n

t
h
e

l
e
a
s
t

t
r
o
u
b
l
e

t
h
e
m

b
e
c
a
u
s
e

t
h
e
y
w
e
r
e

c
o
m
p
l
e
t
e
l
y

i
n
n
o
c
e
n
t
,

B
u
t

t
h
e
n
,

a
f
t
e
r

t
h
e
i
r

t
r
a
n
s
g
r
e
s
s
i
o
n
,

i
t

b
r
o
u
g
h
t

a
b
l
u
s
h

t
o

t
h
e
i
r

c
h
e
e
k
s
,

T
h
e

c
h
a
n
g
e

w
h
i
c
h

c
a
m
e

a
b
o
u
t

w
a
s

c
l
e
a
r
l
y

a
c
o
n
s
e
q
u
e
n
c
e

o
f

a
m
o
r
a
l

d
e
e
d
,

o
f

t
h
e

t
r
a
n
s
g
r
e
s
s
i
o
n

o
f

G
o
d
’
s

c
o
m
m
a
n
d
.

I
n

G
e
n
e
s
i
s

w
e

d
o

n
o
t

h
a
v
e

a
n

a
t
t
e
m
p
t

t
o

e
x
p
l
a
i
n

t
h
e

f
e
e
l
i
n
g

o
f

s
h
a
m
e

i
n

g
e
n
e
r
a
l

a
n
d

i
n

a
l
l

c
i
r
c
u
m
s
t
a
n
c
e
s
.

B
u
t

t
h
i
s

d
o
e
s

n
o
t

d
e
t
r
a
c
t

f
r
o
m

th
e

i
m
p
o
r
t
a
n
c
e

o
f

t
h
e

f
a
c
t

t
h
a
t

th
e

f
i
r
s
t

f
e
e
l
i
n
g

o
f

s
h
a
m
e

w
h
i
c
h

a
r
o
s
e

i
n

m
a
n

s
p
r
a
n
g

f
r
o
m

t
h
e

d
i
s
o
b
e
d
i
e
n
c
e

o
f

G
o
d
’
s

o
r
d
e
r

a
n
d

w
a
s

t
h
u
s

o
f

e
t
h
i
c
a
l

o
r
i
g
i
n
.

I
n

H
o
l
y

S
c
r
i
p
t
u
r
e

t
h
i
s

c
o
n
n
e
c
t
i
o
n

b
e
t
w
e
e
n

s
i
n

a
n
d

s
h
a
m
e

r
e
p
e
a
t
e
d
l
y

c
o
m
e
s

16
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t
o

t
h
e

f
o
r
e
g
r
o
u
n
d
.

S
h
a
m
e

is
a

p
u
n
i
s
h
m
e
n
t

f
o
r

s
i
n
,

e
s
p
e
c
i
a
l
l
y

t
h
e

s
i
n

o
f

l
d
o
l
a
t
r
y

(P
sa

lm
97
:7
).

He
w
h
o

re
li

es
on

g
r
a
v
e
n

i
m
a
g
e
s

a
n
d

sa
ys

to
m
o
l
t
e
n

v
a
s
e
s
:

"
y
o
u

a
r
e

o
u
r

g
o
d
s
,

h
e

s
h
a
l
l

b
e

t
u
r
n
e
d

b
a
c
k
w
a
r
d

a
n
d

b
e

a
s
h
a
m
e
d

w
i
t
h

g
r
e
a
t

s
h
a
m
e

(
I
s
a
i
a
h

4
2
:
1
7
,

4
4
:
1
1
,

4
5
:
1
6
)
.

T
h
e

i
d
o
l

i
t
s
e
l
f

i
s

s
h
a
m
e

a
n
d

s
h
a
m
e
f
u
l
n
e
s
s

(
J
e
r
e
m
i
a
h

3
:
2
4
,

1
1
:
1
3
,

H
o
s
e
a

9
:
1
0
)
.

T
h
e
i
r

a
d
o
r
a
t
i
o
n

a
n
d

w
o
r
s
h
i
p

i
s

a
,
s
h
a
m
e

(
P
s
a
l
m

1
0
6
:
2
0
,

J
e
r
e
m
i
a
h

2
:
1
1
,

H
o
s
e
a

4
:
7
)
.

A
l
l

w
h
o

f
o
r
s
a
k
e

t
h
e

L
o
r
d

W
h
o
i
s

t
h
e

e
x
p
e
c
t
a
t
i
o
n

o
f

I
s
r
a
e
l

a
n
d

t
h
e

F
o
u
n
t
a
i
n

o
f

l
i
v
i
n
g

w
a
t
e
r
s

s
h
a
l
l

b
e

a
s
h
a
m
e
d

(
J
e
r
e
m
i
a
h

1
7
:
1
3
)
.

O
n

t
h
e

c
o
n
t
r
a
r
y
,

a
l
l

t
h
o
s
e

w
h
o

w
a
i
t

u
p
o
n

t
h
e

L
o
r
d

a
n
d

b
e
l
i
e
v
e

i
n

H
i
s

n
a
m
e

s
h
a
l
l

n
o
t

b
e

a
s
h
a
m
e
d

a
n
d

s
h
a
l
]

(
P
s
a
l
m

2
5
:
3
,

I
P
e
t
e
r

2
:
6
)
.

|

W
e

f
i
n
d

t
h
i
s

s
a
m
e

i
d
e
a

i
n

G
e
n
e
s
i
s

3
:
6
,

7;
b
u
t

i
t

i
s

n
o
t
e
w
o
r
t
h
y

t
h
a
t

h
e
r
e

n
o
t

b
e

p
u
t

t
o

s
h
a
m
e

t
h
a
t

w
h
i
c
h

w
a
s

s
h
a
m
e
f
u
l

t
o

t
h
e

f
i
r
s
t

h
u
m
a
n

c
o
u
p
l
e

w
a
s

n
o
t

t
h
e

t
r
a
n
s
g
r
e
s
s
i
o
n

i
t
s
e
l
f
,

b
u
t

t
h
e

n
a
k
e
d
n
e
s
s

o
f

t
h
e
i
r

b
o
d
i
e
s
.

T
h
i
s

c
a
n

b
e

e
x
p
l
a
i
n
e
d

i
n

n
o

o
t
h
e
r

w
a
y

t
h
a
n

t
h
a
t

t
h
e

c
o
n
s
c
i
o
u
s
n
e
s
s

o
f

g
u
i
l
t
,

w
h
i
c
h

w
i
t
h

t
h
e
m

w
a
s

p
r
i
m
a
r
y
,

s
p
o
n
t
a
n
e
o
u
s
,

a
n
d

d
i
r
e
c
t
,

w
a
s

t
h
e

c
o
n
s
c
i
o
u
s
n
e
s
s

o
f

t
h
e
i
r

n
a
k
e
d
n
e
s
s
.

B
e
c
a
u
s
e

o
f

t
h
i
s

t
h
e
y

i
m
m
e
d
i
a
t
e
l
y

f
e
l
t

t
h
a
t

t
h
e
y

w
e
r
e

c
o
m
p
l
e
t
e
l
y

c
h
a
n
g
e
d
.

T
h
e
y

h
a
d

b
e
c
o
m
e
,

a
s

i
t

w
e
r
e
,

d
i
f
f
e
r
e
n
t

p
e
o
p
l
e

w
i
t
h
i
n

a
n
d

w
i
t
h
o
u
t
.

T
h
e
y

s
a
w

e
v
e
r
y
t
h
i
n
g

f
f
e
r
e
n
t
l
y
,

a
b
o
v
e

a
l
l

t
h
e
m
s
e
l
v
e
s
.

T
h
e
y

h
a
d

b
e
e
n

c
l
o
t
h
e
d

w
i
t
h

t
h
e

c
l
o
t
h
i
n
g

o
f

„
a
n
o
c
e
n
c
e
,

b
u
t

t
h
e
y
n
o
w

f
e
l
t

t
h
e
m
s
e
l
v
e
s

n
a
k
e
d

a
n
d

w
e
r
e

a
s
h
a
m
e
d
.

T
h
i
s

f
e
e
l
i
n
g

o
f

s
h
a
m
e
,

h
o
w
e
v
e
r
,

í
s

a
l
s
o

p
r
o
o
f

t
h
a
t

t
h
e

f
i
r
s
t

p
e
o
p
l
e

r
e
m
a
i
n
e
d

p
e
o
p
l
e

a
f
t
e
r

t
h
e

f
a
l
l

a
n
d

d
i
d

n
o
t

d
e
g
e
n
e
r
a
t
e

i
n
t
o

d
e
v
i
l
s
.

T
h
e
y

w
e
r
e

n
o
t

b
y

t
h
e
i
r

t
r
a
n
s
g
r
e
s
s
i
o
n

a
t

o
n
c
e

s
h
a
m
e
l
e
s
s

a
n
d

b
o
l
d
,

b
u
t

t
h
e
y

w
e
r
e

a
s
h
a
m
e
d
.

T
h
e
y

h
a
d

a
n
d

t
h
e
y

k
e
p
t

t
h
e

c
o
n
s
c
i
o
u
s
n
e
s
s

t
h
a
t

t
h
e
y

w
e
r
e

b
o
u
n
d

t
o

r
u
l
e
s

f
o
r

l
i
f
e

a
n
d

c
o
u
l
d

n
o
t

d
o

a
s

t
h
e
y

p
l
e
a
s
e
d
.

T
h
e
r
e

e
x
i
s
t
e
d

f
o
r

t
h
e
m

a
b
o
u
n
d
a
r
y

b
e
t
w
e
e
n

w
h
a
t

w
a
s

g
o
o
d

a
n
d

n
o
t

g
o
o
d
,

p
r
o
p
e
r

a
n
d

i
m
p
r
o
p
e
r
,

d
e
c
e
n
t

a
n
d

i
n
d
e
c
e
n
t
.

T
h
e
r
e
f
o
r
e
,

i
f

t
h
e
y

m
a
d
e

t
h
e
m
s
e
l
v
e
s

g
u
i
l
t
y

o
f

t
h
e

t
r
a
n
s
g
r
e
s
s
i
o
n

o
f

t
h
a
t

b
o
u
n
d
a
r
y
,

o
f

d
i
s
o
b
e
d
i
e
n
c
e

t
o

G
o
d
'
s

l
a
w
,

t
h
e
n

t
h
a
t

w
a
s

a
v
e
n
g
e
d

i
n

t
h
e
i
r

c
o
n
s
c
i
o
u
s
n
e
s
s
.

T
h
e
y

k
n
e
w

t
h
e
m
s
e
l
v
e
s

t
o

b
e

g
u
i
l
t
y

a
n
d

f
e
l
t

t
h
e
m
s
e
l
v
e
s

n
a
k
e
d
.

.

T
h
e
y

b
e
c
a
m
e

a
w
a
r
e

t
h
a
t

t
h
e
y

h
a
d

a
t

t
h
e

s
a
m
e

t
i
m
e

p
l
a
c
e
d

t
h
e
m
s
e
l
v
e
s

o
u
t
s
i
d
e

t
h
e

l
a
w

a
n
d

y
e
t

r
e
m
a
i
n
e
d

b
o
u
n
d

t
o

i
t
.

A
n
d

w
i
t
h

t
h
i
s

t
h
e
r
e

w
a
s

b
o
r
n

i
n

t
h
e

s
o
u
l

o
f

m
a
n

t
h
e

d
i
s
c
o
r
d

b
e
t
w
e
e
n

w
h
a
t

o
u
g
h
t

t
o

b
e

a
n
d

w
h
a
t

i
s
,

b
e
t
w
e
e
n

t
h
e

i
d
e
a
l

a
n
d

r
e
a
l
i
t
y
;

a
n
d

w
i
t
h

t
h
a
t

d
i
s
c
o
r
d
,

l
a
c
k

o
f

p
e
a
c
e

a
n
d

l
a
c
k

o
f

r
e
s
t
.

T
h
e

p
e
d
a
g
o
g
i
c
a
l

v
a
l
u
e

o
f

t
h
i
s

f
e
e
l
i
n
g

o
f

s
h
a
m
e

i
s

e
x
t
r
a
o
r
d
i
n
a
r
i
l
y

g
r
e
a
t
.

C
e

i
s

t
r
u
e

a
b
o
v
e

a
l
l

i
n

r
e
l
a
t
i
o
n

t
o

t
h
e

b
o
d
y
.

I
t

i
m
m
e
d
i
a
t
e
l
y

r
e
v
e
a
l
e
d

i
t
s
e
l
f

in
th
e

f
i
r
s
t

p
e
o
p
l
e

in
a

t
r
o
u
b
l
e
d

f
e
e
l
i
n
g

of
n
a
k
e
d
n
e
s
s

so
th

at
t
h
e
y

s
e
w
e
d

t
o
g
e
t
h
e
r

fi
g

l
e
a
v
e
s

an
d

c
l
o
t
h
e
d

t
h
e
m
s
e
l
v
e
s

w
i
t
h

th
em

.
W
e
l
l

th
en
,

t
h
a
t

1
6
6



 



fe
el
in
g

of
sh
am
e

g
u
a
r
d
e
d

m
a
n

f
r
o
m

f
i
x
i
n
g

hi
s

a
t
t
e
n
t
i
o
n

c
o
n
t
i
n
u
a
l
l
y

on
th
at

w
h
i
c
h

w
a
s

i
n
d
e
c
e
n
t

i
n

h
i
s

b
o
d
y
.

It
p
u
s
h
e
d

th
e

s
e
n
s
u
a
l

l
i
f
e

t
o

t
h
e

b
a
c
k
g
r
o
u
n
d

a
n
d

k
e
p
t

i
t

i
n

a
d
a
r
k

h
i
d
i
n
g

p
l
a
c
e
.

M
a
n

is
a
n
d

r
e
m
a
i
n
s

o
f

t
h
e

e
a
r
t
h

e
a
r
t
h
y
,

C
b
u
t

h
e

m
u
s
t

l
i
f
t

h
i
m
s
e
l
f

u
p

b
y

h
i
s

r
e
a
s
o
n

a
n
d

w
i
l
l
.

T
h
e

s
e
n
s
u
a
l
-
s
e
x
u
a
l

l
i
f
e

o
u
g
h
t

t
o

r
e
m
a
i
n

s
u
b
o
r
d
i
n
a
t
e

a
n
d

is
n
o
t

i
n
t
e
n
d
e
d

to
b
e

m
a
d
e

p
u
b
l
i
c
.

F
u
r
t
h
e
r

i
t

i
s

t
r
u
e

t
h
a
t

t
h
e

f
e
e
l
i
n
g

o
f

s
h
a
m
e

p
r
o
t
e
c
t
s

m
a
n

a
l
s
o

i
n

h
i
s

c
o
n
t
a
c
t
s

w
i
t
h

o
t
h
e
r
s

f
r
o
m

a
l
l

k
i
n
d
s

o
f

s
i
n
s

a
n
d

d
e
b
a
u
c
h
e
r
y
,

n
o
t

o
n
l
y

i
n

d
e
e
d
s
,

b
u
t

a
l
s
o

i
n

g
e
s
t
u
r
e
s

a
n
d

w
o
r
d
s
.

I
t

4
5

8
b
r
i
d
l
e

f
o
r

l
u
s
t
,

a
c
u
r
b

f
o
r

p
a
s
s
i
o
n
,

a
f
e
n
c
e

w
h
i
c
h

h
o
l
d
s

t
h
e

p
o
w
e
r

o
f

s
e
n
s
u
a
l
i
t
y

w
i
t
h
i
n

b
o
u
n
d
s
.

I
n

o
u
r

p
r
e
s
e
n
t

t
i
m
e
s

t
h
i
s

f
e
e
l
i
n
g

o
f

s
h
a
m
e

i
s

t
h
r
e
a
t
e
n
e
d

i
n

a
l
l

s
o
r
t
s

o
f

w
a
y
s
,

s
o
m
e
t
i
m
e
s

f
r
o
m

t
h
o
s
e

w
h
o

u
r
g
e

s
e
x
u
a
l

e
n
l
i
g
h
t
e
n
m
e
n
t
.

I
t

i
s

o
f
t
h
e

g
r
e
a
t
e
s
t

c
o
n
c
e
r
n

to
n
u
r
t
u
r
e

c
a
r
e
f
u
l
l
y

t
h
e

f
e
e
l
i
n
g

o
f

s
h
a
m
e

f
r
o
m

y
o
u
t
h

o
n

a
n
d

to
u
s
e

i
t

a
s

a
m
i
g
h
t
y

w
e
a
p
o
n

i
n

e
d
u
c
a
t
i
o
n

f
o
r

m
o
r
a
l

p
u
r
i
t
y

a
n
d

c
h
a
s
t
i
t
y
.

N
a
t
u
r
a
l
l
y
,

o
n
e
-
s
i
d
e
d

a
n
d

e
x
a
g
g
e
r
a
t
e
d

p
r
u
d
i
s
h
n
e
s
s

m
u
s
t

b
e

a
v
o
i
d
e
d
.

B
u
t

t
h
e

f
e
e
l
i
n
g

o
f

s
h
a
m
e

s
t
i
l
l

s
e
r
v
e
s

a
s

a
n

e
x
c
e
l
l
e
n
t

p
o
i
n
t

o
f

c
o
n
t
a
c
t

t
o

s
t
r
e
n
g
t
h
e
n

w
i
l
l

a
n
d

c
h
a
r
a
c
t
e
r
,

t
o

s
u
p
p
r
e
s
s

t
h
e

s
e
n
s
u
a
l

i
n
c
l
i
n
a
t
i
o
n
s
,

t
o

s
t
i
m
u
l
a
t
e

l
o
v
e

i
n

t
h
e

h
e
a
r
t

f
o
r

G
o
d
'
s

w
i
l
l

a
n
d

l
a
w
,

t
o

e
x
e
r
c
i
s
e

d
i
s
c
i
p
l
i
n
e

o
v
e
r

t
h
o
u
g
h
t
s
,

w
o
r
d
s
,

a
n
d

d
e
e
d
s
.

a
I
n
d
e
e
d
,

s
h
a
m
e

a
n
d

c
o
n
s
c
i
e
n
c
e

s
t
a
n
d

i
n

c
l
o
s
e

c
o
n
n
e
c
t
i
o
n
.

S
h
a
m
e

i
s

n
o
t

u
n
j
u
s
t
l
y

c
a
l
l
e
d

t
h
e

c
o
n
s
c
i
e
n
c
e

o
f

t
h
e

b
o
d
y
.

T
h
a
t

c
o
n
c
e
r
n
i
n
g

w
h
i
c
h

w
e

a
r
e

a
s
h
a
m
e
d

i
s

g
r
a
d
u
a
l
l
y

c
o
n
s
i
d
e
r
e
d

a
n
d

j
u
d
g
e
d

a
s

f
o
r
b
i
d
d
e
n

b
y

t
h
e

c
o
n
s
c
i
e
n
c
e
.

A
n
d

t
h
a
t

w
h
i
c
h

h
a
s

g
i
v
e
n

o
u
r

c
o
n
s
c
i
e
n
c
e

t
h
i
s

k
n
o
w
l
e
d
g
e

o
f

b
e
i
n
g

o
p
p
o
s
e
d

t
o

t
h
e

w
i
l
l

o
f

G
o
d

i
s

s
o
m
e
t
h
i
n
g

w
h
i
c
h

u
n
i
n
t
e
n
t
i
o
n
a
l
l
y

c
a
u
s
e
s

s
h
a
m
e

i
n

t
h
e

d
o
i
n
g

o
f

i
t
.

F
o
r
t
u
n
a
t
e
l
y
,

w
e

a
r
e

a
s
h
a
m
e
d

o
v
e
r

s
i
n

n
o
t

o
n
l
y

i
n

p
u
b
l
i
c
,

b
u
t

a
l
s
o

i
n

s
e
c
r
e
t

b
e
f
o
r
e

G
o
d

a
n
d

b
e
f
o
r
e

o
u
r
s
e
l
v
e
s
;
1

o
v
e
r

a
l
l

t
h
a
t

w
h
i
c
h

i
s

o
p
p
o
s
e
d

t
o

G
o
d
'
s

l
a
w
,

b
u
t

a
l
s
o

i
s

o
p
p
o
s
e
d

t
o

o
u
r

o
w
n

o
r
i
g
i
n
a
l

n
a
t
u
r
e
.

O
f

l
e
s
s

n
o

s
i
g
n
i
f
i
c
a
n
c
e

t
h
a
n

s
h
a
m
e

i
s

f
e
a
r
,

w
h
i
c
h

i
m
m
e
d
i
a
t
e
l
y
a
f
t
e
r

m
a
n
'
s

t
r
a
n
s
g
r
e
s
s
i
o
n

r
e
v
e
a
l
e
d

i
t
s
e
l
f
,

a
n
d

w
h
i
c
h

p
r
i
n
c
i
p
a
l
l
y

s
h
o
w
e
d

i
t
s
e
l
f

i
n

t
h
e

a
t
t
e
m
p
t

t
o

f
l
e
e

a
n
d

t
o

h
i
d
e

f
r
o
m

G
o
d
'
s

f
a
c
e
.

S
h
a
m
e

m
a
d
e

m
a
n

t
a
k
e

f
i
g

l
e
a
v
e
s

b
u
t

f
e
a
r

le
ft

h
i
m

no
re
st

a
n
d

d
r
o
v
e

h
i
m
i
n
t
o

th
e

T
h
e

g
u
i
l
t
y

m
a
n

c
o
u
l
d

n
o
t

b
e
a
r

G
o
d
'
s

to
c
o
v
e
r

h
i
s

n
a
k
e
d
n
e
s
s
,

m
i
d
d
l
e

o
f

t
h
e

t
r
e
e
s

o
f

t
h
e

g
a
r
d
e
n
.

ne
ar
ne
ss
,

co
ul
d

no
t

st
an

d
th
e

st
ra
in

of
Hi
s

pr
es
en
ce
,

an
d

th
us

ma
de

ev
er
y

e
f
f
o
r
t

t
o

w
i
t
h
d
r
a
w

f
r
o
m

H
i
s

a
l
l
-

s
e
e
i
n
g

e
y
e
.

S
i
n

h
a
s

m
a
d
e

m
a
n

t
h
o
r
o
u
g
h
l
y

f
w
o
r
t
h
y

i
n

r
e
l
a
t
i
o
n

t
o

G
o
d
,

h
i
s

n
e
i
g
h
b
o
r
,

a
n
d

h
i
m
s
e
l
f
,

s
o

t
h
a
t

h
e

a
l
w
a
y
s

p
r
e
s
e
n
t
s

h
i
m
s
e
l
f

d
i
f
f
e
r
e
n
t
l
y

f
r
o
m

w
h
a
t

h
e

í
s
.

H
e

g
i
v
e
s

h
i
m
s
e
l
f
,

o
r

a
t

l
e
a
s
t

|
tr
ie
s

to
g
i
v
e

h
i
m
s
e
l
f
,

à
g
o
o
d

a
p
p
e
a
r
a
n
c
e
»

a
l
t
h
o
u
g
h

a
n
d

b
e
c
a
u
s
e

h
e

is
i
n
w
a
r
d
l
y

1
6
7



 
 



c
o
r
r
u
p
t
e
d
.

A
c
t
u
a
l
i
t
y

a
n
d

a
p
p
e
a
r
a
n
c
e
,

b
e
i
n
g

a
n
d

r
e
v
e
a
l
i
n
g
,

a
r
e

c
o
n
t
i
n
u
o
u
s
l
y

e
n
g
a
g
e
d

i
n

b
a
t
t
l
e

i
n

h
i
m
.

H
e

h
a
s

b
e
c
o
m
e

a
l
i
a
r

a
n
d

d
e
c
e
i
t
f
u
l

b
y

n
a
t
u
r
e
,

&

h
a
r
i
s
e
e

i
n

h
i
s

h
e
a
r
t
.

.

I
n

g
e
n
e
r
a
l

f
e
a
r

i
s

a
d
i
s
a
g
r
e
a
b
l
e

f
e
e
l
i
n
g

w
h
i
c
h

m
a
k
e
s

i
t
s
e
l
f

o
u
r

m
a
s
t
e
r

w
h
e
n

w
e

a
r
e

u
n
a
w
a
r
e

o
f

o
r

u
n
c
e
r
t
a
i
n

c
o
n
c
e
r
n
i
n
g

w
h
a
t

c
a
n

c
o
m
e

o
v
e
r

u
s

o
r

h
a
p
p
e
n

t
o

us
,
i
n

t
h
e

n
e
a
r

o
r

d
i
s
t
a
n
t

f
u
t
u
r
e
.

A
n
d

i
f

i
m
a
g
i
n
a
t
i
o
n

i
s

j
o
i
n
e
d

w
i
t
h

t
h
a
t

f
e
a
r
an

d
th
e

th
re

at
en

in
g

c
a
l
a
m
i
t
y

ar
is
es

be
fo
re

ou
r

$9
Ul
'S

ey
e

in
c
l
e
a
r

i
m
a
g
e
s
,

t
h
e
n

t
h
a
t

f
e
a
r

c
a
n

i
n
c
r
e
a
s
e

t
o

t
e
r
r
o
r
,

o
p
p
r
e
s
s
i
v
e
n
e
s
s
,

u
n
e
a
s
i
n
e
s
s
,

h
o
r
r
o
r
,

w
h
i
c
h

p
a
r
a
l
y
z
e
s

a
l
l

r
a
t
i
o
n
a
l

t
h
o
u
g
h
t

a
n
d

m
a
k
e
s

t
h
e

w
i
l
l

p
o
w
e
r
l
e
s
s
.

S
o
m
e

p
a
r
e
n
t
s

h
a
v
e

t
h
e

f
o
o
l
i
s
h

c
u
s
t
o
m

o
f

m
a
k
i
n
g

t
h
e
i
r

c
h
i
l
d
r
e
n

a
f
r
a
i
d

f
o
r

t
h
e

p
u
r
p
o
s
e

o
f

t
e
a
c
h
i
n
g

t
h
e
m

o
b
e
d
i
e
n
c
e
.

T
h
e
y

m
a
k
e

t
h
e
m

a
f
r
a
i
d

o
f

d
a
r
k
n
e
s
s
,

o
f

S
p
o
o
k
s
,

o
f

t
h
e

b
l
a
c
k

m
a
n
.

M
o
t
h
e
r
s

s
o
m
e
t
i
m
e
s

g
o

S
o

f
a
r

a
s

t
o
m
a
k
e

t
h
e
i
r

c
h
i
l
d
r
e
n

a
f
r
a
i
d

o
f

t
h
e
i
r

f
a
t
h
e
r
s
—

m
e
a
s
u
r
e
s

t
o

b
e

c
o
n
d
e
m
n
e
d

i
n

t
h
e

s
t
r
o
n
g
e
s
t

p
o
s
s
i
b
l
e

w
a
y
.

I
n

t
h
e

l
o
n
g

r
u
n

t
h
i
s

p
r
a
c
t
i
c
e

a
c
h
i
e
v
e
s

t
h
e

o
p
p
o
s
i
t
e

o
f
w
h
a
t

w
a
s

o
r
i
g
i
n
a
l
l
y

i
n
t
e
n
d
e
d
.

T
h
i
s

f
e
a
r

w
h
i
c
h

i
s

r
o
u
s
e
d

i
n

t
h
e

h
e
a
r
t
s

o
f

c
h
i
l
d
r
e
n

b
y

d
e
s
i
g
n

i
s

u
n
n
a
t
u
r
a
l

a
n
d

a
r
t
i
f
i
c
i
a
l
.

B
u
t

t
h
e

f
e
a
r

w
h
i
c
h

a
p
p
e
a
r
s

i
n

a
m
a
n

a
s

s
i
n
n
e
r

i
s

i
n
n
a
t
e
,

o
r

a
t

l
e
a
s
t

i
t

(
c
o
m
e
s

a
k
i
n
d

o
f

s
e
c
o
n
d

n
a
t
u
r
e
.

I
t

i
s

n
o
t

o
r
i
g
i
n
a
l

i
n

t
h
e

s
e
n
s
e

t
h
a
t

i
t

i
s

h
i
s

b
y

v
i
r
t
u
e

o
f

h
i
s

c
r
e
a
t
i
o
n
,

b
u
t

i
t

i
s

n
e
v
e
r
t
h
e
l
e
s
s

d
i
r
e
c
t
l
y

a
n
d

i
m
m
e
d
i
a
t
e
l
y

t
h
e

c
o
n
s
e
q
u
e
n
c
e

o
f

s
i
n
.

I
t

i
s

b
o
r
n

o
u
t

o
f

t
h
e

c
o
n
s
c
i
o
u
s
n
e
s
s

t
h
a
t

f
e
l
l
o
w
s
h
i
p

w
i
t
h

G
o
d

i
s

d
i
s
t
u
r
b
e
d
,

H
i
s

g
r
a
c
e

f
o
r
f
e
i
t
e
d
,

t
h
e

g
o
o
d

r
e
l
a
t
i
o
n

w
i
t
h

H
i
m

b
r
o
k
e
n
.

It
o
r
i
g
i
n
a
t
e
s

i
n

th
e

c
o
n
s
c
i
e
n
c
e

f
r
i
g
h
t
e
n
e
d

b
y

th
e

j
u
d
g
m
e
n
t

o
f

t
h
e

l
a
w

a
n
d

b
r
i
n
g
s

t
o

a
n

e
n
d

i
n
t
i
m
a
t
e

f
e
l
l
o
w
s
h
i
p

w
i
t
h

G
o
d
.

O
n
e

c
a
n

w
i
t
h
o
u
t

e
x
a
g
g
e
r
a
t
i
o
n

s
a
y

w
i
t
h

S
c
h
e
l
l
i
n
g

t
h
a
t

a
n
x
i
e
t
y
h
a
s

b
e
c
o
m
e

a

b
a
s
i
c

f
e
a
t
u
r
e

o
f

a
l
l

c
r
e
a
t
u
r
e
s
,

a
n
d

a
b
o
v
e

a
l
l

m
a
n

i
s
,

i
n

t
h
e

d
e
p
t
h
s

o
f

h
i
s

s
o
u
l
,

a
f
e
a
r
i
n
g

c
r
e
a
t
u
r
e
.

S
i
n

h
a
s

m
a
d
e

c
o
w
a
r
d
s

o
f

u
s

a
l
l
.

E
v
e
n

t
h
e

g
r
e
a
t
e
s
t

h
e
r
o
e
s

h
a
v
e

t
h
e
i
r

v
u
l
n
e
r
a
b
l
e

s
p
o
t
s
.

T
h
i
s

f
e
a
r

i
s

e
s
p
e
c
i
a
l
l
y

e
x
p
r
e
s
s
e
d

i
n

t
h
e

r
e
l
i
g
i
o
n
s

o
f

t
h
e

h
e
a
t
h
e
n
.

I
t

f
o
r
m
s

a
d
i
s
t
i
n
c
t

e
l
e
m
e
n
t

i
n

t
h
e
m
,

i
f

n
o
t

t
h
e

c
h
i
e
f

f
a
c
t
o
r

a
n
d

t
h
e
m
o
v
i
n
g

f
o
r
c
e

o
f

t
h
e
i
r

l
i
v
e
s
.

E
v
e
n

i
n

t
h
e

m
o
s
t

d
e
g
e
n
e
r
a
t
e

r
e
l
i
g
i
o
n
s

m
a
n

r
e
m
a
i
n
s

c
o
n
s
c
i
o
u
s

t
h
a
t

h
e

i
s

r
e
l
a
t
e
d

t
o

G
o
d

a
n
d

y
e
t

i
s

e
s
t
r
a
n
g
e
d

f
r
o
m

H
i
m
,

t
h
a
t

h
e

m
i
s
s
e
s

G
o
d
'
s

f
e
l
l
o
w
s
h
i
p

a
n
d

t
h
a
t

h
e

c
a
n
n
o
t

d
o

w
i
t
h
o
u
t

i
t
.

T
h
u
s

h
e

e
x
e
r
t
s

h
i
m
s
e
l
f

a
l
o
n
g

a
l
l

t
t
s

o
f

s
e
l
f
-
c
h
o
s
e
n

w
a
y
s

a
n
d

b
y

a
l
l

s
o
r
t
s

o
f

s
e
l
f
-
i
n
v
e
n
t
e
d

m
e
a
n
s

t
o

a
c
q
u
i
r
e

a
g
a
i
n

t
h
a
t

f
a
v
o
r

o
f

G
o
d

a
n
d

t
o

g
a
i
n

a
p
a
r
t

o
f

H
i
s

f
e
l
l
o
w
s
h
i
p
.

S
e
l
f
w
i
l
l
e
d

r
e
l
i
g
i
o
n

i
s

t
h
e

c
h
a
r
a
c
t
e
r

o
f

a
l
l

r
e
l
i
g
i
o
n
s

w
h
i
c
h

a
r
i
s
e

i
n

m
a
n

o
u
t
s
i
d
e

o
f

p
a
r
t
i
c
u
l
a
r

r
e
v
e
l
a
t
i
o
n
.

ואת
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——החי—

B
u
t

G
o
d

i
m
m
e
d
i
a
t
e
l
y

m
a
k
e
s

a
b
e
g
i
n
n
i
n
g

w
h
e
n

H
e

s
e
e
k
s

f
a
l
l
e
n

m
a
n

a
n
d

c
a
l
l
s

h
i
m

t
o

H
i
m
s
e
l
f
.

M
a
n

i
s

n
o
t

l
o
o
s
e
d

f
r
o
m

G
o
d

b
y

s
i
n

b
e
c
a
u
s
e

C
o
d

d
o
e
s

n
o
t

l
e
t

h
i
m

g
o
.

O
u
r

h
e
a
r
t
s

a
r
e

c
r
e
a
t
e
d

t
o
w
a
r
d
s

G
o
d

a
n
d

t
h
e
r
e
f
o
r
e

f
i
n
d

n
o

r
e
s
t

u
n
t
i
l

t
h
e
y

f
i
n
d

r
e
s
t

i
n

H
i
s

F
a
t
h
e
r
-
h
e
a
r
t
.

G
o
d

d
o
e
s

n
o
t

l
e
a
v
e

H
i
m
s
e
l
f

w
i
t
h
o
u
t

w
i
t
n
e
s
s
,

a
n
d

t
h
e
r
e
f
o
r
e

m
e
n

a
l
w
a
y
s

a
n
d

e
v
e
r
y
w
h
e
r
e

s
e
e
k

if
i
n
d
e
e
d

t
h
e
y

m
i
g
h
t

ta
st
e

a
n
d

f
i
n
d

H
i
m
.

H
o
w
e
v
e
r
,

t
h
e
y

f
i
n
d

H
i
m

a
n
d

b
e
c
o
m
e

p
a
r
t
a
k
e
r
s

o
f

H
i
s

f
a
v
o
r

an
d

f
e
l
l
o
w
s
h
i
p

o
n
l
y

w
h
e
n

He
g
r
a
c
i
o
u
s
l
y

b
e
s
t
o
w
s

H
i
m
s
e
l
f

o
n

th
em
;

w
h
e
n

He
,

n
o
t

w
i
t
h

t
h
e

l
a
w
,

b
u
t

w
i
t
h

t
h
e

p
r
o
m
i
s
e
s

o
f

t
h
e

g
o
s
p
e
l
,

c
o
m
e
s

t
o

t
h
e
m
,

a
n
d

w
h
e
n

H
e

H
i
m
s
e
l
f

f
r
o
m

H
i
s

s
i
d
e

b
r
i
d
g
e
s

t
h
e

c
h
a
s
m

a
n
d

h
e
a
l
s

t
h
e

r
u
p
t
u
r
e
.

T
h
e
n

a
n
x
i
o
u
s

a
n
d

s
l
a
v
i
s
h

f
e
a
r

i
s

c
h
a
n
g
e
d

i
n
t
o
f
a
i
t
h

a
n
d

t
r
u
s
t

a
n
d

m
a
k
e
s

r
o
o
m

f
o
r

t
h
a
t

c
h
i
l
d
l
i
k
e

f
e
a
r

w
h
i
c
h

i
n
c
l
u
d
e
s

r
e
v
e
r
e
n
c
e

a
n
d

a
w
e
;

a
n
d

c
a
n

t
h
e
r
e
f
o
r
e

s
t
i
l
l
b
e

c
a
l
l
e
d

f
e
a
r
,

f
o
r

i
t

d
r
i
v
e
s

o
u
t

a
l
l

t
e
r
r
o
r

a
n
d

a
n
x
i
e
t
y
.

S
h
a
m
e

a
n
d

f
e
a
r

c
o
u
p
l
e
d

w
i
t
h

f
l
i
g
h
t

a
n
d

a
n

a
t
t
e
m
p
t

t
o

h
i
d
e

f
r
o
m

G
o
d
'
s

f
a
c
e

w
e
r
e

t
h
e
n

f
o
l
l
o
w
e
d

i
n

t
h
e

n
a
r
r
a
t
i
v
e

o
f

G
e
n
.

3,
(
a

p
a
s
s
a
g
e

w
h
i
c
h

i
s

s
o

p
s
y
c
h
o
l
o
g
i
c
a
l
l
y

r
i
c
h
)
,

w
i
t
h

t
h
e

a
t
t
e
m
p
t

o
f

f
a
l
l
e
n

m
a
n

t
o

e
x
c
u
s
e

h
i
m
s
e
l
f
.

T
h
a
t

is
,

h
e

m
a
d
e

a
n

e
f
f
o
r
t
,

n
o
t

e
x
a
c
t
l
y

t
o

d
e
n
y

h
i
s

g
u
i
l
t
,

b
u
t

y
e
t

t
o

m
i
n
i
m
i
z
e

i
t
.

T
h
i
s

e
x
c
u
s
i
n
g

i
s

o
n

t
h
e

s
a
m
e

l
e
v
e
l

w
i
t
h

s
h
a
m
e

a
n
d

f
e
a
r
.

A
l
l

t
h
r
e
e

c
o
m
e

f
r
o
m

t
h
e

s
a
m
e

c
o
n
d
i
t
i
o
n

o
f

t
h
e

s
o
u
l
.

T
o
g
e
t
h
e
r

t
h
e
y

h
a
v
e

t
h
e

p
u
r
p
o
s
e

o
f
w
i
t
h
d
r
a
w
i
n
g

m
a
n

i
n

h
i
s

s
i
n
f
u
l

c
o
n
d
i
t
i
o
n

f
r
o
m

G
o
d
'
s

e
y
e
.

T
h
e
y

a
l
l

b
e
c
o
m
e

e
v
i
d
e
n
t

i
n

t
h
e

b
e
g
i
n
n
i
n
g

o
r

i
n

t
h
e

m
i
d
d
l
e

o
f

G
o
d
'
s

d
e
a
l
i
n
g
s

w
i
t
h

m
a
n
.

I
n

t
h
e

e
n
d
,

w
h
e
n

t
h
e

p
u
n
i
s
h
m
e
n
t

i
s

p
r
o
n
o
u
n
c
e
d
,

m
a
n

l
e
a
v
e
s

P
a
r
a
d
i
s
e

w
i
t
h

b
o
w
e
d

h
e
a
d

a
n
d

a
f
a
c
e

r
e
d

w
i
t
h

s
h
a
m
e
.

T
h
e
r
e

i
s

n
o

l
o
n
g
e
r

a
n
y

r
o
o
m

f
o
r

e
x
c
u
s
e
s
.

B
e
f
o
r
e

t
h
e

s
e
n
t
e
n
c
e

i
s

p
r
o
n
o
u
n
c
e
d
,

h
e

a
t
t
e
m
p
t
s

t
o

m
i
n
i
m
i
z
e

h
i
s

g
u
i
l
t

a
n
d

t
o

e
x
p
l
a
i
n

i
t

t
o

a
c
e
r
t
a
i
n

e
x
t
e
n
t

b
y

c
i
r
c
u
m
s
t
a
n
c
e
s
.

It
is

n
o
t
e
w
o
r
t
h
y

i
n

t
h
i
s

c
o
n
n
e
c
t
i
o
n

t
h
a
t

t
h
e

J
u
d
g
e

W
h
o

c
a
l
l
e
d

h
i
m

t
o

h
u
m
i
l
i
a
t
i
o
n

a
c
c
e
p
t
e
d

t
h
i
s

e
x
c
u
s
e

a
n
d

t
o
o
k

i
t

i
n
t
o

a
c
c
o
u
n
t

i
n

t
h
e

p
u
n
i
s
h
m
e
n
t
.

A
p
a
r
t

f
r
o
m

t
h
e

p
u
r
p
o
s
e

w
h
i
c
h

A
d
a
m

h
a
d

w
i
t
h

i
t
,

t
h
a
t

e
x
c
u
s
e

c
o
n
t
a
i
n
e
d

i
n

i
t
s
e
l
f

a
n

e
l
e
m
e
n
t

o
f

t
r
u
t
h
.

M
a
n

i
s

n
o
t

f
i
r
s
t

o
f

a
l
l

a
n
d

a
b
o
v
e

a
l
l

g
u
i
l
t
y
.

H
e

w
a
s

s
e
d
u
c
e
d
.

H
e

s
u
c
c
u
m
b
e
d

t
o

t
e
m
p
t
a
t
i
o
n

w
h
i
c
h

c
a
m
e

t
o

h
i
m

f
r
o
m

o
u
t
s
i
d
e
.

B
u
t

a
l
s
o

 T
h
e
r
e
f
o
r
e

t
h
e

s
e
v
e
r
e
s
t

p
u
n
i
s
h
m
e
n
t

w
a
s

p
r
o
n
o
u
n
c
e
d

u
p
o
n

t
h
e

s
e
r
p
e
n
t
.

t
h
i
s

j
u
d
g
m
e
n
t

e
n
d
e
d

w
i
t
h

a
p
r
o
m
i
s
e

o
f

s
a
l
v
a
t
i
o
n

f
o
r

m
a
n
.

A
n
d

t
h
e

p
u
n
i
s
h
m
e
n
t

w
h
i
c
h

w
a
s

p
r
o
n
o
u
n
c
e
d

u
p
o
n

m
a
n
,

e
v
e
n

t
h
o
u
g
h

s
e
v
e
r
e
,

i
s

a
t

t
h
e

s
a
m
e

t
i
m
e

t
h
e

(
7
w
e
a
n
s

t
o

l
e
a
d

t
h
e

p
r
o
m
i
s
e

o
f

s
a
l
v
a
t
i
o
n

t
o

i
t
s

f
u
l
f
i
l
m
e
n
t
,

b
e
c
a
u
s
e

t
h
e

m
o
t
h
e
r
-

h
o
o
d

o
f

t
h
e

w
o
m
a
n

is
th

e
g
u
a
r
a
n
t
e
e

of
th

e
e
x
i
s
t
e
n
c
e

o
f

t
h
e

p
r
o
c
r
e
a
t
i
o
n

o
f

t
h
e

h
u
m
a
n

r
a
c
e
,

p
a
r
t
i
c
u
l
a
r
l
y

t
h
e

g
u
a
r
a
n
t
e
e

o
f

t
h
e

c
o
m
i
n
g

o
f

t
h
e

s
e
e
d

o
f

t
h
e
w
o
m
a
n
.

A
n
d

t
h
e

w
o
r
k

o
f

m
a
n

i
s

t
h
e

f
o
u
n
d
a
t
i
o
n

f
o
r

t
h
e

w
h
o
l
e

o
f

t
h
e

c
u
l
t
u
r
a
l

l
i
f
e

o
f

1
6
9



 
 



h
u
m
a
n
i
t
y
.

Ma
n

al
so

in
th
e

st
at
e

of
si
n

re
ma
in
s

a
mo
ra
l

be
in
g.

He
is

ke
pt

th
is

wa
y

b
y

G
o
d

H
i
m
s
e
l
f
.

C
T
h
a
t

m
a
n

i
n

h
i
s

f
a
l
l
e
n

a
n
d

s
i
n
f
u
l

s
t
a
t
e

r
e
m
a
i
n
s

a
r
a
t
i
o
n
a
l
,

r
e
l
i
g
i
o
u
s
,

m
o
r
a
l

b
e
i
n
g

i
s

p
r
o
v
e
d

b
y

t
h
e

w
h
o
l
e

h
i
s
t
o
r
y

o
f

t
h
e

h
u
m
a
n

r
a
c
e
.

T
h
e

c
o
n
t
i
n
u
e
d

e
x
i
s
t
e
n
c
e

o
f

m
a
n
k
i
n
d

a
s

m
a
n
k
i
n
d

i
s

f
r
o
m

g
e
n
e
r
a
t
i
o
n

t
o

g
e
n
e
r
a
t
i
o
n

a
w
i
t
n
e
s
s

of

t
h
i
s
.
t
r
u
t
h
.

w
i
t
h
o
u
t

t
h
i
s

a
c
t
u
a
l

j
o
u
r
n
e
y

o
f

h
u
m
a
n
i
t
y
,

m
a
n
k
i
n
d

w
o
u
l
d

c
e
a
s
e

to
e
x
i
s
t

i
n

a
w
a
y

w
h
i
c
h

c
a
n

b
e

d
i
s
t
i
n
g
u
i
s
h
e
d

f
r
o
m

t
h
e

a
n
i
m
a
l
s
.

T
h
e
r
e

1
8

8
1
8
0

8

s
e
c
o
n
d

p
r
o
o
f

i
n

t
h
e

t
h
o
u
g
h
t

w
h
i
c
h

i
s

i
m
p
l
i
e
d

i
n

t
h
e

e
x
p
r
e
s
s
i
o
n
,

"
t
h
e

h
i
s
t
o
r
y

o
f

t
h
e

h
u
m
a
n

r
a
c
e
.
"

W
h
o
e
v
e
r

s
p
e
a
k
s

o
f

h
i
s
t
o
r
y

e
x
p
r
e
s
s
e
s

a
c
e
r
t
a
i
n

f
a
i
t
h

i
n

a

 

d
e
v
e
l
o
p
m
e
n
t

a
c
c
o
r
d
i
n
g

t
o

a
f
i
r
m

p
l
a
n

a
n
d

a
p
r
e
d
e
t
e
r
m
i
n
e
d

p
u
r
p
o
s
e
.

I
n

s
o

f
a
r

a
s

t
h
e

H
o
l
y

S
p
i
r
i
t
,

f
r
o
m

a
d
e
f
i
n
i
t
e

v
i
e
w
p
o
i
n
t
,

g
i
v
e
s

a
s
h
o
r
t

r
e
s
u
m
e

o
r

a

c
o
n
c
i
s
e

s
u
m
m
a
r
y

o
f

t
h
e

h
i
s
t
o
r
y

o
f

m
a
n
k
i
n
d
,

H
e

p
r
o
c
e
e
d
s

f
r
o
m

t
h
i
s

s
u
p
p
o
s
i
t
i
o
n

a
n
d

b
a
s
e
s

i
t

o
n

t
h
i
s

f
o
u
n
d
a
t
i
o
n
,

t
h
a
t

m
a
n
k
i
n
d

e
v
e
n

a
f
t
e
r

t
h
e

f
a
l
l

h
a
s

r
e
t
a
i
n
e
d

t
h
e

e
s
s
e
n
t
i
a
l

a
t
t
r
i
b
u
t
e
s

o
f

h
u
m
a
n

n
a
t
u
r
e
.

B
u
t

t
h
i
s

i
s

n
o
t

a
l
l

S
c
r
i
p
t
u
r
e

S
a
y
s

o
n

t
h
i
s

p
o
i
n
t
.

It
s
p
e
a
k
s

 

u
n
a
m
b
i
g
u
o
u
s
l
y

i
n

o
t
h
e
r

p
l
a
c
e
s
.

E
s
p
e
c
i
a
l
l
y

t
h
o
s
e

p
l
a
c
e
s

c
o
m
e

t
o
m
i
n
d

i
n

w
h
i
c
h
,

a
f
t
e
r

G
e
n
e
s
i
s

3,
m
a
n

i
s

s
t
i
l
l

c
a
l
l
e
d

t
h
e

i
m
a
g
e

o
f

G
o
d
.

T
h
e
s
e

t
e
x
t
s

m
u
s
t

n
o
t

C
u
n
d
e
r
s
t
o
o
d

a
s

i
f

s
i
n

h
a
s

h
a
d

n
o

i
n
f
l
u
e
n
c
e

o
n

t
h
e

n
a
t
u
r
e

o
f

m
a
n
.

T
h
e

w
i
t
n
e
s
s

t
h
r
o
u
g
h
o
u
t

S
c
r
i
p
t
u
r
e

t
e
a
c
h
e
s

u
s

s
o
m
e
t
h
i
n
g

e
l
s
e

a
n
d

s
a
y
s

e
.
g
.
,

in

E
p
h
e
s
i
a
n
s

4
:
2
4
,

C
o
l
o
s
s
i
a
n
s

3
:
1
0
,

e
x
a
c
t
l
y

t
h
e

o
p
p
o
s
i
t
e
.

B
u
t

o
n

t
h
e

o
t
h
e
r

h
a
n
d
,

t
h
e

f
a
c
t

t
h
a
t

m
a
n

a
f
t
e
r

t
h
e

f
a
l
l

i
s

s
t
i
l
l

c
a
l
l
e
d

a
n

i
m
a
g
e

b
e
a
r
e
r

o
f

G
o
d

m
u
s
t

n
o
t

b
e

s
o

w
e
a
k
e
n
e
d

t
h
a
t

a
l
l

k
i
n
s
h
i
p

b
e
t
w
e
e
n

m
a
n

a
n
d

G
o
d

i
s

d
i
s
c
a
r
d
e
d

b
e
c
a
u
s
e

o
f

s
i
n
.

O
n

t
h
e

c
o
n
t
r
a
r
y
,

m
a
n

i
s

a
n
d

r
e
m
a
i
n
s
,

a
l
s
o

i
n

h
i
s

s
i
n
f
u
l

s
t
a
t
e
,

G
o
d
'
s

o
f
f
s
p
r
i
n
g

~
~

j
u
s
t

a
s

P
a
u
l

s
a
y
s

w
h
e
n

h
e

q
u
o
t
e
s

t
h
e

h
e
a
t
h
e
n

p
o
e
t

A
r
a
t
u
s
.

(
T
h
e

i
d
e
a

i
s

n
o
t
,

o
f

G
o
d
'
s

o
f
f
s
p
r
i
n
g
,

a
l
t
h
o
u
g
h

t
h
i
s

i
g

t
h
e

w
a
y

t
h
e

s
t
a
t
e
m
e
n
t

is

o
f
t
e
n

q
u
o
t
e
d
.
)

H
u
m
a
n
i
t
y

i
s

r
e
l
a
t
e
d

t
o

G
o
d
.

Tt
i
s

H
i
s

f
a
m
i
l
y
,

H
i
s

h
o
u
s
e
h
o
l
d

on
ea
rt
h.

Al
th
ou
gh

al
l

th
e

ho
st

in
he
av
en

an
d

on
ea
rt
h

ig
na
me
d

bY
Hi
m,

ye
t

A
d
a
m

i
s

n
a
m
e
d

i
n

a
d
i
f
f
e
r
e
n
t

s
e
n
s
e

t
h
e

s
o
n

o
f

G
o
d
,

a
n
d

a
l
l

m
a
n

b
y

v
i
r
t
u
e

of

t
h
e
i
r
c
r
e
a
t
i
o
n

a
f
t
e
r

G
o
d
’
s

i
m
a
g
e

c
a
n

b
e

c
a
l
l
e
d

H
i
s

c
h
i
l
d
r
e
n
:

l
o
s
t

c
h
i
l
d
r
e
n

it

i
s

t
r
u
e
,

b
u
t

y
e
t

c
h
i
l
d
r
e
n

o
n

a
c
c
o
u
n
t

o
f

t
h
e
i
r

o
r
i
g
i
n
,

t
h
e
i
r

h
o
m
e
s
i
c
k
n
e
s
s
,

a
n
d

t
h
e
i
r

d
e
s
t
i
n
y
.

G
o
d
’
s

c
o
m
m
o
n

g
o
o
d
n
e
s
s

i
s

to
b
e

t
h
a
n
k
e
d

f
o
r

t
h
e

p
r
e
s
e
r
v
a
t
i
o
n

o
f

t
h
i
s

O
r
a
t
t
o
n
s
h
i
o
.

A
f
t
e
r

th
e

f
a
l
l

h
e

d
o
e
s

n
o
t

w
i
t
h
d
r
a
w

f
r
o
m

th
e

c
r
e
a
t
i
o
n

in
to

H
i
m
s
e
l
f
,

b
u
t

c
o
n
t
i
n
u
e
s

t
o

l
i
v
e

a
n
d

w
o
r
k

i
n

i
t
.

B
y

H
i
s

a
l
m
i
g
h
t
y

a
n
d

o
m
n
i
p
r
e
s
e
n
t

p
o
w
e
r

H
e

c
o
n
t
i
n
u
e
s

t
o

u
p
h
o
l
d

a
n
d

r
u
l
e

a
l
l

c
r
e
a
t
u
r
e
s
.

A
n
d

t
h
i
s

1
7
0



 
 



pr
ov

id
en

ce
is

no
t

on
ly

a
re
ve
la
ti
on

of
po
we
r,

no
r

fa
r

le
ss
,

ex
cl
us
iv
el
y

a
m
a
n
i
f
e
s
t
a
t
i
o
n

o
f

a
n
g
e
r

a
n
d

p
u
n
i
s
h
m
e
n
t
,

b
u
t

a
l
s
o

i
n

g
r
e
a
t

m
e
a
s
u
r
e

a
n

e
x
p
r
e
s
s
i
o
n

o
f

g
o
o
d
n
e
s
s

a
n
d

f
a
v
o
r
.

It
i
s

n
o
t

o
n
l
y

a
m
a
n
i
f
e
s
t
a
t
i
o
n

o
f

t
h
e

p
a
r
t
i
c
u
l
a
r

g
r
a
c
e

w
h
i
c
h

H
e

b
e
s
t
o
w
s

o
n

t
h
e

c
h
u
r
c
h

i
n

C
h
r
i
s
t
,

b
u
t

i
t

r
e
v
e
a
l
s

t
h
a
t

c
o
m
m
o
n

g
r
a
c
e

w
h
i
c
h

H
e

a
f
f
o
r
d
s

d
a
y

b
y

d
a
y

to
a
l
l

H
i
s

c
r
e
a
t
u
r
e
s
.

H
e

p
e
r
m
i
t
s

H
i
s

s
u
n

t
o

r
i
s
e

o
v
e
r

g
o
o
d

a
n
d

e
v
i
l

a
n
d
s
e
n
d
s

H
i
s

r
a
i
n

o
n

t
h
e

j
u
s
t

a
n
d

o
n

t
h
e

u
n
j
u
s
t
.

T
h
e

L
o
r
d

is
g
o
o
d

to
al
l

an
d

Hi
s

te
nd

er
m
e
r
c
i
e
s

ar
e

ov
er

al
l

HI
S

w
o
r
k
s
.

pe
do
es

no
t

l
e
a
v
e

H
i
m
s
e
l
f

w
i
t
h
o
u
t

w
i
t
n
e
s
s
,

b
u
t

d
o
e
s

g
o
o
d

f
r
o
m

h
e
a
v
e
n
,

g
i
v
i
n
g

r
a
i
n

a
n
d

f
r
u
i
t
f
u
l

t
i
m
e
s
,

a
n
d

f
i
l
l
s

o
u
r

h
e
a
r
t
s

w
i
t
h

f
o
o
d

a
n
d

h
a
p
p
i
n
e
s
s
.

G
o
d

h
a
s

o
b
l
i
g
e
d

H
i
m
s
e
l
f

f
r
e
e
l
y

t
o

t
h
i
s

g
o
o
d
n
e
s
s

i
n
t
h
e

c
o
v
e
n
a
n
t

w
h
i
c
h

H
e

e
s
t
a
b
l
i
s
h
e
d

w
i
t
h

t
h
e

e
a
r
t
h

a
f
t
e
r

t
h
e

f
l
o
o
d
.

H
e

w
o
u
l
d

n
o
t

f
r
o
m

t
h
a
t

t
í
m
e

o
n

c
u
r
s
e

t
h
e

e
a
r
t
h

a
g
a
i
n

f
o
r

m
a
n
'
s

s
a
k
e
,

b
u
t

b
l
e
s
s

h
i
m
w
i
t
h

f
r
u
i
t
f
u
l
n
e
s
s
.

T
h
a
t

b
l
e
s
s
i
n
g

h
o
w
e
v
e
r
,

d
e
s
c
e
n
d
s

n
o
t

o
n
l
y

o
n

t
h
e

e
a
r
t
h

(
G
e
n
e
s
i
s

8
:
2
2
)
,

b
u
t

a
l
s
o

o
n

m
a
n

h
i
m
s
e
l
f

(
G
e
n
e
s
i
s

9
:
1
)
,

a
n
d

o
n

b
o
t
h

i
n

c
o
n
n
e
c
t
i
o
n
w
i
t
h

o
n
e

a
n
o
t
h
e
r
.

W
h
e
n
e
v
e
r

w
e

e
x
p
a
n
d

o
n

t
h
i
s

t
h
o
u
g
h
t

s
o
m
e
w
h
a
t
,

w
e

c
a
n

s
a
y

t
h
a
t

t
h
e

g
o
o
d
n
e
s
s

o
f

G
o
d

w
h
i
c
h

H
e

s
h
o
w
s

t
o

t
h
e

w
o
r
l
d

i
n

H
i
s

p
r
o
v
i
d
e
n
c
e

w
o
r
k
s

i
n

a
t
w
o
-
f
o
l
d

d
i
r
e
c
t
i
o
n
:

f
r
o
m

w
i
t
h
i
n

t
o

t
h
e

o
u
t
s
i
d
e
,

a
n
d

f
r
o
m

t
h
e

o
u
t
s
i
d
e

t
o

t
h
e

i
n
s
i
d
e
.

G
o
d

b
l
e
s
s
e
s

m
a
n

i
n

h
i
s

o
w
n

p
e
r
s
o
n

a
n
d

i
n

t
h
e

e
n
v
i
r
o
n
m
e
n
t

i
n

w
h
i
c
h

h
e

w
a
s

p
l
a
c
e
d
.

T
h
e

b
l
e
s
s
i
n
g

w
h
i
c
h

w
a
s

g
r
a
n
t
e
d

h
i
m

i
n

h
i
s

o
w
n

p
e
r
s
o
n

c
o
n
s
i
s
t
s

i
n

t
h
i
s

|
t
h
a
t

h
e

r
e
c
e
i
v
e
s

l
i
f
e

a
n
d

i
s

m
a
i
n
t
a
i
n
e
d

i
n

t
h
a
t

l
i
f
e

f
o
r

a
g
r
e
a
t
e
r

o
r

l
e
s
s
e
r

l
e
n
g
t
h

o
f

t
i
m
e
.

B
u
t

w
e

m
u
s
t

n
o
t

t
h
i
n
k

e
x
c
l
u
s
i
v
e
l
y

o
f

t
h
i
s

l
i
f
e

a
s

p
h
y
s
i
c
a
l

 exis
t
e
n
c
e
,

w
h
i
c
h

m
a
n

h
a
s

i
n

c
o
m
m
o
n

w
i
t
h

p
l
a
n
t
s
,

a
n
i
m
a
l
s

a
n
d

a
l
l

c
r
e
a
t
u
r
e
s
;

b
u
t

|
a
b
o
v
e

a
l
l

o
f

t
h
e

l
i
f
e

w
h
i
c
h

h
e

h
a
s

i
n

d
i
s
t
i
n
c
t
i
o
n

f
r
o
m

o
t
h
e
r

c
r
e
a
t
u
r
e
s
,

u
n
i
q
u
e
l
y

h
i
s

a
s

a
r
a
t
i
o
n
a
l
,

r
e
l
i
g
i
o
u
s
,

a
n
d

m
o
r
a
l

b
e
i
n
g
.

M
a
n

r
e
m
a
i
n
s

a
r
a
t
i
o
n
a
l

c
r
e
a
t
u
r
e
.

H
e

p
o
s
s
e
s
e
s

n
o
t

o
n
l
y

t
h
e

f
a
c
u
l
t
y

o
f

 

s
e
n
s
u
o
u
s

p
e
r
c
e
p
t
i
o
n

a
n
d

of
s
e
n
s
u
o
u
s

d
e
s
i
r
e
,

b
u
t

r
e
c
e
i
v
e
s

a
l
s
o

a
h
i
g
h
e
r

f
a
c
u
l
t
y

o
f

k
n
o
w
l
e
d
g
e
,

u
n
d
e
r
s
t
a
n
d
i
n
g
,

r
e
a
s
o
n
,

a
n
d

w
i
l
l
.

A
n
d

w
i
t
h

t
h
e
s
e

h
e

r
e
a
c
h
e
s

o
u
t

f
o
r

h
i
g
h
e
r

t
r
e
a
s
u
r
e
s

t
h
a
n

t
h
e

s
e
n
s
u
o
u
s
.

H
e

1
8

c
i
t
i
z
e
n

o
f

y
e
t

a
n
o
t
h
e
r

w
o
r
l
d

t
h
a
n

t
h
a
t

w
h
i
c
h

c
a
n

b
e

s
e
e
n

w
i
t
h

t
h
e

e
y
e

a
n
d

h
a
n
d
l
e
d
w
i
t
h

t
h
e

h
a
n
d
s
.

H
e

h
a
s

a

'
S
e
n
s
e

o
f

i
n
v
i
s
i
b
l
e
,

s
p
i
r
i
t
u
a
l
,

a
n
d

e
t
e
r
n
a
l

t
h
i
n
g
s
.

H
e

f
o
r
m
s

i
d
e
a
l
s

a
n
d

i
d
e
a
s

'
f
o
r

h
i
m
s
e
l
f
.

H
e

c
r
e
a
t
e
s

f
o
r

h
i
m
s
e
l
f

a
l
l

s
o
r
t
s

o
f

i
l
l
u
s
i
o
n
s
,

b
u
t

t
h
e
s
e

h
a
v
e

(
C
n
e
v
e
r
t
h
e
l
e
s
s

t
h
e
i
r

o
w
n

i
n
d
i
s
p
e
n
s
a
b
l
e

w
o
r
t
h
.

I
n
w
a
r
d
l
y

t
h
e
y

h
o
l
d

m
a
n

to
h
i
s

.
h
i
g
h
e
r

d
e
s
t
i
n
a
t
i
o
n
.

T
h
e
y

a
r
e

a
n

a
n
c
h
o
r

w
h
i
c
h

is
n
o
t

f
a
s
t
e
n
e
d

i
n

t
h
e

i
n
n
e
r
m
o
s
t

'
h
o
l
y

p
l
a
c
e

w
h
e
r
e

C
h
r
i
s
t

h
a
s

e
n
t
e
r
e
d
,

b
u
t

w
h
i
c
h

s
t
i
l
l

b
i
n
d
s

t
h
e

s
o
u
l

o
f

m
a
n

t
o

a
h
i
g
h
e
r

w
o
r
l
d

a
n
d

p
r
o
t
e
c
t
s

h
i
m

f
r
o
m

s
i
n
k
i
n
g

i
n

t
h
e

m
a
e
l
s
t
r
o
m

o
f

v
i
s
i
b
l
e

.
t
h
i
n
.



 
 

 



T
h
u
s

t
h
e

r
e
l
i
g
i
o
u
s

d
i
s
p
o
s
i
t
i
o
n

i
s

p
r
e
s
e
r
v
e
d

i
n

m
a
n
.

It
i
s

i
n

n
o

s
e
n
s
e

i
m
p
l
i
e
d

i
n

t
h
i
s

t
h
a
t

t
h
e

i
d
e
a

o
f

G
o
d

i
s

i
n
n
a
t
e

i
n
m
a
n
,

a
n
d

e
v
e
n

l
e
s
s

t
h
a
t

t
h
i
s

c
s

k
e
p
t

p
u
r
e

i
n

h
i
s

s
o
u
l
.

B
u
t

i
t

e
x
p
r
e
s
s
e
s

t
h
e

f
a
c
t

t
h
a
t

m
a
n

i
s

o
r
i
g
i
n
a
l
l
y

a

r
e
l
i
g
i
o
u
s

b
e
i
n
g
,

t
h
a
t

h
e

p
o
s
s
e
s
e
s

t
h
i
s

r
e
l
i
g
i
o
n

n
o
t

i
n

t
h
e

f
i
r
s
t

p
l
a
c
e

b
y

e
d
u
c
a
t
i
o
n

a
n
d
i
n
f
l
u
e
n
c
e

f
r
o
m

w
i
t
h
o
u
t
,

b
u
t

t
h
a
t

h
e

p
o
s
s
e
s
e
s

i
t

a
c
c
o
r
d
i
n
g

to
h
i
s

o
w
n

n
a
t
u
r
e
,

a
n
d

b
y

i
t

p
o
s
s
e
s
e
s

t
h
e

n
e
e
d
,

t
h
e

i
n
c
l
i
n
a
t
i
o
n
,

t
h
e

i
m
p
u
l
s
e
,

t
o

h
o
n
o
r
:
a
n
d

r
e
c
o
g
n
i
z
e

s
u
c
h

a
h
i
g
h
,

i
n
v
i
s
i
b
l
e

p
o
w
e
r

w
h
i
c
h

a
r
r
a
n
g
e
s

h
i
s

l
o
t

i
n

t
h
e

w
o
r
l
d
:
w
h
i
c
h

s
u
r
r
o
u
n
d
s

h
i
m
.

A
n
d

t
h
i
s

d
i
s
p
o
s
i
t
i
o
n

o
f

t
h
e

h
u
m
a
n

n
a
t
u
r
e

i
s

t
o

b
e

a
s
c
r
i
b
e
d

t
o

t
h
e

f
a
c
t

t
h
a
t

G
o
d

d
o
e
s

n
o
t

l
e
a
v
e

H
i
m
s
e
l
f

w
i
t
h
o
u
t

w
i
t
n
e
s
s
,

t
h
a
t

H
e

c
o
n
t
i
n
u
a
l
l
y

r
e
v
e
a
l
s

H
i
m
s
e
l
f

t
o

m
a
n
,

t
h
a
t

H
e

t
h
r
o
u
g
h

t
h
e

W
o
r
d

W
h
o

i
s

t
h
e

L
i
g
h
t

a
n
d

L
i
f
e
,

l
i
g
h
t
s

e
v
e
r
y

m
a
n

c
o
m
i
n
g

i
n
t
o

t
h
e

w
o
r
l
d
.

I
n
H
i
m

w
e

l
i
v
e

a
n
d

m
o
v
e

a
n
d

h
a
v
e

o
u
r

b
e
i
n
g
.

F
i
n
a
l
l
y

m
a
n

r
e
m
a
i
n
s

a
m
o
r
a
l

b
e
i
n
g
.

P
a
u
l

t
e
s
t
i
f
i
e
s

of
th

e
h
e
a
t
h
e
n

th
at

th
ey

,
a
l
t
h
o
u
g
h

n
o
t

h
a
v
i
n
g

t
h
e

M
o
a
s
i
c

la
w,

y
e
t

do
t
h
e

t
h
i
n
g
s

w
h
i
c
h

a
r
e

of
th

e

l
a
w
,

a
n
d

b
y

t
h
i
s

s
h
o
w

t
h
a
t

t
h
e

w
o
r
k

o
f

t
h
e

l
a
w

i
s

w
r
i
t
t
e
n

i
n

t
h
e
i
r

h
e
a
r
t
s
.

T
h
i
s

i
s

a
l
s
o

c
o
n
f
i
r
m
e
d

b
y

t
h
e

f
a
c
t

t
h
a
t

t
h
e
i
r

c
o
n
s
c
i
e
n
c
e

g
i
v
e
s

w
i
t
n
e
s
s

t
o

t
h
e

w
o
r
k

o
f

t
h
e

l
a
w

a
n
d

t
h
e
i
r

t
h
o
u
g
h
t
s

a
c
c
u
s
e

o
r

e
x
c
u
s
e

o
m
e

a
n
o
t
h
e
r
.

J
u
s
t

a
s

(
t
i
o
n
a
l

a
n
d

r
e
l
i
g
i
o
u
s

i
d
e
a
s

li
e

in
th
e

h
u
m
a
n

so
ul

,
w
h
i
c
h

in
t
h
e
i
r

o
w
n

ti
me

p
e
n
e
t
r
a
t
e

i
n
t
o

t
h
e

c
o
n
s
c
i
o
u
s
n
e
s
s
,

s
o

a
l
s
o

t
h
e
r
e

a
r
e

m
o
r
a
l

n
o
r
m
s

t
o

w
h
i
c
h

m
a
n

i
s

b
o
u
n
d

f
r
o
m

t
h
e

b
e
g
i
n
n
i
n
g

a
n
d

t
o

w
h
i
c
h

h
e

g
r
a
d
u
a
l
l
y

c
o
m
e
s

t
o

f
e
e
l

h
i
m
s
e
l
f

b
o
u
n
d
.

M
a
n

c
a
n
n
o
t

r
e
a
l
l
y

d
o

w
h
a
t

h
e

w
i
l
l
s
.

I
n

e
a
c
h

c
a
s
e

h
i
s

w
i
l
l

h
a
s

r
e
a
l
l
y

o
n
l
y

a
v
e
r
y

l
i
t
t
l
e

r
o
o
m

t
o

m
o
v
e
.

H
e

is
b
o
u
n
d

f
r
o
m
w
i
t
h
i
n

a
n
d

w
i
t
h
o
u
t
.

I
t

i
s

n
o
t

u
p

t
o

h
i
m

w
h
e
t
h
e
r

h
e

w
i
l
l

e
a
t
,

d
r
i
n
k
,

c
l
o
t
h
e

h
i
m
s
e
l
f
,

w
o
r
k
,

r
e
s
t
;

o
r

i
f

h
e

w
a
n
t
s

t
o

c
e
a
s
e

f
r
o
m

t
h
e
s
e

t
h
i
n
g
s
.

I
n

t
h
e

s
a
m
e

w
a
y

h
e

c
a
n
n
o
t

p
e
r
c
e
i
v
e
,

s
e
e
,

h
e
a
r
,

t
a
s
t
e
,

t
e
s
t
,

s
m
e
l
l
,

d
e
s
i
r
e
,

s
t
r
i
v
e
,

f
e
e
l
,

a
s

h
e

w
i
l
l
s
.

H
e

i
s

r
e
s
t
r
i
c
t
e
d

i
n

a
l
l

t
h
e
s
e

t
h
i
n
g
s

b
y

d
e
f
i
n
i
t
e

r
u
l
e
s

a
n
d

l
a
w
s
.

T
h
e

S
a
m
e

t
h
i
n
g

i
s

t
r
u
e

o
f

t
h
e

h
i
g
h
e
r

l
i
f
e

of
m
a
n

i
n

t
h
i
n
k
i
n
g

a
n
d

w
i
l
l
i
n
g
,

in
r
e
l
i
g
i
o
n

a
n
d

m
o
r
a
l
i
t
y
,

in

s
c
i
e
n
c
e

a
n
d

a
r
t
.

A
n
d

t
h
e

v
e
r
y

f
i
r
s
t

l
a
w
s

o
r

n
o
r
m
s

t
o

w
h
i
c
h

h
e

i
s

t
i
e
d

i
n

t
h
e
s
e

a
r
e
a
s

a
r
e
w
r
i
t
t
e
n

b
y

G
o
d

b
e
f
o
r
e

h
a
n
d

i
n

h
i
s

o
w
n

G
o
d
-
r
e
l
a
t
e
d

n
a
t
u
r
e
.

T
h
e

b
l
e
s
s
i
n
g

w
h
i
c
h

G
o
d

i
n

H
i
s

c
o
m
m
o
n

g
o
o
d
n
e
s
s

c
a
u
s
e
s

t
o

c
o
m
e

u
p
o
n

s
i
n
f
u
l

h
u
m
a
n
i
t
y

i
s

n
o
t

l
i
m
i
t
e
d

t
o

t
h
e

f
a
c
t

t
h
a
t

H
e

b
e
s
t
o
w
s

l
i
f
e

a
n
d

b
r
e
a
t
h

o
n
m
a
n

a
n
d

m
a
i
n
t
a
i
n
s

h
i
m

a
s

a
r
a
t
i
o
n
a
l

a
n
d

m
o
r
a
l

b
e
i
n
g
;

b
u
t

t
h
a
t

b
l
e
s
s
i
n
g

s
p
r
e
a
d
s

o
u
t

A
D

m
a
n

t
o

h
i
s

w
h
o
l
e

e
n
v
i
r
o
n
m
e
n
t
,

s
o

t
h
a
t

t
h
i
s

b
e
c
o
m
e
s

a
m
e
a
n
s

t
o

f
u
r
n
i
s
h

«
i
m

w
i
t
h

a
l
l

t
h
a
t

o
f

w
h
i
c
h

h
e

h
a
s

n
e
e
d

f
o
r

t
h
e

p
r
e
s
e
r
v
a
t
i
o
n

o
f

h
i
s

l
i
f
e

a
s

a

n
a
t
u
r
a
l

a
n
d

s
p
i
r
i
t
u
a
l

b
e
i
n
g
.

'

C
o
n
s
i
d
e
r

t
h
e

e
a
r
t
h
,

w
h
i
c
h

i
s

t
h
e

d
w
e
l
l
i
n
g

p
l
a
c
e

o
f
m
a
n

a
n
d

i
s

a
t

t
h
e

s
a
m
e
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N
a
t
u
r
e

m
u
s
t

b
e

m
e
n
t
i
o
n
e
d

i
n

t
h
i
s

c
o
n
n
e
c
t
i
o
n
.

T
h
e

i
n
v
i
s
i
b
l
e

t
h
i
n
g
s

o
f

G
o
d
,

H
i
s

e
t
e
r
n
a
l

p
o
w
e
r

a
n
d

G
o
d
h
e
a
d
,

a
r
e

u
n
d
e
r
s
t
o
o
d

a
n
d

s
e
e
n

f
r
o
m

t
h
e

b
e
g
i
n
n
i
n
g

o
f

t
h
e

c
r
e
a
t
i
o
n

o
f

t
h
e

w
o
r
l
d

b
y

m
e
a
n
s

o
f

i
t
s

c
r
e
a
t
u
r
e
s
.

G
o
d

d
o
e
s

n
o
t

l
e
a
v
e

H
i
m
s
e
l
f

w
i
t
h
o
u
t

w
i
t
n
e
s
s

t
o

m
a
n
.

T
h
e

w
o
r
l
d

is
a
s

a
b
e
a
u
t
i
f
u
l

b
o
o
k

i
n
w
h
i
c
h

a
l
l

c
r
e
a
t
u
r
e
s

g
r
e
a
t

a
n
d

s
m
a
l
l

a
r
e

a
s

l
e
t
t
e
r
s

w
h
i
c
h

g
i
v
e

u
s

t
h
e

m
e
a
n
s

t
o

c
o
m
t
e
m
p
l
a
t
e

t
h
e

i
n
v
i
s
i
b
l
e

t
h
i
n
g
s

o
f

G
o
d
.

L
i
f
t

u
p

y
o
u
r

e
y
e
s

t
o

t
h
e

s
k
y

a
n
d

s
e
e

W
h
o

h
a
s

m
a
d
e

t
h
e
s
e

t
h
i
n
g
s
;

w
h
i
c
h

b
r
i
n
g

f
o
r
t
h

t
h
e
i
r

a
r
m
i
e
s

i
n
n
u
m
b
e
r
.

H
e

c
a
l
l
s

t
h
e
m

a
l
l

b
y

n
a
m
e

o
n

a
c
c
o
u
n
t

o
f

t
h
e

g
r
e
a
t
n
e
s
s

o
f

H
i
s

p
o
w
e
r

a
n
d

b
e
c
a
u
s
e

H
e

i
s

s
t
r
o
n
g

i
n

m
i
g
h
t
!

T
h
e

u
n
g
o
d
l
y

do
n
o
t

h
e
a
r

th
e

v
o
i
c
e

of
Go
d
w
h
i
c
h

c
o
m
e
s

to
t
h
e
m

in
na
tu
re
,

bu
t

th
e

pi
ou
s

he
ar

it
an
d

un
de
rs
ta
nd

it
s

sp
ee
ch
.

n
a
t
i
o
n
.

T
o

t
h
e

w
e
l
l
-
k
n
o
w
n

T
h
e
r
e

i
s

a
p
e
c
u
l
i
a
r
i
t
y

h
e
r
e

w
h
i
c
h

d
e
s
e
r
v
e
s

a
t
t
e

q
u
e
s
t
i
o
n
:

h
o
w

d
o

y
o
u

k
n
o
w

G
o
d
?

t
h
e

u
s
u
a
l

a
n
s
w
e
r

i
s

g
i
v
e
n
:

f
r
o
m

c
r
e
a
t
i
o
n

a
n
d

(
;
r
i
p
t
u
r
e
.

T
h
a
t

a
n
s
w
e
r

i
s

n
o
t

i
n
c
o
r
r
e
c
t
,

b
u
t

f
o
r

u
s

i
t

i
s

i
n
c
o
m
p
l
e
t
e

a
n
d

s
u
s
c
e
p
t
i
b
l
e

t
o

m
i
s
u
n
d
e
r
s
t
a
n
d
i
n
g
.

I
n

t
h
e

d
a
y
s

i
n

w
h
i
c
h

t
h
i
s

a
n
s
w
e
r

w
a
s

g
i
v
e
n
,

t
h
e

w
o
r
d

"
n
a
t
u
r
e
"

h
a
d

a
m
u
c
h

r
i
c
h
e
r

a
n
d

b
r
o
a
d
e
r

s
i
g
n
i
f
i
c
a
n
c
e

t
h
a
n

n
o
w
.

B
y

t
h
i
s

w
o
r
d

w
a
s

m
e
a
n
t

t
h
e

c
r
e
a
t
i
o
n
,

m
a
i
n
t
e
n
a
n
c
e

a
n
d

g
o
v
e
r
n
m
e
n
t

o
f

t
h
e

w
h
o
l
e
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w
o
r
l
d
,

a
s

t
h
e

w
o
r
d

i
s

u
s
e
d

i
n

A
r
t
i
c
l
e

2
o
g

t
h
e

N
e
t
h
e
r
l
a
n
d
s

C
o
n
f
e
s
s
i
o
n
.

B
u
t

n
o
w

w
e

l
i
m
i
t

t
h
e

w
o
r
d

n
a
t
u
r
e

(
e
.
g
.
,

i
n

t
h
e

n
a
t
u
r
a
l

s
c
i
e
n
c
e
s
)

t
o

t
h
e

w
o
r
l
d

o
f

s
e
n
s
u
o
u
s
,

p
e
r
c
e
p
t
i
b
l
e

p
h
e
n
o
m
e
n
a

a
n
d

d
i
v
o
r
c
e

m
a
n

a
s

r
a
t
i
o
n
a
l
,

r
e
l
i
g
i
o
u
s
,

m
o
r
a
l
,

€——

s
o
c
i
a
l
,

a
n
d

c
i
v
i
l

b
e
i
n
g
,

f
r
o
m

t
h
e

w
h
o
l
e

o
f

h
i
s

c
u
l
t
u
r
e

a
n
d

h
i
s
t
o
r
y
,

f
r
o
m

n
a
t
u
r
e

i
t
s
e
l
f
,

a
n
d

t
r
e
a
t

a
l
l

t
h
e
s
e

s
e
p
a
r
a
t
e
l
y

i
n

t
h
e

s
o
-
c
a
l
l
e
d

s
o
c
i
a
l

s
c
i
e
n
c
e
s
.

W
h
e
n

w
e

g
i
v
e

t
h
e

a
b
o
v
e
-
m
e
n
t
i
o
n
e
d

a
n
s
w
e
r
,

w
e

m
u
s
t

r
e
m
a
r
k

a
t

t
h
e

s
a
m
e

t
i
m
e

t
h
a
t

"
n
a
t
u
r
e
"

i
n

t
h
e

e
a
r
l
i
e
r

a
n
d

b
r
o
a
d
e
r

s
e
n
s
e

o
f

t
h
e

w
o
r
d

i
s

m
e
a
n
t
;

o
r

e
l
s
e

t
h
a
t

n
o
t

o
n
l
y

"
n
a
t
u
r
e
"

i
n

t
h
e

p
r
e
s
e
n
t

n
a
r
r
o
w
e
r

s
e
n
s
e

i
s

i
n
t
e
n
d
e
d
,

b
u
t

a
l
s
o

c
u
l
t
u
r
e

a
n
d

h
i
s
t
o
r
y

b
e
l
o
n
g

t
o

t
h
e
m
e
a
n
s

w
h
e
r
e
b
y

t
h
e

i
n
v
i
s
i
b
l
e

t
h
i
n
g
s

o
f

G
o
d

a
r
e

k
n
o
w
n
.

W
e

m
u
s
t

a
d
d

t
h
a
t

n
a
t
u
r
e
,

t
a
k
e
n

a
t

p
r
e
s
e
n
t

i
n

t
h
e

n
a
r
r
o
w
e
r

s
e
n
s
e
,

h
a
s

m
u
c
h

m
o
r
e

t
o

s
a
y

t
o

u
s

t
h
a
n

t
o

o
u
r

f
o
r
e
f
a
t
h
e
r
s
.

W
h
a
t

g
i
g
a
n
t
i
c

c
o
n
q
u
e
s
t
s

h
a
v
e

n
o
t

n
a
t
u
r
a
l

s
c
i
e
n
c
e
s

m
a
d
e

i
n

t
h
e

l
a
s
t

c
e
n
t
u
r
y
.

W
h
a
t

w
o
n
d
e
r
s

h
a
v
e

t
h
e
y

n
o
t

b
r
o
u
g
h
t

f
o
r
t
h

i
n

t
h
e

p
a
s
t

a
n
d

p
r
e
s
e
n
t
.

H
o
w

t
h
e
y

h
a
v
e

a
u
g
m
e
n
t
e
d

o
u
r

k
n
o
w
l
e
d
g
e

a
n
d

f
i
l
l
e
d

u
s
w
i
t
h

w
o
n
d
e
r

f
o
r

t
h
e

g
r
e
a
t
n
e
s
s

o
f

G
o
d
.

T
h
i
s

h
a
s

a
l
s
o

h
a
p
p
e
n
e
d

i
n

h
i
s
t
o
r
y

a
n
d

c
u
l
t
u
r
e
.

A
s

t
h
e

w
o
r
l
d

—
-

c
o
n
t
r
a
r
y

M
t
o

t
h
e

e
x
p
e
c
t
a
t
i
o
n

o
f

m
a
n
y

C
h
r
i
s
t
i
a
n
s

-
-

h
a
s

c
o
n
t
i
n
u
e
d

t
o

e
x
i
s
t

f
r
o
m

a
g
e

t
o

|
a
g
e

a
n
d

t
h
e

c
o
m
i
n
g

a
g
a
i
n

o
f

C
h
r
i
s
t

t
a
r
r
i
e
s
,

t
h
e

h
i
s
t
o
r
y

o
f

h
u
m
a
n
i
t
y

b
e
c
o
m
e
s

|
m
o
r
e

e
x
t
e
n
s
i
v
e

a
n
d

r
i
c
h
e
r
;

r
i
c
h
e
r

i
n

r
i
d
d
l
e
s
,

o
f

c
o
u
r
s
e
,

b
u
t

r
i
c
h
e
r

a
l
s
o

i
n

|
w
o
n
d
e
r
f
u
l

a
n
d

s
u
r
p
r
i
s
i
n
g

d
i
r
e
c
t
i
o
n
s

o
f

G
o
d
.

H
i
s

g
o
v
e
r
n
m
e
n
t

o
f

t
h
e

w
h
o
l
e

w
o
r
l
d

i
s
,

t
o

n
a
m
e

b
u
t

o
n
e

t
h
í
n
g
,

p
a
r
t
i
c
u
l
a
r
l
y

f
i
t
t
e
d

t
o

c
u
r
e

u
s

o
f

a
l
l

s
o
r
t
s

o
f

f
a
v
o
r
i
t
e

n
o
t
i
o
n
s
,

t
o

r
e
m
i
n
d

u
s

t
o

b
e

c
a
r
e
f
u
l

i
n

o
u
r

j
u
d
g
m
e
n
t
s
,

a
n
d

t
o

w
i
d
e
n

|
o
u
r

h
o
r
i
z
o
n
s

t
o

t
h
e

e
n
d
s

o
f

t
h
e

w
o
r
l
d
.

G
o
d

r
u
l
e
s

a
l
s
o
i
n

t
h
i
s

a
g
e
.

N
a
t
u
r
e
,

|
c
u
l
t
u
r
e

a
n
d

h
i
s
t
o
r
y

a
r
e

m
e
a
n
s

b
y

w
h
i
c
h

H
e

s
p
e
a
k
s

t
o

u
s

n
o
w
m
o
r
e

l
o
u
d
l
y

t
h
a
n

i
n

t
h
e

p
a
s
t
,

T
h
a
t

m
a
n

i
s

m
a
i
n
t
a
i
n
e
d

i
n

h
i
s

s
i
n
f
u
l

c
o
n
d
i
t
i
o
n

b
y

G
o
d
'
s

g
o
o
d
n
e
s
s

a
s

a

r
a
t
i
o
n
a
l
,

r
e
l
i
g
i
o
u
s

a
n
d

m
o
r
a
l

b
e
i
n
g
,

i
s

t
e
s
t
i
f
i
e
d

i
n

t
h
e

H
o
l
y

S
c
r
i
p
t
u
r
e
s
,

f
i
n
d
s

c
o
n
f
i
r
m
a
t
i
o
n

i
n

t
h
e

h
i
s
t
o
r
y

o
f

e
v
e
r
y

p
e
o
p
l
e
,

a
n
d

r
e
c
e
i
v
e
s

s
u
p
p
o
r
t

e
a
c
h

|
d
a
y

a
n
e
w

i
n

t
h
e

e
x
p
e
r
i
e
n
c
e

o
f

e
a
c
h
m
a
n
.

A
d
e
t
a
i
l
e
d

a
r
g
u
m
e
n
t

t
o

p
r
o
v
e

t
h
i
s

i
s

n
o
t

n
e
c
e
s
s
a
r
y
.

T
h
e

L
o
r
d

i
s

g
o
o
d

t
o

_
a
l
l

a
n
d

H
i
s

t
e
n
d
e
r

m
e
r
c
i
e
s

a
r
e

o
v
e
r

a
l
l

H
i
s

w
o
r
k
s
.

H
e

m
a
k
e
s

H
i
s

s
u
n

t
o

r
i
s
e

|
o
n

t
h
e

e
v
i
l

a
n
d

g
o
o
d
,

a
n
d

s
e
n
d
s

r
a
i
n

o
n

t
h
e

r
i
g
h
t
e
o
u
s

a
n
d

u
n
r
i
g
h
t
e
o
u
s
.

A
l
l

o
o
d

a
n
d

p
e
r
f
e
c
t

g
i
f
t
s

c
o
m
e

d
o
w
n

f
r
o
m

t
h
e

F
a
t
h
e
r

o
f

l
i
g
h
t
s

w
i
t
h

W
h
o
m

t
h
e
r
e

I
s

n
o

c
h
a
n
g
e

n
o
r

s
h
a
d
o
w

o
f

t
u
r
n
i
n
g
.

D
o
i
n
g

g
o
o
d

f
r
o
m

h
e
a
v
e
n
,
g
i
v
i
n
g

r
a
i
n

a
n
d

f
r
u
i
t
f
u
l

s
e
a
s
o
n
s
,

H
e

f
i
l
l
s

o
u
r

h
e
a
r
t
s

w
i
t
h

f
o
o
d

a
n
d

j
o
y

a
n
d

d
o
e
s

n
o
t

l
e
a
v
e

Hi
ms
e]
f

wi
th

ou
t

wi
tn
es
s

to
an

y
ma
n.

Th
e

fo
ol

m
a
y

sa
y

in
hi

s
he

ar
t:

th
er
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n
o

G
o
d
.

B
u
t

h
e

e
x
t
i
n
g
u
i
s
h
e
s

t
h
e
r
e
b
y

t
h
e

l
i
g
h
t

o
f

r
e
a
s
o
n
.

T
h
a
t

w
h
i
c
h

1
s

k
n
o
w
,

a
n

b
e
c
a
u
s
e

G
o
d

h
a
s

r
e
v
e
a
l
e
d

i
t

t
o

h
i
m
.

r
e
c
o
g
n
i
z
e
d

i
n

e
v
e
r
y

o
f

G
o
d

i
s
m
a
n
i
f
e
s
t
e
d

i
n
m

T
h
i
s

r
a
t
i
o
n
a
l
,

r
e
l
i
g
i
o
u
s
,

a
n
d

m
o
r
a
l

n
a
t
u
r
e

o
f

m
a
n

i
s

a
b
y

t
h
e

C
h
r
i
s
t
i
a
n

C
h
u
r
c
h

a
n
d

i
n

C
h
r
i
s
t
i
a
n

t
h
e
o
l
o
g
y
.

I
n
d
e
e
d
,

t
h
e
y

a
l
s
o

e
r
a

t
e
a
c
h

t
h
e

d
e
e
p

c
o
r
r
u
p
t
i
o
n

o
f

s
i
n

a
n
d

s
p
e
a
k

o
f

o
r
i
g
i
n
a
l

g
u
i
l
t

a
n
d

o
r
i
g
i
n
a
l

p
o
l
l
u
t
i
o
n
,

m
a
k
i
n
g

c
l
e
a
r

i
n

t
h
e
i
r

R
e
f
o
r
m
e
d

d
e
v
e
l
o
p
m
e
n
t

t
h
a
t

m
a
n

i
s

b
y

n
a
t
u
r
e

T
h
e
y

c
a
n

a
p
p
e
a
l

t
o

t
h
e

o
f

D
a
v
i
d

i
n

t
h
e

Si
st

i
n
c
a
p
a
b
l
e

of
a
n
y

g
o
o
d

a
n
d

i
n
c
l
i
n
e
d

to
a
l
l

e
v
i
l
.

t
e
s
t
i
m
o
n
y

o
f

S
c
r
i
p
t
u
r
e
,

p
a
r
t
i
c
u
l
a
r
l
y

t
o

t
h
e

c
o
n
f
e
s
s
i
o
n

P
s
a
l
m
,

t
h
a
t

h
e
w
a
s

b
o
r
n

i
n

u
n
r
i
g
h
t
e
o
u
s
n
e
s
s

a
n
d

w
a
s

c
o
n
c
e
i
v
e
d

í
n

s
i
n
.

N
e
v
e
r
t
h
e
l
e
s
s

t
h
e

C
h
r
i
s
t
i
a
n

C
h
u
r
c
h

a
l
w
a
y
s

k
e
p
t

i
t
s

e
y
e

o
p
e
n
e
d

f
o
r

t
h
e

go
od

t
h
a
t

w
a
s

p
r
e
s
e
n
t

i
n

n
a
t
u
r
e

a
n
d

i
n

t
h
e

w
o
r
l
d

o
f

h
u
m
a
n
i
t
y

i
n

s
p
i
t
e

o
f

s
i
n
.

T
h
e
y

d
i
d

n
o
t

e
x
p
l
a
i
n

t
h
i
s

g
o
o
d
n
e
s
s

f
r
o
m

a
p
r
i
n
c
i
p
l
e

o
f

i
t
s

o
w
n

w
h
i
c
h

w
a
s

s
t
i
l
l

le
ft

o
v
e
r

i
n

n
a
t
u
r
e
,

b
u
t

f
r
o
m

a
p
o
w
e
r

o
f

G
o
d
,

w
h
i
c
h

i
n

s
p
i
t
e

o
f

s
i
n

a
n
d

e
x
a
c
t
l
y

f
o
r

th
e

r
e
s
t
r
a
i
n
t

of
it
s

i
n
f
l
u
e
n
c
e
,

r
e
m
a
i
n
s

w
o
r
k
i
n
g

i
n

t
h
e

c
r
e
a
t
i
o
n
.

A
b
o
v
e

al
l,

C
a
l
v
i
n

r
i
c
h
l
y

d
e
v
e
l
o
p
e
d

t
h
i
s

d
o
c
t
r
i
n
e

o
f

c
o
m
m
o
n

g
r
a
c
e
.

I
n

t
h
i
s

w
a
y

h
e

w
a
s

p
r
o
t
e
c
t
e
d

f
r
o
m

t
h
e

e
x
a
g
g
e
r
a
t
i
o
n

o
f

L
u
t
h
e
r
,

w
h
o

c
a
l
l
e
d

m
a
n

a
f
t
e
r

t
h
e

f
a
l
l

a

s
t
o
c
k

a
n
d

a
b
l
o
c
k
.

A
n
d

h
e

w
a
s

e
q
u
a
l
l
y

p
r
o
t
e
c
t
e
d

f
r
o
m

t
h
e

o
n
e
-
s
i
d
e
d
n
e
s
s

of

(
m
e

w
h
i
c
h

w
e
a
k
e
n
e
d

o
r
i
g
i
n
a
l

s
i
n
,

a
n
d

e
s
p
e
c
a
i
l
l
y

i
n

a
n
e
g
a
t
i
v
e

w
a
y
,

e
x
p
l
a
i
n
e
d

e
x
i
s
t
e
n
c
e

b
y

t
h
e

l
o
s
s

o
f

t
h
e
s
u
p
e
r
n
a
t
u
r
a
l

g
i
f
t

o
f

t
h
e

i
m
a
g
e

o
f

G
o
d
.

F
o
l
l
o
w
i
n
g

C
a
l
v
i
n
,

t
h
e

p
r
i
n
c
i
p
l
e

o
f

o
u
r

w
i
s
d
o
m

i
s

i
n

t
h
e

k
n
o
w
l
e
d
g
e

o
f

G
o
d

a
n
d

o
f

o
u
r
s
e
l
v
e
s
,

b
o
t
h

o
f

w
h
i
c
h

k
i
n
d
s

o
f

k
n
o
w
l
e
d
g
e

a
r
e

m
u
t
u
a
l
l
y

c
o
n
n
e
c
t
e
d

i
n

t
h
e

c
l
o
s
e
s
t

w
a
y

a
n
d

a
r
e

i
n
t
e
r
d
e
p
e
n
d
a
n
t
.

T
h
e
r
e

i
s

n
o

c
o
r
r
e
c
t

k
n
o
w
l
e
d
g
e

o
f

Go
d

w
i
t
h
o
u
t

c
o
r
r
e
c
t

k
n
o
w
l
e
d
g
e

o
f

o
u
r
s
e
l
v
e
s
,

a
n
d

v
i
c
e

v
e
r
s
a
.

C
a
l
v
i
n

d
i
d

n
o
t

u
n
d
e
r
s
t
a
n
d

t
h
i
s

k
n
o
w
l
e
d
g
e
,

h
o
w
e
v
e
r
,

a
s

a
n

i
d
l
e

s
p
e
c
u
l
a
t
i
o
n

o
f

G
o
d
,

n
o
r

k
n
o
w
l
e
d
g
e

o
f

t
h
e

h
e
a
d

o
n
l
y
,

t
h
a
t

a
n
d

w
h
a
t

G
o
d

i
s
;

b
u
t

a
s

a
c
e
r
t
a
i
n

p
r
a
c
t
i
c
a
l

 
 

k
n
o
w
l
e
d
g
e

w
h
i
c
h

m
a
k
e
s

u
s

k
n
o
w
w
h
o
G
o
d

i
s
,

w
h
a
t

H
e

i
s

f
o
r

u
s
,

w
h
a
t

i
s

n
e
c
e
s
s
a
r
y

a
n
d

g
o
o
d

f
o
r

H
i
s

h
o
n
o
r

a
n
d

f
o
r

o
u
r

s
a
l
v
a
t
i
o
n
,

w
h
i
c
h

t
h
u
s

m
a
k
e
s

u
s

e
x
p
e
c
t

a
l
l

t
h
i
n
g
s

f
r
o
m

H
i
m
a
n
d

a
l
s
o
m
a
k
e
s

u
s

t
h
a
n
k

H
i
m

f
o
r

e
v
e
r
y
t
h
i
n
g
.

I
f

t
h
e

k
n
o
w
l
e
d
g
e

o
f

G
o
d

i
s

o
f

t
h
a
t

k
i
n
d
,

i
t

s
p
e
a
k
s

o
f

i
t
s
e
l
f

t
h
a
t

i
t

c
a
n
n
o
t

b
e

t
h
e

f
r
u
i
t

o
f

t
h
e

i
n
t
e
l
l
e
c
t
u
a
l

r
e
a
s
o
n
i
n
g

o
f

m
a
n
,

b
u
t

i
t
m
u
s
t

h
a
v
e

it
s

b
e
g
i
n
n
i
n
g

a
n
d

f
o
u
n
t
a
i
n

i
n

t
h
e

h
e
a
r
t

o
f

m
a
n
.

A
n
d

t
h
a
t

b
e
g
i
n
n
n
i
n
g

i
s
,

a
c
c
o
r
d
i
n
g

t
o

C
a
l
v
i
n
,

p
i
e
t
a
s
,

t
h
e

p
i
e
t
y

w
h
i
c
h

i
s

t
h
a
t

i
n
c
l
i
n
a
t
i
o
n

p
r
e
s
e
r
v
e
d

i
n

t
h
e

h
u
m
a
n

(
M
a
t
u
r
e

b
y

G
o
d
'
s

g
r
a
c
e

a
n
d

w
h
i
c
h

e
x
i
s
t
s

i
n

t
h
e

o
r
i
g
i
n
a
l

a
n
d

im
me
di
at
e

i
m
p
r
e
s
s
i
o
n

of
th

e
v
i
r
t
u
e
s

of
G
o
d
,

i
n

th
e

c
o
n
s
c
i
o
u
s
n
e
s
s

o
f

H
i
s

e
t
e
r
n
a
l

Po
we

r

a
n
d

G
o
d
h
e
a
d
,

w
h
i
c
h

c
o
m
e
s

f
r
o
m

G
o
d

H
i
m
s
e
l
f
,

a
n
d

i
s

w
o
r
k
e
d

a
n
d

m
a
i
n
t
a
i
n
e
d

i
n

U
S
*

F
r
o
m

b
i
r
t
h

t
h
i
s

c
o
n
s
c
i
o
u
s
n
e
s
s

i
s

n
o
u
r
i
s
h
e
d

a
n
d

s
t
r
e
n
g
t
h
e
n
e
d

t
h
r
o
u
g
h

a
l
l

w
i
t
h

이
9



 
 

 
 



w
h
i
c
h

m
a
n

c
o
m
e
s

i
n
t
o

c
o
n
t
a
c
t
,

d
i
r
e
c
t
l
y

o
r

i
n
d
i
r
e
c
t
l
y

f
r
o
m

G
o
d
,

i
n

e
d
u
c
a
t
i
o
n
,

i
n
s
t
r
u
c
t
i
o
n
,

e
n
v
i
r
o
n
m
e
n
t
,

n
a
t
u
r
e
,

h
i
s
t
o
r
y
»

e
t
c
.

F
r
o
m

a
l
l

s
i
d
e
s
,

t
h
e

v
i
r
t
u
e
s

r
e
f

G
o
d
’
s

m
a
j
e
s
t
y
,

g
o
o
d
n
e
s
s
,

w
i
s
d
o
m
,

m
i
g
h
t
,

r
i
g
h
t
e
o
u
s
n
e
s
s

s
t
r
e
a
m

u
p
o
n

m
a
n
.

G
o
d

H
i
m
s
e
l
f

f
r
o
m

H
i
s

s
i
d
e

d
o
e
s

n
o
t

l
e
a
v
e

H
i
m
s
e
l
f

w
i
t
h
o
u
t

w
i
t
n
e
s
s
.

N
o
w

t
h
i
s

k
n
o
w
l
e
d
g
e

o
f

G
o
d

w
h
i
c
h

w
e

r
e
c
e
i
v
e

f
r
o
m

n
a
t
u
r
e

i
s

d
a
r
k
e
n
e
d

a
n
d

w
e
a
k
e
n
e
d

s
o

t
h
a
t

a
p
a
r
t
i
c
u
l
a
r

r
e
v
e
l
a
t
i
o
n

i
s

n
e
c
e
s
s
a
r
y

w
h
i
c
h

p
u
r
i
f
i
e
s

a
n
d

 com
p
l
e
t
e
s

i
t
.

B
u
t

n
e
v
e
r
t
h
e
l
e
s
s

i
t

i
s

n
o
t

c
o
m
p
l
e
t
e
l
y

l
o
s
t
.

J
u
s
t

a
s

G
o
d

r
e
m
a
i
n
s

r
e
v
e
a
l
e
d

i
n

a
l
l

t
h
e

w
o
r
k
s

o
f

H
i
s

h
a
n
d
s
,

s
o

H
e

d
o
e
s

n
o
t

e
n
t
i
r
e
l
y

w
i
t
h
d
r
a
w

f
r
o
m

t
h
e

h
e
a
r
t

t
h
e

r
e
a
s
o
n

a
n
d

c
o
n
s
c
i
e
n
c
e

o
f

m
a
n
.

S
m
a
l
l

r
e
m
n
a
n
t
s

o
f

t
h
e

i
m
a
g
e

o
f

G
o
d

i
n

t
h
e
w
i
d
e
r

s
e
n
s
e
a
r
e

s
t
i
l
l

p
r
e
s
e
n
t

i
n

m
a
n
.

F
o
r

a
l
o
n
g

t
i
m
e

t
h
i
s

d
o
c
t
r
i
n
e

o
f

n
a
t
u
r
a
l

r
e
l
i
g
i
o
n
,

e
v
e
n

a
s

t
h
a
t

o
f

n
a
t
u
r
a
l

m
o
r
a
l
i
t
y

a
n
d

n
a
t
u
r
a
l

r
i
g
h
t
,

w
a
s

v
e
r
y

m
u
c
h

i
n

d
i
s
r
e
p
u
t
e
.

T
h
i
s

w
a
s

u
n
d
e
r
s
t
a
n
d
a
b
l
e

b
e
c
a
u
s
e

o
f

t
h
e

m
i
s
u
s
e

w
h
i
c
h

w
a
s

m
a
d
e

o
f

i
t

b
y

R
a
t
i
o
n
a
l
i
s
m
.

B
u
t

i
n

t
h
e

l
a
s
t

y
e
a
r
s

a
r
e
a
c
t
i
o
n

s
e
t

i
n

j
u
s
t

a
s

i
n

s
o

m
a
n
y

o
t
h
e
r

a
r
e
a
s
.

T
h
e

E
m
p
i
r
i
c
i
s
m

w
h
i
c
h

r
e
s
u
l
t
e
d

d
i
d

n
o
t

s
a
t
i
s
f
y

a
n
y
m
o
r
e
.

I
t

c
a
n
n
o
t

b
e

d
e
n
i
e
d

t
h
a
t

t
h
e
r
e

a
r
e

i
n
n
a
t
e

g
i
f
t
s

a
n
d

t
a
l
e
n
t
s
,

p
r
o
f
i
c
i
e
n
c
y

a
n
d

a
b
i
l
t
i
e
s
.

T
h
e

t
a
b
u
l
a

r
a
s
a

t
h
e
o
r
y

h
a
s

h
a
d

i
t
s

d
a
y
.

I
f

t
h
e

c
h
i
l
d

i
s

t
o

l
e
a
r
n

s
o
m
e
t
h
i
n
g
,

i
f

e
d
u
c
a
t
i
o
n

a
n
d

(
C
i
p
b
r
i
n
g
i
n
g

a
r
e

t
o

b
e

p
o
s
s
i
b
l
e
,

t
h
e
n

t
h
i
s

l
i
e
s

b
e
n
e
a
t
h

e
v
e
r
y
t
h
i
n
g

e
l
s
e
,

t
h
a
t

t
h
e

c
h
i
l
d

c
a
n

l
e
a
r
n

s
o
m
e
t
h
i
n
g
,

t
h
a
t

h
e

c
a
r
r
i
e
s

i
n

h
i
m

a
c
e
r
t
a
i
n

a
p
p
i
t
u
d
e
.

T
h
i
s

i
s

v
a
l
i
d

f
o
r

a
l
l

h
e

l
e
a
r
n
s
,

e
s
p
e
c
i
a
l
l
y

f
o
r

r
e
l
i
g
i
o
n

a
n
d

m
o
r
a
l
i
t
y
:

R
e
l
i
g
i
o
n

i
s

o
n
l
y

"
l
e
a
r
n
a
b
l
e
"

w
h
e
n

a
m
a
n

i
s

a
r
e
l
i
g
i
o
u
s

b
e
i
n
g

b
y

v
i
r
t
u
e

o
f

h
i
s

 

o
r
i
g
i
n
. T
h
i
s

v
i
e
w

o
f

m
a
t

i
s

i
n

l
a
r
g
e

m
e
a
s
u
r
e

s
u
p
p
o
r
t
e
d

b
y

n
e
w
e
r

s
c
i
e
n
c
e
s
,

t
h
e

h
i
s
t
o
r
y

o
f

r
e
l
i
g
i
o
n
,

a
n
d

t
h
e

p
s
y
c
h
o
l
o
g
y

o
f

r
e
l
i
g
i
o
n
.

A
l
l

h
a
v
e

a
f
f
i
r
m
e
d

b
e
y
o
n
d

a
l
l

d
o
u
b
t

t
h
e

i
d
e
a

t
h
a
t

r
e
l
i
g
i
o
n

i
s

n
o
t

a
d
d
e
d

t
o

m
a
n

f
r
o
m

t
h
e

o
u
t
s
i
d
e

(
b
y

p
r
i
e
s
t
l
y

d
e
c
e
p
t
i
o
n
,

p
r
e
s
s
u
r
e

o
f

c
a
u
s
a
l
i
t
y
,

c
o
n
f
l
i
c
t

b
e
t
w
e
e
n

s
e
l
f
-
a
w
a
r
e
n
e
s
s
,

a
n
d

a
w
a
r
e
n
e
s
s

o
f

n
e
e
d
,

e
t
c
.
)
,

b
u
t

t
h
a
t

i
t

h
a
s

i
t
s

d
e
e
p
e
s
t

o
r
i
g
i
n

i
n

t
h
e

h
e
a
r
t

o
f

m
a
n
.

T
h
e

w
o
r
d

o
f

A
u
g
u
s
t
i
n
e
:

"
O
u
r

h
e
a
r
t

i
s

c
r
e
a
t
e
d

t
o
w
a
r
d

G
o
d

a
n
d

i
t

d
o
e
s

n
o
t

r
e
s
t

u
n
t
i
l

it
h
a
s

f
o
u
n
d

r
e
s
t

in
Hi
m"
,

c
o
n
t
a
i
n
s

m
o
r
e

t
r
u
t
h

a
n
d
w
i
s
d
o
m

t
h
a
n

a
l
l

t
h
a
t

w
h
i
c
h

e
m
p
i
r
i
c
a
l

t
h
e
o
r
i
e
s

h
a
v
e

s
a
i
d

c
o
n
c
e
r
n
i
n
g

t
h
e

o
r
i
g
i
n

o
f

r
e
l
i
g
i
o
n
.

T
h
e
r
e
f
o
r
e

t
h
e
r
e

a
r
e

m
a
n
y

i
n

o
u
r

t
i
m
e
s

w
h
o

s
p
e
a
k

o
f

a
r
e
l
i
g
i
o
u
s

a
p
r
i
o
r
i

i
n

t
h
e

m
a
n
n
e
r

o
f

K
a
n
t
,

w
h
o

a
s
c
r
i
b
e
d

t
o

m
a
n

i
n

t
h
e

c
a
t
e
g
o
r
i
c
a
l

i
m
p
e
r
a
t
i
v
e

a
n

o
r
i
g
i
n
a
l

(
o
r
a
l

c
o
n
s
c
i
o
u
s
n
e
s
s
.

M
a
n

p
o
s
s
e
s
e
s

b
y

n
a
t
u
r
e

a
n

i
n
c
l
i
n
a
t
i
o
n

a
n
d

a
n

i
m
p
u
l
s
e

t
o

r
e
c
o
g
n
i
s
e

t
h
e

e
x
i
s
t
e
n
c
e

o
f

a
B
e
i
n
g

W
h
o

is
e
x
a
l
t
e
d

a
b
o
v
e

n
a
t
u
r
e
.

I
n

t
h
i
s

w
a
y

r
e
l
i
g
i
o
u
s

v
e
n
e
r
a
t
i
o
n

i
n

o
n
e

f
o
r
m

o
r

a
n
o
t
h
e
r

i
s

p
r
o
v
e
d
,

T
h
e

s
o
-
c
a
l
l
e
d

p
r
o
o
f

f
o
r

t
h
e

e
x
i
s
t
e
n
c
e

o
f

G
o
d

d
o
e
s

n
o
t

p
r
e
c
e
d
e

t
h
i
s

o
r
i
g
i
n
a
l

i
n
c
r
e
a
t
e
d
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“
R
a
p
t
e
r

10
R
e
l
g
i
o
u
s

U
p
b
r
i
n
g
i
n
g

(
C

T
h
i
s

t
e
a
c
h
i
n
g

c
o
n
c
e
r
n
i
n
g

fo
r

r
e
l
i
g
i
o
u
s

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g
.

t
o

t
h
i
s

q
u
e
s
t
i
o
n
,

i
t

i
s

w
o
r
t
h
w
h
i
l
e

a
r
e

c
h
i
l
d
r
e
n

w
h
o

a
r
e

w
i
t
h
o
u
t

r
e
l
i
g
i
o
n
.

r
e
l
a
t
e
d

t
o

a
n
o
t
h
e
r

o
n
e
:

to
fa
ce

th
e

q
u
e
s
t
i
o
n

w
h
e
t
h
e
r

th
er
e

T
h
í
s

q
u
e
s
t
i
o
n

i
s
,

i
n

t
u
r
n
,

t
a
d

b
y

n
a
t
u
r
e
?

A
n
d

t
h
i
s

a
r
e

t
h
e
r
e

c
h
i
l
d
r
e
n
w
h
o

a
r
e

a
n
a
l
o
g
o
u
s

t
o

t
h
e

q
u
e
s
t
i
o
n

w
h
e
t
h
e
r

t
h
e
r
e

a
r
e

a
t
h
e
i
s
t
s
.

I
n

c
o
n
n
e
c
t
i
o
n

w
i
t
h

t
h
i
s

l
a
s
t

q
u
e
s
t
i
o
n

3
w
e

c
o
u
l
d
w
i
s
h

f
o
r

d
i
s
t
i
n
c
t
i

d
f
u
r
t
h
e
r

d
e
f
i
n
i
t
i
o
n
.

s
t
i
n
c
t
i
o
n

a
n

m
a
n
y

p
e
o
p
l
e

l
i
v
e

w
i
t
h
o
u
t

G
o
d

a
n
d

T
h
e
r
e

a
r
e

m
a
n
y

p
r
a
c
t
i
c
a
l

a
t
h
e
i
s
t
s
.

I
n

o
u
r

p
r
e
s
e
n
t

s
o
c
i
e
t
y

t
h
e
r
e

a
r
e

a
l
s
o

m
a
n
y

w
h
o

d
e
n
y

t
h
e
o
r
e
t
i
c
a
l
l
y

t
h
e

e
x
i
s
t
e
n
c
e

o
f

G
o
d
,

be
ca

us
e

t
h
e
y

r
e
j
e
c
t
a

d
e
f
i
n
i
t
e

c
o
n
c
e
p
t
i
o
n

or
i
d
e
a

Às
a

ma
tt
er

of
fa
ct
,

r
e
l
i
g
i
o
n

i
n

t
h
e

w
o
r
l
d
.

o
f

G
o
d
,

a
s

e
.
g
.
,

t
h
e

i
d
e
a

o
f

a
pe
rs
on
al

Go
d.

B
u
t

p
e
o
p
l
e

wh
o

de
ci
de

to
,

an
d

t
h
e

e
x
i
s
t
e
n
c
e

o
f

a
n

a
b
s
o
l
u
t
e

a
n
d

c
o
n
s
e
q
u
e
n
t
l
y

d
o

i
n

f
a
c
t
,

d
e
n
y

a
l
l
-
c
o
n
t
r
o
l
l
i
n
g

P
o
w
e
r

a
r
e

u
n
d
o
u
b
t
e
d
l
y

v
e
r
y

f
e
w

i
n

n
u
m
b
e
r
.

E
v
e
n

t
h
e
n
,

t
h
e
y

a
r
e

t
o

b
e

f
o
u
n
d

o
n
l
y

w
i
t
h

t
h
e

s
o
-
c
a
l
l
e
d

i
n
t
e
l
l
e
c
t
u
a
l
s

w
h
o

t
r
y

t
o

f
i
l
l

t
h
a
t

l
a
c
k

i
n

o
t
h
e
r

w
a
y
s

b
y
m
a
k
i
n
g

t
h
e
i
r

g
o
d

f
r
o
m

O
r
e
a
s
o
n
,

s
c
i
e
n
c
e
,

t
h
e

b
l
i
n
d

w
i
l
l
,

o
r

s
o
m
e
t
h
i
n
g

e
l
s
e
.

I
n

t
h
i
s

c
o
n
n
e
c
t
i
o
n
,

o
n
e

m
u
s
t

s
u
r
e
l
y

r
e
m
e
m
b
e
r

t
h
a
t

p
e
o
p
l
e

a
r
e

v
e
r
y

s
e
l
d
o
m

a
b
l
e

t
o

r
e
v
e
a
l

f
u
l
l
y

o
r

o
f

t
h
e
m
s
e
l
v
e
s

w
h
a
t

i
s

i
n

t
h
e
i
r

h
e
a
r
t
.

H
o
w

d
i
f
f
e
r
e
n
t
l
y

w
o
u
l
d

w
e

j
u
d
g
e

m
e
n

i
f

w
e

c
o
u
l
d

r
e
a
d

t
h
e
i
r

h
e
a
r
t
s
,

i
f

w
e

c
o
u
l
d

o
b
t
a
i
n

k
n
o
w
l
e
d
g
e

o
f

t
h
e
i
r

a
n
g
u
i
s
h

a
n
d

a
n
x
i
e
t
y
,

o
f

t
h
e

t
e
a
r
s

w
h
i
c
h

t
h
e
y

s
h
e
d

i
n

p
r
i
v
a
t
e
,

a
n
d

o
f

t
h
e

p
r
a
y
e
r
s

w
h
i
c
h

t
h
e
y

s
e
n
d

u
p

i
n

s
i
l
e
n
c
e
.

W
h
o
e
v
e
r

u
n
d
e
r
s
t
a
n
d
s

s
o
m
e
t
h
i
n
g

o
f

t
h
e

u
n
r
e
s
t

o
f

t
h
e

h
u
m
a
n
h
e
a
r
t

c
a
n

e
a
s
i
l
y

u
n
d
e
r
s
t
a
n
d

t
h
a
t

t
h
e
r
e

a
r
e

f
e
w

p
u
r
e

a
t
h
e
i
s
t
s
.

W
e

m
u
s
t

m
a
k
e

a
n

e
v
e
n

s
h
a
r
p
e
r

d
i
s
t
i
n
c
t
i
o
n

i
n

c
o
n
n
e
c
t
i
o
n
w
i
t
h

t
h
e

q
u
e
s
t
i
o
n

w
h
e
t
h
e
r

t
h
e
r
e

a
r
e

e
v
i
l

c
h
i
l
d
r
e
n

w
h
o

a
r
e

w
i
t
h
o
u
t

r
e
l
i
g
i
o
n

a
n
d

d
e
s
t
i
t
u
t
e

o
f

a
l
l

m
o
r
a
l
i
t
y
.

I
t

i
s

n
o
t

i
m
p
o
s
s
i
b
l
e

t
h
a
t

t
h
e
r
e

a
r
e
,

i
n

s
o
m
e

c
i
r
c
l
e
s
,

c
h
i
l
d
r
e
n

w
h
o

a
r
e
e
d
u
c
a
t
e
d

w
i
t
h
o
u
t

a
n
y

r
e
l
i
g
i
o
n

a
n
d

m
o
r
a
l
i
t
y
.

I
t

i
s
,

h
o
w
e
v
e
r
,

n
o
t

p
r
o
p
e
r

t
o

c
e
r
t
a
i
n
t
y
.

T
h
i
s

i
s

t
r
u
e

b
e
c
a
u
s
e
,

i
n

o
r
d
e
r

t
o

|
S
p
e
a
k

o
n

t
h
i
s

p
o
i
n
t

w
i
t
h

a
n
y

|
k
n
o
w

w
h
e
t
h
e
r
,

i
n

t
h
e

s
p
h
e
r
e

o
f

t
h
e

e
s
t
a
b
l
i
s
h

s
u
c
h

a
f
a
c
t
,

o
n
e

w
o
u
l
d

h
a
v
e

n
o
t

e
v
e
n

i
n

a
c
u
r
s
e
;

w
h
e
t
h
e
r

n
e
v
e
r

a
n
y

|
fa
mi
ly
,

n
o
t
h
i
n
g

o
f

G
o
d

is
s
a
i
d
,

C
C
ag
it
at
io
n

is
m
a
d
e

a
g
a
i
n
s
t

a
ch
ur
ch
,

i

c
o
n
f
e
s
s
i
o
n

o
r

r
e
l
i
g
i
o
n
;

o
r

w
h
e
t
h
e
r

t
h
e
r
e

i
e
t
c
.

i
s

n
e
v
e
r

a
n
y

a
n
t
i
p
a
t
h
y
‘
s
h
o
w
n

t
o
w
a
r
d
s

a
p
r
e
a
c
h
e
r
,

p
a
s
t
o
r

o
r

r
a
b
b
i
,

e
r

a
n
y

k
i
n
d

o
f

s
u
b
s
t
i
t
u
t
e

i
n

t
h
e

f
o
r
m

|
E
s
p
e
c
i
a
l
l
y

o
n
e

w
o
u
l
d

h
a
v
e

t
o

k
n
o
w

w
h
e
t
h



 
 

 



   
o
f

s
o
r
c
e
r
y

o
r

s
u
p
e
r
s
t
i
t
i
o
n

h
a
s

t
a
k
e
n

t
h
e

p
l
a
c
e

o
f

r
e
l
i
g
i
o
n
.

H
e

w
h
o

do
es

no
t

c
o
n
s
i
d
e
r

a
l
l

t
h
e
s
e

t
h
i
n
g
s

s
h
a
l
l

w
i
t
h

d
i
f
f
i
c
u
l
t
y

g
i
v
e

a
f
i
r
m

a
n
s
w
e
r

t
o

th
e

q
u
e
s
t
i
o
n

w
h
e
t
h
e
r

t
h
e
r
e

a
r
e

h
o
u
s
e
h
o
l
d
s

w
h
i
c
h

g
i
v
e

t
o

t
h
e
i
r

c
h
i
l
d
r
e
n

an

e
d
u
c
a
t
i
o
n

w
h
i
c
h

i
s

c
o
m
p
l
e
t
e
l
y

w
i
t
h
o
u
t

r
e
l
i
g
i
o
n
,

l
e
t

a
l
o
n
e

a
n

e
d
u
c
a
t
i
o
n

to
ta
ll
y

d
e
v
o
i
d

o
f

m
o
r
a
l
i
t
y
.

O
n
e

c
o
u
l
d

v
e
r
y

w
e
l
l

a
s
k

t
h
e

q
u
e
s
t
i
o
n

w
h
e
t
h
e
r

s
u
c
h

,

c
o
m
p
l
e
t
e
l
y

a
t
h
e
i
s
t
i
c

r
e
l
i
g
i
o
n

i
s

e
v
e
n

t
h
i
n
k
a
b
l
e

a
n
d

p
o
s
s
i
b
l
e
.

G
r
a
n
t
e
d

t
h
a
t

s
u
c
h

a
s
y
s
t
e
m
a
t
i
c
a
l
l
y

i
r
r
e
l
i
g
i
o
u
s

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g

do
es

B
p
o
r
a
d
i
c
a
l
l
y

h
a
p
p
e
n
,

w
e

s
t
i
l
l

h
a
v
e

o
n
l
y

a
n

i
n
s
t
a
n
c
e

w
h
i
c
h

d
o
e
s

n
o
t

i
n

a
n
y

wa
y

d
e
t
e
r
m
i
n
e

t
h
e

q
u
e
s
t
i
o
n

w
i
t
h

w
h
i
c
h

w
e

a
r
e

b
u
s
y
.

F
i
r
s
t
,

s
u
c
h

a
n

i
n
s
t
a
n
c
e

i
s
a
.

g
r
e
a
t

e
x
c
e
p
t
i
o
n

w
h
i
c
h

r
e
a
l
l
y

e
s
t
a
b
l
i
s
h
e
s

t
h
e

r
u
l
e
.

S
e
c
o
n
d
,

o
n
e

m
u
s
t

b
e
a
r

in
|

mi
nd

th
at

th
er

e
ar

e
tw
o

fa
ct

or
s

in
up
br
in
gi
ng
:

an
ob

je
ct

wh
ic

h
is

br
ou
gh
t

up
,

a
n
d

a
s
u
b
j
e
c
t

w
h
i
c
h

a
s
s
u
m
e
s

th
e

t
a
s
k

of
t
h
i
s

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g
.

T
h
e
r
e

mu
st

be
a

pl
ot

of
g
r
o
u
n
d

w
h
i
c
h

is
f
e
r
t
i
l
e
,

bu
t

a
l
s
o

a
s
e
e
d

w
h
i
c
h

is
p
l
a
n
t
e
d
.

If
th

e
se
ed

is
w
i
t
h
h
e
l
d

f
r
o
m

t
h
e

s
o
i
l
,

n
o

o
n
e

m
a
y

c
a
l
l

i
t

i
n
f
e
r
t
i
l
e

i
f

i
t

p
r
o
d
u
c
e
s

no
th
in
g

b
u
t

t
h
o
r
n
s

a
n
d

t
h
i
s
t
l
e
s
.

S
u
p
p
o
s
e

t
h
a
t

h
e
r
e

o
r

t
h
e
r
e

a
c
h
i
l
d

is
br
ou
gh
t

up

w
i
t
h
o
u
t

a
n
y

r
e
l
i
g
i
o
n

o
r

m
o
r
a
l
i
t
y
,

on
e

w
o
u
l
d

n
o
t

be
a
b
l
e

to
co
nc
lu
de

wi
th

c
e
r
t
a
i
n
t
y

t
h
a
t

t
h
e
r
e

w
a
s

a
l
a
c
k

o
f

a
r
e
l
i
g
i
o
u
s

d
i
s
p
o
s
i
t
i
o
n

i
n

t
h
a
t

ch
il
d.

An

o
r
g
a
n

i
n

b
o
d
y

o
r

s
o
u
l

w
h
i
c
h

i
s

n
o
t

e
x
e
r
c
i
s
e
d

n
e
v
e
r

c
o
m
e
s

t
o

d
e
v
e
l
o
p
m
e
n
t
,

bu
t

r
a
t
h
e
r

a
t
r
o
p
h
i
e
s
-

B
u
t

t
h
e

a
s
s
e
r
t
i
o
n

t
h
a
t

t
h
e
r
e

a
r
e

i
r
r
e
l
i
g
i
o
u
s

c
h
i
l
d
r
e
n

d
o
e
s

n
o
t

o
r
d
i
n
a
r
i
l
y

 
r
e
s
t

u
p
o
n

t
h
e
s
e

f
e
w

p
r
e
m
i
s
e
s

t
h
a
t

c
h
i
l
d
r
e
n

a
r
e

b
r
o
u
g
h
t

u
p

w
i
t
h
o
u
t

a
n
y

r
e
l
i
g
i
o
n
.

I
t

r
e
s
t
s

r
a
t
h
e
r

o
n

t
h
e

m
u
c
h

m
o
r
e

c
o
m
m
o
n

f
a
c
t

t
h
a
t

a
l
l

r
e
l
i
g
i
o
u
s

i
n
s
t
r
u
c
t
i
o
n

m
e
e
t
s

w
i
t
h

g
r
e
a
t

a
v
e
r
s
i
o
n

i
n

s
o
m
e

c
h
i
l
d
r
e
n
,

a
n
d
,

i
t

w
o
u
l
d

se
en

,

h
a
s

n
o

i
n
f
l
u
e
n
c
e

u
p
o
n

t
h
e
m
,

o
r

e
v
e
n

a
n

e
n
t
i
r
e
l
y

o
p
p
o
s
i
t
e

i
n
f
l
u
e
n
c
e
.

H
o
w

m
a
n
y

d
o

n
o
t

t
e
s
t
i
f
y

i
n

t
h
e
i
r

l
a
t
e
r

l
i
f
e

t
h
a
t

r
e
l
i
g
i
o
u
s

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g

i
n

h
o
m
e

o
r

s
c
h
o
o
l

m
a
d
e

t
h
e
m

a
v
e
r
s
e

t
o

r
e
l
i
g
i
o
n
?

À
c
o
n
s
i
d
e
r
a
b
l
e

n
u
m
b
e
r

o
f

s
u
c
h

t
e
s
t
i
m
o
n
i
e
s

ar
e

t
o

b
e

e
x
p
l
a
i
n
e
d

f
r
o
m

t
h
e

i
n
v
o
l
u
n
t
a
r
y

i
n
c
l
i
n
a
t
i
o
n

t
o

j
u
s
t
i
f
y

b
e
f
o
r
e

t
h
e
m
s
e
l
v
e
s

a
n
d

o
t
h
e
r
s

t
h
e

a
v
e
r
s
i
o
n

f
o
r

r
e
l
i
g
i
o
n

w
h
i
c
h

i
n

l
a
t
e
r

l
i
f
e

t
h
e
y

c
h
e
r
i
s
h
.

N
o
t
h
i
n
g

i
s

s
o

c
o
m
m
o
n

a
m
o
n
g

m
e
n

t
h
a
n

t
o

t
h
r
o
w

g
u
i
l
t

f
r
o
m

o
n
e
'
s

s
e
l
f

a
n
d

p
u
s
h

it

o
n

o
t
h
e
r
s
.

If
,

h
o
w
e
v
e
r
,

m
e
n

d
o

t
h
i
s
,

t
h
e
r
e

i
s

i
n
t
r
i
n
s
i
c
a
l
l
y

i
m
p
l
i
e
d

th
e

a
c
k
n
o
w
l
e
d
g
e
m
e
n
t

t
h
a
t

a
c
e
r
t
a
i
n

g
u
i
l
t

i
s

a
c
q
u
i
r
e
d

a
n
d

t
h
a
t

t
h
i
s

w
o
u
l
d

n
o
t

b
e

t
r
u
e

i
f

t
h
e

r
e
l
i
g
i
o
u
s

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g

w
h
i
c
h

t
h
e
y

r
e
c
e
i
v
e
d

h
a
d

b
e
e
n

d
i
f
f
e
r
e
n
t

or

b
e
t
t
e
r
.

B
u
t

t
h
e
n

t
h
e

c
o
m
p
l
a
i
n
t

i
s

n
o
t

d
i
r
e
c
t
e
d

a
t

t
h
e

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g

i
t
s
e
l
f
,

bu
t

a
g
a
i
n
s
t

t
h
e
w
a
y

i
t

w
a
s

g
i
v
e
n
.

'

T
h
i
s

o
b
j
e
c
t
i
o
n

g
i
v
e
s
t
h
e

i
m
p
r
e
s
s
i
o
n

t
h
a
t

e
d
u
c
a
t
i
o
n

i
n

o
u
r

d
a
y

l
e
a
v
e
s

m
u
c
h

t
o

b
e

d
e
s
i
r
e
d

i
n

t
h
e

f
a
m
i
l
y

a
s

w
e
l
l

a
s

i
n

t
h
e

c
h
u
r
c
h

a
n
d

s
c
h
o
o
l
.

N
a
t
u
r
a
l
l
y
,





t
h
i
s

i
s

a
g
r
e
a
t

e
x
a
g
g
e
r
a
t
i
o
n

o
f

t
h
e

m
a
t
t
e
r
.

I
t

i
s

a
l
s
o

t
r
u
e

t
h
a
t

t
h
e

t
e
r
r
i
b
l
e

d
i
s
s
e
n
s
i
o
n

w
h
i
c
h

e
x
i
s
t
s

n
o
w
a
d
a
y
s

a
m
o
n
g

C
h
r
i
s
t
i
a
n
s

o
v
e
r

t
h
e

g
r
e
a
t

t
r
u
t
h
s

o
f

C
h
r
i
s
t
i
a
n
i
t
y

a
s
s
e
r
t
s

i
t
s

d
e
t
r
i
m
e
n
t
a
l

i
n
f
l
u
e
n
c
e

o
n

r
e
l
i
g
i
o
u
s

i
n
s
t
r
u
c
t
i
o
n

a
n
d

(
p
h
r
i
n
g
i
n
g
:

a
n
d

t
h
e
r
e

i
s

l
i
t
t
l
e

t
o

d
o

a
b
o
u
t

t
h
i
s
.

A
s

l
o
n
g

a
s

c
h
u
r
c
h
e
s
,

c
o
n
f
e
s
s
i
o
n
s
,

a
n
d

i
n
d
i
v
i
d
u
a
l

c
o
n
c
e
p
t
i
o
n
s

d
e
v
i
a
t
e

s
o

m
u
c
h

f
r
o
m

o
n
e

a
n
o
t
h
e
r
,

a
s

i
s

n
o
w

t
h
e

c
a
s
e
,

n
o

u
n
i
t
y

c
a
n

c
o
m
e

i
n

r
e
l
i
g
i
o
u
s

e
d
u
c
a
t
i
o
n
,

a
n
d

g
r
e
a
t

d
i
f
f
e
r
e
n
c
e
s

s
h
a
l
l

c
o
n
t
i
n
u
e

i
n

m
a
t
t
e
r
s

s
u
c
h

a
s

p
o
i
n
t

o
f

d
e
p
a
r
t
u
r
e
,

m
e
t
h
o
d

a
n
d

p
u
r
p
o
s
e

o
f

e
d
u
c
a
t
i
o
n
.

T
h
e
s
e

d
i
f
f
e
r
e
n
c
e
s

w
i
l
l

b
e

p
r
e
s
e
n
t

b
o
t
h

i
n

t
h
e
o
r
y

a
n
d

i
n

p
r
a
c
t
i
c
e
.

E
a
c
h

p
e
r
s
o
n

i
s

c
o
m
p
l
e
t
e
l
y

c
o
n
v
i
n
c
e
d

i
n

h
i
s

o
w
n

m
i
n
d
.

A
p
a
r
t

f
r
o
m

t
h
i
s
,

a
g
r
e
a
t

d
e
a
l

o
f

i
m
p
r
o
v
e
m
e
n
t

c
a
n

b
e

i
n
t
r
o
d
u
c
e
d

i
n
t
o

t
h
e

m
e
t
h
o
d

o
f

r
e
l
i
g
i
o
u
s

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g
.

T
h
e

n
e
w
e
r

p
s
y
c
h
o
l
o
g
y

a
n
d

p
e
d
a
g
o
g
y

p
r
e
s
e
n
t

t
h
e

d
a
t
a

f
o
r

t
h
i
s
,

w
h
i
c
h

m
u
s
t

n
o
t

b
e

n
e
g
l
e
c
t
e
d
,

b
u
t

i
n
t
o

w
h
i
c
h

w
e

c
a
n
n
o
t

e
n
t
e
r

a
t

t
h
i
s

p
o
i
n
t
.

F
o
r

t
h
e

m
o
m
e
n
t
,

w
e

a
r
e

c
o
n
t
e
n
t

w
i
t
h

t
h
e

c
o
n
c
l
u
s
i
o
n

t
h
a
t

c
h
i
l
d
r
e
n

d
o

n
o
t

g
i
v
e

t
o

p
a
r
e
n
t
s
,

a
l
s
o

i
n

t
h
e

a
r
e
a

o
f

r
e
l
i
g
i
o
n

a
n
d

m
o
r
a
l
i
t
y
,

t
h
e

r
i
g
h
t

t
o

w
i
t
h
h
o
l
d

f
r
o
m

t
h
e
m

t
h
a
t

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g

w
h
i
c
h

i
s

d
e
m
a
n
d
e
d

b
y

t
h
e
i
r

d
i
s
p
o
s
i
t
i
o
n
.

N
o

r
i
g
h
t
-
t
h
i
n
k
i
n
g

p
a
r
e
n
t

l
e
t
s

h
i
s

c
h
i
l
d
r
e
n

b
e

d
e
p
r
i
v
e
d

o
f

t
h
a
t

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g

h
i
c
h

i
s

n
e
c
e
s
s
a
r
y

f
o
r

t
h
e
i
r

p
h
y
s
i
c
a
l

a
n
d

i
n
t
e
l
l
e
c
t
u
a
l

f
o
r
m
a
t
i
o
n
.

T
h
a
t

s
a
m
e

d
e
a

i
n

a
n

e
v
e
n

s
t
r
o
n
g
e
r

w
a
y

o
u
g
h
t

t
o

b
e

a
p
p
l
i
e
d

t
o

r
e
l
i
g
i
o
u
s

a
n
d

m
o
r
a
l

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g
-

T
h
i
s

i
s

a
r
i
g
h
t

o
f

c
h
i
l
d
r
e
n

a
n
d

a
d
u
t
y

o
f

p
a
r
e
n
t
s
.

H
e

w
h
o

w
i
t
h
h
o
l
d
s

t
h
i
s

f
r
o
m

c
h
i
l
d
r
e
n

d
o
e
s

t
h
e
m

a
n

i
n
j
u
s
t
i
c
e
,

b
e
c
a
u
s
e

r
e
l
i
g
i
o
n

b
e
l
o
n
g
s

t
o

t
h
e

e
s
s
e
n
c
e

o
f

m
a
n
.

I
t

i
s

n
o
t

a
n

a
c
c
i
d
e
n
t
a
l
,

a
r
b
i
t
r
a
r
y
,

a
d
v
e
n
t
i
t
i
o
u
s

c
h
a
r
a
c
t
e
r
i
s
t
i
c
,

b
u
t

a
n

i
n
t
e
g
r
a
t
e
d

a
s
p
e
c
t

o
f

h
i
s

n
a
t
u
r
e
,

a
c
h
a
r
a
c
t
e
r
i
s
t
i
c

w
h
i
c
h

d
i
f
f
e
r
e
n
t
i
a
t
e
s

h
i
m
f
r
o
m

t
h
e

a
n
i
m
a
l
.

W
i
t
h

r
e
s
p
e
c
t

t
o

p
h
y
s
i
c
a
l

a
n
d

i
n
t
e
l
l
e
c
t
u
a
l

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g
,

t
h
e
r
e

i
s
,

a
t

l
e
a
s
t

in
th
eo
ry
,

li
tt
le

di
ff
er
en
ce

ov
er

th
e

qu
es
ti
on

wh
et
he
r

th
is

is
a

ri
gh
t

of

c
h
i
l
d
r
e
n

a
n
d

a
n

o
b
l
i
g
t
i
o
n

o
f

p
a
r
e
n
t
s
.

P
a
r
e
n
t
s

a
r
e

o
b
l
i
g
e
d

t
o

c
a
r
e

f
o
r

t
h
e
i
r

l
d
r
e
n

p
h
y
s
i
c
a
l
l
y
,

t
o

p
r
o
v
i
d
e

t
h
e
m
w
i
t
h

f
o
o
d

a
n
d

c
l
o
t
h
i
n
g
,

a
n
d

t
o

b
e

a
b
l
e

t
o

g
i
v
e

t
h
e
m

w
h
a
t

i
s

n
e
c
e
s
s
a
r
y

f
o
r

t
h
e
i
r

b
o
d
i
l
y

w
e
l
l
-
b
e
i
n
g
.

W
i
t
h

r
e
s
p
e
c
t

t
o

i
n
t
e
l
l
e
c
t
u
r
a
l

d
e
v
e
l
o
p
m
e
n
t
,

t
h
i
s

o
b
l
i
g
a
t
i
o
n

o
f

t
h
e

p
a
r
e
n
t
s

i
s

g
e
n
e
r
a
l
l
y

a
n
d

f
r
e
e
l
y

r
e
c
o
g
n
i
z
e
d
»

N
o
t

o
n
l
y

i
n

t
h
e

h
o
m
e
,

b
u
t

a
l
s
o

i
n

t
h
e

s
c
h
o
o
l

l
a
b
o
r

i
s

e
x
p
e
n
d
e
d

t
o

t
h
i
s

e
n
d
.

A
n
d

s
c
h
o
o
l

a
t
t
e
n
d
a
n
c
e

f
o
r

a
d
e
f
i
n
i
t
e

n
u
m
b
e
r

o
f

y
e
a
r
s

i
s

i
n
c
l
u
d
e
d

i
n

t
h
e

c
u
s
t
o
m
s

o
f

a
l
l

c
i
v
i
l
i
z
e
d

p
e
o
p
l
e
.

W
i
t
h

r
e
s
p
e
c
t

t
o

m
o
r
a
l

(
C
b
r
i
n
g
i
n
g
,

t
h
e
r
e

i
s

g
e
n
e
r
a
l

a
g
r
e
e
m
e
n
t
;

t
h
e

n
e
c
e
s
s
i
t
y

o
f

8
m
o
r
a
l

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g

h
a
s

v
e
r
y

l
i
t
t
l
e

o
p
p
o
s
i
t
i
o
n

e
v
e
n

t
h
o
u
g
h

s
e
n
t
i
m
e
n
t
s

m
u
s
t

m
o
r
e

a
n
d

m
o
r
e

d
i
v
e
r
g
e

c
o
n
c
e
r
n
i
n
g

t
h
e

g
r
o
u
n
d
,

t
h
e

c
o
n
t
e
n
t
s
,

a
n
d

t
h
e

p
u
r
p
o
s
e

o
f

m
o
r
a
l
i
t
y
.

A
s

s
o
o
n

a
s

r
e
l
i
g
i
o
n

i
s

m
e
n
t
i
o
n
e
d

i
n

c
o
n
n
e
c
t
i
o
n

w
i
t
h

e
d
u
c
a
t
i
o
n
,

m
a
n
y

t
a
k
e





a
n

a
n
t
i
p
a
t
h
e
t
i
c

o
r

m
i
l
i
t
a
n
t

p
o
s
i
t
i
o
n
.

I
t

i
s

t
r
u
e

t
h
a
t

t
h
e
n
u
m
b
e
r

o
f

t
h
o
s
e

w
h
o

o
p
e
n
l
y

o
p
p
o
s
e

r
e
l
i
g
i
o
u
s

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g

i
n

e
v
e
r
y

f
o
r
m

a
n
d

w
h
o

d
a
r
e

t
o

c
a
l
l

r
e
l
i
g
i
o
n

(
°
°

s
u
p
e
r
s
t
i
t
i
o
u
s

f
a
n
c
y

w
h
i
c
h

m
u
s
t

b
e

r
o
o
t
e
d

o
u
t

o
f

t
h
e

s
o
u
l

o
f

m
e
n

a
s

q
u
i
c
k
l
y

a
n
d

r
a
d
i
c
a
l
l
y

a
s

p
o
s
s
i
b
l
e

i
s

n
o
t

s
o

g
r
e
a
t
,

B
u
t

t
h
e
r
e

a
r
e

m
a
n
y

w
h
o

h
i
d
e

t
h
e
i
r

e
n
m
i
t
y

a
g
a
i
n
s
t
r
e
l
i
g
i
o
n

u
n
d
e
r

a
c
e
r
t
a
i
n

n
i
c
e
p
r
e
t
e
n
s
e

a
n
d

i
n

t
h
i
s

w
a
y

a
t
t
e
m
p
t

t
o

r
e
j
e
c
t

r
e
l
i
g
i
o
u
s

e
d
u
c
a
t
i
o
n

o
n

c
e
r
t
a
i
n

p
e
d
a
g
o
g
i
c
a
l

g
r
o
u
n
d
s
.

w
A
- re PES

I
n

t
h
e

f
i
r
s
t

p
l
a
c
e
,

t
h
e
y

a
l
l
e
g
e

t
h
a
t

t
h
e
y

d
o

n
o
t

w
a
n
t

t
o

w
i
t
h
h
o
l
d

l
i
g
i
o
n

f
r
o
m

t
h
e
i
r

c
h
i
l
d
r
e
n
,

b
u
t

t
h
e
y

w
a
n
t

t
o

l
e
a
v
e

c
h
i
l
d
r
e
n

f
r
e
e

t
o

c
h
o
o
s
e

l
a
t
e
r
,

i
n
d
e
p
e
n
d
e
n
t
l
y
,

a
n
d

a
c
c
o
r
d
i
n
g

t
o

t
h
e
i
r

o
w
n

i
n
s
i
g
h
t
,

f
o
r

o
r

a
g
a
i
n
s
t

r
e
l
i
g
i
o
n
,

a
n
d

t
o

m
a
k
e

a
c
h
o
i
c
e

b
e
t
w
e
e
n

t
h
e

d
i
f
f
e
r
e
n
t

r
e
l
i
g
i
o
n
s

a
n
d

c
o
n
f
e
s
s
i
o
n
s

e
n
t
i
r
e
l
y

o
n

t
h
e
i
r

o
w
n

r
e
s
p
o
n
s
i
b
i
l
i
t
y
.

I
n

t
h
e

s
e
c
o
n
d

p
l
a
c
e
,

t
h
e
y

j
u
d
g
e

t
h
a
t

r
e
l
i
g
i
o
n

t
r
e
a
t
s

o
f

s
u
c
h

a
b
s
t
r
a
c
t

a
n
d

t
r
a
n
s
c
e
n
d
e
n
t

m
a
t
t
e
r
s

t
h
a
t

c
h
i
l
d
r
e
n

u
n
d
e
r
s
t
a
n
d

n
o
t
h
i
n
g

o
f

t
h
e
m

a
n
d

t
h
e
r
e
f
o
r
e

c
o
u
l
d

r
e
c
e
i
v
e

f
r
o
m

t
h
e
m

o
n
l
y

i
d
e
a
s

w
h
i

n
o

c
h

a
r
e

e
n
t
i
r
e
l
y

w
r
o
n
g
.

T
h
e

f
i
r
s
t

a
r
g
u
m
e
n
t

h
o
w
e
v
e
r
,

p
r
o
c
e
e
d
s

i
n
c
o
r
r
e
c
t
l
y

f
r
o
m

a
c
o
m
p
l
e
t
e
l
y

w
r
o
n
g

t
i
o
n
;

i
t

r
e
s
t
s

o
n

t
h
e

i
d
e
a

t
h
a
t

r
e
l
i
g
i
o
n

i
s

a
m
a
t
t
e
r

w
h
i
c
h

i
s

u
p

t
o

t
h
e

a
r
b
i
t
r
a
r
y

w
i
l
l

o
f

m
a
n
,

a
p
r
i
v
a
t
e

c
o
n
c
e
r
n

a
b
o
u
t

w
h
i
c
h

e
a
c
h

m
a
y

d
e
c
i
d
e

f
o
r

G
i
n p
e

i
s

m
s
e
l
f

a
c
c
o
r
d
i
n
g

t
o

w
h
a
t

s
e
e
m
s

g
o
o
d

t
o

h
i
m
.

I
f

a
n
y
o
n
e

w
a
n
t
s

t
o

b
e
l
i
e
v
e

i
n

a

r
s
o
n
a
l

G
o
d

a
n
d

t
o

s
e
r
v
e

H
i
m

i
n

o
n
e

w
a
y

o
r

a
n
o
t
h
e
r
,

h
e

i
s

f
r
e
e

t
o

d
o

s
o
;

b
u
t

i
s

a
l
s
o

f
r
e
e

t
o

d
e
n
y

t
h
e

e
x
i
s
t
e
n
c
e

o
f

G
o
d

a
n
d

t
o
m
a
i
n
t
a
i
n

t
h
a
t

a
l
l

r
e
l
i
g
i
o
n

f
o
o
l
i
s
h
n
e
s
s
.

T
h
e
r
e

i
s

a
c
e
r
t
a
i
n

t
r
u
t
h

i
n

t
h
i
s

p
o
s
i
t
i
o
n

o
f

i
n
d
i
f
f
e
r
e
n
c
e

o
v
e
r

a
g
a
i
n
s
t

G
o
d

a
n
d

r
e
l
i
g
i
o
n
.

It
i
s

t
h
i
s
:

i
n

m
a
t
t
e
r
s

o
f

r
e
l
i
g
i
o
n

t
h
e
r
e

ca
n

n
e
v
e
r

b
e

a
n
y

c
o
m
p
u
l
s
i
o
n
.

I
n

t
h
i
s

s
e
n
s
e
,

e
a
c
h

m
a
n

s
t
a
n
d
s

o
r

f
a
l
l
s

a
s

h
i
s
o
m

l
o
r
d
.

B
u
t

t
h
i
s

r
e
l
í
g
i
o
u
s

f
r
e
e
d
o
m

b
y

n
o

m
e
a
n
s

i
n
c
l
u
d
e
s

t
h
e

m
o
r
a
l

r
i
g
h
t

fo
r

e
a

r
e

r
i

c
h

a
r

w
i

w

2
r

c
h

m
a
n

t
o

d
e
c
i
d
e
,

a
c
c
o
r
d
i
n
g

t
o

h
i
s

o
w
n

a
r
b
i
t
r
a
r
y

c
h
o
i
c
e
,

i
n

m
a
t
t
e
r
s

o
f

l
i
g
i
o
n
,

n
o
r

t
h
a
t

e
a
c
h

o
p
i
n
i
o
n

h
a
s

e
q
u
a
l

t
r
u
t
h

a
n
d

d
e
s
e
r
v
e
s

e
q
u
a
l

h
o
n
o
r
.

N
o

m
a
n

j
u
d
g
e
s

t
h
i
s

w
a
y

i
n

t
h
e

s
p
h
e
r
e

o
f

m
o
r
a
l
s
.

P
a
r
e
n
t
s

d
o

n
o
t

h
a
v
e

th
e

g
h
t
,

a
l
t
h
o
u
g
h

i
t

h
a
p
p
e
n
s

i
n

p
r
a
c
t
i
c
e

a
l
l

t
h
e

t
i
m
e
,

t
o

b
r
i
n
g

u
p

t
h
e
i
r

i
l
d
r
e
n

a
s

d
r
u
n
k
a
r
d
s
,

a
d
u
l
t
e
r
e
r
s
,

o
r

c
r
i
m
i
n
a
l
s
.

A
n
d

c
h
i
l
d
r
e
n
,

b
e
c
a
u
s
e

t
h
e
y

e
m
o
r
a
l

b
e
i
n
g
s
,

h
a
v
e

a
r
i
g
h
t

t
o

a
m
o
r
a
l

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g

w
h
i
c
h

i
s

i
n

a
g
r
e
e
m
e
n
t

th
th
e

la
ws

w
h
i
c
h

a
p
p
l
y

to
m
o
r
a
l

li
fe
,

w
h
i
c
h

p
r
o
m
o
t
e

t
h
e
i
r

m
o
r
a
l

l
i
f
e
,

an
d

h
i
c
h

b
r
i
n
g

t
h
e
i
r

m
o
r
a
l

p
e
r
s
o
n
a
l
i
t
y

t
o

d
e
v
e
l
o
p
m
e
n
t
.

T
h
i
s

is
mu
ch

mo
re

tr
ue

in
re
lg
io
us

up
br
in
gi
ng
.

 R
el
gi
ou
s

up
br

in
gi

ng
is

?

i
g
h
t

o
f

c
h
i
l
d
r
e
n

a
n
d

a
n

o
b
l
i
g
a
t
i
o
n

o
f

p
a
r
e
n
t
s

b
e
c
a
u
s
e
,

a
s

w
e

s
a
i
d

a
b
o
v
e
,

m
e
n

a
r
e

r
e
l
i
g
i
o
u
s

b
e
i
n
g
s
,

n
o
t

b
y

c
o
m
p
u
l
s
i
o
n

o
r

f
o
r
c
e
,

b
u
t

a
c
c
o
r
d
i
n
g

t
o

t
h
e
i
r

v
e
r
y

n
a
t
u
r
e
s
.

I
t

i
s

n
o
t

u
p

t
o

t
h
e
m

t
o

d
e
c
i
d
e

i
f

t
h
e
y

w
i
l
l

o
r

w
i
l
l

n
o
t

b
e

r
e
l
i
g
-

  





    

 
 

i
o
u
s
.

I
f

p
a
r
e
n
t
s

b
a
n

r
e
l
i
g
i
o
n

f
r
o
m

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g
,

t
h
e
y

s
i
n

a
g
a
i
n
s
t

t
h
e

n
a
t
u
r
e

o
f

t
h
e
i
r

c
h
i
l
d
r
e
n
,

a
g
a
i
n
s
t

t
h
e

l
i
g
h
t

t
h
a
t

s
h
i
n
e
s

i
n

t
h
e
i
r

r
e
a
s
o
n

a
n
d

c
o
n
s
c
i
e
n
c
e
.

T
h
e
y

t
h
e
n

l
e
a
v
e

u
n
u
s
e
d

a
n

a
l
l
-
i
m
p
o
r
t
a
n
t

e
l
e
m
e
n
t

i
n

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g

a
n
d

a
b
a
n
d
o
n

a

w
e
i
g
h
t
y

f
a
c
t
o
r

i
n

t
h
e

l
i
f
e

o
f

t
h
e

s
o
u
l

t
o
a
t
r
o
p
h
y

a
n
d

d
e
a
t
h
.

Y
e
t

t
h
i
s

i
s

n
o
t

t
h
e

w
o
r
s
t
.

I
f

o
n
e

c
a
n

a
c
t
u
a
l
l
y

s
p
e
a
k

o
f

a
s
e
e
d

o
f

r
e
l
i
g
i
o
n

i
n

m
a
n
,

t
h
e
n

t
h
i
s

i
s

a
r
e
f
e
r
e
n
c
e

t
o

t
h
e

C
r
e
a
t
o
r

o
f

t
h
e

n
a
t
u
r
e

W
h
o

c
r
e
a
t
e
d

m
a
n

a
s

a
r
e
l
i
g
i
o
u
s

b
e
i
n
g

a
n
d

W
h
o

c
o
n
t
i
n
u
a
l
l
y

m
e
e
t
s

m
a
n

i
n

H
i
s

r
e
v
e
l
a
t
i
o
n

i
n

c
r
e
a
t
i
o
n

a
n
d

h
i
s
t
o
r
y
.

H
e

w
h
o

r
e
j
e
c
t
s

r
e
l
i
g
i
o
u
s

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g

s
i
n
s

b
y

o
p
p
o
s
i
n
g

t
h
e

w
i
l
l

o
f

G
o
d
,

W
h
o

n
o
t

o
n
l
y

i
n
c
l
u
d
e
s

t
h
e

c
o
m
m
a
n
d
m
e
n
t
s

o
f

t
h
e

s
e
c
o
n
d

t
a
b
l
e
,

b
u
t

a
l
s
o

t
h
o
s
e

o
f

t
h
e

f
i
r
s
t

t
a
b
l
e

i
n

H
i
s

m
o
r
a
l

l
a
w
,

w
r
i
t
e
s

t
h
e

w
o
r
k

o
f

t
h
e

l
a
w

i
n

t
h
e

h
e
a
r
t

o
f

m
a
n
,

a
n
d

o
b
l
i
g
e
s

e
a
c
h

t
o

l
o
v
e

H
i
m

w
i
t
h

t
h
e

w
h
o
l
e

o
f

t
h
e

s
o
u
l
,

t
h
e

w
h
o
l
e

o
f

t
h
e

m
i
n
d

a
n
d

w
i
t
h

a
l
l

o
f

o
n
e
'
s

s
t
r
e
n
g
t
h
.

T
h
i
s

i
s

t
h
e

f
i
r
s
t

a
n
d

g
r
e
a
t

c
o
m
m
a
n
d
m
e
n
t
;

a
n
d

t
h
e

s
e
c
o
n
d
,

l
o
v
e

t
o
w
a
r
d
s

t
h
e

n
e
i
g
h
b
o
r
,

i
s

l
i
k
e

i
t
.

B
o
t
h

c
o
m
m
a
n
d
m
e
n
t
s

b
e
l
o
n
g

t
o
g
e
t
h
e
r
;

w
h
o

a
s
s
a
u
l
t
s

t
h
e

f
i
r
s
t

u
n
d
e
r
-

m
i
n
e
s

t
h
e

f
o
u
n
d
a
t
i
o
n

o
f

t
h
e

s
e
c
o
n
d
.

R
e
l
i
g
i
o
u
s

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g

i
s

a
n

o
b
l
i
g
a
t
i
o
n

w
h
i
c
h

i
s

i
m
p
o
s
e
d

o
n

a
l
l

p
a
r
e
n
t
s

b
y

G
o
d
,

e
v
e
n

i
n

H
i
s

g
e
n
e
r
a
l

r
e
v
e
l
a
t
i
o
n
.

R
e
l
i
g
i
o
n

i
s

t
h
e
r
e
f
o
r
e

n
o
t

a
p
r
i
v
a
t
e

m
a
t
t
e
r

c
o
n
c
e
r
n
i
n
g
w
h
i
c
h

e
a
c
h

m
a
n

m
a
y

t
h
i
n
k
w
h
a
t

h
e

w
a
n
t
s
,

b
u
t

i
t

is
a

r
i
g
h
t

a
n
d

a
c
o
m
m
a
n
d
m
e
n
t

o
f

Go
d.

If
t
h
i
s
w
e
r
e

n
o
t

t
h
e

c
a
s
e
,

i
f

i
t

w
a
s

n
o
t

g
r
o
u
n
d
e
d

i
n

a
r
i
g
h
t

a
n
d

a
c
o
m
m
a
n
d

o
f

G
o
d
,

i
t
w
o
u
l
d

l
o
s
e

a
l
l

r
i
g
h
t
”

o
f

e
x
i
s
t
e
n
c
e
,

j
u
s
t

a
s

a
l
l

s
u
p
e
r
s
t
i
t
i
o
n

m
u
s
t

e
v
e
n
t
u
a
l
l
y

d
i
s
a
p
p
e
a
r
.

T
h
u
s

w
e

s
t
a
n
d

b
e
f
o
r
e

a
c
h
o
i
c
e
:

r
e
l
i
g
i
o
n

i
s

a
f
a
n
c
y
,

a

s
u
p
e
r
s
t
i
t
i
o
n
,

w
h
i
c
h

m
u
s
t

b
e

p
u
t

a
s
i
d
e
,

t
h
e

s
o
o
n
e
r

t
h
e

b
e
t
t
e
r
;

o
r

i
t

i
s

a
r
i
g
h
t

f
r
o
m

G
o
d
,

a
n
d

t
h
u
s

a
n

o
b
l
i
g
a
t
i
o
n
w
h
i
c
h

f
o
r

G
o
d
'
s

s
a
k
e

r
e
s
t
s

u
p
o
n

m
a
n
.

B
u
t

i
f

t
h
e

l
a
s
t

i
s

t
r
u
e
,

r
e
l
i
g
i
o
u
s

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g

d
o
e
s

n
o
t

d
e
p
e
n
d

u
p
o
n

o
u
r

a
p
p
r
o
v
a
l
,

b
u
t

w
e

a
r
e

o
b
l
i
g
a
t
e
d

b
y

G
o
d
'
s

c
o
m
m
a
n
d

t
o

c
o
m
m
i
t

i
t

t
o

o
u
r

c
h
i
l
d
r
e
n
.

W
e

m
a
y

n
o
t

w
i
t
h
h
o
l
d

i
t

f
r
o
m

t
h
e
m
.

I
t

i
s

a
m
o
r
a
l

o
b
l
i
g
a
t
i
o
n
.

I
t

i
s

a
d
e
m
a
n
d

o
f

t
h
e

m
o
r
a
l

 

l
a
w

t
h
a
t

w
e

b
r
i
n
g

u
p

o
u
r

c
h
i
l
d
r
e
n

i
n

t
h
e

f
e
a
r

o
f

G
o
d
.

T
h
e

f
a
c
t

t
h
a
t

a
n
u
m
b
e
r

o
f

d
i
f
f
i
c
u
l
t
i
e
s

a
r
e

c
o
n
n
e
c
t
e
d

w
i
t
h

i
t

d
o
e
s

n
o
t

d
i
s
c
h
a
r
g
e

u
s

f
r
o
m

t
h
i
s

m
o
r
a
l

o
b
l
i
g
a
t
i
o
n
.

T
h
e
r
e

a
r
e

s
o

m
a
n
y

r
e
l
i
g
i
o
n
s
,

c
o
n
f
e
s
s
i
o
n
s

a
n
d

c
h
u
r
c
h
e
s
,

t
h
u
s

m
a
n
y

p
a
r
e
n
t
s

r
e
a
s
o
n
,

t
h
a
t

i
t

i
s

v
e
r
y

d
i
f
f
i
c
u
l
t

t
o

m
a
k
e

a
c
h
o
i
c
e
.

W
e

w
a
n
t

t
o

b
r
i
n
g

u
p

o
u
r

c
h
i
l
d
r
e
n

a
s

n
e
u
t
r
a
l

a
n
d

a
l
l
o
w

t
h
e
m

t
o

m
a
k
e

a
c
h
o
i
c
e

l
a
t
e
r
.

T
h
i
s

l
i
n
e

o
f

r
e
a
s
o
n
i
n
g
»

h
o
w
e
v
e
r
,

i
s

d
e
f
e
c
t
i
v
e

i
n
m
a
n
y

w
a
y
s
.

F
i
r
s
t
,

t
h
i
s

s
h
o
w
s

t
h
a
t

t
h
e

p
a
r
e
n
t
s

t
h
e
m
s
e
l
v
e
s

a
r
e

i
n
d
i
f
f
e
r
e
n
t
,

o
r

a
t

l
e
a
s
t

u
n
d
e
c
i
d
e
d

w
i
t
h

r
e
s
p
e
c
t

t
o

r
e
l
i
g
i
o
n
;

a
n
d

t
h
i
s

i
n
t
u
r
n

i
s

p
r
o
b
a
b
l
y

a

d
e
f
e
c
t

i
n

t
h
e
i
r

o
w
n

r
e
l
i
g
i
o
u
s

u
p
b
r
i
n
i
n
g
,

b
u
t

a
d
e
f
e
c
t

w
h
i
c
h

m
u
s
t

n
o
t

b
e

a
v
e
n
g
e
d

o
n

t
h
e
i
r

c
h
i
l
d
r
e
n
.

T
h
i
s

d
e
f
e
c
t

m
u
s
t

u
s
u
a
l
l
y

b
e

a
s
c
r
i
b
e
d

t
o

t
h
e





p
a
r
e
n
t
s

w
h
o

p
a
s
s

o
n

t
o

t
h
e
i
r

c
h
i
l
d
r
e
n

w
h
a
t

i
s

a
d
e
f
e
c
t

i
n

t
h
e
m
s
e
l
v
e
s
.

Se
co
nd
,

t
h
i
s

r
e
a
s
o
n
i
n
g

s
h
o
w
s

v
e
r
y

c
l
e
a
r
l
y

t
h
a
t

t
h
e

o
n
e

w
h
o

d
o
e
s

n
o
t

r
e
c
e
i
v
e

à

r
e
l
i
g
i
o
u
s

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g

i
n

h
i
s

y
o
u
t
h

i
s

t
h
e

l
e
a
s
t

p
r
e
p
a
r
e
d

t
o

m
a
k
e

a
n

i
n
d
e
p
e
n
d
e
n
t

a
n
d

f
r
e
e

c
h
o
i
c
e

b
e
t
w
e
e
n

r
e
l
i
g
i
o
n
s

a
n
d

c
o
n
f
e
s
s
i
o
n
s

l
a
t
e
r

i
n

l
i
f
e
.

H
e

l
a
c
k
s

al
l

t
h
e

c
o
n
d
i
t
i
o
n
s

a
n
d

d
a
t
a
;

h
e

i
s

r
e
a
l
l
y

o
u
t
s
i
d
e
,

i
f

n
o
t

o
p
p
o
s
e
d
t
o

a
l
l

r
e
l
i
g
i
o
n
;

 

a
s
o
-
c
a
l
l
e
d

n
e
u
t
r
a
l

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g
»

e
v
e
n

i
f

i
t

w
e
r
e

p
o
s
s
i
b
l
e
,

w
o
u
l
d

b
e

an

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g

a
g
a
i
n
s
t

r
e
l
i
g
i
o
n
.

B
u
t

w
e

n
e
e
d

n
o
t

b
e

d
e
t
a
i
n
e
d

h
e
r
e

a
n
y

l
o
n
g
e
r
,

b
e
c
a
u
s
e

s
u
c
h

a
n
e
u
t
r
a
l

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g

i
s

i
n

f
a
c
t

i
m
p
o
s
s
i
b
l
e
.

H
u
m
a
n

l
i
f
e

i
s

r
e
l
a
t
e
d

t
o

r
e
l
i
g
i
o
n

i
n

ev
er

y

a
s
p
e
c
t

o
f

i
t

a
n
d

i
n

t
h
e

c
l
o
s
e
s
t

p
o
s
s
i
b
l
e

w
a
y
.

I
f

s
o
m
e

p
e
o
p
l
e
,

i
n

t
h
e
i
r

p
r
o
u
d

s
c
i
e
n
t
i
f
i
c

d
e
v
e
l
o
p
m
e
n
t
,

h
a
v
e

p
u
s
h
e
d

r
e
l
i
g
i
o
n

o
u
t

t
h
e

f
r
o
n
t

d
o
o
r
,

t
h
e
n

it

e
n
t
e
r
s

a
g
a
i
n

b
y

t
h
e

b
a
c
k

d
o
o
r

i
n

t
h
e

f
o
r
m

o
f

s
u
p
e
r
s
t
i
t
i
o
n

a
n
d

m
a
g
i
c
.

Ou
r

t
i
m
e
s

p
r
o
v
e

t
h
i
s

v
e
r
y

c
l
e
a
r
l
y
.

I
n

t
h
e
s
e

c
i
r
c
l
e
s

o
f

u
n
b
e
l
i
e
f
,

s
u
p
e
r
s
t
i
t
i
o
n

r
e
v
i
v
e
s

i
n

t
h
e

c
r
a
s
s
e
s
t

f
o
r
m
s
.

 
M
a
t
e
r
i
a
l
i
s
m

a
n
d

s
p
i
r
i
t
u
a
l
i
s
m

o
f
t
e
n

g
o

h
a
n
d

in

h
a
n
d
.

T
h
e
r
e

i
s

n
o

h
e
a
t
h
e
n

s
u
p
e
r
s
t
i
t
i
o
n

a
n
d

m
a
g
i
c

w
h
i
c
h

i
n

o
u
r

d
a
y

i
s

n
o
t

r
e
s
u
r
r
e
c
t
e
d

i
n

t
h
e

v
e
r
y

m
i
d
d
l
e

o
f

C
h
r
i
s
t
i
a
n

s
o
c
i
e
t
y
.

T
h
e

o
t
h
e
r

o
b
j
e
c
t
i
o
n
,

m
e
n
t
i
o
n
e
d

e
a
r
l
i
e
r
,

w
h
i
c
h

i
s

b
r
o
u
g
h
t

a
g
a
i
n
s
t

r
e
l
i
g
i
o
u
s

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g
,

m
a
i
n
t
a
i
n
s

t
h
a
t

c
h
i
l
d
r
e
n

d
o

n
o
t

b
e
n
e
f
i
t

f
r
o
m

i
t

a
n
d

a
c
q
u
i
r
e

o
n
l
y

d
e
f
e
c
t
i
v
e

a
n
d

i
n
c
o
r
r
e
c
t

i
d
e
a
s
.

W
h
e
n
e
v
e
r

t
h
i
s

o
b
j
e
c
t
i
o
n

is

f
o
r
m
u
l
a
t
e
d

i
n

s
u
c
h

a
g
e
n
e
r
a
l

w
a
y
,

i
t

i
s

d
i
f
f
i
c
u
l
t

t
o

u
n
d
e
r
s
t
a
n
d

t
h
e

r
e
a
l

s
i
g
n
i
f
i
c
a
n
c
e

a
n
d

p
u
r
p
o
s
e

o
f

i
t
;

t
h
e
r
e
f
o
r
e
,

w
e

o
u
g
h
t

t
o

m
a
k
e

a
d
i
s
t
i
n
c
t
i
o
n
-

T
h
e

i
d
e
a

t
h
a
t

c
h
i
l
d
r
e
n

a
r
e

i
m
m
u
n
e

t
o

a
r
e
l
i
g
i
o
u
s

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g

is

c
o
n
t
r
a
d
i
c
t
e
d

b
y

t
h
e

f
a
c
t
s
.

T
h
e

o
b
j
e
c
t
i
o
n

c
a
n
n
o
t

m
e
a
n

t
h
a
t

c
h
i
l
d
r
e
n

d
o

no
t

g
a
i
n

a
n
y
t
h
i
n
g

f
r
o
m

i
t
.

E
x
p
e
r
i
e
n
c
e

t
e
a
c
h
e
s

t
h
a
t

c
h
i
l
d
r
e
n

a
r
e

a
m
m
e
n
a
b
l
e

to

r
e
l
i
g
i
o
u
s

i
m
p
r
e
s
s
i
o
n
s

v
e
r
y

e
a
r
l
y

i
n

l
i
f
e
.

T
h
e
r
e

i
s

n
o

p
e
r
i
o
d

i
n

l
i
f
e

i
n

w
h
i
c
h

m
a
n

i
n

g
e
n
e
r
a
l

i
s

s
o

o
p
e
n

t
o

r
e
l
i
g
i
o
u
s

p
e
r
c
e
p
t
i
o
n
s

a
n
d

i
n
f
l
u
e
n
c
e
s

a
s

b
e
f
o
r
e

a
n
d

d
u
r
i
n
g

h
i
s

s
c
h
o
o
l

y
e
a
r
s
.

T
h
i
s

i
s

n
o
t

t
o

s
a
y

t
h
a
t

c
h
i
l
d
r
e
n

a
r
e

l
o
v
e
l
y

an
d

i
n
n
o
c
e
n
t

-
-

f
o
r

t
h
i
s

i
s

f
r
e
q
u
e
n
t
l
y

n
o
t

t
h
e

c
a
s
e
.

R
a
t
h
e
r
,

t
h
e

i
d
e
a

i
s

th
at

c
h
i
l
d
r
e
n

a
r
e

v
e
r
y

d
e
p
e
n
d
e
n
t

a
n
d

r
e
c
e
p
t
i
v
e
.

T
h
e
y

a
r
e

s
t
i
l
l

s
t
r
a
n
g
e
r
s

i
n

th
e

w
o
r
l
d
,

a
n
d

t
h
e
y

p
o
s
s
e
s
s

n
o

i
n
n
a
t
e

k
n
o
w
l
e
d
g
e
-

T
h
e
y

h
a
v
e

t
o

l
e
a
r
n

e
v
e
r
y
t
h
i
n
g
.

T
h
e
i
r

m
i
n
d

is
o
p
e
n

t
o
w
a
r
d
s

t
h
e

w
o
r
l
d
.

A
n
d

t
h
e
i
r

e
n
v
i
r
o
n
m
e
n
t

p
r
e
s
s
e
s

i
n

up
on

t
h
e
i
r

c
o
n
s
c
i
o
u
s
n
e
s
s

i
r
r
e
s
i
s
t
i
b
l
y

f
r
o
m
e
v
e
r
y

s
i
d
e
.

F
o
r

t
h
i
s

r
e
a
s
o
n

a
l
s
o

J
e
s
u
s

s
a
i
d

t
o

H
i
s

d
i
s
c
i
p
l
e
s

t
h
a
t

t
h
e
y

h
a
d

to
be
co
me

li
ke

li
tt

le
ch
il
dr
en
,

or
el

se
th

ey
wo
ul
d

no
t

be
ab
le

to
en

te
r

th
e

ki
ng

do
m

of

he
av
en
.

Th
e

k
i
n
g
d
o
m

of
h
e
a
v
e
n

is
a

gi
ft

;
it

ca
nn

ot
be

ob
ta

in
ed

or

a
p
p
r
o
p
r
i
a
t
e
d

b
y

u
s
.

I
t

i
s

t
h
e

s
a
m
e

w
i
t
h

s
p
i
r
i
t
u
a
l

a
n
d

r
e
l
i
g
i
o
u
s
-
m
o
r
a
l
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b
e
n
e
f
i
t
s
.

T
h
e
y

a
r
e

p
u
r
e

g
i
f
t
s
,

g
i
v
e
n

of
g
r
a
c
e
.

A
n
d

t
h
e
r
e
f
o
r
e

t
h
e
y

c
a
n
n
o
t

be

ac
qu

ir
ed

or
re
ce
iv
ed

by
us

in
an
y

ot
he
r

wa
y

th
an

as
ch
il
dr
en
.

An
d

he
wh
o

t
a
k
e
s

t
h
e
m

i
n

t
h
i
s

w
a
y
,

i
n

C
h
r
i
s
t
,

W
h
o

i
s

t
h
e

o
n
e

g
r
e
a
t

g
i
f
t

o
f

G
o
d
,

r
e
c
e
i
v
e
s

th
e

r
i
g
h
t

t
o

b
e
a
r

t
h
e

n
a
m
e

o
f

a
c
h
i
l
d

of
Go
d.

T
h
i
s

r
e
c
e
p
t
i
v
e

n
a
t
u
r
e

of
th
e

ch
il
d

pu
ts

a
h
e
a
v
y

r
e
s
p
o
n
s
i
b
i
l
i
t
y

up
on

t
h
o
s
e

w
h
o

a
r
e

b
u
r
d
e
n
e
d

w
i
t
h

t
h
e

t
a
s
k

of
p
r
o
v
i
d
i
n
g

e
d
u
c
a
t
i
o
n

i
n

g
e
n
e
r
a
l
,

b
u
t

e
s
p
e
c
i
a
l
l
y

r
e
l
i
g
i
o
u
s

ed
uc
at
io
n.

R
e
c
e
p
t
i
v
i
t
y

i
n

a
c
h
i
l
d

n
e
c
e
s
s
a
r
i
l
y

i
m
p
l
i
e
s

c
r
e
d
u
l
i
t
y
.

T
h
e
y

r
e
c
e
i
v
e

e
v
e
r
y
t
h
i
n
g

t
h
a
t

i
s

t
o
l
d

t
h
e
m

T
h
e
y

a
r
e

n
o
t

y
e
t

c
r
i
t
i
c
a
l

o
f

w
h
a
t

i
s

i
m
p
a
r
t
e
d

to
th
em
.

T
h
e
y

c
a
n
n
o
t

y
e
t

d
i
s
t
i
n
g
u
i
s
h

b
e
t
w
e
e
n

t
h
e

t
r
u
t
h

a
n
d

t
h
e

l
i
e
.

T
h
e
y

h
a
v
e

a
s

y
e
t

n
o

c
o
n
c
e
p
t
i
o
n

o
f

t
h
e

h
y
p
o
c
r
i
s
y

a
n
d

u
n
t
r
u
t
h
f
u
l
n
e
s
s

of
th
e

wo
rl
d.

F
o
o
l
i
s
h

pa
re
nt
s

o
f
t
e
n

ma
ke

t
e
r
r
i
b
l
e

m
i
s
u
s
e

of

th
is

c
r
e
d
u
l
i
t
y

o
f

c
h
i
l
d
r
e
n
.

T
h
e
y

p
u
r
p
o
s
e
l
y

m
a
k
e

t
h
e
m

a
f
r
a
i
d

w
i
t
h

v
a
r
i
o
u
s

f
r
i
g
h
t
s
,

p
l
a
n
t

i
n

t
h
e
m

u
n
t
r
u
e

i
d
e
a
s
,

a
n
d

a
w
a
k
e

l
o
n
g
i
n
g
s

a
n
d

d
e
s
i
r
e
s

w
h
i
c
h

c
a
n

n
e
v
e
r

b
e

f
u
l
f
i
l
l
e
d
.

|

T
h
i
s

i
s

e
s
p
e
c
i
a
l
l
y

t
r
u
e

i
n

r
e
l
i
g
i
o
u
s

e
d
u
c
a
t
i
o
n
.

H
e
r
e
,

w
i
t
h
i
n

t
h
e

b
o
u
n
d
s

o
f

C
h
r
i
s
t
e
n
d
o
m
,

o
n
e

m
u
s
t

c
o
n
s
i
d
e
r

i
n
n
u
m
e
r
a
b
l
e

C
h
u
r
c
h
e
s

a
n
d

c
o
n
f
e
s
s
i
o
n
s
,

o
f

w
h
i
c
h

t
h
e

o
n
e

h
o
l
d
s

t
h
e

o
t
h
e
r

i
n

g
r
e
a
t
e
r

o
r

l
e
s
s
e
r

m
e
a
s
u
r
e

i
m
p
u
r
e

o
r

f
a
l
s
e
.

A
s

d
e
p
l
o
r
a
b
l
e

a
s

t
h
i
s

d
i
v
i
s
i
o
n

i
s
,

w
e

c
a
n

d
o

l
i
t
t
l
e

a
b
o
u
t

i
t
.

W
e

m
u
s
t

r
e
s
t

i
n

t
h
e

f
a
c
t

t
h
a
t

m
i
l
l
i
o
n
s

a
r
o
u
n
d

u
s

p
a
y

h
o
m
a
g
e

t
o

a
n
o
t
h
e
r

c
o
n
c
e
p
t
i
o
n

o
f

C
h
r
i
s
t
i
a
n
i
t
y

a
n
d

g
i
v
e

t
o

t
h
e
i
r

c
h
i
l
d
r
e
n

a
n
o
t
h
e
r

k
i
n
d

o
f

r
e
l
i
g
i
o
u
s

e
d
u
c
a
t
i
o
n

t
h
a
n

t
h
a
t

w
h
i
c
h
,

i
n

o
u
r

o
p
i
n
i
o
n
,

i
s

t
h
e

t
r
u
t
h
.

B
u
t

a
p
a
r
t

f
r
o
m

t
h
e
s
e

d
i
f
f
e
r
e
n
c
e
s
,

h
o
w

m
a
n
y

p
a
r
e
n
t
s

g
i
v
e
,
w
i
t
h
i
n

t
h
e

s
p
h
e
r
e

o
f

t
h
e

c
o
n
f
e
s
s
i
o
n

w
h
i
c
h

is
f
o
r

u
s

t
h
e

p
u
r
e
s
t

d
e
c
l
a
r
a
t
i
o
n

of
t
h
e

C
h
r
i
s
t
i
a
n

r
e
l
i
g
i
o
n
,

r
e
l
i
g
i
o
u
s

e
d
u
c
a
t
i
o
n

w
h
i
c
h

d
o
e
s

n
o
t

a
g
r
e
e

w
i
t
h

t
h
e

s
e
n
s
e

o
f

t
h
e
i
r

c
o
n
f
e
s
s
i
o
n

a
n
d

i
s

m
i
x
e
d

w
i
t
h

i
m
p
u
r
e

e
l
e
m
e
n
t
s
!

O
n
e

n
e
e
d

o
n
l
y

t
h
i
n
k

o
f

h
o
w

l
i
t
t
l
e

t
h
e

B
i
b
l
i
c
a
l
i
d
e
a

o
f

t
h
e

c
o
v
e
n
a
n
t

w
o
r
k
s

t
h
r
o
u
g
h

i
n

t
h
e

p
r
a
c
t
i
c
a
l

a
s
p
e
c
t
s

o
f

e
d
u
c
a
t
i
o
n
;

o
f

h
o
w

f
a
m
i
l
y

d
e
v
o
t
i
o
n
s
,

p
r
a
y
e
r
,

a
n
d

B
i
b
l
e

r
e
a
d
i
n
g

l
e
a
v
e

m
u
c
h

t
o

b
e

d
e
s
i
r
e
d
;

o
f

h
o
w

r
e
v
e
r
e
n
c
e

f
o
r

t
h
a
t

w
h
i
c
h

i
s

h
o
l
y

1
8

o
f
t
e
n

l
a
c
k
i
n
g

i
n

p
a
r
e
n
t
s

a
n
d

c
h
i
l
d
r
e
n
;

o
f

h
o
w

t
h
e

d
e
v
i
l

a
n
d

h
e
l
l

m
u
s
t

s
o
m
e
t
i
m
e
s

b
e

e
m
p
l
o
y
e
d

f
o
r

w
a
r
n
i
n
g
s

a
n
d

t
h
r
e
a
t

o
f

p
u
n
i
s
h
m
e
n
t
,

e
t
c
.

B
y

t
h
i
s

w
e

a
r
e

n
o
t
,

h
o
w
e
v
e
r
,

p
r
o
p
o
s
i
n
g

a
r
i
g
o
r
i
s
m

i
n

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g
.

W
e

a
r
e

d
e
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likeness;althoughthisistrueonlyifGodHimselfgrantsHisindispensable
blessingtothemeansofupbringing.

Inreligiousinstructionwemust,asChristians,proceedfromsomething

differentandhigherthanthatreligioustendencywhichremainsinmanby

God'scommongraceinhissinfulcondition.Believingparentsmustseein

theirchildren,childrenofthecovenantwhoarereceivedbyGodingrace,who

aremadeblessedwithHispromiseofsalvation,andwhoreceivebaptismon

theirforeheadsasasignandsealofit.

Ifwemustconsiderourchildreninthisway,wehaveapriceless

privilege,principle,anddirectiveforourownbehaviorinbringingupour

children.weareprotectedbeforehandfromanexcessiveoptimismaswellas

fromadejectedNaturalisticupbringingswingsbackandforth pessimisme

betweenthesetwoextremes.Itdoesnotknowhowtogiveaclearanddistinct

answertothequestion:howmustmustthechildbeconsidered?Timesofgreat

expectationsalternatewithperiodsofdisappointmentanddespondency-

TheChristianviewofchildrenofthecovenantavoidsbothextremes.It

directlyopposestheviewofthosewhoholdthechildtobegoodandinnocent

bynature,whoexplainevilonlyfromexternalinfluences,fromtheenviron-

ment,upbringing,andevilexamples;andwho,therefore,explaineducationas

beingchieflyamatteroflettingachilddevelopasmuchaspossible

accordingtohisownnatureandprotectinghimfrombadinfluences.Buton

theotherhand,itisjustasstonglyopposedtothosewhodenyallthe

naturalgoodinchildren,whodonottakeintoaccountthecovenantand

baptism,andwhohaveonlyarodintheirhandbecauseofthefaultsand

naughtinessofthechildren.Thispracticeisnotentirelyunknownin

Christiancircles.Thereareparentswhoarehardandlovelessintheir

dealingswithchildren,grantthemnothing,noplay,nopleasure,noinnocent

amusement;ortheyabandonthemtotheirownfatebecausetheyareunconverted

anyway.

TheChristianconfessionischaracterizedashaving,ontheonehand,an

awarenessofthedepravityofsin,alsointheheartofchildren.Theyare

conceivedandborninsin;theimaginationofman'sheartisevilfromhis

youthon;noonecangetSomethingoutofthatwhichisimpure.But
nevertheless,theChristianconfessionrecognizeseachnaturallygoodgift

whichGodstillgrantsinHiscommongoodnesstohishumanchildren,giftsof

mindandheart,bodyandsoul.Whatadifferencethereisinthisrespect
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e

k
i
n
d
s

o
f

p
r
i
v
i
l
e
g
e
s

a
n
d

o
b
l
i
g
a
t
i
o
n
s

a
r
e

i
m
p
l
i
e
d

i
n

t
h
i
s

f
o
r

p
a
r
e
n
t
s

a
a
s

w
e
l
l

a
s

o
r

c
h
i
l
d
r
e
n
,

f
o
r

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g

i
n

g
e
n
e
r
a
l

a
s

w
e
l
l

a
s

f
o
r

r
e
l
i
g
i
o
u
s

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g

i
n

p
a
r
t
i
c
u
l
a
r
.

I
n

t
h
e

f
i
r
s
t

p
l
a
c
e
,

t
h
e

c
o
v
e
n
a
n
t

o
f

g
r
a
c
e

g
i
v
e
s

p
a
r
e
n
t
s

a
n
d

t
e
a
c
h
e
r
s

t
h
e

r
i
g
h
t
,

t
h
e

f
r
e
e
d
o
m
,

a
n
d

a
t

t
h
e

s
a
m
e

t
i
m
e

t
h
e

o
b
l
i
g
a
t
i
o
n

t
o

c
o
n
s
i
d
e
r

a
n
d

t
r
e
a
t

t
h
e

c
h
i
l
d
r
e
n

w
h
o
m

t
h
e
y

m
u
s
t

b
r
i
n
g

u
p

as

C
h
r
i
s
t
i
a
n

c
h
i
l
d
r
e
n
.

T
h
e
y

d
o

n
o
t

a
s
s
u
m
e

a
p
o
s
i
t
i
o
n

o
f

n
e
u
t
r
a
l
i
t
y

o
v
e
r

a
g
a
i
n
s
t

t
h
e

c
h
i
l
d
r
e
n
,

a
n
d

t
h
e
y

a
r
e

n
o
t

n
e
u
t
r
a
l

o
v
e
r

a
g
a
i
n
s
t

t
h
e
i
r

p
a
r
e
n
t
s
.

B
y

t
h
e

c
o
v
e
n
a
n
t

b
o
t
h

a
r
e

b
o
u
n
d

t
o

G
o
d

a
n
d

t
o

o
n
e

a
n
o
t
h
e
r

i
n

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g
.

T
h
a
t

g
i
v
e
s

8
|

p
a
r
t
i
c
u
l
a
r

p
o
w
e
r

a
n
d

s
t
r
e
n
g
t
h

t
o

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g
.

N
o
t

o
n
l
y

b
y

n
a
t
u
r
e
,

b
y

r
e
a
s
o
n
,

a
n
d

b
y

c
o
n
s
c
i
e
n
c
e
,

b
u
t

a
l
s
o

b
y

a
p
a
r
t
i
c
u
l
a
r

W
o
r
d

o
f

G
o
d

t
h
r
o
u
g
h

H
i
s

p
r
o
m
i
s
e

a
n
d

d
e
m
a
n
d
,

p
a
r
e
n
t
s

a
r
e

o
b
l
i
g
e
d

t
o

b
r
i
n
g

u
p

t
h
e
i
r

c
h
i
l
d
r
e
n

i
n

t
h
e

f
e
a
r

o
f

t
h
e

L
o
r
d
;

a
n
d

c
h
i
l
d
r
e
n

a
r
e

o
b
l
i
g
e
d

t
o

l
o
v
e

H
i
m

a
n
d

t
o

s
e
r
v
e

H
i
m

f
r
o
m

t
h
e
i
r

y
o
u
t
h
.

A
n
o
t
h
e
r

a
n
d

m
u
c
h

s
t
r
o
n
g
e
r

r
e
l
a
t
i
o
n
s
h
i
p

i
s

r
a
i
s
e
d

u
p
o
n

t
h
e

f
o
u
n
d
a
t
i
o
n

o
f

t
h
e

n
a
t
u
r
a
l

t
i
e

s
e
r
v
a
n
t
,

m
a
g
i

a
n
o
t
h
e
r

b
o
n
d

e
t
w
e
e
n

p
a
r
e
n
t
s

a
n
d

c
h
i
l
d
r
e
n
.

J
u
s
t

as
m
a
n

a
n
d

w
i
f
e
,

m
a
s
t
e
r

a
n
d

s
t
r
a
t
e

a
n
d

s
u
b
j
e
c
t
,

i
f

t
h
e
y

a
r
e

C
h
r
i
s
t
i
a
n
s
,

a
r
e

b
o
u
n
d

t
o
g
e
t
h
e
r

b
y

t
h
a
n

t
h
e

n
a
t
u
r
a
l

o
n
e
,

s
o

i
t

i
s

a
l
s
o

w
i
t
h

p
a
r
e
n
t
s

a
n
d

c
h
i
l
d
r
e
n
.

T
h
e

a
p
o
s
t
l
e

P
a
u
l

e
x
p
r
e
s
s
e
s

t
h
i
s

w
h
e
n

h
e

u
r
g
e
s

c
h
i
l
d
r
e
n

t
o

b
e

o
b
e
d
i
e
n
t

t
o

t
h
e
i
r

(
^
p
a
r
e
n
t
s
i
n

t
h
e

L
o
r
d
,

a
n
d

t
h
e

p
a
r
e
n
t
s

t
o

b
r
i
n
g

u
p

t
h
e
i
r

c
h
i
l
d
r
e
n

i
n

t
h
e

t
e
a
c
h
i
n
g

a
n
d

I
n

t
h
e

 

a
d
m
o
n
i
t
i
o
n

o
f

t
h
e

L
o
r
d
.

s
e
c
o
n
d

p
l
a
c
e
,

t
h
e

t
r
u
t
h

o
f

t
h
e

c
o
v
e
n
a
n
t

g
i
v
e
s

t
o
u
p
b
r
i
n
g
i
n
g

s
t
r
o
n
g

s
u
p
p
o
r
t

i
n

c
o
n
n
e
c
t
i
o
n

w
i
t
h

t
h
e

c
a
l
l
i
n
g

to
f
i
g
h
t

t
h
e

e
v
i
l

w
h
i
c
h

d
w
e
l
l
s

i
n

th
e

 



 



    

h
e
a
r
t

o
f

c
h
i
l
d
r
e
n

i
n

t
h
e

f
o
r
m

o
f

t
h
o
u
g
h
t
s

a
n
d

d
e
s
i
r
e
s
.

B
y

t
h
i
s

w
e

a
r
e

m
o
s
t

c
e
r
t
a
i
n
l
y

n
o
t

d
e
f
e
n
d
i
n
g

t
h
e

l
o
v
e
l
e
s
s

t
r
e
a
t
m
e
n
t
,

t
h
e

s
e
v
e
r
e

j
u
d
g
m
e
n
t
,

a
n
d

t
h
e

s
t
r
o
n
g

p
u
n
i
s
h
m
e
n
t

w
h
i
c
h

p
a
r
e
n
t
s

s
o
m
e
t
i
m
e
s

a
p
p
l
y

t
o

t
h
e
i
r

c
h
i
l
d
r
e
n
.

B
u
t

e
v
i
l

d
o
e
s

n
o
t

c
o
m
e

o
n
l
y

f
r
o
m
w
i
t
h
o
u
t
;

it
c
o
m
e
s

a
l
s
o

f
r
o
m

t
h
e

h
e
a
r
t

of
m
a
n

a
n
d

m
u
s
t
,

t
h
e
r
e
f
o
r
e
,

b
e

c
u
r
b
e
d

a
n
d

r
e
s
i
s
t
e
d

i
n

c
h
i
l
d
r
e
n

f
r
o
m

th
e

o
u
t
s
e
t
.

N
e
g
a
t
i
v
e

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g

i
s

n
o
t
,

a
s

a
r
u
l
e
,

c
o
m
p
l
e
t
e
l
y

s
a
t
i
s
f
y
i
n
g
.

D
i
s
c
i
p
l
i
n
e
,

a
d
m
o
n
i
t
i
o
n
,

w
a
r
n
i
n
g
,

c
h
a
s
t
i
s
e
m
e
n
t

a
r
e

i
n
d
i
s
p
e
n
s
a
b
l
e

i
n

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g
,

i
f

t
h
e
y

a
r
e

a
p
p
l
i
e
d

w
i
t
h
w
i
s
d
o
m

a
n
d

i
n

t
h
e

s
p
i
r
i
t

o
f

l
o
v
e
.

P
r
o
v
o
k
e

n
o
t

y
o
u
r

c
h
i
l
d
r
e
n

t
o

w
r
a
t
h
,

d
o

n
o
t

r
o
u
s
e

y
o
u
r

c
h
i
l
d
r
e
n

t
o

a
n
g
e
r
,

P
a
u
l

s
a
y
s
,

s
o

t
h
a
t

t
h
e
y

d
o

n
o
t

b
e
c
o
m
e

d
e
j
e
c
t
e
d
.

A
l
s
o

t
h
e

w
o
r
d
s
,

“
i
n

th
e

L
o
r
d
”
,

a
r
e

a
p
p
l
i
c
a
b
l
e

to
d
i
s
c
i
p
l
i
n
e
:

i
n

t
h
e

L
o
r
d
,

t
h
a
t

i
s

t
o

s
a
y
,

i
n

f
e
l
l
o
w
s
h
i
p

w
i
t
h

C
h
r
i
s
t
,

a
s

i
s

b
e
c
o
m
i
n
g

i
n

t
h
e

L
o
r
d
,

i
n

t
h
e

n
a
m
e

o
f

t
h
e

L
o
r
d

J
e
s
u
s
,

t
h
a
n
k
i
n
g

G
o
d

a
n
d

t
h
e

F
a
t
h
e
r

t
h
r
o
u
g
h

H
i
m
.

I
n

t
h
e

t
h
i
r
d

p
l
a
c
e
,

p
a
r
e
n
t
s

m
u
s
t
,

a
c
c
o
r
d
i
n
g

t
o

t
h
e

c
o
v
e
n
a
n
t

o
f

g
r
a
c
e
,

p
r
o
c
e
e
d

f
r
o
m

t
h
e

i
d
e
a

t
h
a
t

t
h
e
i
r

c
h
i
l
d
r
e
n

a
r
e

p
a
r
t
a
k
e
r
s

i
n

p
r
i
n
c
i
p
l
e

o
f

t
h
e

p
r
o
m
i
s
e
s

o
f

t
h
a
t

c
o
v
e
n
a
n
t
,

u
n
t
i
l

l
a
t
e
r

i
n

l
i
f
e

t
h
e

o
p
p
o
s
i
t
e

c
l
e
a
r
l
y

a
p
p
e
a
r
s

f
r
o
m

t
h
e
i
r

c
o
n
f
e
s
s
i
o
n

a
n
d

w
a
l
k
.

T
h
e

f
i
r
s
t

o
f

t
h
e
s
e

p
r
o
m
i
s
e
s

i
s

r
e
g
e
n
e
r
a
t
i
o
n
,

a
n
d

t
h
i
s

s
t
a
n
d
s

i
n

t
h
e

c
l
o
s
e
s
t

p
o
s
s
i
b
l
e

c
o
n
n
e
c
t
i
o
n

t
o

C
h
r
i
s
t
i
a
n

e
d
u
c
a
t
i
o
n
.

I
f

t
h
i
s

i
s

l
a
c
k
i
n
g
,

a
n
d

c
o
n
t
i
n
u
e
s

t
o

b
e

l
a
c
k
i
n
g
,

C
h
r
i
s
t
i
a
n

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g

i
s

n
o
t

r
e
a
l
l
y

c
o
m
p
l
e
t
e
l
y

i
n

v
a
i
n
,

b
u
t

i
t

n
e
v
e
r
t
h
e
l
e
s
s

l
o
s
e
s

i
t
s

m
o
s
t

i
m
p
o
r
t
a
n
t

p
u
r
p
o
s
e

a
n
d

f
r
u
i
t
-

T
h
e

p
l
a
n
t
i
n
g

o
f

P
a
u
l

a
n
d

t
h
e

w
a
t
e
r
i
n
g

o
f

A
p
o
l
l
o
s

p
r
o
d
u
c
e
s

l
i
t
t
l
e
i
f

G
o
d

h
o
l
d
s

b
a
c
k

t
h
e

i
n
c
r
e
a
s
e
.

I
f

t
h
e

L
o
r
d

d
o
e
s

n
o
t

b
u
i
l
d

t
h
e

c
i
t
y
,

t
h
e

b
u
i
l
d
e
r
s

W
o
r
k

o
n

i
t

i
n

v
a
i
n
.

C
h
r
i
s
t
i
a
n

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g

i
n

h
o
m
e

a
n
d

s
c
h
o
o
l

m
u
s
t

p
r
o
c
e
e
d

f
r
o
m

t
h
e

c
o
m
f
o
r
t
i
n
g

a
n
d

e
n
c
o
u
r
a
g
i
n
g

t
h
o
u
g
h
t

t
h
a
t

G
o
d

i
s

f
a
i
t
h
f
u
l

a
n
d

t
h
a
t

H
e

H
i
m
s
e
l
f

f
u
l
f
i
l
l
s

H
i
s

p
r
o
m
i
s
e
s
.

H
e

h
a
s

a
c
c
e
s
s

t
o

t
h
e

h
u
m
a
n

h
e
a
r
t
,

a
l
s
o

t
o

t
h
e

h
e
a
r
t

o
f

t
h
e

s
m
a
l
l

c
h
i
l
d
.

H
e

c
a
n

s
o

p
r
e
p
a
r
e

t
h
e

a
c
r
e

t
h
a
t

t
h
e

s
e
e
d

w
h
i
c
h

i
s

c
a
s
t

i
n
t
o

i
t

b
e
a
r
s

f
r
u
i
t
,

t
h
i
r
t
y
-
,

s
i
x
t
y
”
,

a
n
d

a
h
u
n
d
r
e
d
-
f
o
l
d
.

A
n
d

e
x
p
e
r
i
e
n
c
e

s
u
p
p
o
r
t
s

t
h
e

t
r
u
t
h

o
f

t
h
e

p
r
o
m
i
s
e

t
h
a
t

H
i
s

c
o
v
e
n
a
n
t

i
s

m
a
d
e

f
i
r
m

f
r
o
m

g
e
n
e
r
a
t
i
o
n

t
o

g
e
n
e
r
a
t
i
o
n

a
n
d

f
r
o
m

c
h
i
l
d

x
,

c
h
i
l
d
.

E
v
e
n

t
h
o
u
g
h

l
a
t
e
r

m
a
n
y

o
f

t
h
e

c
h
i
l
d
r
e
n

o
f

t
h
e

c
o
v
e
n
a
n
t

f
a
l
l

a
w
a
y

a
n
d

t
u
r
n

t
h
e
i
r

b
a
c
k
s

u
p
o
n

t
h
e

C
h
r
i
s
t
i
a
n

c
o
n
f
e
s
s
i
o
n
,

G
o
d

d
o
e
s

n
o
t

h
a
r
m

H
i
s

t
r
u
t
h
,

b
u
t

e
t
e
r
n
a
l
l
y

t
h
i
n
k
s

H
i
s

c
o
v
e
n
a
n
t
.

In
th

e
c
h
i
l
d
h
o
o
d

ye
ar

s,
un

ti
l

al
mo

st
th
e

t
h
i
r
t
e
e
n
t
h

or
f
o
u
r
t
e
e
n
t
h

ye
ar
;

t
h
e
r
e

i
s
,

a
t

l
e
a
s
t

i
n

C
h
r
i
s
t
i
a
n

c
i
r
c
l
e
s
,

a
g
r
e
e
m
e
n
t

a
n
d

c
o
o
p
e
r
a
t
i
o
n

i
n

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g

b
e
t
w
e
e
n

t
h
e

h
o
m
e
,

t
h
e

c
h
u
r
c
h
,

a
n
d

t
h
e

s
c
h
o
o
l
.

-
T
h
i
s

h
a
r
m
o
n
y

is
f
o
r

t
h
e

g
o
o
d

o
f

t
h
e

c
h
i
l
d

i
n
h
i
s

d
e
v
e
l
o
p
m
e
n
t
,

e
s
p
e
c
i
a
l
l
y

i
n

t
h
e

r
e
l
i
g
i
o
u
s

a
s
p
e
c
t

o
f

i
t
.

I
t

i
s

i
n
d
i
s
p
e
n
s
a
b
l
e

f
o
r

h
i
s

f
o
r
m
a
t
i
o
n

w
i
t
h

a
v
i
e
w

t
o

h
i
s

i
n
d
e
p
e
n
d
e
n
c
e



 
 

 



a
n
d

f
r
e
e
d
o
m
.

T
h
e

t
h
e

C
h
r
i
s
t
i
a
n

h
o
m
e

a
c
h
i
l
d

m
o
v
e
s
,

h
e

t
h
e

A
t

t
h
i
s

t
i
m
e

a
s
s
i
s
t
a
n
c
e
,

d
e
p
e
n
d

s
u
p
p
o
r
t

f
r
o
m
w
i
t
h
o
u

t
r
u
s
t

i
n

o
t
h
e
r
s
:

C
h
r
i
s
t
i
a
n

s
c
h
o
o
l

i
s

a
p
e
d
a
g
o
g
i
c
a
l

r
e
q
u
i
r
e
m
e
n
t

a
l
o
n
g
s
í
d
e

of

a
n
d

t
h
e

C
h
r
i
s
t
i
a
n

c
h
u
r
c
h
.

I
n

a
l
l

t
h
e

c
í
r
c
l
e
s

i
n

w
h
i
c
h

th
e

n
b
r
e
a
t
h
e
s

t
h
e

s
a
m
e

a
t
m
o
s
p
h
e
r
e
.

o
f

l
i
f
e
,

t
h
e

c
h
i
l
d

i
s

p
r
e
d
o
m
i
n
a
n
t
l
y

e
g
o
c
e
n
t
r
i
c
,

ne
ed
in
g

e
n
t

i
n

e
v
e
r
y
t
h
i
n
g
.

H
e

t
h
e
r
e
f
o
r
e

h
a
s

n
e
e
d

o
f

h
e
l
p

a
n
d

t
h
i
m
s
e
l
f
,

m
u
s
t

l
i
v
e

f
r
o
m

w
h
a
t

h
e

r
e
c
e
i
v
e
s
,

a
n
d

r
e
l
i
e
s

u
p
o
n

H
e

c
a
n
n
o
t

e
v
e
n

j
u
d
g
e

a
n
d

c
h
o
o
s
e
.

H
e

a
c
c
e
p
t
s

w
i
t
h
o
u
t

c
r
i
t
i
c
i
s
m

w
h
a
t

h
e

r
e
c
e
i
v
e
s
,

b
o
t
h

b
o
d
i
l
y

a
n
d

s
p
i
r
i
t
u
a
l
l
y
.

H
e

c
o
n
f
o
r
m
s

hi
ms

el
f

t
h
e

e
x
a
m
p
l
e

a
n
d

m
i
l
i
e
u
.

H
e

d
o
e
s

i
d
e
a
s

h
e

r
e
c
e
i
v
e
s

e
d
u
c
a
t
i
o
n
.

T
h
e

c
h
i

Y
e
t

w
e

w
o
u
l
d

A
u
t
o
n
o
m
y

i
s

a
l
r
e
a
d
y

h
a
b
i
t

f
o
u
n
d

i
n

h
i
s

e
n
v
i
r
o
n
m
e
n
t
.

H
e

a
d
a
p
t
s

h
i
m
s
e
l
f

t
o

hi
s

t
h
e

s
a
m
e

t
h
i
n
g

i
n

r
e
l
i
g
i
o
n
.

H
e

i
s

c
r
e
d
u
l
o
u
s
,

t
a
k
e
s

o
v
e
r

th
e

f
r
o
m

o
t
h
e
r
s
,
a
n
d

r
e
c
e
i
v
e
s

t
h
e

c
o
n
t
e
n
t

o
f

h
i
s

r
e
l
i
g
i
o
n

f
r
o
m

l
d
,

i
n

t
h
i
s

p
e
r
i
o
d

o
f

l
i
f
e
,

i
s

i
n

l
a
r
g
e

m
e
a
s
u
r
e

r
e
c
e
p
t
i
v
e
.

b
e

i
n

e
r
r
o
r

i
f

w
e

w
o
u
l
d

d
e
n
y

a
l
l

s
p
o
n
t
a
n
e
i
t
y

i
n

t
h
e

ch
il

d.

p
r
e
s
e
n
t

i
n

t
h
e

c
h
i
l
d

i
n

m
a
n
y

d
i
f
f
e
r
e
n
t

w
a
y
s
,

i
n

e
a
t
i
n
g

an
d

d
r
i
n
k
i
n
g
,

i
n

p
l
a
y
i
n
g

a
n
d

l
e
a
r
n
i
n
g
,

et
c.

H
e

r
e
a
c
t
s

i
n

a
g
r
e
a
t
e
r

o
r

le
ss

er

d
e
g
r
e
e

t
o

t
h
e

a
c
t

w
h
i
c
h

t
h
e

c
h
i
l
d

r
e

(
”

c
o
n
c
r
e
t
e
,

a
n
d

g
r
a
p
h
i

h
i
s

c
o
n
s
c
i
o
u
s
n
e
s
s
,

t
h
a
t

r
e
l
i
g
i
o
n

i
s

io
ns

wh
ic
h

ar
e

di
re

ct
ed

to
wa

rd
s

hi
m.

Th
e

re
li
gi
ou
s

id
ea
s

ce
iv

es
i
n

hi
s

y
o
u
t
h

a
n
d

o
u
g
h
t

to
r
e
c
e
i
v
e

i
n

in
te
ll
ig
ib
le
,

c
f
o
r
m
,

s
t
i
m
u
l
a
t
e

h
i
s

i
m
a
g
i
n
a
t
i
o
n
,

m
a
k
e

a
n

i
m
p
r
e
s
s
i
o
n

on

a
n
d

b
r
i
n
g

h
i
s

w
i
l
l

i
n
t
o

a
c
t
i
o
n
.

I
t

i
s

u
n
j
u
s
t

t
o

m
a
i
n
t
a
i
n

s
o
m
e
t
h
i
n
g

e
n
t
i
r
e
l
y

e
x
t
e
r
n
a
l
.

T
h
e

c
h
i
l
d

c
e
r
t
a
i
n
l
y

b
e
l
i
e
v
e
s

s
o
m
e
t
h
i
n
g

o
n

t
h
e

b
a
s
i
s

o
f

a
u
t
h
o
r
i
t
y
,

b
u
t

t
h
a
t

f
a
i
t
h

a
l
r
e
a
d
y

b
e
a
r
s

i
t
s

f
r
u
i
t

i
n

t
h
e

c
h
i
l
d
l
i
k
e

l
i
f
e
-

b
y

s
p
o
n
t
a
n
e
i
t
y
-

R
e
c
e
p
t
i
v
i
t
y

i
s

a
c
c
o
m
p
a
n
i
e
d
,

i
n

g
r
e
a
t
e
r

o
r

l
e
s
s
e
r

d
e
g
r
e
e
,

A
f
t
e
r

t
h
e

t
i
m
e

o
f

c
o
m
p
u
l
s
o
r
y

e
d
u
c
a
t
i
o
n
,

h
o
w
e
v
e
r
,

a
n

i
m
p
o
r
t
a
n
t

c
h
a
n
g
e

t
a
k
e
s

p
l
a
c
e
,

w
h
i
c
h

h
a
s

i
n

p
a
s
t

y
e
a
r
s

o
f
t
e
n

b
e
e
n

d
e
s
c
r
i
b
e
d
,

a
n
d

w
h
i
c
h

n
e
e
d

n
o
t

b
e

b
r
o
a
d
l
y

d
e
l
i
n
e
a
t
e
d

h
e
r
e
.

W
e

n
e
e
d

o
n
l
y

p
o
i
n
t

o
u
t

t
h
a
t

b
y

f
a
r

m
o
s
t

c
h
i
l
d
r
e
n

l
e
a
v
e

s
c
h
o
o
l

f
o
r

g
o
o
d

a
t

t
h
e

b
e
g
i
n
n
i
n
g

o
f

t
h
i
s

n
e
w

p
e
r
i
o
d

i
n

t
h
e
i
r

l
i
v
e
s

a
n
d

a
r
e

a
l
r
e
a
d
y

p
l
a
c
e
d

i
n

s
o
m
e

k
i
n
d

o
f

s
i
t
u
a
t
i
o
n

o
r

s
e
r
v
i
c
e
.

T
h
e

e
n
v
i
r
o
n
m
e
n
t

w
i
t
h

w
h
i
c
h

t
h
e
y

a
r
e

t
h
e
n

s
u
r
r
o
u
n
d
e
d
,

t
h
e

p
l
a
c
e

o
f

w
o
r
k

o
r

f
a
c
t
o
r
y
,

t
h
e

o
f
f
i
c
e

or

s
h
o
p

i
n

w
h
i
c
h

t
h
e
y

t
o

k
n
o
w

a
n
d

w
i
t
h

t
h
e
m
,

a
l
l

t
h
e
s
e

t
h
i

h
a
v
e

t
o

p
e
r
f
o
r
m

t
h
e
i
r

w
o
r
k
,

t
h
e

c
o
m
p
a
n
i
o
n
s

w
h
o
m

t
h
e
y

c
o
m
e

w
h
o
m

t
h
e
y

m
a
k
e

f
r
i
e
n
d
s
h
i
p
s
,

t
h
e

r
e
a
d
i
n
g

w
h
i
c
h

c
a
p
t
i
v
a
t
e
s

n
g
s

b
r
e
a
t
h
e

a
n

e
n
t
i
r
e
l
y

d
i
f
f
e
r
e
n
t

S
p
i
r
i
t

t
h
a
n

t
h
a
t

i
n

w
h
i
c
h

(
O

th
ey

w
e
r
e

b
r
o
u
g
h
t

up
in

ho
me

a
n
d

sc
ho
ol
.

T
h
e

m
a
n
y

t
e
m
p
t
a
t
i
o
n
s

t
o
w
h
i
c
h

b
o
y
s

a
n
d

g
i
r
l
s

a
r
e

e
x
p
o
s
e
d

i
n

t
h
i
s

t
i
m
e

of

l
i
f
e

a
r
e

m
o
r
e

d
a
n
g
e
r
o
u
s
,
w
h
i
l
e

t
h
e
y

t
h
e
m
s
e
l
v
e
s

p
a
s
s

t
h
r
o
u
g
h

a
n

i
n
n
e
r

p
r
o
c
e
s
s

w
h
i
c
h

c
a
n

b
r
i
e
f
l
y

be
d
e
s
c
r
i
b
e
d

by
th

e
na
me
:

p
e
r
s
o
n
a
l
i
t
y
b
e
c
o
m
i
n
g
.

T
h
e
y

un
de

rg
o

 



 



   

c
h
a
n
g
e
s

p
h
y
s
i
o
l
o
g
i
c
a
l
l
y

a
n
d

p
s
y
c
h
o
l
o
g
i
c
a
l
l
y
,

b
i
o
l
o
g
i
c
a
l
l
y

a
n
d

s
o
c
i
o
l
o
g
i
c
a
l
l
y
,

a
c
c
o
r
d
i
n
g

ro
b
o
d
y

a
n
d

s
o
u
l
;

c
h
a
n
g
e
s

w
h
i
c
h

a
r
e

o
f

d
e
c
i
s
i
v
e

s
i
g
n
i
f
i
c
a
n
c
e

f
o
r

t
h
e
i
r

s
u
b
s
e
q
u
e
n
t

y
e
a
r
s
.

I
t

i
s

a
p
e
r
i
o
d

i
n

w
h
i
c
h

v
o
i
c
e
,

g
e
s
t
u
r
e
,

a
n
d

b
e
a
r
i
n
g

a
r
e

m
o
d
i
f
i
e
d
,

t
h
e

m
e
m
b
e
r
s

o
f

t
h
e

b
o
d
y

d
e
v
e
l
o
p

s
t
r
e
n
g
t
h
,

t
h
e

b
r
a
i
n

r
e
c
e
i
v
e
s

i
t
s

f
u
l
l

r
a
n
g
e
,

t
h
e

s
e
n
s
e
s

a
r
e

s
h
a
r
p
e
n
e
d
,

a
n
d

t
h
e

s
o
u
l
-
l
i
f
e

i
s

e
n
g
a
g
e
d

b
y

a
s
e
r
i
e
s

o
f

n
e
w

i
d
e
a
s
,

e
m
o
t
i
o
n
s

a
n
d

d
e
s
i
r
e
s
.

B
o
y
s

a
n
d

g
i
r
l
s

b
e
g
i
n

t
o

h
a
v
e

f
e
e
l
i
n
g
s

a
b
o
v
e

t
h
e
m
s
e
l
v
e
s
.

T
h
e
y

w
a
n
t

t
o

s
e
e

t
h
r
o
u
g
h

t
h
e
i
r

o
w
n

e
y
e
s
,

s
t
a
n
d

o
n

t
h
e
i
r

o
w
n

l
e
g
s
,

l
e
a
d

t
h
e
i
r

o
w
n

l
i
v
e
s
.

T
h
e
y

s
t
r
i
v
e

t
o

d
o

t
h
i
s

a
n
d

y
e
t

t
h
e
y

f
e
e
l

t
h
a
t

t
h
e
y

a
r
e

n
o
t

r
e
a
d
y

f
o
r

i
t
.

T
h
u
s

t
h
i
s

i
s

a
p
e
r
i
o
d

o
f

s
t
o
r
m

a
n
d

t
r
o
u
b
l
e

i
n

w
h
i
c
h

d
e
s
i
r
e

a
n
d

g
r
i
e
f
,

s
y
m
p
a
t
h
y

a
n
d

a
n
t
i
p
a
t
h
y
,

i
d
e
a
l
i
s
m

a
n
d

p
e
s
s
i
m
i
s
m
,

c
e
r
t
a
i
n
t
y

a
n
d

d
o
u
b
t
,

p
r
e
s
u
m
p
t
i
o
n

a
n
d

d
e
s
p
o
n
d
e
n
c
y

a
l
t
e
r
n
a
t
e

w
i
t
h

a
n
d

c
h
a
n
g
e

i
n
t
o

o
n
e

a
n
o
t
h
e
r
.

T
h
e

r
e
l
i
g
i
o
u
s

l
i
f
e

a
l
s
o

h
a
s

a
p
a
r
t

i
n

t
h
i
s

c
r
i
s
i
s
.

I
t

s
t
a
n
d
s

i
n

c
l
o
s
e

c
o
n
n
e
c
t
i
o
n

í
n

i
t
s

d
e
v
e
l
o
p
m
e
n
t

w
i
t
h

t
h
e

p
h
y
s
i
c
a
l

a
n
d

p
s
y
c
h
o
l
o
g
i
c
a
l

c
h
a
n
g
e
s

o
f

t
h
e
s
e

y
e
a
r
s
,

a
n
d

t
h
e
r
e
f
o
r
e

t
a
k
e
s

o
n

a
n
o
t
h
e
r

s
h
a
p
e

a
n
d

f
o
r
m

f
r
o
m

e
a
r
l
i
e
r

y
e
a
r
s
.

T
h
e

c
l
e
a
r

c
h
i
l
d
l
i
k
e

i
d
e
a
s

n
o

l
o
n
g
e
r

s
a
t
i
s
f
y
;

f
a
n
t
a
s
y

l
o
s
e
s

i
t
s

p
o
w
e
r

o
v
e
r

t
h
e

m
i
n
d
;

t
h
e

t
h
i
n
k
i
n
g

c
o
n
s
c
i
o
u
s
n
e
s
s

w
h
i
c
h

a
w
a
k
e
n
s

r
e
f
u
s
e
s

t
o

r
e
s
t

i
n

t
h
e

n
a
i
v
e

d
r
e
a
m
-
i
m
a
g
e
s

o
f

t
h
e

c
h
i
l
d
;

a
n
d

t
h
e

l
i
f
e

o
f

t
h
e

w
i
l
l

s
h
a
k
e
s

o
f
f

t
h
e

h
a
r
n
e
s
s

o
f

c
u
s
t
o
m

a
n
d

h
a
n
k
e
r
s

a
f
t
e
r

i
t
s

o
w
n

i
n
i
t
i
a
t
i
v
e
.

C
o
n
s
e
q
u
e
n
t
l
y
,

t
h
e

r
e
l
i
g
i
o
u
s

l
i
f
e

i
n

t
h
i
s

p
e
r
i
o
d

i
s

f
r
e
q
u
e
n
t
l
y

s
u
b
j
e
c
t

t
o

s
e
r
i
o
u
s

u
n
r
e
s
t
,

t
o

u
n
c
e
r
t
a
i
n
t
y

a
n
d

d
o
u
b
t
,

t
o

c
h
a
n
g
e

a
n
d

v
a
c
i
l
l
a
t
i
o
n
.

F
e
e
l
i
n
g
s

o
f

g
u
i
l
t
,

f
e
a
r

o
f

p
u
n
i
s
h
m
e
n
t
,

d
e
j
e
c
t
i
o
n
,

 
r
e
m
o
r
s
e
,

n
o
t

s
e
l
d
o
m

c
o
n
n
e
c
t
e
d

w
i
t
h

p
h
y
s
i
c
a
l

p
h
e
n
o
m
e
n
a

a
g
g

a
b
e
r
r
a
t
i
o
n
s
,

a
l
t
e
r
n
a
t
e

w
i
t
h

e
m
o
t
i
o
n
s

o
f

p
e
a
c
e

a
n
d

j
o
y
,

w
i
t
h

e
x
p
e
r
i
e
n
c
e
s

o
f

f
o
r
g
i
v
e
n
e
s
s

o
f

s
i
n
s

a
n
d

f
e
l
l
o
w
s
h
i
p
w
i
t
h

G
o
d
.

|

N
o
t

a
l
l

h
a
v
e

t
h
e
s
e

s
a
m
e

e
x
p
e
r
i
e
n
c
e
s

a
n
d

n
o
t

a
l
l

h
a
v
e

t
h
e
m

i
n

t
h
e

s
a
m
e

m
e
a
s
u
r
e
.

I
n

r
e
l
i
g
i
o
u
s

d
e
v
e
l
o
p
m
e
n
t
,

t
h
e
s
e

d
i
f
f
e
r
e
n
c
e
s

a
r
e

d
e
t
e
r
m
i
n
e
d

b
y

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g

a
n
d

e
n
v
i
r
o
n
m
e
n
t
,

t
e
m
p
e
r
a
m
e
n
t

a
n
d

c
h
a
r
a
c
t
e
r
.

T
h
e
r
e

a
r
e

b
o
y
s

a
n
d

g
i
r
l
s

i
n

w
h
o
m

t
h
e

r
e
l
i
g
i
o
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Ä db티 .mich more than in the years of childhood he must explain
and clarify the contents of the lesson.

hearing it recited;

He must make understandable, though
‘it be in limited measure, what is taught. He must not haughtily push aside

objections which arise in the soul of the pupil, but, if
they are earnestly meant, they must be seriously treated. And he must not be
ashamed to recognize that sometimes he himself does not know. In the area of

religion, faith — genuine, childlike, living faith is the beginning and the
end. In education during this period of life, memory is not superfluous and
unnecessary;

questions, thoughts,

but it ceases more and more to be mechanical; it takes on a
judicious character; and it benefits the understanding and judgment as it
receives support from them.

In his attempt to make the material understandable and understood, the

teacher must not only emphasize understanding and memory. Religion, the

Christian truth, more than anything else, stands connected with life. It is

truth, but a truth of faith, which therefore, above all, must not only be

appropriated by the understanding, but also by the heart. Only then can it be

made our spiritual possession in the fullest sense. Knowing in this sense is

something more and higher than knowledge; it is an appropriation of the truth

with the whole of the understanding and with all of one's power.

It is therefore of the greatest concern that the teacher himself live in

this truth. Then only can he highly commend the Christian confession as

something that gives rest to our thinking, peace to our conscience, and power

to our wills; as a harmonious world-and-life view, which gives strong

conviction, produces a pure conscience, and incites one to and fits one for

noble deeds. And if God grants His blessing to this work of upbringing, men

and women are formed who in the family, church, society, and state are fully

equipped for every good work. C
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c
a
t
e

f
o
r

h
i
m

t
h
e

r
i
g
h
t

o
f

t
h
e

s
t
r
o
n
g
e
s
t
.

S
i
n
c
e

t
h
e
n
,

m
a
n
y

p
l
a
c
e

t
h
e
i
r

h
o
n
o
r

i
n

h
e
r
o

c
u
l
t
u
r
e

w
o
r
s
h
i
p

o
f

g
e
n
i
u
s
e
s
,

a
n
d

t
h
e

i
d
o
l
a
t
r
y

o
f
m
a
n
;

a
n
d

t
h
e
y

a
r
e

f
a
n
a
t
i
c
a
l

a
b
o
u
t

t
h
e
s
u
p
e
r
m
a
n

w
h
o

f
a
n
c
i
e
s

h
i
m
s
e
l
f

t
o

b
e

s
u
c
h
,

or

f
a
n
c
i
f
u
l
l
y

h
o
p
e
s

t
o

c
a
l
l

h
i
m
s
e
l
f

t
h
a
t

i
n

t
h
e

f
u
t
u
r
e
.

W
i
t
h

g
r
e
a
t

a
g
r
e
e
m
e
n
t
,

t
h
e

w
o
r
d

o
f

G
o
e
t
h
e

i
s

a
g
a
i
n

a
n
d

a
g
a
i
n

q
u
o
t
e
d
:

t
h
e

h
i
g
h
e
s
t

f
o
r
t
u
n
e

o
f

e
a
r
t
h
l
y

m
a
n

i
s

a
c
c
o
r
d
i
n
g

t
o

h
i
s

p
e
r
s
o
n
a
l
i
t
y
.

A
n
d

p
e
d
a
g
o
g
u
e
s

o
f

f
a
m
e

h
a
v
e

r
a
i
s
e
d

t
h
e

  

f
o
r
m
i
n
g

o
f

t
h
e

p
e
r
s
o
n
a
l
i
t
y

t
o

a
p
o
s
i
t
i
o
n

o
f

t
h
e

i
d
e
a
l

o
f

u
p
b
r
i
n
g
i
n
g
.

|

ו
א


I
n

t
h
i
s

a
s
c
e
n
d
e
n
c
y

o
f

t
h
e

r
i
g
h
t
s

a
n
d

t
h
e

w
o
r
k

o
f

t
h
e

p
e
r
s
o
n
a
l
i
t
y
,

there,

W
o
"
l
i
e
s

a
n

e
l
e
m
e
n
t

f
o
r

w
h
i
c
h

w
e

h
a
v
e

S
c
r
i
p
t
u
r
e

a
n
d

C
h
r
i
s
t
e
n
d
o
m

t
o

t
h
a
n
k
.

T
w
o

p
a
s
s
a
g
e
s

a
r
e

e
n
o
u
g
h

to
p
r
o
v
e

this.
In

G
e
n
e
s
i
s

9:6,
m
u
r
d
e
r

is
f
o
r
b
i
d
d
e
n

À
,

b
e
c
a
u
s
e

m
a
n

ís
m
a
d
e

a
c
c
o
r
d
i
n
g

to
the

i
m
a
g
e

of
606.

A
n
d

i
n
d
e
e
d

t
h
e
r
e

is
no

o
t
h
e
r

c
o
n
c
l
u
s
i
v
e

r
e
a
s
o
n

t
h
i
n
k
a
b
l
e

w
h
y

t
h
e

k
i
l
l
i
n
g

o
f

a
n

a
n
i
m
a
l

i
s

p
e
r
m
i
t
t
e
d

a
n
d

t
h
a
t

o
f

a
m
a
n

u
n
l
a
w
f
u
l
,

t
h
a
n

t
h
a
t

w
h
i
c
h

l
i
e
s

i
n

t
h
e

b
a
c
k
g
r
o
u
n
d

t
h
a
t
m
a
n
,

s
e
p
a
r
a
t
e
d

e
s
s
e
n
t
i
a
l
l
y

f
r
o
m

t
h
e

a
n
i
m
a
l

a
n
d

r
e
l
a
t
e
d

t
o

G
o
d
,

i
s

G
o
d
'
s

o
f
f
s
p
r
i
n
g
.

H
e

w
h
o
,

w
i
t
h

t
h
e

t
h
e
o
r
y

o
f

e
v
o
l
u
t
i
o
n
,

o
b
l
i
t
e
r
a
t
e
s

t
h
e

b
o
u
n
d
a
r
y

b
e
t
w
e
e
n
m
a
n

a
n
d

a
n
i
m
a
l
,

m
a
k
i
n
g

b
o
t
h

o
f

t
h
e

s
a
m
e

k
i
n
d
,

m
u
s
t

a
l
s
o
,

a
s

a
m
a
t
t
e
r

o
f

p
r
i
n
c
i
p
l
e
,

t
h
i
n
k

l
i
g
h
t
l
y

c
o
n
c
e
r
n
i
n
g

the
k
i
l
l
i
n
g

of
a

m
a
n
.

Or,
o
u
t

of
f
e
a
r

of
this

c
o
n
s
e
q
u
e
n
c
e
,

h
e

m
u
s
t

s
e
e
k

s
u
p
p
o
r
t

w
i
t
h

B
u
d
d
h
i
s
m
,

a
n
d

r
e
s
p
e
c
t

a
s

i
n
v
i
o
l
a
b
l
e

a
l
l

life..also
i
n

t
h
e

a
n
i
m
a
l
,

a
n
d

as
m
u
c
h

as
p
o
s
s
i
b
l
e

i
n

t
h
e

p
l
a
n
t
.

It
is

n
o
t
e
w
o
r
t
h
y

t
h
a
t

b
o
t
h

t
h
e
s
e

t
r
e
n
d
s

f
i
n
d

i
n
n
u
m
b
e
r
a
b
l
e

s
p
o
k
e
s
m
e
n

i
n

o
u
r

d
a
y
.

On

t
h
e

o
n
e

h
a
n
d

i
t

i
s

c
y
n
i
c
a
l
l
y
-
t
a
u
g
h
t

b
y

s
o
m
e

t
h
a
t

i
n

o
u
r

d
a
y
m
e
n

s
p
e
n
d

m
u
c
h

toa,

m
u
c
h

c
a
r
e

u
p
o
n

t
h
e

w
e
a
k

a
n
d

i
l
l
,

a
n
d

o
u
g
h
t

r
a
t
h
e
r

t
o

c
o
o
p
e
r
a
t
e

w
i
t
h

t
h
e

s
t
r
o
t
w

 
 
 

to
i
m
p
r
o
v
e

o
u
r

g
e
n
e
r
a
t
i
o
n
;

w
h
i
l
e

o
n

t
h
e

o
t
h
e
r

h
a
n
d
,

a
s
e
n
t
i
m
e
n
t
a
l

s
y
m
p
a
t
h
y

is

p
r
e
a
c
h
e
d
w
h
i
c
h

h
a
s

m
o
r
e

p
i
t
y

f
o
r

a
n
i
m
a
l
s

a
n
d

p
l
a
n
t
s

t
h
a
n

f
o
r

m
a
n
-

6
6



 

Inthesecond place, that which expresses in the Scriptures the work of 2,

:the personality, is the familiar.word of Jesus: «hatdoes it profit a man if

he gains the whole world and loses his soul?" Matthew 16:26: In this is

clearly expressed that the soul of a man is of more worth than the whole

world, and that the preservationof the soul in fellowship with God and in the.

doing of His will greatly transcendsall the treasures of the earth. Jesus

has pointed out to man in this word his right place in realtion to culture;

It:shall be an incalculable;

harm for our Christian faith, for church and society, for our whole

civilization, and also for the upbringing of our children, if we forget this

Respect for the personality is a lesson

  

and with respect to culture, in relation to man.

 

word and do not apply it to life.:

which we have daily to learnbetter, and to bringinto practice. This is true

not so much because the personality is in itself somethinggreat and glorious,

‚for how many people and childrenare nearly devoid of all gifts and talents

according to body and soul? Butthis true because each man is God's offspring: |

also now in the sinful condition, displaying traces of His image and destined ^.

for eternity. Aun

But with this truth, which one could very well name "individualism", or

better, “individuality”, Scripture always connects that of (not socialism,

but) solidarity. In our times the trends of individualism and of socialism

are sharply opposed to each other. They both pull on one end and both make

themselves guilty of an exaggerated one-sidedness. But the Scriptures keep

these two in close connection, personality and fellowship, individuality and

solidarity. ; And the close connection of these two elements is a third truth

which has the greatest significance for us all in state, society, church, and Ac.

school.

Proof for the Scriptural character of this solidarity need not be

presented. It is already included in the condemnation of Cain's word: "Am I

my brother's keeper?” And it is preached to us throughout the whole

Scriptures in the unity of the human family, in the similarity of human nature

in all people and nations, ín the fellowship of the people of Israel in the

days of the Old Testament, and in the church as the one body of Christ with

many members in the dispensation of the new covenant. Never and nowhere does

a-man stand alone.  He-is born out of and in fellowship: the fellowship. of

the family, generation, nation, state, church and humanity,in the fellowship

“And itis the school, which in

 

01 all kinds of material and spiritual goods
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c
o
n
n
e
c
t
i
o
n

w
i
t
h

a
l
l

k
i
n
d
s

o
f

o
t
h
e
r

f
a
c
t
o
r
s
,

r
e
c
o
g
n
i
z
e
s

e
a
c
h

m
a
n

i
n

h
i
s

i
n
d
e
p
e
n
c
y
,

a
n
d

y
e
t

m
u
s
t

t
r
a
i
n

a
n
d

f
o
r
m
e
a
c
h

f
o
r

s
o
l
i
d
a
r
i
t
y
.

ù
In

t
h
e

f
o
u
r
t
h

p
l
a
c
e
,

w
e

n
o
t
i
c
e

t
h
a
t

B
i
b
l
i
c
a
l

p
s
y
c
h
o
l
o
g
y

i
n
c
l
u
d
e
s

and

.
r
e
s
t
s

u
p
o
n

the
i
m
p
o
r
t
a
n
t

t
r
u
t
h

t
h
a
t

h
u
m
a
n
i
t
y

i
s

o
n
e
,

a
n
d

h
u
m
a
n

n
a
t
u
r
e

i
n

all

 

i
t
s
‘
m
e
m
b
e
r
s

i
s

t
h
e

s
a
m
e
.

T
h
e
r
e

i
s

a
c
o
m
m
o
n

p
s
y
c
h
o
l
o
g
y
,

a
p
s
y
c
h
o
l
o
g
y

o
f

m
a
n

t
a
k
e
n

a
s

a
w
h
o
l
e
,

w
h
o
,

i
n

s
p
i
t
e

o
f

a
l
l

h
i
s

d
i
f
f
e
r
e
n
c
e
s
,

a
s

o
n
e

t
y
p
e
,

l
i
e
s

at

t
h
e
b
a
s
i
s

o
f

h
u
m
a
n
i
t
y
.

T
h
e
r
e
f
o
r
e

t
h
e

S
c
r
i
p
t
u
r
e

h
a
s

a
n

o
p
e
n

e
y
e

f
o
r

t
h
e
s
e

d
i
f
f
e
r
e
n
c
e
s

a
n
d

i
n
d
e
e
d

i
n

s
u
c
h

a
s
t
r
o
n
g

w
a
y

t
h
a
t

i
t

c
a
u
s
e
s

t
h
e
s
e

d
i
f
f
e
r
e
n
c
e
s

t
o

a
p
p
e
a
r

n
o
t

f
i
r
s
t

of

a
l
l

a
f
t
e
r

t
h
e

f
a
l
l
,

b
u
t

i
t

l
e
a
d
s

u
s

b
a
c
k

t
o

t
h
e

c
r
e
a
t
i
o
n

o
f

t
h
e

f
i
r
s
t

h
u
m
a
n

c
o
u
p
l
e

i
t
s
e
l
f
.

A
s

s
o
o
n

a
s

t
h
e

w
o
r
k

o
f

t
h
e

s
i
x

d
a
y
s

g
a
v
e

e
x
i
s
t
e
n
c
e

t
o

a
l
l

k
i
n
d
s

o
f

d
i
f
f
e
r
e
n
t

b
e
i
n
g
s
,

t
o

h
e
a
v
e
n

a
n
d

e
a
r
t
h
,

t
o

s
u
n
,

m
o
o
n

a
n
d

s
t
a
r
s
,

to

m
i
n
e
r
a
l
s
,

p
l
a
n
t
s

a
n
d

a
n
i
m
a
l
s
,

t
h
e
n

i
m
m
e
d
i
a
t
e
l
y

m
a
n

a
s

m
a
n

a
n
d

w
o
m
a
n

w
a
s

c
r
e
a
t
e
d
.

T
h
e

S
c
r
i
p
t
u
r
e
s

k
n
o
w

n
o
t
h
i
n
g

o
f

a
n

o
r
i
g
i
n
a
l

l
i
k
e
n
e
s
s

o
f

p
r
e
-
e
x
i
s
t
e
n
t

s
o
u
l
s

w
h
i
c
h

w
o
u
l
d

b
e
c
o
m
e

u
n
l
i
k
e

o
n
l
y

t
h
r
o
u
g
h

i
n
d
i
v
i
d
u
a
l
s
,

a
s

O
r
i
g
i
n

d
r
e
a
m
e
d
.

L
i
k
e
w
i
s
e

S
c
r
i
p
t
u
r
e

d
o
e
s

h
o
l
d

t
h
e

t
h
e
o
s
o
p
h
i
c

o
p
i
n
i
o
n

t
h
a
t

t
h
e

d
i
f
f
e
r
e
n
c
e

in

r
a
c
e
s

f
i
r
s
t

a
p
p
e
a
r
e
d

b
e
c
a
u
s
e

o
f

s
i
n
.

M
a
n

a
n
d

w
o
m
a
n

a
r
e

f
r
o
m

t
h
e

b
e
g
i
n
n
i
n
g

p
h
y
s
i
c
a
l
l
y

a
n
d

p
s
y
c
h
i
c
a
l
l
y

d
i
s
t
i
n
c
t
.

A
n
d

i
f

s
i
n

h
a
d

n
o
t

c
o
m
e
,

t
h
i
s

d
i
s
t
i
n
c
t
i
o
n

w
o
u
l
d

h
a
v
e

r
e
m
a
i
n
e
d

a
n
d

w
o
u
l
d

h
a
v
e

d
e
v
e
l
o
p
e
d

i
t
s
e
l
f

i
n

t
h
e

f
a
m
i
l
y

a
n
d

r
a
c
e

m
u
c
h

m
o
r
e

r
i
c
h
l
y
.

P
a
r
e
n
t
s

a
n
d

c
h
i
l
d
r
e
n
,

b
r
o
t
h
e
r
s

a
n
d

s
i
s
t
e
r
s
,

b
l
o
o
d

 

a
n
d

m
a
r
r
i
a
g
e

r
e
l
a
t
i
o
n
s
h
i
p
s
,

w
o
u
l
d

a
l
s
o

h
a
v
e

m
a
d
e

d
i
s
t
i
n
c
t
i
o
n

i
n

h
u
m
a
n
i
t
y
;

a
n
d

g
i
f
t
s

a
n
d

t
a
l
e
n
t
s

w
o
u
l
d

a
l
s
o

h
a
v
e

b
e
e
n

i
m
p
a
r
t
e
d

t
o

m
a
n

b
y

G
o
d
w
i
t
h
o
u
t

t
h
e

f
a
l
l

i
n

v
a
r
y
i
n
g

m
e
a
s
u
r
e
,

n
o
t

m
o
r
e

p
o
o
r
l
y
,

b
u
t

y
e
t

m
o
r
e

r
i
c
h
l
y

t
h
a
n

n
o
w
.

I
n

t
h
e

c
h
u
r
c
h

o
f

C
h
r
i
s
t
,

w
h
i
c
h

i
s

t
h
e

r
e
n
e
w
e
d

h
u
m
a
n
i
t
y
,

t
h
e
s
e

d
i
f
f
e
r
e
n
c
e
s

i
n

g
i
f
t
s

c
o
n
t
i
n
u
e

t
o

e
x
i
s
t
.

T
h
e
y

a
r
e

i
n
c
r
e
a
s
e
d

b
y

t
h
e

c
h
a
r
i
s
m
a
t
a

o
f

t
h
e

H
o
l
y

S
p
i
r
i
t
,

I
C
o
r
.

1
2
:
4
-
1
5
;

a
n
d

t
h
e
y

w
o
r
k

e
t
e
r
n
a
l
l
y
.

A
l
s
o

í
n

e
t
e
r
n
i
t
y

t
h
e
r
e

a
r
e

s
m
a
l
l

a
n
d

g
r
e
a
t
,

a
n
d

e
a
c
h

i
s

j
u
d
g
e
d

a
c
c
o
r
d
i
n
g

t
o

h
i
s

w
o
r
k
s
,

R
e
v
.

2
0
:
1
2
.

B
u
t

i
n
d
e
e
d
,

s
i
n

i
s

t
h
e

c
a
u
s
e

o
f

a
l
l

k
i
n
d
s

o
f

o
t
h
e
r

d
i
f
f
e
r
e
n
c
e
s

a
n
d

c
o
n
t
r
a
d
i
c
t
i
o
n
s

w
h
i
c
h

h
a
v
e

o
c
c
u
r
e
d

i
n

h
u
m
a
n
i
t
y
.

I
t

i
s

t
h
e

c
a
u
s
e

o
f

e
n
m
i
t
y

w
h
i
c
h

w
a
s

a
l
r
e
a
d
y

i
m
m
e
d
i
a
t
e
l
y

r
e
v
e
a
l
e
d

w
i
t
h

C
a
i
n

a
n
d

A
b
e
l
;

o
f

b
l
o
o
d

v
e
n
g
e
a
n
c
e
,

Gen.
.
4
:
2
3
,
2
4
;

o
f

t
h
e

i
n
s
t
i
t
u
t
i
o
n

o
f

t
h
e

m
a
g
i
s
t
r
a
t
e

w
h
i
c
h

m
u
s
t

p
r
o
t
e
c
t

citizens

f
r
o
m

c
i
t
i
z
e
n
s
,

G
e
n
.

9
:
5
,
6
;

o
f

t
h
e
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between the church and the world. It is the theme of faith and unbelief

which, according to Goethe's word, rules the whole of history.

Nevertheless -- and that ís for us the most noteworthy -- Holy.Seripture« 
fgaintains. strongly theunity of. humanity: It is not only in this that the

whole of humanity comes forth from one blood and that there neither are nor

| can be any other people than those who proceed from the first parents and thus

| all live with each other in one blood; but whatever differences must have

| appeared in humanity, of tongue, race, color, shape of body, formation of the

skull, status, rank, etc., all men share in one and the same nature; in every

breast beats the same heart; all have the same psychical organization; all are

characterized by the same wants and needs, ideals and aspirations. The more

r the races are studied in their own peculiarities, and the more men thereby

penetrate from the appearance to the essance, from the surface to the depths,

| ‘the more all men appear related to each other; and appear to be created.

„according to one type. Everywhere and always the races have the “same.

| fundamentals andelements ofculture even thoughthedevelopment of it:

a diverges endlessly. There are no races without reason, language, religion,

| moral law, marriage, household, society, etc. he,.unity..of,humanityis not:

ו taught by Scripture only, but:is confirmed day by day through the study of the? races.

Therefore a general psycholgy is possible: in the practical, empirical

sense as well as in the scientific sense. The last is the task of the

educated, but the first is more or less in the possession of each man. It is

above all the possession of those with insight into human nature and is, in an

entirely unique and classical way, set before our eyes in Holy Scripture. Yet

Scripture does not give us a psychology of this or that man -- although this

.is not lacking. Just think of the characters of the patriarchs, the prophets

and apostles; nor do the Scriptures give us a psychology of the nation of

Israel as such -- although also for this, material is present. But they give

us to see the general in all that which is particular. "They give us knowledge

ofthe man, as he, under different forms, is always the same? What is written

of Jesus applies in a certain sense to all of Scripture. He knows what is in

man. “It.is the excellent ‘book of self knowledge: And it has to be this

Orecause it desires to be the book of the knowledge of God. And these two are

inseparably connected. There is no knowledge of God without knowledge of

ourselves. And also vice versa, there is no knowledge of ourselves except in
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PART II = RELIGIOUS PSYCHOLOGY

Chapter I

Introduction

The usefulness of Biblical Psychology which we have now treated must,

after all has been said, be considered established. But its worth will be

better seen if we now proceed to develop the religious psychology of Holy

. Scripture. In the preceding essays much of importance was learned from

Scripture, but the most important was intentionally omitted, because it can

now be discussed separately.

Why does Scripture give to us those psychological givens which we, under

the name of Biblical Psychology, have attempted to compile? Surely not for

its own sake, because the Bible is not and will not be a handbook or textbook

of psychology even as it does not claim to be this for any worldly science.

CC For Scripture never speaks of man except in his relation to God. Tt tells of.

his creation and fall in order to make man acknowledge by grace his original

destiny. It must speak of his soul and body, of his faculties, gifts and

powers, but in no other way than in connection with and subordinate to the

great salvationaccording to which man, created according to God's image and

fallen by his own will, must be led by Christ into the fellowship of God.

We have deliberately waited with this in the essays on Biblical

Psychology; but now this matter of the Scriptures must be

_

separately

investigated and set forth. It is not most important what Scripture says of

man in the abstract, separated from the circumstances in which he finds

himself, as important as this may be, and though it may not be neglected. But

the most important instruction of Scripture is contained in that which

Scripture says to us concerning the relation in which man stands to God. This

relation has not always been nor remained the same, but has changed

repeatedly. It was one thing in the state of rectitude and quite another in

| the state of sin. It is again changed in the state of grace, and it undergoes

C yet another change in the state of glory after death and the resurrection.

' ‘Therefore men once spoke of a fourfold state of man. A number of books are

devoted to the treatment of this material.

Yet it is not our purpose to follow these predecessors, for then we would
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2
consider the change which the Word and the Spirit of Christ caused in life.

CC In the treatment of these subjects it will appear that they indeed have

fundamental significance for Christian education.
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constitutes his ow nature. This distinguishes him as a unique, one-of-a-kind

creature.

À This implies [είτος) of all that man cannot be known, thought of, or

understood apart from God. God is the supposition, archetype, the model, the

original of man ; and man is His likeness, His image of striking resemblance,

be it but in a very small way.蘭

Nowadays men try to eliminate God entirely and to explain man from the

viewpoint of his connection with nature, environment and society. And the two

poles are then individualism and socialism; selfish inclination and duty

placed upon one by society; egoism and altruism; the I and the non-I; nature

and reason (the spirit). But no unity and harmony comes in this way. Both

the individual and society stand basically over against each other and

continue forever opposed to each other. Sin, conflict, enmity are made

eternal and indestructible. . But Scripture does not speak of two, but of.

three: God, man, nature (environment, society). God stands above both and is:

the unity and the reconciliation of both in the conflict which has broken out.

‘Neither man nor the world can be understoodwithout God. ' In Him they both

have their unity, their agreement and purpose.

But although the Christian church has always agreed on this, there has

always existed a great diffe ence of opinion on the question of the image of

God. And we must, in thel second\p1ace, notice this for a moment. The

difference can be set forth in simple words. Some have made an important

 

temporal distinction between image and likeness. Others have seen in it a

logical distinction. And yet others have connected both ideas organically and

harmoniously. The first are of the opinion that man at the beginning

possessed a certain tendency (reason, spirit, free-will), but that he was as

yet nothing, although he had to become everything. He was image, but he still

had to capture the likeness, his divine destiny, by his own free-will and

power in the way of a long struggle. The Pelagians, Socinians, etc., of

former times and the Evolutionists of today belong to this persuasion. The

second-named are the Roman Catholics, who by this distinction mean that man,

in that first moment when he was created, was a naturally good being; but that

he, in order to become good in a supernatural sense and to live in communion

with God, had to receive an external and peculiar gift, which did not belong

to his nature and being, but which lifted him above his nature, The

Reformation set over against both ideas the truth that image and likeness form
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to the spirit, and is not presently worsted by and does not succumb to the

strife which is inherent in his nature,

He who compares the Reformation’s conception of the image of God with

that of Rome cannot long doubt in what view man is most highly regarded and

the human nature most appreciated.

Indeed, following the Reformers, the image and the likeness of God belong

-to the being of man. This is not to say that it is not possible to lose it,

because it is, at least partially, lost. Nor does this imply that man, having

lost the image of God, has lost a part of his being and has thus ceased to be

a man. But with this expression, the Reformers meant that the image and

likeness of God above all consists fn moral attributes (knowledge,

righteousness and holiness) and belongs to the soundness, the normalcy, the

idea of man; If he loses it he does not cease to be man, with soul and body,

understanding and reason; but he ceases to bea spiritually healthy man. He

is no longer what he ought to be according to his idea (according to the idea;

of God concerning him). He becomes a sick man, a sinner, dead in trespasses

and sins, as Paul calls him.

In other words, the idea of man includes the idea that he, although

formed according to his body from the dust of the earth, placed on the earth,

and in this measure dust from dust, yet lives in fellowship with God and

performs His will. Man as man, in the same measure as he is man and because

he is man, is prophet, priest and king unto God and the Father: He does not

first need to be lifted up to this by a supernatural gift. He has no need of

a special exaltation in this noble state. He is of noble birth in the same

moment in which God created him as man according to His image and likeness.

Nor is there in that man by nature strife present between his flesh and

his spirit. Both flesh and spirit are indeed separated and each has its own

attributes. But there was originally no opposition and strife which from

above, by a supernatural gift, must be held under and kept from bursting out.

If man is the image and jjkeness of God, then both flesh and spirit, soul and

body share ín that likeness in their own way and measure; and they cooperate

together in order to enable man to answer to his calling, i.e., to be to God a

prophet, priest and king.

The old dualism between spirit and matter,

penetrated also into the Christian

which came from Greek

philosophy, through Neo-platonism, and

church, was conquered and destroyed by the Reformation. Not only the spirit,
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^and according to God’s image and likeness, then, according to Scripture, this

is included in his completeness. No third man exists between a holy man and a

man who fell and became a sinner. That which men have fantasized concerning a

state of childlike innocence and naivet* which was neither holy nor sínful,

rests on confusion of ideas and is a result of a defect in discernment. The

first man was created not as a child, but as a grownup, bodily and spiritually.

Thus we must conclude that the full image of God includes in the first

man not only his spiritual nature (reason, will, etc., the image of God in the

wider sense), but also the moral qualities of righteousness and holiness in

the truth (the image of God in the narrow sense).

In Ephesians 4:24 (see also Colossians 3:10), Paul rouses the believers

to lay off the old man which was corrupted through the lusts of temptation and

to put on 'the new man which was created by God Himself according to His image

in Christ Jesus (see Ephesians 2:10), and which exists in righteousness and

holiness of the truth. (This translation is better than that of the

translation of the State Bible: ‘yn true righteousness and holiness.")

Evidently, the truth is here designated as the means by which the

attributes of righteousness and holiness are worked out in man. In the

context, the truth of the gospel is meant by this, the knowledge of which

produces moral works in the believers. But more generally, one must think of

that truth which is revealed by God and has Him as the first and chief

Content. Surely the truth, the knowledge of which belongs to the image of

God, stands in relation to God Himself and to his fellow creatures (Genesis

2:19). But the knowledge of self and the knowledge of the world, the correct

insight into what man and the world are, and what place and worth belongs to

them both (which insight is something entirely different from that which

science acquires through long study)» 18 a conclusion from the knowledge of

God, of that understanding which knows Him Who is true (I John 5:20, John

17:3).

The knowledge of God, not in the sense of theology or dogmatics, but, so

to speak, the personal knowledge of God like that which we obtain of men with

whom we have: intimate communion} this belongs, according to Scripture, to the

essence of man, If man cannot be known and understood objectively without

going back to God Who created him according to His image, then man is not

(subjectively what he ought to be, not a healthy and normal man — if he does

not know God personally: The love of God is above all the first and great
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poliness, are fruits of truth and are connected inseparably to it. They form

a threefold cord that may not be broken. By the truth man becomes, as image
T
U
M

DT
Z

of God, prophet; righteousness adorns him as king; and holiness qualifies him

The primary place belongs to the truth, but

righteousness and holiness often alternate with each other. Sometimes

 
holiness is mentioned before righteousness (Luke 1:75, I Thessalonians 2:10);

and sometimes after (Ephesians 4:24, Titus 1:8). By these virtues the man,

created according to the image of God, holds his head, heart and hand in

balance, and they work together in complete harmony. They form him into a man

of God, completely equipped for every good work (II Timothy 3:16). And

externally they reveal themselves in a glory which is inseparable from God's

image even as from God Himself, and which shines forth in dominion over all

creation (Genesis 1:26, 27, Psalm 8:1, I Corinthians 11:7).

One last observation must still be added. While these virtues are the

content of the image of God, and man was created according to this image, they

are not to be looked at as acquired characteristics, but rather as imparted

gifts. The new ethics vehemently opposes this idea. It maintains that the

idea of an uncreated image treats the moral aspect deficiently, while this

moral aspect can be nothing else according to its nature than an act of the

will, a product of moral wrestling. Following this conception, the moral does

not belong to the beginning, but to the end of the way. It is not the point

of departure, but the goal. It is the result of the exertion of the

autonomous man. There is this truth in it that man, created according to the

image of God, surely has
   

a calling to fulfill, i.e., to acquire eternal life
  

in the way of obedience: And Reformed theology has recognized this truth

fully (Heidelberg Catechism, Q.

the so-called covenant of works.

 

& A. 6), and maintained it as the doctrine of

 

But apart from that, the above-given

Proposition

is

entirelyincorrect.
y refuted by this word of Christ: do men gather grapes

So also each good tree brings forth good
It is completel

from thorns or figs from thistles?

fruit and an evil tree brings forth evil fruit. A good tree cannot bring

forth evil fruit, nor an evil tree bring forth good fruit. Thus, make the

or make the tree bad and its fruit

tree good and its fruit shall be good,
|

own by its fruit (Matthew 7:16-18,

Shall be bad; because a tree shall be kn

elf, one must be holy. Truly to do

d principle. To execute God’s will, one

81

ood

 

10:33). That is, to sanctify ones

 Works one must carry in himself a 800



 



 

7-4

C must be first image-bearer, servant, child of God. And one becomes this, not

 

by his own will and work, but (by God's grace alone, God created man according

 

to His own image in true knowledge, righteousness and holiness so that he

would know Him rightly, love Him and live eternally with Him in His fellowship.
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s
i
n

+

only
a
n
s
w
e
r

t
h
e

q
u
e
s
t
i
o
n
:

d
o
e
s

n
o
t

b
e
l
o
n
g

h
e
r
e
.

W
e

n
e
e
d

w
h
a
t

c
h
a
n
g
e

w
a
s

b
r
o
u
g
h
t

a
b
o
u
t

b
y

s
i
n

i
n

m
a
n
'
s

s
o
u
l

“
W
h
a
t

is
h
i
s

i
n
t
e
r
n
a
l

c
h
a
r
a
c
t
e
r

n
o
w

that
sin

has
d
e
p
r
i
v
e
d

h
i
m

o
f

t
r
u
e

k
n
o
w
l
e
d
g
e
,

r
i
g
h
t
e
o
u
s
n
e
s
s

a
n
d

h
o
l
i
n
e
s
s

a
n
d

h
a
s

b
a
n
n
e
d

h
i
m

f
r
o
m

f
e
l
l
o
w
s
h
i
p
w
i
t
h

G
o
d
?

 
—
—
—

B
u
t

l
o
o
k
e
d

a
t

f
r
o
m

t
h
i
s

v
i
e
w
p
o
i
n
t
,

t
h
e

h
i
s
t
o
r
y

w
h
i
c
h

is
t
o
l
d

us
i
n

Genesis
3

i
s

o
f

f
u
n
d
a
m
e
n
t
a
l

s
i
g
n
i
f
i
c
a
n
c
e
.

S
c
r
i
p
t
u
r
e

d
o
e
s

n
o
t

g
i
v
e

i
n

t
h
e

and
s
o
u
l
-
l
i
f
e
?

 

 
 

n
a
r
r
a
t
i
v
e

o
f

t
h
e

f
a
l
l

a
p
h
y
s
i
c
a
l

o
r

m
e
t
a
p
h
y
s
i
c
a
l

e
x
p
l
a
n
a
t
i
o
n

o
f

t
h
e

o
r
i
g
i
n

a
n
d

e
s
s
e
n
c
e

o
f

s
i
n
.

I
t

d
o
e
s

n
o
t

d
e
d
u
c
e

s
i
n

f
r
o
m

a
n

e
v
i
l

s
p
i
r
i
t
u
a
l

p
r
i
n
c
i
p
l
e

o
r

f
r
o
m

e
v
i
l

m
a
t
t
e
r
;

i
.
e
.
,

i
t

d
o
e
s

n
o
t

m
a
k
e

s
i
n

a
n
e
c
e
s
s
i
t
y
.

B
u
t

i
t

d
e
s
c
r
i
b
e
s

the
f
a
l
l

a
s

a
n

h
i
s
t
o
r
i
c
a
l

h
a
p
p
e
n
i
n
g
,

a
s

a
d
e
e
d
,

a
s

a
w
i
l
l
i
n
g

d
e
e
d

o
f

a
f
r
e
e

m
a
n
,

a
n
d

i
t

c
o
n
s
i
d
e
r
s

s
i
n
,

a
l
s
o

i
n

i
t
s

o
r
i
g
i
n
,

a
s

a
n

e
t
h
i
c
a
l

p
h
e
n
o
m
e
n
o
n
,

a
s

a

t
r
a
n
s
g
r
e
s
s
i
o
n
,

a
m
i
s
d
e
e
d
,

d
i
s
o
b
e
d
i
e
n
c
e

(
R
o
m
a
n
s

5
:
1
4
,
1
7
,
1
9
)
.

G
o
d

m
a
d
e

m
a
n

upright,
b
u
t

h
e

h
a
s

s
o
u
g
h
t

o
u
t
m
a
n
y

i
n
v
e
n
t
i
o
n
s

(
E
c
c
l
e
s
i
a
s
t
e
s

7
:
2
9
)
.

W
h
i
l
e

S
c
r
i
p
t
u
r
e

t
h
u
s

m
a
i
n
t
a
i
n
s

t
h
e

e
t
h
i
c
a
l

c
h
a
r
a
c
t
e
r

o
f

s
i
n

i
n

d
i
s
t
i
n
c
t
i
o
n

f
r
o
m

a
l
l

k
i
n
d
s

o
f

s
c
i
e
n
t
i
f
i
c

t
h
e
o
r
i
e
s

a
n
d

is
o
n

i
t
s

g
u
a
r
d

a
g
a
i
n
s
t

the
i
d
e
a

t
h
a
t

s
i
n

i
s

t
o

b
e

c
o
n
s
i
d
e
r
e
d

a
s

a
n
e
c
e
s
s
a
r
y

n
a
t
u
r
a
l

p
r
o
c
e
s
s
,

i
t

gives,
f
r
o
m

t
h
e

w
a
y

i
n

w
h
i
c
h

S
c
r
i
p
t
u
r
e

d
e
s
c
r
i
b
e
s

t
h
e

e
n
t
r
a
n
c
e

o
f

s
i
n

i
n
t
o

t
h
e

w
o
r
l
d
,

n
o
t

m
o
r
e

t
h
a
n

a
p
s
y
c
h
o
l
o
g
i
c
a
l

d
e
s
c
r
i
p
t
i
o
n
:

a
d
e
s
c
r
i
p
t
i
o
n

w
h
i
c
h

i
s

certainly
not

intended
as
e
x
p
l
a
n
a
t
i
o
n
,
suitable

for
this,

but
which

n
e
v
e
r
t
h
e
l
e
s
s
,

b
y

a
n

a
n
a
l
o
g
y

w
i
t
h

o
u
r

o
w
n

e
x
p
e
r
i
e
n
c
e
,

b
e
a
r
s

t
h
e

s
t
a
m
p

o
f

S
i
m
p
l
i
c
i
t
y

a
n
d

t
r
u
t
h
.

A
s

i
t

i
s

d
e
s
c
r
i
b
e
d

i
n

G
e
n
e
s
i
s

3,
s
o
a
l
s
o

i
n
d
e
e
d

t
h
e

Sinful
deed

o
r
i
g
i
n
a
t
e
s

e
v
e
r
y
m
o
m
e
n
t

w
i
t
h

us.

d
r
a
w
n

a
w
a
y

a
n
d

e
n
t
i
c
e
d

b
y

h
í
s

o
w
n

l
u
s
t

a
s

b
y

a
b
a
d

w
o
m
a
n
.

i
m
a
g
i
n
a
t
i
o
n
)
,

i
t

b
e
a
r
s

s
i
n
.

A
n
d

E
a
c
h

m
a
n

i
s

t
e
m
p
t
e
d

w
h
e
n

h
e

i
s

A
n
d

w
h
e
n

t
h
a
t

l
u
s
t

 

 

then
is

impregnated
by

the
idea

(thought,
8
3

 

 

 
 



 

sin, brought to its full development, brings forth death (James 1:14,15).
 

According to Genesis 3, doubt was first aroused in the heart of the woman

by the tempter. She herself had not heard the probationary command from God,

but had received it from her husband. And this doubt found immediate entrance

to the extent that the woman repeated the command, made it more stringent, and

came.to know this command as a troublesome restriction of her freedom.

 

«The temptation proceeded another step and attempted to make doubt climb

to unbelief. Even though the prohibition not to eat of the tree of the

knowledge of good and evil came from God, yet the eating of the forbidden

 

fruit surely was not connected with death! On the contrary, God gave the

prohibition out of fear that man would become like Him knowing good and evil.

This doubt and unbelief brought forth pride and incited the imagination. The
   

way of disobedience became enchanting because it appeared to lead to

conformity with God.
ndTOFT

The stimulated imagination then impregnated lust, namely the lust of the

flesh; the woman saw that the tree was good for food: the lust of the eye; she
 

saw that it was desirable to the eyes: the pride of life; she saw that it was

a tree desired and able to make one wise. And lust, having so conceived,

The woman took of its fruit and ate, and she gave also to

 

 

 

brought forth_si

her husband with her and he ate.

The sinful deed, namely the taking and eating of the fruit, stands, as

 

appears from the narrative in Genesis, not by itself, but as it was long

beforehand prepared in the mind. All kinds of ideaS, deliberations and

desires preceded the fall in the soul, Before the woman stretched out her

hand, a change had alreadytaken place in her inner being. She had already

changed in her inner person before she touched the tree, and with that deed

transgressed the command of God. He who looks upon a woman to lust after her,

Jesus says (Matthew 5:28), has already committed adultery with her in his

heart. And Eve had already lusted for the fruit of the tree before she took

it with her hand and ateit with her mouth.

On account of| this soul-process ‚\which preceded the sinful deed and was

completed in it, the church fathers always observed that the first sin was not

numerically one, but had hidden in it all kinds of other sins, and was in

principle a transgression of all the commandments of God, of the entire moral

law, which was later written on the two tables. It was disobedience to God,

doubt, unbelief, self-exaltation, selfishness, contempt of His authority, His

84
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Name
a
n
d

H
i
s

s
e
r
v
i
c
e
.

A
n
d

i
t

w
a
s

a
t

t
h
e

s
a
m
e

t
i
m
e

m
u
r
d
e
r
,

t
h
e
f
t
,

p
u
r
j
u
r
y
,

lust,
t
h
u
s

a
d
i
s
r
e
g
a
r
d
i
n
g

o
f

t
h
e

w
h
o
l
e

l
a
w
.

T
r
u
l
y

h
e

w
h
o

k
e
e
p
s

t
h
e

w
h
o
l
e

l
a
w

a
n
d

s
t
u
m
b
l
e
s

i
n

o
n
e

c
o
m
m
a
n
d
,

t
h
a
t

o
n
e

i
s

g
u
i
l
t
y

o
f

a
l
l
,

b
e
c
a
u
s
e

h
e
,

i
n

t
h
a
t

 
 

ο
o
n
e

c
o
m
m
a
n
d
,

a
s
s
a
u
l
t
s

t
h
e

a
u
t
h
o
r
i
t
y

o
f

H
i
m

W
h
o

g
a
v
e

a
l
l

t
h
e

c
o
m
m
a
n
d
m
e
n
t
s
,

a
n
d

b
e
c
a
u
s
e
h
e

w
i
t
h

o
n
e

t
r
a
n
s
g
r
e
s
s
i
o
n

u
n
d
e
r
m
i
n
e
s

a
l
l
.

 
 

A
n
d

j
u
s
t

a
s

i
n

t
h
e

t
r
a
n
s
g
r
e
s
s
i
o
n

o
f

t
h
e

p
r
o
b
a
t
i
o
n
a
r
y

c
o
m
m
a
n
d

t
h
e

w
h
o
l
e

moral
l
a
w

w
a
s

o
b
j
e
c
t
i
v
e
l
y

r
e
j
e
c
t
e
d
,

s
o

a
l
s
o

s
u
b
j
e
c
t
i
v
e
l
y

t
h
e

w
h
o
l
e

m
a
n

w
i
t
h

h
i
s

e
n
t
i
r
e

s
o
u
l

a
n
d

b
o
d
y
,

w
i
t
h

a
l
l

h
i
s

f
e
e
l
i
n
g
s

a
n
d

p
o
w
e
r
s
,

s
t
a
n
d
s

g
u
i
l
t
y

o
f

the
t
r
a
n
s
g
r
e
s
s
i
o
n
.

U
n
d
e
r
s
t
a
n
d
i
n
g

a
n
d

w
i
l
l

a
r
e

c
o
n
c
e
r
n
e
d

w
i
t
h

i
t

e
v
e
n

a
s

e
m
o
t
i
o
n

a
n
d

i
m
a
g
i
n
a
t
i
o
n
,

d
e
s
i
r
e

a
n
d
a
c
t
i
o
n
.

T
r
u
l
y

h
e

w
h
o

s
i
n
s

w
i
t
h

o
n
e

o
f
h
i
s

powers,
s
i
n
s

w
i
t
h

a
l
l

b
e
c
a
u
s
e

h
e

i
s

t
h
e

o
n
e

u
n
d
i
v
i
d
e
d

s
u
b
j
e
c
t

o
f

a
l
l
.

T
h
u
s

a
c
h
a
n
g
e

o
f

t
h
e

e
m
o
t
i
o
n
s

p
r
e
c
e
d
e
d

t
h
e

a
c
t
u
a
l

s
i
n
f
u
l

d
e
e
d
,

t
h
e

t
a
k
i
n
g

a
n
d

e
a
t
i
n
g

o
f

t
h
e

f
o
r
b
i
d
d
e
n

f
r
u
i
t
.

D
o
u
b
t
,

u
n
b
e
l
i
e
f
,

p
r
i
d
e

a
n
d

l
u
s
t

m
a
d
e

t
h
e
i
r

e
n
t
r
y

a
n
d

d
r
o
v
e

o
u
t

f
a
i
t
h

a
n
d

t
r
u
s
t
,

p
e
a
c
e

a
n
d

r
e
s
t
.

B
u
t

t
h
e

s
i
n
f
u
l

d
e
e
d

w
a
s

S
i
n
t
u
l

a
l
s
o

p
r
e
s
e
n
t
l
y

f
o
l
l
o
w
e
d

b
y

a
c
h
a
n
g
e

i
n

t
h
e

s
t
a
t
e

o
f
t
h
e

s
o
u
l
,

w
h
i
c
h

i
s

n
o

l
e
s
s

   

i
m
p
o
r
t
a
n
t

a
n
d

c
a
n

b
e

u
n
d
e
r
s
t
o
o
d

b
y

a
n
a
l
o
g
y
w
i
t
h

o
u
r

o
w
n

e
x
p
e
r
i
e
n
c
e
.

I
n

t
h
e

f
i
r
s
t

p
l
a
c
e
,

S
c
r
i
p
t
u
r
e

e
m
p
h
a
s
i
z
e
s

t
h
a
t

j
u
s
t

a
s

s
o
o
n

a
s

A
d
a
m

a
n
d

Eve
had

taken
and

e
a
t
e
n

the
f
o
r
b
i
d
d
e
n

fruit,
the

e
y
e
s

of
both

of
them

w
e
r
e

o
p
e
n
e
d

(
G
e
n
e
s
i
s

3
:
7
)
.

N
a
t
u
r
a
l
l
y
,

t
h
i
s

i
s

t
o

b
e

u
n
d
e
r
s
t
o
o
d

i
n

a
m
e
t
a
p
h
o
r
i
c
a
l

a
n
d

s
p
i
r
i
t
u
a
l

s
e
n
s
e
,

b
e
c
a
u
s
e

t
h
e

f
i
r
s
t

p
a
i
r

o
f

p
e
o
p
l
e

w
e
r
e

n
o
t

c
r
e
a
t
e
d

b
l
i
n
d
,

but
w
i
t
h

t
h
e

p
o
w
e
r

t
o

s
e
e
.

T
h
e

w
o
m
a
n

h
a
d

j
u
s
t

s
u
r
v
e
y
e
d

t
h
e

f
r
u
i
t

o
f

t
h
e

t
r
e
e

w
i
t
h

c
o
v
e
t
o
u
s

g
l
a
n
c
e
s
.

B
u
t

i
t

m
e
a
n
s

t
o

s
a
y

t
h
a
t

n
o
w

s
u
d
d
e
n
l
y

s
h
e

s
a
w

t
h
i
n
g
s

entirely
d
i
f
f
e
r
e
n
t
l
y

than
she

had
p
r
e
v
i
o
u
s
l
y

p
e
r
c
e
i
v
e
d
.

T
h
e
i
r

eyes
w
e
r
e

t
r
u
l
y

opened,
b
u
t

i
n

a
n

e
n
t
i
r
e
l
y

d
i
f
f
e
r
e
n
t

s
e
n
s
e

a
n
d

f
o
r

a
n
o
t
h
e
r

w
o
r
l
d

t
h
a
n

t
h
e
y
h
a
d

 

e
x
p
e
c
t
e
d
.

E
n
t
i
r
e
l
y
n
e
w

a
n
d

s
t
r
a
n
g
e

i
d
e
a
s

a
n
d

t
h
o
u
g
h
t
s

i
n
v
a
d
e
d

t
h
e
i
r

c
o
n
s
c
i
o
u
s
-

n
e
s
s
.

T
h
e
y

s
a
w

a
r
e
a
l
i
t
y

o
f

w
h
o
s
e

e
x
i
s
t
e
n
c
e

t
h
e
y

k
n
e
w

s
o
m
e
t
h
i
n
g

i
n

t
h
e

a
b
s
t
r
a
c
t
,

i
n

p
u
r
e

t
h
e
o
r
y
,

b
u
t

o
f

w
h
i
c
h

t
h
e
y

s
t
o
o
d

o
n

t
h
e

o
u
t
s
i
d
e

a
n
d

o
f

w
h
i
c
h

t
h
e
y

h
a
d

n
o

i
d
e
a

i
n

a
p
r
a
t
i
c
a
l

w
a
y

a
n
d

b
y

e
x
p
e
r
i
e
n
c
e
.

A
n
d

t
h
a
t

r
e
a
l
i
t
y

w
a
s

fearful
and

d
e
v
o
i
d

of
all

splendor.
T
h
e
y

h
a
d

t
h
o
u
g
h
t

i
n

their
i
m
a
g
i
n
a
t
i
o
n
s

that
t
h
e
y

w
o
u
l
d

b
e

a
s

G
o
d
,

k
n
o
w
i
n
g

g
o
o
d

a
n
d

e
v
i
l
;

t
h
u
s

b
e
i
n
g

i
n

a
s
t
a
t
e

o
f

t
h
e
y

h
a
d

f
a
l
l
e
n

f
a
r

b
e
l
o
w

t
h
e

p
l
a
c
e

t
h
e
y

h
a
d

o
c
c
u
p
i
e
d

i
n
t
o

a
c
o
n
d
i
t
i
o
n

o
f

 

 

  

e
t
c
h
e
d

d
i
s
e
n
c
h
a
n
t
m
e
n
t

a
n
d

f
e
a
r
f
u
l

n
a
k
e
d
n
e
s
s
.

Thist
h
e

each
m
a
n

w
h
o
,

t
e
m
p
t
e
d

b
y

h
i
s

l
u
s
t
,

f
a
l
l
s

i
n
t
o

s
i
n
.

C
a
i
n

a
n
d

J
u
d
a
s

a
r
e

i
n

S
c
r
i
p
t
u
r
e

t
y
p
i
c
a
l

e
x
a
m
p
l
e
s

o
f

t
h
i
s
.

But
one

d
o
e
s

n
o
t

h
a
v
e

t
o

p
e
r
p
e
t
r
a
t
e

i
n

a
r
e
a
l

s
e
n
s
e

m
u
r
d
e
r

a
n
d

b
e
t
r
a
y
a
l

t
o

8
5

 
 

 



acquire the same experience. Each sin clothes itself beforehand 1n a

CC beautiful mask, but loses all its attractiveness as soon as it is committed,Je

The difference between the viewpoint of life taken by the world and that taken

the one judges sin according to its
by Scripture is to be found at this point:

and the other knows and Sees
false attire, as it looks before it is committed,

di through it, as it is in itself and as it becomes in its complete fo

taches itself to the appearance, the other sees the

lies, untruth, and that Satan Shows

 

 

 

manifestation. The one at

naked reality and says that sin is deceit,

himself as an angel of light.
De

The opening of the eyes indicates nothing less in the first pair of

people than a total{change in their consciousness.) They suddenly saw things 4

entirely differently than they had viewed them earlier. In fact at that

    

 

 

moment nothing around them had changed, and yet everything was different, Our
EE

seeing does not depend entirely upon the object which we see, but also upon

the eyes with which we see and the standpoint from which we regard it. Pious

people and ungodly perceive the same world. They can read the same Bible and

hear the same gospel. But they obtain from it entirely different ideas. What

Csor the former is the highest wisdom, for the latter is foolishness and

offense. He who has his conscience burdened with heavy guilt reads his

TNee.+

יי, "וי

יי

ורייי

judgment on every man's face and hears a charge against him in every report.

aaei

a

רייר ו

Nena

And thus it was with fallen man. The opening of his eyes was the awakening of
NT

TT

the consciousness of guilt in him, the consciousness of discord between what

he had been (ought to be), and now was. It was thej[|voice of conscience Which ,
 

 

forheardin innermost Pen.
In Genesis 3:7 this opening of the eyes is brought into closest

connection with the awareness that they were naked. It must not be deduced

from this as many have done and still do, that the opening of the eyes is

nothing else than this new sensation. They knew they were naked even before

they had sinned. In Genesis 2:25 it is expressly stated that they were not

ashamed of it, But that same nakedness they saw with other eyes. They had

losttheirinnocence. They were no longer at ease with each other. The

feeling of guilt immediately revealed itself between them as a feeling of

(shane. And that ís the second important change which took place in their soul 2

life. |

 

Shame is a disagreeable, oppressive and troublesome feeling which comes

upon us when something improper is seen by us or is done by us; something
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throws a veil over i
harpest contrast to the animal in man. He therefore t

sha

and withdraws it from sight. A highly ethical—=m
clothes which we wear, notwithstanding the misuse which is ma th

But the basically natural part of our existence is by no means e only
cause of the feeling of shame. Men can be ashamed of all kinds of things: of

E

deserted by Cod (Psaln

ignominious treatment (Numbers 12:1, 4); of being
44:10, 89:42, 46); of an evil wife (Proverbs 12:4); of a lying son (Proverbs10:5). Ezra was ashamed to ask an army of the king (Ezra 8:22); and theSteward who had Spent the goods of his lord was ashamed to 80 and beg (Luke16:3). Peter was ashamed of his Master and denied Him (Matthew 26:69£f.); butPaul was not ashamed of the gospel of Christ (Romans 1:16). Pious People areashamed before God for their sins (Ezra 9:6, Jeremiah 3:25); but enemies ofthe cross of Christ put their glory in their shame (Philippians 3:19). Christis not ashamed to call the children whom He leads to salvation brothers(Hebrews 2:11); and God is not ashamed to be called their God (Hebrews 11:16).But the Son of Man Shall be ashamed in the day of His glory of those who areashamed of Him and of His Words (Mark 8:38).

Thus men can be ashamed of all Sorts of things: to be a foolish figure
before men, as that guest of whom Jesus Spoke, who went to sit in the chief
Seat but was later relegated to the lowest (Luke 14:8); of their humble
descent, poor Parents, poor Clothing; of their bodily defect,ignorance, negligence;
confess at home,

impoliteness,men can be ashamed in Public of the religiof the deep Impressions which men have receivof the prayer at the table Which one omits in

on which they

ed through an
earnest address,

a restaurant,
etc. But whateve

be, they always a
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differences are revealed which exist between the thoughts of God and the ideas

ret man, concerning sin, its origin and development, and its essence and

results.

Already the name is of importance. He who does not reckon with God and

religion, does not reckon with and preferably avoids the name: sin. He speaks

preferably of human weaknesses, lacks, shortcomíngs; or, in a little stronger

way,.of moral evil, transgression, delinquency, misdeed; but there is not

place. in this terminology for the word sin. And that is because sin is a

religious idea, and designates moral evil by means of a word borrowed fron

religious language.

This happens in all religions. There is not a single religion which does

not have a consciousness of evil which is forbidden by the Godhead and

punished. But there are again important distinctions. In heathen religions,

religious evil exists entirely or to a great extent in the transgression of

the ceremonial and cultic laws, and actual moral evil is frequently widely

separated from it. However, in Israel this was not the case. Indeed, the law

given by God to Israel comprises many ceremonial elements, and in the process

Oo its history and in many differenttimesthegravedanger presented itself

that the people neglected the moralcommandmentsand sought their

righteousness in the ceremonial laws. Then they cried: the temple of the

Lord, the temple of the Lord are these (Jeremiah 7:4); and they tithed of mint

and anise and cummin (Matthew 23:23).

But in the laws given by God to Israel the law of the ten commandments

stood on the foreground. Also these laws were introduced by the evangelical
  

word that the Lord Who gave these laws was their Redeemer Who had led them out
   

 

of the house of bondage (Exodus 20:2). It is clear from this that the law was
 

  

not given to Israel in order t? acquire eternal life by its keeping, but it

was given so that Israel as a people of the covenant could walk according to

it as a rule of thankfulness. In a walk according to that law the keeping of
   

 

 

the moral law became the most important of all.

This is clear from the place which the moral law occupies at the head of
 

all the commandments and, more strongly, from the contents of the book of

(Deuteronomy which repeats the moral law and urges in the strongest words the

keeping of it. The prophets reiterated this. One after the other proclaimed

to the people that theLordtheirGod wanted mercy and not sacrifices; that He

had no pleasure in thousands of rams, but that Israelmustdojustlyandlove
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Chapter 4

The Influence Of Sin On the Soul-Life Of Man

Sin is such a dreadful reality in the life of man and the human race that

no one can deny its existence and everyone is forced to give an explanation

for its origin, essence and consequences. But the ideas of men widely

diverge, so widely that it is impractical and, for our purpose, also

unnecessary to mention and evaluate all of them. We call attention only to

three theories which also come to expression ín pedagogy-

There are first of all those who attempt to explain sin out of ignorance,

defective development, mistake or error of the understanding. This idea was

prominent among the Greeks and Romans, who taught that the gods first enticed

the man whom they wished to corrupt. This enticement, blindness, or

bewilderment of spirit was an act of the gods and had as a consequence that

man committed one misdeed or another and thus brought upon himself guilt and

punishment. With sin came also a darkening of the understanding, but this was

brought about by fate and had real transgression as a consequence.

The idea of Socrates was quite different from this. According to hin,

ignorance was the fountain of all moral evil, and knowledge or wisdom was the

root of every moral act. This proposition was so one-sidedly maintained and

worked out by him that he held knowledge to be not only an indispensable

condition and a powerful remedy, but the essence and contents of moral acts as

well. Where there was ignorance no virtue existed but where knowledge and

wisdom were present, virtue came of itself. Everyone does only that which he

believes is good for hin. No one is evil by free will because no one makes

himself unhappy by free will. All virtue comes down to knowledge. Pious is

the one who knows what the justice of the gods is. Just is the one who knows

what belongs to man. Brave is the one who knows how to use the right, etc.

Thus education, making use of good instruction, must consist in the

development of the disposition towards the good which is peculiar to each man.

This one-sidedness of Socrates was in a measure corrected by others,

especially by Plato and Aristotle. But the Greek ethic never rose above the

intellectual. This must be tempered by the observation that “evil has its

-origin-not-only-inignorauce,butalsoin lust and desire;andthat virtue

existsnot only”inknowledge, but alsoin self-government, will-power and
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or agrees with the stimulus of lust.

Also this doctrine of sin has not yet died out in our day. It ie

^ advocated by all who reject original sin, who consider human nature not

: depraved, and who want to explain all moral evil by means of evil example (bad environment, depraved society), or by means of free will. It is worth

| noticing in both instances thatsin, in so far aS it still exists, is strictly

| limited to the will, and all sin of the understanding ís denied. Unbelief,

superstition, idolatry, worship of images, atheism, etc. cease to be sin.

They are rooted in mere difference of opinion. Each may think and believe as

he desires. Science, just as the arts, has nothing to do with religion and

morality. Mention is made of sin and moral evil only when an act is performed

: which conflicts with the dignity of man or the interests of society.

In the third place, another explanation of sin deserves our

consideration. This explanation seeks the origin of sin in the sensuous

nature of man, that is, in that which ís matter or flesh, or that from which

matter or flesh is fashioned. It 18 that sensuous nature which stands

directly opposed to the spirit or reason. One finds this idea in a number of

old religious and philosophical systems, e.g., in Plato, the Gnostics, the

C Manichaeans, the Neo-Platonists, etc. Later it was taught by Socinians,

Rationalists, and many newer theologians and philosophers. In the last

century it received support in the teaching that man descended from the

animal. If man was once an animal, it is no wonder that he remains an animal

a long time, even under the veneer of culture, and now and then falls back

into his animal nature, because that is really his original nature.

This theory also implies that sin, guilt, and punishment must be

conceived of in an entirely different way. Really these names are no good

anymore. What man earlier called sin is no free deed, but an after-effect of

his original animal nature about which he can do nothing. He is what he is.

Consequently, punishment must become rehabilitation; a prison must become an

educational institution, a reform school or a hospital.

He who ponders the three explanations of sin sketched above senses

quickly that although they involve a single idea, Holy Scripture.proceeds from

anentirely differentviewpoint-inits-judgmentconcerningsine This becomes

O immediately-cleartnthe-nameforSinwhich Scripturealwaysuses; in the.

unity ofthemoral law, whichconsiderstransgression ofthe commandment of».

1006towards”thenetghborasmuch8sinas “that‘ofthecommandment of--love
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his sensuous and fleshly nature. Thus the fleshly sins are meant here and are

C
but

forbid

also the so-called sins of the stomach: revelries and drunkennesses,

den by the apostle: impurity, unchastity, lewdness, whoredom, adultery;

indolence and satiety, wantonness, etc.

„lust

In the second place, John speaks ofthe lust oftheeyes: i.e., desire or

which proceeds from the ‘eyes’ and which can go in two different

directions, all according to whether this lust directs itself to the form or

„the 6

in

fickl

ontents of things. In the first case it is.lust for form; pleasure only

the vanity and the appearance of the world, insatiable curiosity,

eness, pleasure-seeking» whoredom- In the other 6355 it seeks the

possessionof“things,”and then becomes greed, avarice, the seeking of filthy

gain, theft, plunder, etc.

    

post fe; 1.e., the

 

aee

self-exaltation which proceeds from life, from one's livelihood, from earthly

possessions, and bases itself upon these. Possessions of earthly goods, of

riche

CC easily

s, power, honor, regard, standing, rank, knowledge, art, etc., lead

to a feeling of haughty independence, of pride, ostentation, arrogance,

a disdainful and overbearing looking down on others, who stand lower and who

are

place

blessed with fewer gifts and goods. These are the sins which in the third

are brought together by John under the name of the pride of life and are

set over against the love of God.

wanted

also

Genesi

«tree.

„thee

  

made

Jubal

in th

In earlier and later times, many were of the opinion that the apostle

to give an intentional classification of all sins in this text and they

found this classification elsewhere in Scripture, Thus, according to

s 3:6, the desire of- the fleshasserted itselfwhen Eve saw that the

was.good forfood; the lustoftheeyeswhen shefounditdesirableto

yes;-and-the-pride-oflifewhenshe noticed that it was desirable to make

»wise‘‘ Further, in Genesis 4:19-21 this classification is found when Lamech

himself guilty especially of the first class, Jabal of the second, and

of the third. This classification is also to be found, so it is said,

e three temptations of Christ (Matthew 4:1-11), of which the first

temptation attempted to stímulate sensuouspleasure;-the-second,;curiosityand-

sins

| the

Spiri

y;and. the.third,- pride. And finally, men have connected these chief(O levity

to the trinity, and have seen in the first, sins against the Father; in

second, sins against the Son, and in the third, sins against the Holy

t. They are as such opposed to the three chief virtues of chastity,
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-

_are-asfools“orassillyperson

se

.on the consciousness of ma

‚thettes” As serious as foolishness and error may be, lying is much worse. To

Deuteronomy 22:21, Judges 19:23). ‘Surely comtempt for and ‘transgressionof

the law1sfoolishnessSj"while thatlaw,given Israelby God, iswise and leads

ato salvation Apostate Israel is thus a foolish and unwise people

(Deuteronomy 32:6, Jeremiah 4:22). And those heathen who have not this law

are thereforecalléd a foolish people (Deuteronomy 32:21 in connection with

 

4:6). Above all the chokma (wisdom)-literature observes concerning this that

«the..unrighteois who despise punishmentand who do not care about God's law,

  

It is an abomination to the silly to

diverge from evil (Proverbs 13:19, etc.). But also in the New Testament

foolishness is spoken of, although the intellectual element is more strongly

on the foreground than in the 914 Testament (Matthew 5:22, Romans 2:20, 11:33,

16:19, I Corinthians 1:21ff, 2:14, 3:18,19, Ephesians 5:15, Titus 3:3). “Sin

‚but ísalsoand indeedchiefly foolishness:

s, in the second place, strengthened by the idea of

 

error;which1668 «is.also.importantin“Scripture. The Mosaic law makes a

distinction between sin through error and sin with knowledge or "with raised

hand;" and considers the latter much more serious, although it provides

reconciliation for the former (Leviticus 22:14, Numbers 15:24, 26, 28). And

so the whole life of the sinner is often described as an erring (Isaiah 53:6,

Psalm 119:176, Titus 3:3, I Peter 2:25, II Peter 2:18). Conversion is

necessary for such erring (I Peter 2:25, James 5:19, 20). Such erring is @

matter of the heart as well as the understanding (Isaiah 21:4, Hebrews 3:10).

It is therefore so serious that retribution follows upon it (Romans 1:27).

There is indeed a spirit and a power of error which stands over against the

tily (Ephesians 4:14, II Thessalonians

 

spirit of truth and .seducesmen

2:11, I John 1:6). It thus points backto-thelle.

In-thethird place, the description.of sin inScripture, inits 1nfluence

 

n, culminates in what Scripture teaches concerning

err is human, but to lie ís devilish, the proper work of Satan (John 8:44, I

John 2:21, 22). It is such a great evil because lying is to present matters

consciously and with design other than they are» with the fixed purpose to

deceive someone else, to tempt to fall (cenesis 3:1, 4 5). Lying can also

take on different forms, such as distortion of words» ambiguity of meaning,

slander, defamation, hypocrisy, unfaithfulness, treachery, etc. But it always
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^ mis becomes evident in perceptions, propositions» ideas, and yet more

strongly in judgments and resolutions. Influences of every kind, of origin,

birth, upbringing, environment, position, nationality, world-view, etc., work

upon us in the perception, explanation and evaluation of phenomena. Doubt,

suspicions, uncertainty, mistakes,. errors, unbelief, lies, also play their

role in knowledge. And there is no earthly power which can free us from them

any more than from war.

kkk Ak

After having pointed out the working of sin on the consciousness, we

must pay brief attention to the influence which sin exercises on the will and

inclination. But thís investigation is so broad and rich that we can treat it

only in a few major points.

First of all, one ought to grasp the idea that sin ís, ín its essence, an

„ethical..phenomenon;, i.e., that itelies in-theareaof-the-moral-life, not in

the physical nature; and also not in the intellectual and aesthetic life. It

can indeed work in these areas, ‚but it is in its origin and essence. ofan

("^ -ethical~and-moral-character:

This is sufficiently clear from the fact that to the question: "Whence do

And the

God

you know your misery?" the answer is given: ""Out-of-the lawof God"

| demand of that law is further clarified by the law requiring the love of

The law, according to which sin

the

above all and of our neighbor as ourselves.

is judged and in the transgression of which its real character lies, is

moral law. That is sin therefore, which, whether in thought, word, or deed,

is performed against this law.

There are many other laws which God has given to His creatures. There

are all sorts of natural laws for the corporeal and material world. There are

laws for thinking and for the aesthetic life of man. But departure from these

laws is never in itself sin. „Sin is presentonly.whenand-in-so--far-asthere

.As.behtnd"itatransgression Of"themoralTawli-

Earlier men believed that the earth was flat, that life could originate

spontaneously, that the sun went around the earth. These were indeed errors,

| but not sins. If anyone insists that these errors were connected to and

+ followed from the sinful condition into which men fell, then he proves from

!

|

  
thís assertion just exactly what we are saying, that error is not of itself

sin, but only because and in so far as it follows from sin, is it an ethical

transgression.
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„fro

the Dutch Authorized Version by ‘“emotions." And this word serves as the

translation of two very different ideas in the original Greek language of the

New Testament.

When we read of the inner emotions of God’s mercy (Luke 1:78, II

Corinthians 7:15, Philipplans 1:8, 2:1, Colossians 3:12), then a word appears

in the original which really signifies "bowels" and indicates metaphorically

different emotional feelings, above all, those of love and sympathy, and is

often translated literally by "bowels" (II Corinthians 6:12, Philemon 12 and

20), and also by heart (I John 3:17). From these emotions of the feelings,

above all existing in inclination and pity, is to be distinguished that which

is called in Greek pathee, in Latin passionis, and in our language is called

passions. Also these feelings are not always and in themselves sin, because

Acts 14:15 and James 5:17 speak of men of like passions, without having in

mind their sinful nature. But mostly the word appears in an unfavorable

sense. Feelings are closely connected with desires and are ascribed to the

flesh (Galatians 5:24). They are called the lust of concupiscence (I

Thessalonians 4:5), motions of sins (Romans 7:5), vile affection (Romans

1:26); so that the Dutch Authorized Version inserts, for the sake of clarity,

in Colossians 3:5 and I Thessalonians 4:5, the adjectives "shameful" and

"evil". |

The manner in which Holy Scripture speaks of all these desires, lusts and

feelings, clarifies the idea that-sin^does not first of all have its origin

and root in the thoughts, words and deeds, butgoes.backmuch deeperin-man

andhaseven.affected..and-corrupted-the deepestmotives of the heart. Sin is

not on but -in-man;--and..comes.forth.from.the innermostand the deepest part of

his nature”
This is also confirmed by what Holy Scripture teaches concerning the

In Genesis 6:5 and 8:21 the imagination of man's heart is called evil
heart: u

e.svall that which the heartforms and brings forth in
m his Youthong

thoughts andconsiderations; in lust and inclinations, is polluted by sin

But above all, Jesus calls attention to this

 

(Proverb 6:14, Jeremiah 17:9).

when He says against the Pharisees that that which goes into the mouth of man

does not make him impure, but that which comes out of the mouth. “Sin does not

Olie outsideofusinfood "or-drink, “but it" comes forth from the heart(Matthew

15:11, Mark 7:22). When Jesus, in the last mentioned verse, enumerates all

kinds of sins, He does not mean to give a complete list nor a logical division
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lier and later times have understood the apostle in this sense and most

own ideas of sin into that of Paul. One who fails to
ear

read back their

appreciate the deeP depravity

comes easily to the conclusion that man is to a large extent good and to a
of sin yet cannot deny the fact of sin and

large extent bad; that he has besides a lower sensuous "I", also a higher

reasonable "I" which is principally free from sin.

Therefore an explanation is necessary before the right understanding of

the expression "flesh" in Scripture can be attained.

In the first place, by flesh is meant that material substance of the

living body which is sometimes distinguished from bone (Genesis 2:23, 29:14,

Luke 24:39, Ephesians 5:30), and sometimes from blood (Matthew 16:17, I

Corinthians 15:50, Galatians 1:16), and sometimes includes also the whole

physical substance of man and animal, and as such stands over against the

spirit (Genesis 7:21, Numbers 16:32, Job 34:15, Luke 24:39). By means of that

flesh man is bodily present at one place or another (Philippians 1:22, 23,

Colossians 2:1, 5); and one is related to another to a greater or lesser

degree (Genesis 2:23, 29:13, 37:27, Romans 9:5, etc.).

While men and anímals are at the same time physical and psychical beings,

they can be designated according to either side of their nature. At one time

they are called living souls (Genesis 2:7, 19, etc.); but then again they are

summed up under the name: all flesh (Genesis 6:12, 7:15, 21, 22). All flesh,

i.e., all men, have corrupted their way on the earth (Geneise 6:12). In Joel

2:28 and Acts 2:17 we read that the Lord will pour out His Spirit on all

flesh, and in Matthew 24:22 and Romans 3,20 we read that no flesh shall be

preserved or. justified.

Further, through this flesh, man, as well as the animal, is related to

the earth. Also his body is taken from the dust of the earth (Genesis 217),

and as such is weak, frail, perishable. What would happen to the body if man

had not fallen can be clearly deduced from passages such as I Corinthians

6:13, 15:52. But this need not detain us. It is sufficient to understand

that this weakness, frailty and perishability has come to manifestation and

activity through transgression. The law says: thou art dust and unto dust

shalt thou return (Genesis 3:19).

Thus flesh has a two-fold significance in Scripture. | The expression

speaks of man in his weakness and frailty, in his smallness and nothingness.

He is but flesh (Genesis 6:3); dust and ashes (Genesis 18:27); a wind which
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i
n
d
e
e
d

is
w
i
l
l
i
n
g
,

but
the

flesh
is

w
e
a
k

(
M
a
t
t
h
e
w

26:41).
T
h
a
t

is,
accordin,

t
o

t
h
e

e
x
p
l
a
n
a
t
i
o
n

o
f

t
h
e

m
a
r
g
i
n
a
l

n
o
t
e
s

i
n

t
h
e

D
u
t
c
h

A
u
t
h
o
r
i
z
e
d

V
e
r
s
i
o
n
:

the

w
l
l
l

o
f

t
h
e

d
i
s
c
i
p
l
e
s

w
a
s

i
n
d
e
e
d

g
o
o
d
,

b
u
t

i
t

w
a
s

h
i
n
d
e
r
e
d

b
y

t
h
e
i
r

n
a
t
u
r
a
]

w
e
a
k
n
e
s
s
.

And
this

same
w
e
a
k
n
e
s
s

is
also

p
r
o
b
a
b
l
y

i
m
p
l
i
e
d

in
the

expression
that

the
W
o
r
d

b
e
c
a
m
e

f
l
e
s
h
.

In
the

first
place,

w
e

h
a
v
e

to
think

in
this

c
o
n
n
e
c
t
i
o
n

o
f

t
h
e

g
e
n
u
i
n
e
n
e
s
s

of
J
e
s
u
s
”

h
u
m
a
n

n
a
t
u
r
e
.

T
h
e

S
o
n
t
r
u
l
y

is
come

i
n
t
o

t
h
e

f
l
e
s
h

(I
J
o
h
n

1
:
1
,
2
,

4:3,
II

J
o
h
n

7).
B
u
t

s
u
r
e
l
y

t
h
i
s

a
l
s
o

means

t
h
a
t

t
h
e

S
o
n

t
o
o
k

a
w
e
a
k

n
a
t
u
r
e
,

l
i
k
e

u
s

i
n

a
l
l

t
h
i
n
g
s

e
x
c
e
p
t

f
o
r

s
i
n
.

H
e

d
i
d

n
o
t

o
n
l
y

b
e
c
o
m
e

a
m
a
n
,

b
u
t

t
o
o
k

o
n

t
h
e

f
o
r
m

o
f

a
s
e
r
v
a
n
t

a
n
d

h
a
d

n
o

f
o
r
m

or

g
l
o
r
y

t
h
a
t

w
e

s
h
o
u
l
d

h
a
v
e

d
e
s
i
r
e
d

h
i
m

(
J
o
h
n

1
:
1
4
,

P
h
i
l
i
p
p
i
a
n
s

2
:
7
,

H
e
b
r
e
y
s

2
:
1
4
,

4
:
1
5
,

e
t
c
.
)
.

T
h
i
s

s
e
n
s
e

o
f

t
h
e

w
o
r
d

f
l
e
s
h

l
e
a
d
s

t
o

t
h
a
t

p
e
c
u
l
i
a
r

a
n
d

m
o
r
a
l

m
e
a
n
i
n
g

w
h
i
c
h

t
h
e

A
p
o
s
t
l
e

P
a
u
l

a
t
t
a
c
h
e
s

t
o

i
t
.

B
e
f
o
r
e

w
e

p
o
i
n
t

o
u
t

h
o
w

t
h
e

w
o
r
d

f
l
e
s
h
,

a
s

a
d
e
s
c
r
i
p
t
i
o
n

o
f

t
h
e

w
e
a
k
n
e
s
s

a
n
d

f
r
a
i
l
t
y

o
f

t
h
e

h
u
m
a
n

n
a
t
u
r
e
,

l
e
a
d
s

t
o

t
h
e

m
o
r
a
l

m
e
a
n
i
n
g

w
h
i
c
h

P
a
u
l

a
t
t
a
c
h
e
s

t
o

t
h
a
t

e
x
p
r
e
s
s
i
o
n
,

t
h
e

i
d
e
a

t
h
a
t

P
a
u
l

e
x
p
l
a
i
n
s

t
h
e

u
s
e

o
f

t
h
e

w
o
r
d

f
l
e
s
h

i
n

a
n

e
t
h
i
c
a
l

s
e
n
s
e
,

a
s

i
f

h
e

s
e
e
k
s

t
h
e

o
r
i
g
i
n

a
n
d

s
e
a
t

o
f

s
i
n

i
n

t
h
e

s
e
n
s
u
o
u
s
,

m
u
s
t

b
e

r
e
f
u
t
e
d
.

(
B
a
v
i
n
c
k

r
e
f
e
r
s

b
y

t
h
e

w
o
r
d

"
s
e
n
s
u
o
u
s
"

t
o

the

s
e
n
s
e
s
,

a
n
d

t
h
i
s

i
s

t
h
e
m
e
a
n
i
n
g

a
l
s
o

i
n

t
h
e

f
o
l
l
o
w
i
n
g

p
a
r
a
g
r
a
p
h
s
.

H
.
H
.
)

S
u
p
e
r
f
i
c
i
a
l
l
y

c
o
n
s
i
d
e
r
e
d
,

t
h
i
s

c
o
n
c
e
p
t
i
o
n

d
o
e
s

n
o
t

a
p
p
e
a
r

t
o

b
e

so

i
n
c
o
r
r
e
c
t
.

A
f
t
e
r

a
l
l
,

t
h
e

a
p
o
s
t
l
e

s
a
y
s

t
h
a
t
,

a
t

l
e
a
s
t

w
i
t
h

t
h
e

r
e
g
e
n
e
r
a
t
e
,

s
i
n

d
w
e
l
l
s

i
n

t
h
e

f
l
e
s
h

(
R
o
m
a
n
s

7
:
1
7
,

1
8
)
;

t
h
a
t

a
l
a
w

i
n

h
i
s

m
e
m
b
e
r
s

w
a
r
s

a
g
a
i
n
s
t

t
h
e

l
a
w

o
f

h
i
s

m
i
n
d

(
o
r

o
f

h
i
s

u
n
d
e
r
s
t
a
n
d
i
n
g
,

r
e
a
s
o
n
,

a
s

í
t

r
e
a
d
s

i
n

t
h
e

o
r
i
g
i
n
a
l
,

7
:
2
3
)
;

t
h
a
t

S
p
i
r
i
t

a
n
d

f
l
e
s
h

a
r
e

d
i
r
e
c
t
l
y

o
p
p
o
s
e
d

t
o

o
n
e

a
n
o
t
h
e
r

(
G
a
l
a
t
i
a
n
s

5
:
1
7
)
.

H
e

s
p
e
a
k
s

o
f

a
b
o
d
y

o
f

s
i
n

(
R
o
m
a
n
s

6
:
6
)
;

o
f

a
b
o
d
y

o
f

d
e
a
t
h

f
r
o
m

w
h
i
c
h

h
e

h
o
p
e
s

t
o

b
e

d
e
l
i
v
e
r
e
d

(
7
:
2
4
)
;

a
n
d

c
a
l
l
s

u
s

t
o

k
i
l
l

o
u
r

m
e
m
b
e
r
s

w
h
i
c
h

a
r
e

o
n

t
h
e

e
a
r
t
h

(
C
o
l
o
s
s
i
a
n
s

3
:
5
,

e
t
c
.
)
.

 

A
n
d

y
e
t

t
h
e

i
d
e
a

that
Paul

t
e
a
c
h
e
s

that
the

o
r
i
g
i
n

of
Sin

lurks
in

t
h
e

s
e
n
s
u
o
u
s

i
s

c
o
m
p
l
e
t
e
l
y

u
n
t
e
n
a
b
l
e
.

T
h
i
s

i
s

t
r
u
e

f
i
r
s
t

o
f

a
l
l
,

b
e
c
a
u
s
e

s
i
n

i
s
,

a
c
c
o
r
d
i
n
g

t
o

t
h
e

a
p
o
s
t
l
e
:

*
^

 
 



 

(absolutely not limited to the sensuous. There are many other sins than those

of impurity: lewdness, sensual pleasure, drunkenness, etc. In II Corinthians

7:1 Paul speaks of the pollution of the flesh and the spirit from which

believers must purify themselves. And in Ephesians 2:3 he speaks of the will

of the thoughts and considerations in connection with the will of the flesh.

Under the work of the flesh are not only to be included adultery, whoredom,

lewdness, drunkenness, etc., but also such spiritual sins as idolatry, sorcery

(in Galatians 5:20 the Dutch Authorized Version incorrectly has viciousness),

enmity, contention, jealousy, anger, envy, etc. (Galatians 5:20, 21, I Corin-

thians 3:3), enmity against God (Romans 8:7). We further read in the apostle

of those who are wise according to the flesh (I Corinthians 1:26); of the

understanding of the flesh or,fleshly understanding (Colossians 2:18, James

3:15). And finally, to settle the matter, we read of spiritual wicked ones,

i.e., of spiritual beings, who are not by any means flesh, and yet are through

and through sinful (Ephesians 2:2, 6:12).

In the second place, Christ has indeed taken our weak human nature, our

flesh and blood; but yet, also according to the Apostle Paul, He was

 
7e sinless. In the fulness of time God sent His Son, born of a woman,

| born under the law, as concerning the flesh, born from the fathers (Galatians

| 4:4, Romans 9:5); in the forum of a servant (Philippians 2:7, 8); yes, stronger

yet, in the likeness of sinful flesh (Romans 8:3); yet this Christ knew no

sin, even though He was made siu by God and was obedient to God through the

death of the cross (II Corinthians 5:21, Philippians 2:8).

Thirdly, the apostle decisively and clearly finds the origin of sin in

Adam (Romans 5:12, I Timothy 2:14). It is not his naturally and has not

developed from his sensuous nature, but it.began with the transgression of«a

"positivecommandof.God,and is thus in its essence unrighteousness,

lawlessness; “illegality,~enmity against Gods In Romans 8:7 it is called the

fruit of the carnal mind. But it is so little true that the flesh or body

alone is the fountain and seat of sin, that it also, with the spirit (the

understanding, the reason, the will) has and must have a part in redemption

and sanctification. Just as in the Old Testament, not only the soul and

heart, but also the flesh longs for God and rejoices in the Lord (Psalm 63:1,

74:3); so also the apostle says that we must glorify God in our body and in

i spirit which are both God/s (I Corinthians 6:20). Also the body is a

„ember Of Christ (I Corinthians 6:15), a temple of the Holy Spirit (I

109



C
o
r
i
n
t
h
i
a
n
s

6:19);
it

m
u
s
t

t
h
e
r
e
f
o
r
e

a
l
s
o

be
p
r
e
s
e
n
t
e
d

as
a

l
i
v
i
n
g
,

h
o
l
y
,

God-pleasing
offering

(Romans
12:1,

6:12,
13);

and
it

shall
t
h
e
r
e
f
o
r
e

a
l
s
o

s
h
a
r
e

i
n

r
e
d
e
m
p
t
i
o
n

(
t
h
e

g
e
n
i
t
i
v
e

i
n

R
o
m
a
n
s

8
:
2
3

i
s

n
o
t

a
g
e
n
i
t
i
v
e

o
b
j
e
c
t
i
v
d

|?

b
u
t

a
g
e
n
i
t
i
v
e

s
u
b
j
e
c
t
i
v
e
,

a
n
d

t
h
u
s

i
n
d
i
c
a
t
e
s

t
h
a
t

w
e

s
h
a
l
l

n
o
t

b
e

d
e
l
i
v
e
r
e
d

f
r
o
m

o
u
r

b
o
d
y
,

b
u
t

t
h
a
t

t
h
i
s

b
o
d
y

i
t
s
e
l
f

a
l
s
o

s
h
a
l
l

b
e

d
e
l
i
v
e
r
e
d
)
,

a
n
d

i
n

t
h
e

r
e
s
u
r
r
e
c
t
i
o
n

(
P
h
i
l
i
p
p
i
a
n
s

3
:
2
1
,

I
C
o
r
i
n
t
h
i
a
n
s

1
5
:
4
2
)
.

T
h
i
s

r
e
f
u
t
e
s

t
h
e

e
r
r
o
n
e
o
u
s

c
o
n
c
e
p
t
i
o
n

m
e
n
t
i
o
n
e
d

e
a
r
l
i
e
r
.

B
u
t

t
h
e

 
 

 q
u
e
s
t
i
o
n

m
u
s
t

s
t
i
l
l

b
e

a
n
s
w
e
r
e
d

h
o
w

t
h
e

e
t
h
i
c
a
l

s
i
g
n
i
f
i
c
a
n
c
e

o
f

t
h
e
w
o
r
d

f
l
e
s
h

i
s

e
x
p
l
a
i
n
e
d

b
y

P
a
u
l
.

M
o
s
t

a
n
s
w
e
r
s

w
h
i
c
h

a
r
e

g
i
v
e
n

t
o

t
h
i
s

q
u
e
s
t
i
o
n

w
e

s
h
a
l
l

o
m
i
t

i
n

o
r
d
e
r

t
o

t
a
k
e

u
p

t
h
a
t

s
o
l
u
t
i
o
n

w
h
i
c
h

s
e
e
m
s

t
o

u
s

t
h
e
m
o
s
t

p
r
o
b
a
b
l
e
.

W
e

h
a
v
e

s
e
e
n

e
a
r
l
i
e
r

t
h
a
t

f
l
e
s
h

i
n

t
h
e

O
l
d

T
e
s
t
a
m
e
n
t

f
r
e
q
u
e
n
t
l
y

s
p
e
a
k
s

o
f

m
a
n

i
n

h
i
s

w
e
a
k
n
e
s
s

a
n
d

f
r
a
i
l
t
y
,

a
n
d

t
h
i
s

m
e
a
n
i
n
g

i
s

a
l
s
o

t
r
a
n
s
f
e
r
r
e
d

t
o

t
h
e

N
e
w

T
e
s
t
a
m
e
n
t
.

T
h
e

e
t
h
i
c
a
l

u
s
e

o
f

t
h
e

w
o
r
d

i
s

n
o
t
r
e
a
l
l
y

i
m
p
l
i
e
d

i
n

t
h
i
s
,

b
u
t

i
t

d
o
e
s

l
e
a
d

u
s

t
o

i
t
.

I
n

t
h
e

f
i
r
s
t

p
l
a
c
e
,

t
h
i
s

i
s

t
r
u
e

b
e
c
a
u
s
e

t
h
e

q
u
e
s
t
i
o
n

c
a
n

c
o
m
e

u
p
:

w
h
e
r
e

d
o
e
s

t
h
a
t

w
e
a
k
n
e
s
s

a
n
d

f
r
a
i
l
t
y

o
f

m
a
n

h
a
v
e

i
t
s

o
r
i
g
i
n
?

T
o

t
h
i
s

G
e
n
e
s
i
s

3
g
i
v
e
s

t
h
e

a
n
s
w
e
r
.

A
n
d

s
e
c
o
n
d
l
y
,

t
o

p
o
n
d
e
r

t
h
e

w
e
a
k
n
e
s
s

o
f

m
a
n

l
e
a
d
s

e
a
s
i
l
y

t
o

t
h
e

c
o
n
c
l
u
s
i
o
n

c
o
n
f
i
r
m
e
d

b
y

e
x
p
e
r
i
e
n
c
e

t
h
a
t

h
e

i
s

u
n
d
e
n
i
a
b
l
y

n
o
t

o
n
l
y

p
h
y
s
i
c
a
l

b
u
t

a
l
s
o

e
t
h
i
c
a
l

a
n
d

p
s
y
c
h
i
c
a
l

i
n

h
i
s

t
h
o
u
g
h
t
,

w
o
r
d

a
n
d
d
e
e
d

(Jeremiah
17:5-10,

Psalm
116:11).

|
T
h
i
s

t
r
a
n
s
i
t
i
o
n

f
r
o
m

t
h
e

p
h
y
s
i
c
a
l

t
o

t
h
e
,
e
t
h
i
c
a
l

m
e
a
n
i
n
g

f
u
r
t
h
e
r

i
m
p
l
i
e
s

s
o
m
e
t
h
i
n
g

u
n
i
q
u
e
.

A
l
s
o

i
n

t
h
e

O
l
d

T
e
s
t
a
m
e
n
t

t
h
e

S
p
i
r
i
t

o
f

t
h
e

L
o
r
d

w
a
s

i
n
d
e
e
d

t
h
e

C
r
e
a
t
o
r

a
n
d

S
u
s
t
a
i
n
e
r

o
f

s
p
i
r
i
t
u
a
l

l
i
f
e

(
P
s
a
l
m

5
1
:
1
3
,

1
4
3
:
1
0
)
.

B
u
t

i
n

t
h
e

p
r
o
m
i
s
e

o
f

t
h
e

p
r
o
p
h
e
t
s

a
n
d

o
f

C
h
r
i
s
t

c
o
n
c
e
r
n
i
n
g

t
h
e

H
o
l
y

S
p
i
r
i
t
,

a
n
d

a
b
o
v
e

 

a
l
l

a
f
t
e
r

t
h
e

f
u
l
f
i
l
l
m
e
n
t

o
f

t
h
a
t

p
r
o
m
i
s
e

o
n

P
e
n
t
e
c
o
s
t
,

t
h
i
s

i
d
e
a

a
p
p
e
a
r
s

m
u
c
h

m
o
r
e

c
l
e
a
r
l
y
.

T
h
e

H
o
l
y

S
p
i
r
i
t

n
o
w

b
e
c
o
m
e
s

i
n

t
h
e

c
h
u
r
c
h

i
t
s
e
l
f

t
h
e

A
u
t
h
o
r

o
f

a
l
l

s
o
r
t
s

o
f

g
i
f
t
s

a
n
d

b
e
n
e
f
i
t
s
,

p
a
r
t
i
c
u
l
a
r
l
y

t
h
o
s
e

o
f

r
e
g
e
n
e
r
a
t
i
o
n
,

a
n
d

t
h
e

n
e
w

s
p
i
r
i
t
u
a
l

a
n
d

h
e
a
v
e
n
l
y

l
i
f
e
.

T
h
u
s

m
a
n

b
y

v
i
r
t
u
e

o
f

h
i
s

n
a
t
u
r
e
,

w
i
t
h

h
i
s

e
a
r
t
h
l
y

l
i
f
e
,

s
t
a
n
d
s

i
n

s
h
a
r
p

c
o
n
t
r
a
s
t

t
o

t
h
e

S
p
i
r
i
t

W
h
o
s
e

l
i
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b
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y
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u
r
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c
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o
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S
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f
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l
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a
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h
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h
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b
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h
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S
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r
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s
p
i
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3
:
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l
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h
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c
t
l
y

i
n
c
l
u
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t
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which
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sinful
(although

it
is

an
important

inference).
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thought
is

this:
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i
c
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b
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l
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b
l
o
o
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r
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h
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w
i
l
l
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1
1
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5

f
l
e
s
h
,
f
r
o
m

th
e

w
i
l
l

o
f

m
a
n

(
J
o
h
n

1:
13
),

t
h
a
t
i
s

f
l
e
s
h

a
n
d

p
o
s
s
e
s
s
e
s

n
o
t
h
i
n
g

m
o
r
e

t
h
a
n

w
h
a
t

i
s

r
e
c
e
i
v
e
d

b
y

n
a
t
u
r
a
l

g
e
n
e
r
a
t
i
o
n
,

I
t
t
h
u
s

s
t
a
n
d
s
-
d
i
r
e
c
t
l
y

-o
pp
os
ed
..
to

t
h
a
t
w
h
i
c
h

i
s

b
o
r
n

í
n

m
a
n

f
r
o
m
a
b
o
v
e
,

f
r
o
m

G
o
d
,
f
r
o
m

H
i
s
S
p
i
r
i
t

(
8
:
2
3
)
. Bu
t

t
h
i
s

d
i
s
t
i
n
c
t
i
o
n

b
e
t
w
e
e
n

"
f
r
o
m

b
e
l
o
w
"

a
n
d

"
f
r
o
m

a
b
o
v
e
"

i
n
c
l
u
d
e
s

th
e

t
h
e
s
i
n
f
u
l

a
n
d
.
t
h
e
.

.n
ew
.
a
n
d
-
h
o
l
y

l
i
f
e
s

T
h
i
s

d
i
s
t
i
n
c
t
i
o
n

is
f
o
u
n
d

e
s
p
e
c
i
a
l
l
y

i
n

P
a
u
l
.

F
l
e
s
h

i
s
,

-
e
t
h
i
c
a
l
-
d
i
s
t
i
n
c
t
i
o
n
b
e
t
w
e
e
n

th
e.

n
a
t
u
r
a
l
.
a
n
d

t
h
e
s
p
i
r
i
t
u
a
l

 

a
c
c
o
r
d
i
n
g

t
o

h
i
m
,

t
h
e

n
a
m
e

o
f

t
h
e

n
a
t
u
r
a
l
"
m
a
n
;

i
.
e
.
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o
f
t
h
e

p
s
y
c
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i
c
a
l
m
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.
a
s

i
t

a
p
p
e
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s

i
n

t
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e
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r
i
g
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n
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l
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S
e
e

a
l
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o

J
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3
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1
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1
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b
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c
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t
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e
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i
c
h
i
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f
r
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m
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o
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)
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1
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-
4
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n
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h
e
p
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i
c
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l
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n
w
h
o
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r
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c
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c
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b
e
l
o
n
g
t
o

C
h
r
i
s
t
.

T
h
e

f
l
e
s
h

w
i
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i
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i
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f
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f
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p
i
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b
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h
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i
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i
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E
p
h
e
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:
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.
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s
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e
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f
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p
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f
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i
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l
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i
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i
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c
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c
e
p
t
i
o
n
a
n
d

b
i
r
t
h

f
r
o
m

h
i
s

p
a
r
e
n
t
s
a
s

l
o
n
g

a
s

a
n
d

to
th
e

e
x
t
e
n
t

t
h
a
t

h
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r
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.



 



 

Chapter 5

The Heredity Of Sin

The word flesh thus repeatedly indicates in Holy Scripture and especially

in Paul the whole "natural" and psychical condition of man devoid of the

 

Spirit of God in which man by conception and birth enters the world and which

he retains if and in so far as he is not changed and renewed by a birth from

above.

This explanation leads directly to 2 conclusion which is not only of

theological, but also of pedagogical significance. The word flesh also

includes the idea that the "natural" or purely psychical, unspiritual, sinful

condition in which man lives does not first become his in later life, but is

his from conception and birth. It includes the confession of innate and moral

depravity which is usually known in the Church by the name of original sin.

Because this is clearly and undeniably taught in Holy Scipture, it is not

necessary to present many proofs. It is sufficient to mention these three

points. First, sin is, according to Scripture, completely general. There is

There is no one who does good, not even one. They

The whole world

no man who does not sin.

are altogether gone astray; together they are become useless.

lies under the judgment of God (I Kings 8:46, Psalm 14:1-3, 143:2, Romans

3:10-19). There ís only one exception to this general rule, viz., Christ, Who

though born from a woman and under the law, yet never knew one sin (II

Corinthians 5:21). Secondly, Scripture teaches that this sin-condition did

not enter the life of man later in life because of a definite transgression as

with Adam, but that it is his from youth, from his birth, indeed from his

conception. As soon as he comes into existence, he 15 loaded with guilt,

moral depravity and impurity, subject to misery and death (Genesis 8:21, Job

14:4, Psalm 51:7, John 3:6). And thirdly, the apostle Paul adds to this that

this moral depravity therefore is every man's by nature» in the way of

conception and birth, because humanity as an organism is to be viewed in such

a way that it is one in a juridical, ethical and physical sense. The result

is that all the descendants of Adam have part in the guilt, the pollution and

all the consequences of Adam's transgression (Romans 5:12ff., I Corinthians

15:22). The sin of Adam was no personal and individual transgression, but it

was the transgression of humanity in his person”
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c
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c
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h
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c
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p
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c
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b
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c
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necessary and each man can

On the other hand, 1f
a religion of redemption and regeneration is un

(attain his destination through keeping the moral law.

man is conceived and born in sin and is incapable of all saving good, then

atonement and renewal are indispensable and there is;

against Humanism, an independent Christian pedagogy.
Pelagianism was already introduced into Christian pedagogy by John Locke
cs

in his reflections concerning education in the year 1693; but it received its

classical expression in the Emile of J. J. Rousseau in the year 1762.

In this work on education the author proceeds from the familiar
the hand of the

alongside and over

 

proposition that everything is good as it proceeds from

Creator, but that everything deteriorates in the hands of man. By this he

only expressed in another way that which was suggested to him by the

competition of the Academy of Dijon and which from that time captured his

entire soul. It was the idea that a complete contrast exists between pure,

unalloyed nature, and culture which corrupts everything. Man as he lives and

develops in connection with civilization is the cause of all error and folly,

of all inequality, oppression and misery. On the other hand, man in his

Coriginal nature and in the state of nature, according to Rousseau, rules with

equity and peace, joy and happiness.

Applied to education, this theory led to the teaching that the child was

by nature good and guiltless, and that education had to apply itself to the

goal of keeping the child, through isolation, from evil influences; to leave

him as much as possible to his own nature and natural development; and to let

him become what he can according to his nature and aptitude. The child is not

bad other than that he is weak. Make him strong; then he shall of himself be

good. The truly free man will do what he can and does what pleases hin.

These ideas agreed with the spirit of the age. They were propagated far

and wide and were generally applauded. In Germany they were taken over

especailly by Basedow and the Philanthropists. But they gained entrance also

into the thinking of Pestalozzi and the pedagogues of the first half of the

last century. The public school in our own country has its foundation in

these principles. And as late as 1852 they found a passionate defender in

(MNesterweg in his essay, "Church Doctrine or Pedagogy."

The thoughts developed by Diesterweg on this theme came down to these.

He presented a very one-sidedand even false idea of original sin when he said

that according to it there remains in man not even a little spark of spiritual

ama
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the species. By the inheritance of gradually acquired useful attributes, ney

C living beings emerge and they always attain a higher lev

incontrovertible fact. In lower

el of development.

Inheritance is generally considered an

plants and animals, new life is nothing

continuation of older life with no possibility of individua

where individuality gradually appears and is

else than an extension and a

lity. But also in

higher plants and animals

recognizable by a certain independency, newly born life is in every respect

like ‘that of its orignal.

The proverb says: "an apple does not fall far from the tree," and a child

takes after his father. In this is expressed the idea in a popular way that

the species is constant and is carried on from the parents to the children.

We need not deal with the question whether a change of species took place in

early ages, as Darwin taught. It is certain that now plants always propagate

plants, animals propagate animals and men always propagate men, everything

according to its nature. Men do not gather grapes from thorns and figs from

thistles. |

But inheritance teaches further that not only are general- or

C species-attributes inherited, but also all kinds of psychical attributes,

which are not the possession of the species as such, but are unique to some

families and parents. One thinks only of the likeness which children have to

parents or grandparents in facial characteristics, bodily posture, the form of

the skull, forehead or nose, an aptitude for and inclination towards definite

skills and branches of science, etc. But it is still wholly unclear under

which conditions and within which limitations these and similar attributes are

transmitted from parents to children. There is even great difference of

opinion concerning the question whether individual acquired characteristics

are even inherited. Darwin accepted this, but Prof. Weismann opposed it, and

feelings are divided to the present day.

Whenever heredity concerns only good attributes, whether bodily or

spiritual, and even if they remain scientifically inexplicable, there is no

difficulty, because who is opposed to accepting an inheritance from his

parents which enriches his life? But this by no means always happens:

(Heredity proves also that frequently all kinds of bad traits are handed down

from parents to children: bodily defects, abnormalities, a disposition towards

sickness such as TB, psychical inferiorities of an intellectual or ethical

nature, a disposition towards insanity or mental weakness, or robbery:
114



  

c
r
u
e
l
t
y
,

m
u
r
d
e
r
,

e
t
c
.

T
h
e
r
e

i
s

a
h
e
r
e
d
i
t
a
r
y

b
l
e
s
s
i
n
g
,

b
u
t

a
l
s
o

a
h
e
r
e
d
i
t
a
r
y

 

urse.

“
W
h
e
n

t
h
e
s
e

f
a
c
t
s

w
e
r
e

r
e
c
o
g
n
i
z
e
d

b
y

l
a
t
e
r

i
n
v
e
s
t
i
g
a
t
i
o
n
s

a
n
d

w
e
r
e

w
i
d
e
l
y

known,
t
h
e
y

m
a
d
e

a
d
e
p
r
e
s
s
i
n
g

i
m
p
r
e
s
s
i
o
n
.

L
o
m
b
r
o
s
o
,

e
.
g
.
,

a
t
t
e
m
p
t
e
d

t
o

p
r
o
v
e

t
h
e

e
x
i
s
t
e
n
c
e

o
f

a
p
a
r
t
i
c
u
l
a
r

v
a
r
i
a
t
i
o
n

o
f

m
a
n

w
h
i
c
h

t
h
r
o
u
g
h

a
n
a
t
o
m
i
c
a
l
,

p
h
y
s
i
o
l
o
g
i
c
a
l
,

a
n
d

p
s
y
c
h
i
c
a
l

c
h
a
r
a
c
t
e
r
i
s
t
i
c
s

r
e
v
e
a
l
e
d

a
c
r
i
m
i
n
a
l

t
y
p
e
.

In

novels
a
n
d

d
r
a
m
a
s

t
h
e

t
r
a
g
i
c

f
a
t
e

o
f

t
h
e

v
i
c
t
i
m

o
f

h
e
r
e
d
i
t
y

w
a
s

d
r
a
w
n

i
n

striking
c
o
l
o
r
s
,

e
.
g
.
,

b
y

I
b
s
e
n

i
n

"
G
e
s
p
e
n
s
t
e
r
,
"

a
n
d

b
y

Z
o
l
a

i
n

"
L
a

B
e
t
e

H
u
m
a
i
n
e
.
"

A
n
d

t
h
e

i
d
e
a

p
r
e
v
a
i
l
e
d

a
l
o
n
g

t
i
m
e

t
h
a
t

t
h
e

p
o
o
r
m
a
n

w
a
s

a
p
l
a
y
b
a
l
l

of
fate

a
n
d

s
t
o
o
d

d
e
f
e
n
s
e
l
e
s
s

a
g
a
i
n
s
t

t
h
e
s
e

d
e
g
e
n
e
r
a
t
i
n
g

p
o
w
e
r
s
.

T
h
i
s

v
i
e
w

 
 

had
i
n
f
l
u
e
n
c
e

e
v
e
n

i
n

j
u
r
i
s
p
r
u
d
e
n
c
e
.

M
a
n

w
a
s

n
o

r
e
s
p
o
n
s
i
b
l
e

a
n
d

a
c
c
o
u
n
t
a
b
l
e

being.
T
h
e

c
r
i
m
i
n
a
l

d
o
e
s

n
o
t
h
i
n
g

e
l
s
e

t
h
a
n

w
h
a
t

h
e

a
c
c
o
r
d
i
n
g

to
h
i
s

n
a
t
u
r
e

m
u
s
t

d
o
.

N
o

m
e
n
t
i
o
n

i
s

m
a
d
e

o
f

g
u
i
l
t

a
n
d

p
u
n
i
s
h
m
e
n
t
.

T
h
e

t
r
a
n
s
g
r
e
s
s
o
r

o
f

t
h
e

l
a
w
d
o
e
s

n
o
t

b
e
l
o
n
g

i
n

a
p
r
i
s
o
n

b
u
t

i
n

a
h
o
s
p
i
t
a
l
.

I
n

t
h
e

a
r
e
a

o
f

p
e
d
a
g
o
g
y

t
h
i
s

t
h
e
o
r
y
,

e
v
e
n

b
e
f
o
r
e

D
a
r
w
i
n
’
s

e
v
o
l
u
t
i
o
n
i
s
m
,

w
a
s

p
r
o
p
o
s
e
d

b
y

S
c
h
o
p
e
n
h
a
u
e
r
.

A
c
c
o
r
d
i
n
g

t
o

t
h
i
s

p
h
i
l
o
s
o
p
h
e
r
,

e
a
c
h

m
a
n

h
a
s

h
i
s

o
w
n

i
n
n
a
t
e
,

u
n
c
h
a
n
g
e
a
b
l
e

c
h
a
r
a
c
t
e
r
.

E
d
u
c
a
t
i
o
n

c
a
n

i
n
d
e
e
d

k
n
o
w

t
h
i
s

c
h
a
r
a
c
t
e
r
,

 

but
it

c
a
n
n
o
t

b
a
s
i
c
a
l
l
y

m
o
d
i
f
y

it.
The

a
c
q
u
i
r
e
d

k
n
o
w
l
e
d
g
e

o
f

c
h
a
r
a
c
t
e
r

i
s
.

o
n
l
y

t
h
e

k
n
o
w
l
e
d
g
e

a
n
d

s
y
s
t
e
m
a
t
i
z
i
n
g

o
f

i
n
n
a
t
e

i
n
c
l
i
n
a
t
i
o
n
s

a
n
d

p
a
s
s
i
o
n
s
.

E
v
e
n

i
n

r
e
m
o
r
s
e

t
h
e
r
e

i
s

n
o

c
h
a
n
g
e

i
n

t
h
e

w
i
l
l
,

b
u
t

o
n
l
y

a
c
h
a
n
g
e

i
n

t
h
e

u
n
d
e
r
s
t
a
n
d
i
n
g

o
r

t
h
e

c
o
n
s
c
i
o
u
s
n
e
s
s
.

A
c
c
o
r
d
i
n
g

t
o

t
h
e

m
e
a
s
u
r
e

t
h
a
t

t
h
e

t
e
a
c
h
i
n
g

o
f

h
e
r
e
d
i
t
y

w
a
s

a
c
c
e
p
t
e
d
,

t
h
e

i
n
f
l
u
e
n
c
e

o
f

S
c
h
o
p
e
n
h
a
u
e
r

i
n

t
h
e

t
h
e
o
r
y

o
f

e
d
u
c
a
t
i
o
n

i
n
c
r
e
a
s
e
d
.

F
o
r
m
e
r
l
y

m
e
n

w
e
r
e
e
n
t
h
u
s
i
a
s
t
i
c

a
b
o
u
t

e
d
u
c
a
t
i
o
n
.

N
o
w

i
t

w
a
s

p
r
e
s
e
n
t
e
d

a
s

p
o
w
e
r
l
e
s
s
.

E
i
g
h
t
e
e
n
t
h

c
e
n
t
u
r
y

t
h
i
n
k
e
r
s
,

a
l
o
n
g

w
i
t
h

S
o
c
r
a
t
e
s
,

t
h
e

R
e
n
a
i
s
s
a
n
c
e

(
E
r
a
s
m
u
s
)

a
n
d

D
e
i
s
m
,

h
a
d

t
h
o
u
g
h
t

e
d
u
c
a
t
i
o
n

c
a
p
a
b
l
e

o
f

e
v
e
r
y
t
h
i
n
g

a
n
d

h
a
d

g
i
v
e
n

t
o

i
t

a
n

a
l
m
o
s
t

u
n
l
i
m
i
t
e
d

p
o
w
e
r
.

I
t

w
a
s

t
h
o
r
o
u
g
h
l
y

o
p
t
i
m
i
s
t
i
c
.

K
n
o
w
l
e
d
g
e

i
s

v
i
r
t
u
e
.

I
n
t
e
l
l
e
c
t
u
a
l

d
e
v
e
l
o
p
m
e
n
t

c
a
r
r
i
e
s

w
i
t
h

i
t
m
o
r
a
l

b
e
t
t
e
r
m
e
n
t
.

B
u
t

t
h
e

n
i
n
e
t
e
e
n
t
h

c
e
n
t
u
r
y

g
r
a
d
u
a
l
l
y

b
e
c
a
m
e
,

u
n
d
e
r

t
h
e

i
n
f
l
u
e
n
c
e

o
f

t
h
e

a
b
o
v
e

n
a
m
e
d

t
h
e
o
r
i
e
s
,

p
e
s
s
i
m
i
s
t
i
c

a
n
d

f
a
t
a
l
i
s
t
i
c
.

E
d
u
c
a
t
i
o
n

w
a
s

g
o
o
d

f
o
r

n
o
t
h
i
n
g
.

T
h
e

s
c
h
o
o
l

d
i
d

n
o
t

s
a
t
i
s
f
y

e
x
p
e
c
t
a
t
i
o
n
s

a
n
d

t
h
e

r
e
s
u
l
t
s

w
e
r
e

u
n
s
a
t
i
s
f
a
c
t
o
r
y
.

S
o
n
g
s

o
f

p
r
a
i
s
e

g
a
v
e

w
a
y

t
o

l
a
m
e
n
t
a
t
i
o
n
s
.

E
a
r
l
i
e
r
,

m
e
n

d
i
d

not
w
a
n
t

to
t
a
l
k

a
b
o
u
t

o
r
i
g
i
n
a
l

s
i
n

a
n
d

t
h
e
y

t
h
e
r
e
f
o
r
e

r
e
j
e
c
t
e
d

it,
t
h
u
s
(

 

m
a
k
i
n
g

e
d
u
c
a
t
i
o
n

i
m
p
o
s
s
i
b
l
e
.

A
t

p
r
e
s
e
n
t
,

m
e
n

h
a
v
e

n
o
t

y
e
t

r
e
t
u
r
n
e
d

t
o

t
h
e

t
e
a
c
h
i
n
g

o
f

o
r
i
g
i
n
a
l

s
i
n
;

b
u
t

i
n

p
l
a
c
e

o
f

i
t
,

h
e
r
e
d
i
t
y
,

i
n
h
e
r
i
t
a
n
c
e
,

t
h
e

h
e
r
e
d
i
t
a
r
y

b
u
r
d
e
n
,

d
e
g
e
n
e
r
a
t
i
o
n
,

a
n
d

p
a
t
h
o
l
o
g
y

h
a
v
e

m
a
d
e

i
n
r
o
a
d
s

i
n
t
o

v
ı
7



>
pedagogy. There is no recent textbook which does not take into account theg,

factors!

est to see more clearly the distinction and at the
It is of great inter

ching of original sin and the
same time the connection between the church’s tea

present day teaching of inheritance of physical and psychical traits,

Repeatedly we hear the assertion made that the new science has restored and

confirmed the old teaching of original sin. But this is the case only in à

certain sense and up to a certain point. Original sin and the inheritance of

traits (the burden of heredity) are by no means the same.

The church's teaching of original sin maintains in general, apart from

small differences between the Confessions, the following.

a. That sin, which is known by the name of original sin, comes upon all

men through the transgression of God's command by the first man who is the

 

father and head of the whole human race. And from him it comes upon all men

without distinction, except Christ.

b. It consists first of all in the reckoning of the guilt of the first
mms

C transgression by which Adam made himself guilty, and then of the inheritance

of moral depravity which was the consequence of that guilt.  Imputation thus

 

pertains, at least in the logical sense, to generation. Original guilt is

prior to original pollution.

c. It makes all men in the same measure guilty and impure. Guilt, which

 

 

rests upon man from his birth through original sin, is equally great in all.

And the same is true of moral depravity in which all are conceived and born.

In this respect there is no distinction. Original sin makes all in like

manner sinners, guilty of the transgression of God’s law, incapable by nature

of any spiritual good and inclined to all evil. And all men are, on this

account, subject to misery and death from conception and birth.

Now whenever one compares this teaching of original sin with that of the

inheritance of physical and psychical traits, there is agreement in a certain

respect between this and species-traits. Original sin is also a trait, 4

quality which involves all men, the whole species, the whole race. But one

ought to keep in mind that science still does not know to this day what à

("^ species is and what its definite characteristics are. On the other hand,

original sin implies the teaching of Scripture that humanity is created by God

from one blood and is distinguished in origin and essence from all similar

creatures,
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Ethnology, Biography,. etc.

The doctrine of heredity has especially for its goal the tracing of

specific traits in organisms which are transmitted from an earlier to a later

(aneration, and the conditions and laws according to which this transmission

takes place. In this connection, traits of species must be considered,

because, although it speaks for itself that parents bring forth children

similar to them, the fact remains that this is mysterious. But it is

especially true that other traits must be considered. Within heredity there

is a large measure of variety. Children from the same parents are frequently

very much different from each other in body and spirit. And so the question

arises: what are the boundaries between the inherited traits which are always

transmitted or are not always transmitted; or, what are the distinguishing

marks of kind, race, nation, generation, family, individual? And especially

with this question the matter comes up for discussion whether acquired

characteristics are inherited.

We need not go into this further. It is enough for us to know that the

doctrine of original sin and the doctrine of heredity, in connection with

(ese differences, has each its own sphere and the two must not be identified

r confused with each other.

Now that the difference between the doctrine of original sin and that of

m

heredity is pointed out, the connection which exists between the two can also

be explained.

In the first place, though not most important, it is evident that the

study of heredity has made an end to the mockery of the doctrine of original

sin. Under the influence especially of the philosophy of Locke and Rousseau,

the eighteenth century looked upon original sin as an absurdity not even worth

arguing about. The doctrine was of value only as a proof of the foolishness

of earlier generations, from which the Enlightenment had now delivered us:

But the nineteenth century once again opposed this Pelagianism anq Indi-

vidualism. It often went to the opposite extreme and saw in the individual

nothing more than a product of his environment. All his traits, bodily and

spiritually, were inherited from his parents. So the doctrine of original sin

did not seem as foolish as was formerly thought. It was acknowledged as 4

Cu even though man knew nothing of the value which the confession of the

Christian church placed on this doctrine.

In the second place, the recognition of heredity was important for the
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also religiously and ethically, his children.

And so we come in the fourth place, to the conclusion that the teaching,

or better yet, the fact of original sin, of which the teaching is the

 

expression in thought and word, that that fact of original sin is the

foundatíon upon which heredity rests, and that heredity, in its turn,

unknowingly and unwillingly refers back to the fact of original sin. However,

the observation has to be added that heredity is much broader and rests on

many: other foundatious than that of original sin. It treats the inheritance

of all kinds of physical and psychical traits, while original sin, as appears

from its name, is only the fountain of the stream of unrighteousness in man.

Heredity, inquiring into the traits which are transmitted from parents to

children and from generation to generation, meets with all kinds of

inclinations, bad habits and characteristics, which display an inherited

character. In this respect it is built on the fact of original sin and refers

qe to it.

| As yet not enough has been said concerning this mutual relation. The

first man is the ancestor of all, but the generations of the present time are

much farther removed from him than those who lived immediately after him.

Original sin is the fountain of the stream of 4311 unrighteousneSS i, man,

because it arises in the human nature itself, wich is the possession of every

man after the fall. But which direction this stream takes in a people, a

family, an individual, with what speed it moves, ,, „har riverbed it flows,

this is not determined by the fact of original sin, put by conditions, the

milieu, etc. There are all kinds of chains which bind the sins of a people, a

generation, and each man to the common original sin of all. And it is the

science of heredity which, as it were, inquires into these binding chains. It

does not return to origins,» because these cannot be discovered here or

anywhere else. Every origin is hidden in the dark. But even though it cannot

find the last cause, it tries to discover the near causes and in this respect
 

 

it is of the greatest importance for the teaching of original sin.e
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Chapter 6

Distinctions of Sin

In the newer pedagogy, the doctrine of original sin, in the sense in

which it 45 maintained by the whole Christian Church, no longer receives

consideration. It is considered a defeated position and an obsolete doctrine.

But nature is often stronger than doctrine. What one drives out the front

door comes in again through the back door. If men in later years have

abandoned the theory that a child is good, and have earnestly begun to deal

with the faults and vices of youth, there is implicitly hidden in this a
return to the teaching of original sin, a confession that all kinds of

unrighteousness come forth out of the heart of man and also already out of the

heart of a child.

Yet, on the other hand, it is correct that we, to clarify sin in mankind

and also in the vices of youth, have not said sufficient unless we say more

than the doctrine of original sin. Original sin is indeed the common basis

upon which the whole human race rests in an ethical sense, But it

particularizes itself in all kinds of forms and diverges in many different

(irections. Just as a shrub splits into many boughs and branches, so there is

one common fountain of sin, which nevertheless flows forth in the human race

in all directions. There is heredity, but in that heredity is endless

variety. There is one common fountain of sin, but the stream which gushes out

of it divides itself into brooks and rivers contributing to the formation of

lakes and seas; it falls over precipices or stagnates in morasses and pools.

All these forms which one stream can become are not fixed and determined by

the fountain alone, but by all sorts of external circumstances.

Thus it is also wíth original sin and with its stream of unrighteousness

which flows from it. The varieties of sin are connected with the varieties in

the human race. Just as men, though ali from one blood, are in the course of

history more and more distinguished in race, nation, color, visage, shape of

skull, culture, technology, language, religion, habitations, morals, art,

etc., so also, in connection with these variations, not only the multiplicity

o also the differences in sins grow. It would be of great importance to go

„dto this in detail, and so to consider the history of the human race from

this viewpoint, namely that, alongside of and over against the development of
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the kingdom of God, there ís always a progressive spreading out of the kingdom

of sin. We must, however, limit ourselves to a few examples by way of

explanation.

A telling example is the history of the Shemites, Japhethites and Hamites

into which humanity split after Noah. The sons of Ham, who spread especially

to the south (Asher, Babel, Egypt, Ethiopia), brought sin to a high level of

culture. Their cultivation is the oldest which we know and it became the

foundation of all civilizations which later arose in the West. But it bore a

strong moral impress from the very beginning and especially in the area of

religion. The Hametic religions pulled down the divine not only into the

material, but also into the sensual and sexual. Animal worship, chíld sacri-

fice, prostitution, etc., are elements of this cultus. It ís as if the sin of

Ham still produces after effects.

In distinction from this, the Japhethites, who especially spread out over

Asia and Europe and are now usually designated by the name Aryans or

Indo-Germans, display an entirely different charcter. They are» in general,

characterized by a strong pursuit of freedom and independency; by a high and

noble sense, which desires to penetrate into the reason, the logos, of all

things; and they are motivated by 4 deep desire to subject and dominate the

world through this spirit. Prometheus and Faust are the types of Aryan

hunanity. But more clearly, their unique character is shown to us by the

parable of the lost son, who cannot endure the strictness of his father’s

dwelling and who walks with the treasures given him to conquer the world. But

when this branch of humanity goes out to rule the world, it runs into the

great danger of losing itself in the world, and pantheistically (as in the

East) of identifying God and the world; or deistically (as in the West) of

separating God and the World; of explaining the world and humanity as

self-sufficient and of denying God's existence. Pantheistic Mysticism and

Deistic (atheistic) Rationalism are the dangers to which Aryan humanity are

especially exposed. It wins the world but suffers damage to its soul until

it, cheated by the world, returns full of contrition to the house of the

father.

The Semites present themselves to us differently. In many respects they

are inferior to the sons of Ham and Japheth. In general, they lack the

aptitude for art, science and philosophy, and are not masters of abstract and

discursive thinking- They are much more a people of feeling and passion,

sm.





sometimes rejoicing to the high heavens, and then again saddened to death.

They live much nearer the heart than the understanding, are extraordinarily

Casceptible to all kinds of impressions, thus distinguishing themselves as

having a large measure of receptivity, but at the same time as having a small

measure of productivity. This implies that they are more busy with themselves

than with the world, that they look more within than without, measure

everything according to the impression and the frame of mind which 18 1810 on

them or roused in them by things. And thus they can sing and rejoice and

glorify God as no other people in the world, but they also rebel and murmur in

the midst of many privileges and even make of these privileges a pedestal for

their greatness and pride, Then they build within themselves their own

righteousness with which they think they can stand before God. Pharisees (not

so much in the sense of dissembling, hypocritical Pharisees, but more

generally in the sense of self-righteous people), who can be very upright and

honorable, (as e.g-, Paul W4S before his conversion) -- such Pharisees are a

typical example of Jewry.

The short character sketch which we gave of Semites, Japhethites and

Hamites makes clear two things. In the first place, it proves that al]

friations among men are an unfolding of the Bifts and powers which Jay

concealed in human nature, an unfolding of what yet remains preserved of the

image of God in the fallen man. And on the other hand, it indicates that this

development in the fallen condition of man and into which mankind fell seeks

opportunity at the same time by the power of sin to spread itself out and pour

forth a stream of unrighteousness over the earth.

The one is not in conflict with the other. Sin is no independent

Substance which exists or can exist in and for itself. It exists only towards

and in the good. As this good, i.e., the gifts and powers which remain

present with man even after the fall, develops itself, sin tightly grips it,

spoils and destroys it, but also manifests itself in many more varieties and

forms. One can say that sin and grace develop together in the history of the

human race and are locked in an increasingly bitter war between themselves.

drawn from the descendants of Shem, Japheth and Ham, 1s

But because the

This example,

really sufficient, because it clearly illustrates our point.

| per is of such great significance, we add a few other examples as

| titustrations.

| The rule which we set forth is not only applicable to races, but also to
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